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 مقدمة 

 

تصادف هذذ  السذنة الذذكرى المئويذة لذولادة العذالم والمستشذرق المعذروف في يوغسذلافيا 

، وهذو في رروة عطائذه العلمذي ئ( الذي توفّي بشذكل مفذاج1976-1922السابقة حسن كلشي )

مذذه الغريذذر الذذذين اسذذتفادوا مذذن عل ليتذذرو ورا   مدرسذذة تُنسذذن لذذه مذذن قبذذل مسذذاعديه وطلابذذه

ومذا أثذذار  مذن ق ذايا في مؤلفاتذذه ، وتذابعوا مذذا تناولذه مذن مواعذذيع جديذدة، وحيويتذه وتواعذعه

هذذذ  إلذذ   ويشذذرّفني مذذع غيذذري مذذن الذذرملا  أن أعتذذرف بانتسذذابي. المنشذذورة في عذذدة لغذذات

التي تكرّست مع تأسيسه لقسم الاستشذراق في  -إرا جاز التعبير -المؤسّسة الكلشية/المدرسة

فقذد . (1950وسذراييفو )، (1926ليكذون الثالذب بعذد بلغذراد )، 1973 بريشذتينا عذام جامعة

مدرّسا للغة العربية بعد لقا  لم  1974هذا القسم في خريف إل   كلشي عل  ان مامي. وافق د

وكذان مذا تعلّمتذه منذه في مجذال واحذد ، وحمّلني بذذلك مسذؤولية ثقتذه بذي، يستمر سوى دقائق

ئق الوقف وتبيين دورها في التذاري  العمذراني والاقتصذادي والاجتمذاعي( اشتهر به )تحقيق وثا

الوقذف في العذالم » وأهذديتُ لذه كتذابي، لذلك بقيذتُ وفيذا لذه، ما وصلتُ إليهإل   جعلني أصل

 . ( اعترافا بف له عليّ 2011)بيروت « الإسلامي ما بين الماعي والحاعر

وشذذباّن ، بذذيوليوغسذذلافي والأوركذذان القسذذم يتذذألف مذذن رئذذيس عذذالم علذذ  المسذذتوى ا

، سذذماعيل أحمذذديإو، ن لذذه يتولذذون تذذدريس اللغذذة العربيذذة وحدابهذذا )فتحذذي مهذذديويمسذذاعد

اللغذة إل   بالإعافة. وغيرهم(، وحارث سيلاجيتش، وأسعد دوراكوفيتش، وشمس أيوازي

لعشذرينات في ا« أسذاتذة» وهكذذا كنذّا. ال ... جيا الشرقيةلوالتركية وأدابها ومقدمة في الفيلو

من عمرنا عل  الطلاب ولكن كنذّا بالفعذل طلابذا ننهذل كذل يذوم مذن علمذه ومذن تواعذعه في 

كأننا فقدنا أبا ف، بوفاته المفاجأة 1976 عام ولذلك فُجعنا في، تعامله معنا ودفعنا نحو الأمام

كلشذذي مبكذذرا في غمذذرة انشذذغاله في البحذذب والنشذذر . تذذوفي د. روحيذذا ومعلّمذذا وموجّهذذا لنذذا

تحت تأثير ال غوط المختلفة التي كان يتعذرّ  لهذا عذمن تعقيذدات يوغسذلافيا ، لتعليموا

تركيا في خمسينات القذرن الماعذي إل   التي تركته وحيدا دون أخوته الذين هاجروا، السابقة
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ودون حيذاة عائليذة مسذتقرة بسذبن زواجذه مذن ، عمن ال غوط التي تعرّ  لهذا المسذلمون

في بريشتينا رات الغالبيذة الألبانيذة  1976-1967ينما عاش سنواته ب، صربية بقيت في بلغراد

وهو ما انعكس عل  التعامل معه في الأمور اليوميذة ، مثل هذا الرواجإل   التي لا تنظر بارتياح

 . والأكاديمية

ا كلشذذي . كذان د بذذي في وسذذط وبعلمذذه الغريذذر وشذذهرته علذذ  المسذذتوى اليوغسذذلافي والأورمعتذذد 

كذان يذتقن عشذر . 1967بريشذتينا في إل   تح علميا عل  أرجا  يوغسلافيا مع قدومهمحاصر بدأ ينف

لغذات )الألبانيذذة والمكدونيذذة والتركيذذة والعثمانيذة والصذذربوكراوتية والعربيذذة والألمانيذذة والفرنسذذية 

 بذا بالاسذذتنادووينشذر بهذا في أشذذهر المجذلات العلميذة في يوغسذلافيا وأور، نكليريذة(والإ يطاليذةوالإ

  في ؤزمذذلافيذذه في الوقذذت الذذذي كذذان ، بيذذةوخبرتذذه الواسذذعة بمراكذذر الوثذذائق العثمانيذذة والأورلذذ  إ

داخل يوغسذلافيا ويعرفذذون بذالأقسذام الأخذرى مذن الجامعذذة تنحصذر معذرفتهم داخذل كوسذذوفو أو 

 . بيةوبالكاد لغة أور

مرتبطا أي ا ، لما يتعلق بجدّية العم مع تواععه وتشدّد  معنا في، كان هذا الاعتداد بعلمه

فقذذد تأسّذذس القسذذم الأول في . بمنهجذذه عذذمن تموّجذذات الاستشذذراق في يوغسذذلافيا السذذابقة

بينمذذا ، بذا الغربيذذةوأورإلذذ   خذذلال يوغسذذلافيا الملكيذة المتطلعذذة 1926جامعذة بلغذذراد سذنة 

في يوغسلافيا التيتويذة التذي انفتحذت علذ   1950تأسّس القسم الثاني في جامعة سراييفو عام 

لكن مع هذا بقي الاستشراق اليوغسلافي جر ا من المنظومة . شرق مع حركة عدم الانحيازال

وتخذدم ، الشرق باعتبار  الآخر المختلذفإل   با الغربية التي بقيت تنظروالاستشراقية في أور

 عذام في لكذن هذذ  المنظومذة تعرعذت لاختذراق. بشكل أو بآخر توجّهات السذلطة الحاكمذة

الذذي تميذّر منذذ البدايذة بعلمذا  تعلّمذوا ، في سذراييفو« معهذد الشذرقيال» مع تأسذيس 1950

من قبل المستشرقيين في « الشرقيين» وأصبح يطُلق عليهم من باب التندّر، وعاشوا في الشرق

 وهذو مذا انعكذس علذ  مفهذوم، وغيرهم(، ومحمد مويتش، وصالح أليتش، )بسيم كركوتبلغراد 

المعهذد » عذد مهذامتحسذن هذذا القذانون لذم بف. مؤسّذس للمعهذدفي القانون ال« الدراسات الشرقية»

الموجذود في يوغسذلافيا وتحقيقذه  بذل جمذع ودراسذة التذراث الشذرقي ،«الآخذر» دراسة« الشرقي
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 . ونشر  باعتبار  جر ا من تراث الشعوب المكوّنة ليوغسلافيا

لاستشراق في من قسم ا -استقال احتجاجا  -كلشي بعد أن . في هذا السياق الجديد برز د

خذن ع ذوا في حذدّ أنّذه انتُ إلذ   كلشي حنذذاو معروفذا ومقذدّرا. كان اسم د. 1965بلغراد في 

 31ألقذ  حينئذذ كلمذة في الذدورة ، ومع الاحتفا  بذه في القذاهرة. مجمع اللغة العربية بالقاهرة

لال دراسة ماعينا خ» عمّنها رؤيته لمهام الاستشراق في يوغسلافيا: 1965 في عامللمجمع 

بمذا يت ذمّنه رلذك مذن جمذع ، العصر العثماني وكلّ ما يتصل بالح ارة العربية في هذا العهد

تلذذك الوثذذائق التذذي كُتبذذت باللغذذة العربيذذة خذذلال الحكذذم ، الوثذذائق العربيذذة وبحثهذذا ونشذذرها

ومذن ثذم دراسذة .. والكتابذات علذ  جذدران الجوامذع والمبذاني، خاصة وثائق الأوقذاف، العثماني

لتصذبح هذذ  الثذروة في متنذاول جميذع ، ألفذا وتذأليف الفهذارس 15ت التذي يبلذع عذددها المخطوطا

 لغذذاتإلذذ   نشذذر اللغذذة العربيذذة وترجمذذة الأدب العربذذيإلذذ   بالإعذذافة ،«العلمذذا  في أنحذذا  العذذالم

 . *يوغسلافيا

وهو الذذي وُلذد وتعلّذم مذابين مكذدونيا وكوسذوفو ، كلشي. ومن الواعح هنا بالنسبة لذ د

« الاستشذراق» أن، ة بالمخطوطات الشرقية التي كتن أو نس  جر ا منهذا أبنذا  المنطقذةالغني

بل دراسة التراث المحلذي الغنذي الذذي تذراكم  ،«الآخر المختلف» كما يفهمه لم يعد دراسة

، الذذي بذرز فيذه أبنذا  المنطقذة في الإدارة كمذا في الثقافذة سنة من الحكم العثماني 500خلال 

ومذع هذذ  . كات مهمذة في الآداب الشذرقية )العربيذة والتركيذة والفارسذية(وكانت لهذم مشذار

جامعة هامبورغ ليق ي هناو سنتين اشتغل فيهما عل  الدراسات إل   كلشي. الرؤية رهن د

للمدرسذذة الفيلولوجيذذة الألمانيذذة التذذي تتميذذر بالمنهجيذذة الصذذارمة  ليعذذود ممذذثلاا ، العثمانيذذة

وهو ما لم يكن سذهلا ، والحياد العلمي إزا  موعوع البحبوالتحقّق من المصادر المتنوعة 

 . يوغسلافيا المؤدلجة والمتأجّجة قومياإل   بعد عودته

كلشي كذلّ ال ذغوطات ليبقذ  أمينذا لهذذ  المدرسذة التذي أسّذس وفذق . ومع رلك قاوم د

                                                 

اللغااة العربيااة ، مجلااة مجمااع 31كلمااة ع ااو المجمااع حساان كلشااي، البحااوث والمحا اارا  للاادورة * 

 . 42-41، ص 1965بالقاهرة، القاهرة 
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ى الذذي تميذر بذالتنوّع بكذوادر  علذ  المسذتو، ستشراق في جامعة بريشذتينامفاهيمها قسم الا

أصبحوا لاحقا شخصيات معروفة ف، اليوغسلافي )من كوسوفو ومكدونيا والبوسنة وصربيا(

جذا ت في الوقذت  1976 عذام ومن المؤسف أن وفاته المبكرة في. داخل وخارج يوغسلافيا

لكذن روحذه العلميذة ومنهجيتذه بقيذت .   وطلابه في أمسّ الحاجذة إليذهوالذي كان فيه مساعد

 . ملهمة لنا بعد وفاته

بمناسبة الذذكرى  2016 في عامكلشي ظهر في الندوة العلمية التي أقيمت . هذا الوفا  لذ د

كمذا يظهذر الآن في هذذا المشذروع الذذي يقذوم بذه بعذه مسذاعديه وطلابذه ، لوفاتذهربعين الأ

جهذذة  دون أي دعذذم مذذن أيّ ، وأنذذا(، وعرفذذان مورينذذا، وأسذذعد دوراكذذوفيتش، )فتحذذي مهذذدي

البوسنوية /أربع مجلدات من أعماله المختارة في الألبانية والصربية ويتمثل في نشر، حكومية

. وتُرو لكلّ زميل أن يختار ما يرا  مناسبا لجمهور القرا  الذذي يتوجّذه لذه، والتركية والعربية

ونأمل مع صدور هذذ  المجلذدات والاحتفذا  بهذا في ركذرى مئويتذه أن نذذكّر بقامذة كبيذرة في 

لم يعذد موجذودا بتلذك الموسذوعية والذروح العلميذة والمنهجيذة  بي الذيوالاستشراق الأور

 . الصارمة

 

 محمد موفاكو الأرناؤوط

  2022يناير /كانون الثاني 17
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 حسن كلشيسيرة 

(1922-1976) 

 

لغا  جمهوريا  يوغسلافيا بل هذا الكتاب وغيره من الكتب التي تصدر هذه السنة يمثّ 

نوعاً مان الوفااء ، Hasan Kaleshiالعالم حسن كلشي  السابقة بمناسبة الذكرى المئة لولادة

والذي تمثل سيرته ووفاته كل المتناق اا  في ، وفي في قمة عطائهلرجل الموسوعي الذي تُ ل

 امن الدولاة الجديادة  أربع سنوا  مان ان اوائهالد في مكدونيا الغربية بعد فقد وُ . البلقان

دولة أخرى خلال الحرب العالمياة  وعاش  من، التي تشكلت حينئذ )مملكة يوغسلافيا(

 ماان« الشاارقإلااى  موساام الهجاارة» وهاااجر  كاال أساارته خاالال، الثانيااة )ألبانيااا الكاا ى(

وتازوج مان  ،«الأتاراء» تركياا حياأ أصابحوا هنااء جازءا مانإلى « يوغسلافيا الاشتراكية»

سااهم هنااء لي( بلغاراد) واشتغل في قلب صربيا، الألباني–نادر للتابو الصربي تحد  صربية في 

بريشاتينا عاصامة كوساوفو إلاى  ثام انتقال، يواجه تحديا  أخرىوستشراق  قسم الافي نموّ 

ستشااراق الثالااأ في يوغساالافيا )بعااد بلغااراد الأغلبياة الألبانيااة ليؤسّااك هناااء قساام الا ا ذ

وهو في  1976 في عام ويواجه تحديا  جديدة انتهت بوفاته المبكرة، 1973وسراييفو( في 

 . العلمي قمة عطائه

فقااد أتاحاات لااه معرفتااه الممتااا ة باللغااا  المحليااة )المكدونيااة والألبانيااة والتركيااة 

بياااة )الألمانياااة ووالصاااربية والبوسااانوية( والعربياااة والعثمانياااة والتركياااة واللغاااا  الأور

ومراكز الوثائق والمصاادر في الادول المختلفاة وماا ، والإنكليزية والفرنسية والإيطالية إلخ(

أن يكااون مستشااارقاً ماان نااوع خااااص ، ن دراساااا  كثياارة في كاال هاااذه اللغااا نشااره ماا

لكن اهتمامه بالعلم والحقيقة العلمية في منطقة مليئاة . بي( قلّ أن نجد له مثيلاا وأور/)بلقاني

مماا سابب لاه الوفااة ، بالمحرّما  السياساية و اعه في حصاار كاان ي اغه علياه باساتمرار

 . 1976يوليو /مو ت 19المبكرة بالسكتة القلبية في 

في مكادونيا الغربياة في  Srbicaبقرية سربيتساا  1922مارس /آذار 7وُلد حسن كلشي في 
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فقد كان جادّه علاي كلشاي قاد أراى دراساته الدينياة . عائلة ألبانية ذا  تقاليد ثقافية إسلامية

ذا وقاد تاابع ها. ستانبول وأصبح من رجال الدين المعروفين في مساقه رأساهإالإسلامية في 

وأصبح أي اً ، إستانبولمدرسة الفاتح الشهيرة في  فيالتقليد الأب أحمد كلشي الذي تخرّج 

وقد بدأ حسان باتعلّم اللغاة العربياة والقارآن الكاريم . من رجال الدين المعروفين في منطقته

ولاام يبلااع العاشاارة حتااى حفاا  القاارآن ، علااى يااد والااده منااذ أن كااان في السادسااة ماان عمااره

لمتابعاة ثم انتقل ، في بلدته بتدائيةوبموا اة هذا التعليم البيتي التحق بالمدرسة الا. (1)الكريم

، في ساكوبيه« المدرسة الك ى» أو« مدرسة الملك ألكسندر» دراسته الإعدادية والثانوية في

ونظاراا لإغالاق المدرساة . (2)التي كانت تجمع مع المنهاج العادي العلوم الدينية الإسالامية

تااابع  فقااد، 1941ع الحارب العالميااة الثانيااة وارياار يوغساالافيا في نيساان/أبريل بعاد اناادلا

بمدينة بريشتينا المجاورة التاي أصابحت آناذاء « مدرسة سامي فراشري» دراسته الثانوية في

 1942وبعاد أن تخارّج في هاذه المدرساة عاام . (3)«ألبانيا الك ى» (  من1941-1945)

حياأ بادأ العمال مترجمااً في  ح أي اا  امن هاذه الدولاةالاذي أصاب مساقه رأساهإلى  عاد

 . إحدى الإدارا 

( وانبعااث يوغسالافيا ثانياة  امن حادودها 1945وبعد راية الحارب العالمياة الثانياة )

الالتحاااق بقساام إلااى  وجااد الشاااب حساان نفسااه ينساااق تحاات تاا ثير حبّااه للعربيااة، السااابقة

ان القسام الوحياد مان نوعاه حتاى ذلاك كاو، 1946الاستشراق في جامعة بلغراد في خريف 

ونظراا لهذا التفاوق فقاد عُايّن في العاام التاالي . بتفوق كبير 1951فيه عام  فتخرج، (4)الوقت

وفي تلاااك السااانوا   اد  ال اااغوط علاااى مسااالمي جناااوب . ( معياااداا في القسااام1952)

-1950ل هاجر حينئذ مئا  الألوف خلا إذ، الهجرة باتجاه الشرقإلى  يوغسلافيا لدفعهم

تركياا إلاى  خوتاه الأربعاةإفهااجر أباوه ماع ، ولم تستطع عائلة حسن الصامود أكثار. 1960

 . تاركاً الخامك لوحده في يوغسلافيا

دافع عن أطروحتاه  1960وفي سنة ، فقد تابع حسن دراسته في بلغراد، ومع هذه الصدمة

أساتاذا كان تعييناه في القسام ل «.أقدم الوثاائق الوقفياة باللغاة العربياة في مكادونيا» للدكتوراه
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مماا جعلاه ياترء القسام احتجاجااً علاى ، تعرقل خماك سانوا  لأساباب سياساية مساعدا

 . ذلك

فقاد كاان مسالماً في وقات تماارس فياه ، لقد كان حسن حينئذ يمثل كل ما هو غير مرغوب فياه

لألباان خالال ا في وقات عصايب بالنسابة لوكاان ألباني ا، تركياإلى  ال غوط على المسلمين للهجرة

. (5مماا جعال كالّ ألبااني مشابوها في بلغاراد ) 1948في عاام  احتدام النزاع بين ألبانيا ويوغسالافيا

الألباني المساالم بزواجااه ماان /وعلاى الاارغم ماان كساار حساان كلشااي للتاابو الصااربي الأرثوذكسااي

احيااة وماان ن. إلا أنااه بهااذا خلااق لنفسااه مشااكلة أخارى وسااه هااذين العااالمين المتناق ااين، صاربية

ديولوجيااة أو يأخاارى فقااد كاناات روا حساان التااي تبحااأ دوماااً عاان الحقيقااة لا تقباال القولبااة الأ

وهاذا لام يكان باالأمر الساهل ، لذلك لم يقاترب في حياتاه مان الحازب الشايوعي الحااكم، القومية

كما أنه لم يكن قومياا كماا يجاب أن يكاون في نظار ، لحكمفي اد احعلى بلد ي خذ بنظام الحزب الو

 . اريارهاإلى  كل يوغسلافيا وتؤدي فيه في وقت كانت حُمّى القومية تجتاا، اطنيهمو

بماا كاان  باحثااً معتا اا كلشاي نفساه . فقاد فارد د، وعلى الرغم من كل هاذه الظاروف

ما كان يشارء من ماؤتمرا  بو، ينشره من أبحاث في عدة لغا  داخل يوغسلافيا وخارجها

، المؤسساا  العلمياةفي مجاال الاستشاراق تلفات انتبااه وهكذا فقد أخاذ  أبحاثاه . دولية

، ( للبحأ في مجال الدراسا  التركية1966-1965ف قام في جامعة هامبورغ لمدة عامين )

يوغساالافيا العماال في قساام التاااريخ بمعهااد الدراسااا  الألبانيااة في إلااى  وفّ اال بعااد عودتااه

 1970يعمل في هذا المعهد حتاى وقد بقي . 1953كان قد أسهم في ت سيسه عام و، بريشتينا

 قسام التااريخ في جامعاة بريشاتينا ليؤسّاك هنااء قسام الاستشاراق الجديادإلاى  حين انتقال

 . 1976 يوليو/تمو  19)الثالأ في يوغسلافيا السابقة( الذي بقي رئيساً له حتى وفاته في 

الغرباي مان – الديني )البلقاني من ناحية والشرقي -الثقافي -ثنيولا شك أن التداخل الإ

، مع الحماس الدائم للبحأ الذي سايطرعليه، كلشي. فيه د الذي وُجد ونش ( ناحية أخرى 

ومما يسّر له ذلك أي اً اهتماماه المبكار . ساعداه على أن يلفت النظر إليه في وقت مبكر قد

ا  بياة )أرشايفوإذ كان ياتردد باساتمرار علاى أهام مراكاز الوثاائق البلقانياة والأور، بالوثائق
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مماا جعال أبحاثاه تتمياز ، نبول وأنقرة وفيينا وبرلين وروما وبااريك وبوخارسات إلاخ(استإ

أخذ ، باللغة الألبانية 1949وهكذا بعد أن نشر أول مقالة له في سنة . دوماً بالأصالة والجدة

وشاارء في كثيار مان ، بياة خالال الخمساينا وينشر مقالاته وأبحاثاه في لغاا  بلقانياة وأور

صااابح في الساااتينا  أو، والماااؤتمرا  الدولياااة خااالال الخمساااينا  والساااتينا النااادوا  

والسبعينا  ع اواا في الكثيار مان المؤسساا  العلمياة وهيئاا  تحريار المجالا  العلمياة 

ومن ذلاك انتخاباه ع اوا في مجماع اللغاة العربياة بالقااهرة عاام ، (6وبعض الموسوعا  )

1967 . 

عادة لغاا ( أعاقات في الواقاع التعارّف علاى النتااج إلا أن هذه الميزة )نشر الأبحاث في 

ن كل طرف كان يهتم فقه بالأبحاث المنشورة التي إإذ ، كلشي. العلمي الشامل للمرحوم د

، كلشاي بالبحااأ والنشار في أي لغااة. ونظااراا لانشاغال د. ه في إحادى اللغااا  الماذكورةتهمّا

كماا أنّ . أخارىإلاى  لغاة لم يكن لديه الوقت لترجماة أبحاثاه مان، حسب مو وع البحأب

ن بعااض إباال ، الحصااار الااذي لاحقااه ساااهم أي اااً في عرقلااة ترجمااة وإعااادة نشاار أعمالااه

 . مخطوطاته المقدمة للنشر فُقد في ظروف لا تصدق

اله في ااااااااالكن بعد تغيّار الظاروف السياساية عقاب ارياار يوغسالافيا وصادور أهام أعم

انن إلقااء نظارة تقييمياة شامولية  بالإمكاانأصابح  ،مجلدين أولا ثم في أربع مجلادا  انن

( من المقاالا  والدراساا  350على مجمل نشاطه البحثي الذي يبلع عدة مئا  )حوالي 

 . المنشورة في عدة لغا 

وإلى أن يتم اكتشاف مخطوطا  أو دراسا  أخارى ، ما نعرفه حتى اننإلى  وبالاستناد

كلشي مان خالال أهام المجاالا  البحثياة . رحوم دالتعرّف على الم يمكن لنا، غير معروفة

 التي اشتغل بها ونشر فيها مقالاته ودراساته: 
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 اللغة الألبانية وأدبها

في قسامين مختلفاين )الاستشاراق  1946 عاام كان الشاب حسن كلشاي قاد ساجّل في

ولا شاك في أن الماواد التاي . وهو ما كانت تسمح به الأنظماة حينئاذ، بي(ووالأدب الأور

قد ساعدته على دراسة اللغاا  وانداب ، والتي تتعلق باللغة والأدب بشكل عام، رسهاد

وهكذا . سواء أكان في الإطار البلقاني أم المتوسطي )التركي والعربي(، التي كان مهتماً بها

ملاحظااا  حااول اللغااة في » بعنااوان 1949فقااد نشاار أول دراسااة لااه بالألبانيااة في ساانة 

حاول أصال اللغاة » هنرياك بااريتش ة عالم الألبانياا  الكاروايوترجم دراس ،«صحافتنا

 عااام في« تاااريخ اللغااة الألبانيااةإلااى  ماادخل» وكتابااه المرجعااي 1952 عااام في« الألبانيااة

 1952 عاام نشار في فقاد، ثم أخذ يهاتم بتتباّع ونقاد الأدب الألبااني في يوغسالافيا، 1955

باللغة الصربية ليعرّف بهاذا الأدب « فياالأدب المعاصر للألبان في يوغسلا» دراسة بعنوان

« الأدب الألبااني المعاصار» 1956عاام  وتناول في دراسة ثالثة في، بقية شعوب يوغسلافيا

وكاان مان الارواد فياه في ، كلشاي في وقات مبكار. وهناء جانب آخر اهتم به د. بشكل عام

نشار دراساة رائادة في سانة  ذإ، ألا وهو الأدب الألباني المكتوب بالأبجدية العربية، الواقع

 . وغيرها من الدراسا ، اخترناها للترجمة  من هذه المختارا  1957

 

 اللغة العربية وأدبها

د ااااااااوق، درس الطفل حسن اللغة العربية وحفا  القارآن الكاريم غيباا وهاو في العاشارة

في سااكوبيه وفي قساام « مدرسااة الملااك ألكسااندر» أجادهااا بعااد ذلااك خاالال دراسااته في

. إلا أن الاهتمام الأكا  للمرحاوم د. ثم درّسها في ذلك القسم لطلابه، الاستشراق في بلغراد

سااواء أكااان ماان خاالال الدراسااا  أم ماان خاالال ، كلشااي كااان في التعريااف بااالادب العربااي

وهكااذا فقااد تاارجم قصااائد ماان شااعر الشااعراء . الترجمااا  منااذ خمسااينا  القاارن الما ااي

جا ان ، القاسام الشاابي يوالمتنبي وغيرهم( والمعاصرين )أباالعرب القدماء )ابن الرومي 
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عاادة لغااا  إلااى  سااليمان العيسااى وغياارهم(، ناازار قباااني، بلنااد الحياادري، خلياال جاا ان

نشار عادة دراساا  ، ذلاك فقادإلاى  وبالإ اافة. المكدونياة والصاربية(، التركياة، )الألبانية

واهر جديدة في الشعر العربي ظ»و، 1956في سنة « الأدب المصري المعاصر» متخصصة كا

كلشاي بشاكل خااص بالكاتاب . وفي هذا الإطار فقاد اهاتم د. إلخ 1965في سنة  » الحديأ

 ترجم له عادة قصافي في عادة لغاا  فقد، الذي ربطته صداقة معه، القصصي محمود تيمور

لاة ثم نشر له مجموعاة كام، )في المكدونية والتركية والصربية والألبانية( خلال الخمسينا 

ومجموعاة أخارى في الألبانياة ، 1964عاام في « مكتوب على الجباين» في المكدونية بعنوان

كلشاي اهتماماه في هاذا المجاال بإعاداد . وقد تاوجّ د. 1968في سنة « الحاج جلبي» بعنوان

إلا ، 1976 عاام رئاسة جامعاة بريشاتينا فيإلى  كتاب جامعي عن الأدب العربي قدّمه للنشر

فُقد بعد وفاته ولم ير النور حتى انن على الرغم من أهميته كا ول كتااب أن هذا المخطوط 

كلشاي الرياادة في التعرياف باالأتراء . ومان ناحياة أخارى كاان لاا د. جامعي في هذا المجاال

والألبااان الااذي كتبااوا شااعرا ونثاارا في اللغااة العربيااة مثاال شاامك الاادين سااامي وعماار لطفااي 

 . باتشاريزي وغيرهم

 

 القرآن الكريم

تقدير  من Hafizمع ما يعنيه لقب حاف  ، ولد حسن كلشي في أسرة حفاّظ للقرآن الكريم

لاذلك كانات قاراءة . حتى إنه استحق هذا اللقب في العاشرة من عمره، في المجتمع المحلي

، كلشي للقرآن الكريم مان الاداخل ولايك مان الخاارج كغياره مان المستشارقين. ودراسة د

 . لاحقا وهو ما انعكك في ما نشره

الاهتمااام المتزايااد بااالقرآن الكااريم والإساالام في يوغساالافيا معانفتاااا يوغساالافيا  ومااع

نتيجة لدورها في حركة عدم الانحياا  وتعااظم ، التيتوية على المسلمين في الداخل والخارج

فوء » كلّفت دار النشر المعروفة في بلغراد، صلاتها ومصالحها مع الدول العربية والإسلامية
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كلشي بكتابة مقدماة تعريفياة واساعة باالقرآن الكاريم لطبعتهاا المختاارة التاي . د« اجيتشكر

في  1978التي نُشر  عاام ، صفحة( 25وتعت  هذه الدراسة الواسعة ). 7196أصدرتها في 

 لماان أف اا ،«القاارآن أعظاام أثاار لاالأدب العربااي» المعروفااة بعنااوان Izraz «إ را » مجلااة

ولذلك فقد أعياد ، وغسلافيا عن القرآن الكريم حتى ذلك الحينالدراسا  التي نٌشر  في ي

أنجزهاا مسااعده فتحاي للقرآن الكريم في اللغة الألبانية التاي  ولىللترجمة الأ نشرها مقدمةا 

 . 1984 عام في مهديو

 

 المعاجم

كلشي لعدد من اللغا  وراء اهتمامه بالمعاجم الثنائية بين اللغاا  التاي . كانت معرفة د

 ع وتقييم المعاجم الصادرة كماا في مقالتاه حاولوقد بدأ اهتمامه في هذا المجال بتتبّ . ايعرفه

–المعجاام التركااي» ومقالتااه الأخاارى حااول، 1952في ساانة « الألباااني -المعجاام الصااربي»

الأعماااال المعجمياااة » دراساااته المهماااة 1968 ونشااار في سااانة، 1952 في سااانة« البلغااااري

غ ون ذلك كان قد أنجز أهم إسهام له في هذا المجاال وفي  «.والموسوعية لسامي فراشري

 1967الأول والوحيد من نوعه الذي أتمّاه في سانة  ،«عربي -معجم صربوكرواي» ألا وهو

في ساراييفو  1988والذي لم يصدر إلا في عاام ، (7كامل البوهي ). بالتعاون مع المرحوم د

أن هاذا المعجام متوساه إلاى  هناا وتجادر الإشاارة. بعد أن كاان يُنتظار صادوره في القااهرة

ولا يستطيع المارء بساهولة تفساير تا خر طباع معجام ، ألف كلمة 50ي م حوالي والحجم 

 . مهم من هذا النوع طيلة عشرين سنة مع أن الحاجة كانت ماسة إليه

 

 اللغة التركية وأدبها

م التركياة لذلك فقد تعلّا، نش  المرحوم كلشي في وسه متعدد اللغا  )مكدونيا الغربية(

، خلال دراسته في قسام الاستشاراق في بلغارادو خلال دراسته في مسقه رأسه ثم في سكوبيه
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العثمانياة ماع أشاهر البااحثين كفاون /وأخيرا في هامبورغ حياأ عمال في الدراساا  التركية

نشار عادة  فقاد، كلشاي باللغاة التركياة وأدبهاا. وهكاذا فقاد اهاتم د. وغيره von Gabinغابن 

الصااربية إلااخ( ليساااهم بهااذا في التعريااف بااالأدب ، اللغااا  الأخاارى )الألبانيااة دراسااا  في

 أول دراساة لاه بعناوان 1952نشار في سانة ، وفي هاذا الإطاار. التركي في الأوسااط الأخارى

إطلالة علاى الأدب » الأولى بعنوان: دراستين 1953ونشر في سنة  ،«الشعر التركي القديم»

ماان الشااعر التركااي » وان مختااارا  مترجمااة بعنااوانوالأخاارى بعناا ،«التركااي الحااديأ

 ،«أدب عصاار التنظيمااا » كمااا نشاار في العااام ذاتااه دراسااة في اللغااة التركيااة عاان ،«المعاصاار

ساواء مان العصار العثمااني أو مان الأدب ، وترجم لعدد من الشعراء والأدباء الأتراء أي ااً

كلشاي في هاذا المجاال دور أبنااء . ومن الجوانب الرائدة التي تُحسب لا د. رالتركي المعاص

يحيى بك » مقالته 1954 عام نشر فيفقد ، البلقان في الأدب التركي منذ القرن الخامك عشر

ساو ي جلباي « ومقالتاه الأخارى« دوكاجين الشاعر التركي الكبير من القرن السادس عشار

بااان في دور الأل» دراسااته المرجعيااةإلااى  وصااولا ،«17-16شاااعر تركااي كبياار ماان القاارنين 

 في « ب الشرقيةااند

 . التي خصّفي معظمها لدورهم في الأدب التركي خلال العصر العثماني 1972عام 

 

 الأدب الشعبي

وقدّم فيه إسهاما  أصيلة نظاراا لمعرفتاه ، كلشي بالأدب الشعبي منذ وقت مبكر. اهتم د

إلاى  ارناة والتوصالساعده هذا على إجراء الدراساا  المق فقد، بانداب الشرقية والبلقانية

 -جحاا» دراساة لاه بعناوان 1953نشر في سنة  وفي هذا الإطار. نتائج جديدة في هذا المجال

 ،«ناوادر ساامي فراشاري» دراسة أخرى بعنوان 1954ونشر في سنة  ،«نصر الدين المسكين

الأسااطير » ثم دراساة ،«أسطورة شعبية عن أصل الألبان» ( نشر دراسة1956وبعد سنتين )

المااؤثرا  » نشاار 1971وفي ساانة ، 1967في ساانة « ية الألبانيااة عاان صاااري صااالتقالشااعب
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والتي تعبّر عان ، التي تنشر هنا  من هذه المختارا « الشرقية في القصفي الشعبية الألبانية

 . مدى تداخل المؤثرا  الشرقية )الفارسية والعربية والتركية( في الأدب الشعبي الألباني

 

 ي التاريخ العثمانيالشخصيات الألبانية ف

( ةنبول وأنقراستإالتركية ومراكز الوثائق في تركيا )/كلشي للغة العثمانية. نت معرفة دمكّ 

كلشاي في هاذا . وفي الحقيقاة لقاد جااء اهتماام د. من إنجاا  أبحااث أصالية في هاذا المجاال

كااان  فقااد، في ألبانيااا والمجااال بشااكل يتعااارد مااع التاااريخ الرساامي سااواء في يوغساالافيا أ

، القااومي( والعثماااني/التاااريخ الرساامي يركااز علااى القطيعااة بااين التاااريخ المحلااي )الوطني

كلشي في دراساته معطيا  غير معروفة سواء بالنسبة للشخصيا  الماذكورة . لذلك طرا د

وفي هااذا الإطااار يمكاان ذكاار . فيااهفي التاااريخ الرساامي أو بالنساابة للشخصاايا  المحظااورة 

ثام ، 1967التاي نشارها عاام « تاب ألبااني معاروف في الأدب التركايمئاة كا» دراسته الأولى

عن الشخصيا  الألبانية التي اشاتهر  في « باوموسوعة تاريخ جنوب شرق أور» مقالاته في

كشمك الدين سامي فراشري الذي اهتم به كثيرا وخصّفي له عدة أبحااث ، الإطار العثماني

 عاام التاي نشار  في« ان في انداب الشارقيةدور الألبا» دراسته المرجعيةإلى  وصولا، مهمة

وتجادر . وقد اخترنا من هذه مقاطع من دراسته عان شامك الادين ساامي فراشاري. 1972

إباراهيم تيماو . تلاك التاي تتنااول د ؛واحدة من أهم دراساته في هذا المجالإلى  الإشارة هنا

واتية ولاام تنشاار في شاار  في الألمانيااة والصااربوكرمؤسّااك جمعيااة الاتحاااد والترقااي التااي نُ 

 . وهي من الدراسا  التي تُنشر في هذه المختارا ، الألبانية إلا بعد وفاته

 

 التاريخ الألباني في العهد العثماني

أو انيااا اريخ الرساامي سااواء في ألباشي في مواجهااة غياار مباشاارة مااع التاااااااااكل. دخاال د

. ولاذلك حااول د. مو اوعيةكانت الصورة العثمانياة أحادياة وسالبية وغيار  إذ، يوغسلافيا

وأن ، الوثائق والمصادر العثمانياة والبلقانياة أن يصاحح بعاض المفااهيمإلى  كلشي بالعودة
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 1968وفي هااذا الإطااار نشاار في ساانة . العثماااني/يو ااح بعااض الق ااايا في التاااريخ الألباني

ياا  سكندر باك حساب الحولإمقاومة الشعب الألباني في مرحلة » الأولى بعنوان :دراستين

حسااب  15-14التركيااة في القاارنين  -الحاارب الألبانيااة» والثانيااة بعنااوان ،«التركيااة القديمااة

ماا هاي المعطياا  التاي تقادمها الحولياا  » 1969وأصدر في سنة  ،«ثلاث حوليا  تركية

وثائق أرشايف  » 1971ثم نشر في سنة  ،«15العثمانية عن الحرب الألبانية التركية في القرن 

 وصولا ،«1912 – 1909مصدر تركي حول انتفا ة الألبان في سنة »و« بيا ةفيينا عن عصب

التغلغاال التركااي والأساالمة ودورهمااا في » 1974دراسااته المنشااورة في الألمانيااة عااام إلااى 

 والتاي لام تاترجم، التي أثار  اهتماما واساعا« ثني والقومي الألبانيالحفاظ على الكيان الإ

، سنة لكوراا تتعاارد ماع مقاولا  التااريخ الألبااني الرساميالألبانية إلا بعد خمسين إلى 

 . ألبانيا أو في كوسوفو سواء في

 

 التاريخ العثماني في مناطق يوغسلافيا

كلشي بدراساا  أصايلة بف ال . فيها د أسهميعت  هذا المجال من أهم المجالا  التي 

وهكذا فقاد أخاذ مناذ سانة . قرةوأن إستانبولمعرفته للغة العثمانية التركية ومراكز الوثائق في 

المتعلقاة بابعض الولاياا  العثمانياة في  (القاانون ناماا )بنشر أبحاثاه حاول بعاض  1957

أقادم »و« معطيا  حول ما اي بريازرن في العهاد التركاي» 1961ونشر في سنة ، يوغسلافيا

قاافي بريازرن كمركاز ث» 1962 سنة ثم نشر في ،«المكتبا  الشرقية في الأرا ي اليوغسلافية

أولاى المطاابع » 1963 سانة وأصادر في، 1967ولاياة بريازرن في سانة »و« في العهد التركي

دراسااتين  1975 ساانة ونشاار في ،«كوسااوفا/التركيااة الصااربية وبدايااة الصااحافة في كوسوفو

الثقافة الشرقية »و« التوبونيما  العثمانية في الأرا ي اليوغسلافية» الأولى بعنوان :مهمتين

وغيرهاا « أولاى المكتباا  الشارقية في الأرا اي اليوغسالافية»و ،«ليوغسلافيةفي الأرا ي ا

 . من الدراسا  التي لا يتسع المجال لذكرها هنا
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 الوقف

الاجتماااعي والثقااافي ليوغساالافيا في –في إطااار اهتمامااه بدراسااة التاااريخ الاقتصااادي 

ائق الوقفياة في كتاباة كلشي يهاتم مناذ وقات مبكار بادور الوقاف والوثا. بدأ د، العهدالعثماني

انخارين كياف  ماواكلشي من الرواد الذين اهتموا وعلّ . وهكذا فقد كان د. التاريخ المحلي

ويسااتفيدون منهااا في ، يدرسااون وينشاارون الوثااائق الوقفيااة )الوقفيااا ( ماان العهااد العثماااني

علااى مااا بعااد  كلشااي في. لقااد ركّااز د، وفي الواقااع. دراسااة التاااريخ الاقتصااادي والاجتماااعي

 1956 سانة وهكاذا فقاد نشار في. جانب محدد ألا وهو الوقفيا  المكتوبة في اللغة العربياة

 ،«وقفية حواء بنت أدهم جلباي الاساكوبي» أول بحأ مشترء له مع محمد محمد وفسكي

بريزنلاي قاوقلي » ثام نشار لوحاده ،«ثلاث وقفيا  لمحمد باشاا» نشر معه أي ا 1958وفي 

وقفية في اللغة العربية من »و، (1961)« قدم وقفية في يوغسلافياأ»و، (1958)« بك وأوقافه

أن هذا المو وع طغاى إلى  وتجدر الإشارة هنا. ( وغيرها1965)« 1491أوهريد من سنة 

التاي دافاع  هنه اختاره مو وعاً لرسالة الدكتوراإحتى ، على اهتمام المؤلف في ذلك الوقت

لرساالة بإ اافا  أخارى وطبعهاا في كتااب في وقاد أغناى هاذه ا. 0196 عاام عنها بنجاا في

وقاد اعتا  صادور هاذا  «.أقدم الوثائق الوقفية باللغة العربياة في يوغسالافيا» بعنوان 1972

 . باوشاد  به أهم المجلا  الاستشراقية في أورأالكتاب في حينه حدثاً علمياً و

 

 إرث حسن كلشي بعد وفاته 

حين كاان في ذروة ، عاما فقه 56عن  1976 سنة جاء  الوفاة المبكرة لحسن كلشي في

في ظاروف ، في الأوسااط العلمياة المعنياة بالدراساا  البلقانياة والاستشاراقية ت لقاه العلماي

صااعبة عائليااة وسياسااية كااان لهااا ت ثيرهااا علااى مصااير مخطوطاتااه ودراساااته وإرثااه العلمااي 

لغراد حيأ بقيت تعايش فقد كانت نصف مكتبته في شقّته الأولى بب. على عدة لغا  الموّ ع

مكتباة للبياع مكتبتاه إلاى  اللاذين لام يكوناا معنياين بهاذا الإرث وساارعا،  وجته ماع ولدياه
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رى كاان النصاف انخار اومان ناحياة أخا. لم تحا  هنااء بماا تساتحقف، الوطنية في بريشتينا

من  بطالالبرعاية ، ماا للعلاعاش وحيدا متفرغ أاحي، لمكتبته في شقته الأخرى في بريشتينا

ومع هذه الحال لا يستغرب . كان من أبناء قريته ذيال Sadiku. Rريزا صاديكو اريخام التاقس

 -الأدب العرباي» ومن ذلك كان مخطوط، قد  بعض مخطوطاتهبت أو فُ أن تكون قد تسرّ 

رئاسة إلى  الذي قدّمه للنشر ككتاب جامعي لطلاب قسم الاستشراق« دراسا  ومختارا 

 . وفقد كل أثر بعد وفاته مع الحاجة الماسة إليه، ل وفاته بقليلجامعة بريشتينا قب

كلشي قد أرسل قبل وفاته بعض الأبحااث للنشار في مجالا  . كان د، ومن ناحية أخرى

الثقافااة الشاارقية في الأرا ااي » نشاار  بعااد وفاتااه مثاالف، علميااة داخاال وخااارج يوغساالافيا

باااا والقاااوة العثمانياااة في أور» كتاااابالاااذي نُشااار في  ،«17اليوغسااالافية حتاااى راياااة القااارن 

 . 528-456 ص، 1977براغ ، 2مجلد  ،«القروسطية

وهاو ماا ، إلا أن وفاته المفاجئة حرّكت ماع ذلاك بعاض الاهتماام مان قبال مان يقدّروناه

إلاى  تصاعد لاحقا خلال السنوا  اللاحقاة ماع تغيّار الأو ااع السياساية في الابلاد وصاولا

 . الذكرى المئوية

نشار  1976ففاي سانة . بعد وفاتهالتي كُتبت بسرعة المقالا   أولا بعض وهكذا نشر 

 Bota e «العاالم الجدياد» مقالة تعريفية موجزة في جريدة Mehdiu. Fمساعده فتحي مهدي 

re ، ونشاار تشاااني محمااديMehmeti. Q أول محاولااة توثيقيااة لنتاجااه العلمااي في مجلااة 

 وفي. مع المقابلة الأخيرة التي أجراها معاه( 1976لعام  4)سكوبيه عدد  Jehona« الصدى»

حسذذن » المااذكور بعنااوانSadiku. Rنُشاار  في الألمانيااة مقالااة ر ااا صاااديكو  1978 عااام

، ميااونيخ، 1عاادد  ،«مجلااة ميااونيخ للبلقانيااا »)« وأعمالذذه : حياتذذه1976-1922كلشذذي 

 -لشذيك حسذن» ما بعد ر ا صاديكو عمله بإصدار كتابه ( وقد توّج في15-1ص ، 1978

كما أصادر في . (9) الذي  مّنه آخر ما لديه من معطيا  بيوغرافية وببلوغرافية« وحثار  حياته

أورد في المقدمة و ،«1 الأعمال –كلشي  حسن. د» فتحي مهدي كتابه الأول. الوقت نفسه د
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 . (10)( ما جمع من معلوما  عن حياته 42-13)ص 

 كلشاي مان اللغاا  الأخارى. ماة لاا دوفي هذا السياق جر  لاحقا ترجما  لأعمال مه

أصبح في وسع الجيل الجديد من الألبان أن يتعرّفوا على جوانب من  فقد، اللغة الألبانيةإلى 

. ساواء في ألبانياا أو في كوساوفو، تاريخهم خارج التنميطا  الموجاودة في التااريخ الرسامي

إباراهيم تيماو مؤسّاك » لدراساته المطولاة طبعتين متلاحقتين في نيويورءومن ذلك صدور 

تيماو ملهام ثاوري  اباراهيم» لكان بعناوان جدياد يعبّار عان توجّاه الناشار ،«الاتحاد والترقي

 1991وفي عاام . (12)1983سانة  والثانية في (11) 1982 سنة الأولى في ،«ومفكر من ستروغا

 عان بعنوان جديد يع ّ« دور الألبان في انداب الشرقية» صدر  في كتاب دراسته المرجعية

 . (13)«دور الألبان في المعارف الإسلامية» التوجها  الجديدة

قسام إلاى  عااد النشااط، واساتقلالها لاحقاا 1999وبعد انفكاء كوسوفو عان صاربيا في 

مؤسّاك » حسان كلشاي باعتبااره. دإلاى  كماا أعياد الاعتباار، الاستشراق في جامعة بريشاتينا

العلاوم المسااعدة في دراساة التااريخ الألبااني  الاذي أصابح يُعتا  مان ،«الاستشراق الألبااني

أقدم الوقفيا  باللغاة » كتابه الأهم 2012نُشر في عام  وفي هذا السياق. (14)والثقافة الألبانية 

وفي السانة . (15) بعاد خمساين سانة علاى نشاره باللغاة الصاربوكرواتية« العربية في يوغسالافيا

قسام الاستشارق في  لاذكرى الأربعاين لت سايكأقيمت ندوة علمية بمناسبة ا (2013التالية)

وفي الذكرى الأربعين لوفاتاه . ةكانت فيها شخصية حسن كلشي حا رة بقو جامعة بريشتينا

بدعوة مان جامعاة بريشاتينا ، خُصّصت عنه وعن إرثه 6/10/2016أقيمت ندوة علمية في 

، في بريشااتينا« أماارهيااونك » بالتعاااون مااع مركااز أتاااتورء الثقااافي في أنقاارة والمركااز الثقااافي

وبمشاركة باحثين من دول مختلفة أبر   لأول مرة جوانب جديادة في ريادتاه ومدرساته في 

 . الاستشراق

 عاام كانت تلك الندوة مناسبة للتاذكير بقسام الاستشاراق الاذي أسّساه حسان كلشاي في

أصابح يصاارع للبقااء وساه تجاهال  ثام، وجعل له قيمة على المستوى اليوغسلافي 1973
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ؤسّسا  الدولة الكوسوفية الجديدة له باعتباره من إرث يوغسالافيا التيتوياة التاي لام تعاد م

ومع الذكرى المئوية لولادته ت ي انن هذه المجلدا  الأربع من أعماله المختاارة . مرغوبة

لتؤكااد علااى الوفاااء لااذكراه ماان قباال ، البوساانوية/الألبانيااة والتركيااة والصربيةو في العربيااة

أ حوا أسماء معروفة في الدول التي انبثقت ووطلابه الذين تابعوا مسيرته العلمية مساعديه 

 . عن يوغسلافيا وخارجها

 

 



  حسن كلشي.. الإسلام والثقافة السياسية في البلقان

 

25 

 هوامش:
أن والده بدأ بتعليمه اللغاة العربياة مناذ أن كاان في « أقدم الوثائق الوقفية» كلشي في مقدمة كتابه. يذكر د (1)

العاالم البعياد عناا جغرافياا » لم العربي وح ارته؛ وهاووأنه بهذا أثار فيه حب العا، السادسة من عمره

 والحا ر دائماً في حياتنا اليومية ، وفي ثقافتنا المادية والروحية، إلا أنه القريب روحيا

Dr Hasan Kaleši, Najstariji vakufski dokumenti u Jugoslaviji na arapskom 

jeziku, Priština 1972,p. 11 . 

( أجاراه 20/5/1967القاهرياة )« المساء» حول ذلك في لقاء نادر له مع جريدةهناء تفاصيل أخرى 

 . معه سيد العقاد خلال  يارته لمصر في ذلك الوقت

( لتشمل 1935-1921ملك يوغسلافيا في ذلك الحين ) على اسم 1925( ت سّست هذه المدرسة سنة 2)

وعلاى الارغم مان . التحصايل العلمايمسلمي مكدونيا وكوسوفو والجبل الأسود الاراغبين في متابعاة 

بين الألباان بعاد الحارب شخصيا  كان لها دورها العلمي والثقافي  خرّجتطابعها الإسلامي إلا أرا 

( 1982-1923والموسيقار رجو موليتشي ) (2019-1917العالمية مثل الأكاديمي إدريك أييتي )

 ( وغيرهم.1975-1933والروائي حفظي سليماني )

( التي اتفقت عليها الدول الك ى قد أبقت حوالي نصاف الشاعب الألبااني 1913د ألبانيا )( كانت حدو3)

وقاد شاجعت إيطالياا . مما أثار حركة قومياة متواصالة للانادماج في دولاة واحادة، في الدول المجاورة

اً كما فعلت ألمانياا أي ا، ( هذه الحركة لتحقيق مصالحها1939)التي احتلت ألبانيا في نيسان/أبريل 

 وهكااذا ت سساات. لإنجااا  مخططاتهااا في البلقااان 1941بعااد احتلالهااا ليوغساالافيا في نيسااان/أبريل 

التي  مت معظم الألبان من مكدونيا الغربية وكوسوفو وألبانيا في دولة واحدة تحت « ألبانيا الك ى»

 . (1944-1943الألماني ) م( ث1943-1941طالي )ااااااالنفوذ الإي

وبقي الوحيد من نوعاه في يوغسالافيا الملكياة ، 1926 سنة أن هذا القسم ت سّك فيإلى  ( تجدر الإشارة4)

. ت سّك القسم الثاني في مدينة سراييفو عاصامة البوسانة والهرساك 1950وفي سنة  (1918-1941)

 –ثنائية الاذا  وانخار :للمزيد حول الاستشراق اليوغسلافي وتمايزه انظر كتابنا: مراجعة الاستشراق

 . 2002بيرو  )المدار الإسلامي( ، ربة يوغسلافياتج

 كلشااي ماان  ميلااه في القساام. يمكاان فهاام انزعاااج د 1966( في مثاال هااذه الأجااواء التااي اسااتمر  حتااى 5)

مماا جعلاه  ،«لا أومان أن أديار لاك ظهاري» :الاذي قاال لاه مارة، Đinđić. S سلافوليوب جينجياتش

 . 1965 سنة يستقيل من القسم في

معجام تااريخ جناوب » وخاصة في، في تركيا« الموسوعة الإسلامية» مشاركته فيإلى  شارة هنا( تجدر الإ6)

نشار فياه  إذ( 1979مياونيخ  4-1)ج Lexicon Zur Geschichte Sudosteuropa« باوشرق أور

 . مقالة تتناول أهم الشخصيا  الألبانية 28

واهاتم خالال ، الخمساينا  وبداياة الساتينا ( عمل كامل البوهي في قسم الاستشراق في بلغراد في راية 7)
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 هأعد حول ذلك أطروحته للادكتورا فقد، وجوده هناء بمساهمة اليوغسلاف في الت ليف باللغة العربية

ونظااراا لمعرفتااه الجياادة باللغااة . (1963)جامعااة بلغااراد « المؤلفااا  العربيااة للكتّاااب اليوغساالاف»

ومن المصادفا  أنني التقيته في الجزائر . هذا المعجم كلشي في إعداد. الصربوكرواتية فقد عمل مع د

ومان المثيار أن كال . اللغاز/حيأ كان يتحادث ب ساى عان هاذا المعجم، 1976يوليو /في شهر تمو 

 واحد منهما قد توفي بعد انخر دون أن يرى هذا المعجم!

مامااه بهااذه الشخصااية في بريشااتينا أثااار  اهت« سااامي فراشااري» ( يباادو أن دراسااته الثانويااة في مدرسااة8)

كلشاي . بينماا نشار د، واستقطبت مقالاته منذ خمسينا  القرن الما اي، الموسوعية منذ ذلك الحين

وأصابحت تشاكل ، لاحقا عادة دراساا  أصايلة تتنااول جواناب مختلفاة مان هاذه الشخصاية الرائادة

أن ناذكر هناا ولا با س ، غنى عنها لكل من يريد أن يكتب عن شمك الدين سامي فراشاري مرجعية لا

 عناوين هذه الدراسا  على الأقل: 

 . (1954)« حول أعمال سامي فراشري» -

 . (1954)« نوادر سامي فراشري» -

 . (1955)« أعمال سامي فراشري» -

 . (1968)« الأعمال المعجمية والموسوعية لسامي فراشري» -

 . (1968)« سامي فراشري ناشراا للعلوم الحديثة» -

 . (1968)« يلولوجية لسامي فراشريالأعمال الف» -

 . (1968)« سامي فراشري في الأدب والفيلولوجيا التركية» -

 . (1969)« سامي فراشري صحفيا» -

 . (1970)« دور سامي فراشري في تكوين اللغة التركية الحديثة واللغة الألبانية الحديثة» -

 . )gali ideaMe(( 1971)« الفكرة الك ى» آراء شمك الدين سامي حول» -

 . (1973)« انراء السياسية لشمك الدين سامي» -

 . (1974)« باوفي معجم تاريخ جنوب شرق أور« سامي فراشري» -

(9) RizaSadiku, Hasan Kaleshi- Jeta dhe vepra Prishtine, 1996 . 

(10) Dr. Hasan Kaleshi, Vepra I, përgatiti Feti Mehdiu, Shkup, 1996 . 

(11) Ibrahim Temo,Frymëzues revolucionar dhe mendimtar nga Struga,New 

York, 1982 . 

(12) Dr. Hasan Kaleshi,Ibrahim Temo,Frymëzues revolucionar dhe mendimtar 

nga Struga,New York, 1983 . 

(13) Hasan Kaleshi,Kontributi i shqiptarëve në dituritë islame, Prizren, 1991 . 

(14) Feti Mehdiu,Orientalistika shqiptare në shërbim të kulturës 
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kombëtare,Rilindja (Prishtinë) 04. 07. 2000 . 

(15) Hasan Kaleshi,Dokumentet më të vjetra të vakëfeve në gjuhën arabe në 

Jugosllavi,përktheu Ismail Rexhepi,Prishtinë (BIK), 2012 . 
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 الأساطير الألبانية

 حول صاري صالتق

 

تنتشر منذ مئا  السنين في البلقان قصفي وأساطير خيالية عن الداعية التركي مان القارن 

. تت اامّن شخصاايا  تاريخيااة وأسااطوريةو، Sari Salltuk الثالااأ عشاار صاااري صااالتُق

ار حسب رأي عالم تركي فإن نشااط الادعوة لصااري صاالتُق يمثال مرحلاة مهماة في انتشابو

ومااع أناه كُتااب الكثياار عان صاااري صااالتُق حتااى . (1)الإسالام في البلقااان قباال قادوم الأتااراء

كما بقيت كاذلك العدياد ، إلا أنّ شخصيته التاريخية ونشاطه الدعوي بقيا غام ين، (2)انن

من المسائل المتعلقة بانتشار الإسلام في البلقان قبل مئة سنة مان تغلغال العثماانيين في هاذه 

وماع دراساة المصاادر وانراء المختلفاة ، ومع جمع المواد الأولية لهاذه الدراساة. قالمناط

لكان لام أذهاب بعياداا في ، حاولتُ أن أعيد بشكل ما تركيب شخصيته التاريخياة، حتى انن

خاصة ما يتعلق ، ذلك كما وصلت إليه الأساطير الواردة في سير الأولياء ومناقب الصالحين

ماا يتعلاق بصااري صاالتُق  لكن في. (3)مؤسّك الطريقة البكتاشية  «ليحاج بكتاش و» منها با

تتعلق بالأساطير الألبانية التي يدور حولها مو اوع ، وفقد بر   عدة مسائل س طرحها هنا

ومع طارا هاذه الق اايا بشاكل مباشار أعتقاد أن هاذا سيسااعد كثياراا في فهام . هذه الدراسة

وأن تُدرج هذه مع الأساطير الأخرى الاواردة في ساير ، الأساطير الألبانية عن صاري صالتُق

لأنه سيرد الحديأ عن سايرة لاا حااجي بكتااش ولاي اعتمادُ  عليهاا لأجال هاذه ، الأولياء

 . الدراسة

الاذين اعتا وه واحاداا  وهامُ ، هل كاان صااري صاالتُق مان أتبااع الطريقاة البكتاشاية .1

، حاج بكتاش ك حاد تلامياذه منهم؟ إن صاري صالتُق يُذكر باستمرار في سيرة ولاية

الرومللاي ماع السايف إلاى  مرتبة شايخ وأرسالهإلى  وأنه هو من رقّى صاري صالتق
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كماا أناه في راياة سايرة . في أصعب اللحظاا  وأنه كان يتدخّل لمساعدته، السحري

 . حاج بكتاش ولي نجد بعض الأساطير عن معجزا  صاري صالتق

نجد رواياا  ، من أتباع الطريقة البكتاشيةمع هذه الروايا  عن كون صاري صالتُق  .2

التاي ألّفهاا أباو الخيار الروماي  حساب سايرة حيااة صاالتقبو. أخرى عن كونه سانياً

أي يعاود ، سايدي غاا يإلاى  فإن صااري صاالتق يعاود ب صاله، 1450حوالي سنة 

الذي سلّم علاى الرساول وردّ ، محمدالشريف خ ر من صحابة الرسول إلى  بنسبه

بينماا ، عن مذاهبه أجاب صااري صاالتق ب راا أربعاة فقاه سُئلوحين  .عليه السلام

ل صااري هاذه السايرة عناه فقاد تجاوّ  حساببو. كان هو على المذهب الحنفي منها

 *ةوالقارم وكفا ةبينما فتح بنفسه بعض الابلاد مثال أدرنا، صالتق في كل بلاد الإسلام

لابان « موهااج ناماه»و( 5)لمانجم باشاي« جاامع الادول» وفي كتاب. (4**)وعثمانجيق

قا اي ، لنوائي  اده الطاائي« نفحا  الأ هار في جواب محاسن الأسرار»و (6)كمال

لا نجاد أي واحاد منهاا يقاول إناه كاان ، التي يرد فيهاا ذكار صااري صاالتق (7)باباداغ

 . بكتاشياً

إن صااري صاالتق كاان يحظاى كثيارا ، حسب رأييبكيف يمكن فهم هذا التناقض إذن؟ 

حتاى اناه أُلّفات ، نه واحاد مانهمإلقرن الخامك عشر ولذلك ادّعى البكتاشيون ح في ايبالمد

ساطورية وجذاباة أانتازاع صاارق صاالتق مانهم باعتبااره شخصاية إلاى  كتبٌ مختلفة هادفت

 . للشعب

ف  اارحته يزورهااا المساايحيون . إنّ كاال الأساااطير عنااه اختلطاات بعناصاار مساايحية .3

                                                 

كفة في التترياة والتركياة أو فيوديسايا في اليونانياة والروساية مديناة ومينااء معاروف في جناوب شابه جزيارة * 

حاين دخلات  امن  1774القرم، كانت مستوطنة جنوية ثم أصبحت تحت الحكم العثمااني حتاى عاام 

 المترجم.  -روسيا القيصرية

ثمانجيق: مدينة في شمال تركيا الحالية تطل على البحر الأسود، كانت لها أهميتها التجارية لوجودها ع* * 

 المترجم.  -على طريق الحرير
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سبيريجون في )جزيرة( كورفو و ريح  ن  ريح القديكإكما أنه يقال ، والمسلمون

ن الأسااطير التاي تادور إو، لصاري صالتق ماإنما ه Ohrid دوهريأالقديك نعوم في 

ناه إو، حول قتله التنين بسبعة رؤوس إنما هي متشاابهة ماع أساطورة القاديك يوحناا

. نه كاان أحاد حاواريي المسايحإو، المسيحيين نةنشر الإسلام وهو يلبك رداء الكه

بينماا يارى ، الصلة التي تربه صااري صاالتق بالقاديك نيقاولا (8) أوليا جلبيويذكر 

ثم بالقاديك ليا إيأن صاري صالتق ارتبه أولا بالقديك  Babinger. F (9)فرانز بابنغر

 الاذي يسامى انن Krujaوجبال كروياا ، سيمون وأخيراا بالقاديك كاارا كونيولاوس

 . كان يسمى القديك سبيريجوني« جبل صاري صالتق»

قد وُجاد  مناذ ، وأخيراا إن مثل هذه الأساطير الإسلامية المتشابكة مع عناصر مسيحية

حين أصادر شايخ الإسالام أباو الساعود فتاوى ، النصف الأول للقرن السادس عشر

 . (10) مسيحياً كاهناًاعت  فيها صاري صالتق 

 ةين بسابعتنا، سابعة ساهام ( يظهر لناا في كال ماا يتعلاق بصااري صاالتق:7إن الرقم ) .4

هل هاذا ياا تارى مان تا ثير العقيادة القديماة . قبور إلخ ةسبع، توابيت ةسبع، رؤوس

لأنه في النقاوش التركياة القديماة في ؟ ( رقماً أساسيا7ًللأتراء التي كان فيها الرقم )

 700و 70و 17ثم أرقام ، ( باستمرار كرقم أساسي7آسيا الصغرى يظهر لنا الرقم )

 لايرتبه بانتشارالإسلام؟ -كما أعلم–هودي أو فينيقي لأنه أم أنه ت ثير ي، (11)

طير باين الألباان؟ ماا هاو السابب الاذي اتى وب ي شكل انتشر  هاذه الأسامأخيراا:  .5

ذه اااااب في أن هااااان؟ هال السباااااايجعل صاري صالتق مشهوراا بين أوليااء الصوفيي

كتاشاية لكاي يكسابوا مكاناة باين بواسطة أتباع الطريقاة الب شر ااير انتاااااااااااالأساط

العامة بواسطة صاري صالتق والأساطير المتعلقة به؟ وما هاو السابب وراء الأقاوال 
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ولماااذا  ؟***Pashtrikوجباال باشااتريك  **Kruja وكرويااا *Pejaفي أنااه عاااش في بيااا

 يحظى بقداسة خاصة في كرويا حيأ هناء جبل باسمه؟

* * * 

هنااء  ،«ساهل  ينال آغاا» في المكاان المسامى، Pejaعلى بعد كيلاومترين مان مديناة بياا 

كان هناء في السابق مدفن يحتوي علاى  «.صاري صالتق  ريح» مهجور يُطلق عليه  ريح

وإلى جواره ق  آخر دفان فياه قبال خمساين سانة حاارس . ال ريححارس لسكن هالق  وفي

 . الق  السابق الشيخ عبدي

القاديك   اريحيطلاق المسايحيون علياه . المسلمون والمسيحيون ال ريحيزور هذا 

وبشاكل ، د النااس علاى  ياارة القا  كال ياومياتردّ . ويشعلون الشموع عناده Vasilفاسيل 

وبالتحدياد في ياوم  ،«ياوم علاي» عدد كبيار مان النااس فيد عليه ويتردّ . أيام الثلاثاء خاص

 Peja ة في بيااوتتولى انن التكية الرفاعيا. (12) أغسطك/آب 2القديك إيليا الذي يصادف 

 .  ريحرعاية هذا ال

. لكان القليال مان ذلاك يمكان التحقّاق مناه، في مدينة بيايقال الكثير عان صااري صاالتق

، Y Luta. لوتااوقاد روى لاي عمار . سيدنا علي  ريح ن هذاإبعض الناس البسطاء يقولون 

آ  التركية في يعرف الكثير عن المنش وهو ألباني متعلم من بيا في الخامسة والستين من عمره

                                                 

، مدينااة في شاامال غاارب كوسااوفو، كاناات  اااحيتها مقاارا ćPeوفي الصااربية بيااتش  Pejaفي الألبانيااة بيااا * 

القرنين الخاامك عشار والساادس عشار خالال ( ونمت كمدينة في 1766-1346للبطريركية الصربية )

 المترجم.  -الحكم العثماني، ولا تزال تحتف  بتراث عمراني من ذلك الوقت

كرويا: مدينة في وسه ألبانيا كانت نواة لألبانيا في القرون الوسطى، ومركزا للمقاومة التي قادها جيارج * * 

ولا تاازال تحااتف  بآثااار تلااك  ،1468-1443إسااكندر بااك  ااد الحكاام العثماااني خاالال /كاسترو 

 المترجم.  -الفترة

ماتراا. كاان يتمتاع  1986جبل باشتريك يفصل بين كوسوفو وألبانيا وتصل أعلى قمة فيه إلى ارتفاع * * * 

 -بقداسة عناد الألباان مناذ القاديم، وهاو ماا كاان يجاذب المسايحيين والمسالمين للحاج إلياه كال سانة

 المترجم. 
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الأساطورة التاليااة عان صااري صااالتق: في الما اي انتشار في هااذه الأرجااء ماارد ، المديناة

الله بادعاء فتوقاف إلاى  هحينئذ جااء رجال وتوجّا. ولم يستطع أحد أن يقوم بشيء، الصفراء

ومان . مارد الصافراء تخلّصانا مانأي « Sariyisaldik» قال هاذا الرجال بعادها. هذا الوباء

 . إلخ Sari Salltukأو  Sari Salldikصالتق بعدة أشكال:  بقي هذا الاسم صاري ذلك الوقت

I .في بيا معطيا  أسطورية مثيرة أخرى من عصامت إماامي  سنوا  سجلتُ  8-7وقبل 

Imami ًجمع روايته باين العناصار وت  . تركياإلى  المدرّس المعروف في بيا الذي هاجر لاحقا

قااموس » وبين بعض المعطيا  مما قرأه في الكتب مثل الأسطورية التي سمعها من الشعب

ونظااراا لأن روايتااه تحااوي بعااض العناصاار التااي لا تاارد بااين . (13) لسااامي فراشااري« الأعاالام

 الشعب أو في المؤلفا  فس وردها هنا كاملة: 

ونظاراا . كان أحد خلفاء حاج بكتاش ولي. الاسم الحقيقي لصاري صالتق هو إسماعيل

، نه دُفن في كنيسة القديك سبيرجون في كورفو وفي دير القديك نعاوم في أوهريادلأنه يُعتقد أ

. بزياارة هاذين المكاانين باعتبارهماا مقدساين -ومن بينهم المسالمون –يقوم بعض الناس 

هناء سبعة أمكنة يزورها الناس لاعتقادهم ، دقة المكان الذي دفن فيهونظراا لأنه لا يُعرف ب

ساماعيل إماامي فاإنّ إحساب بو. الصحيح لصااري صاالتق  ريحالأن كل واحد منها يمثل 

وفي جبل باشتريك بناحياة ، تتو ع بين كنيسة القديك سبيرجون في )جزيرة( كورفو أ رحته

 Ali« ياوم علاي» وما حولها بزيارتاه في ***وبريزرن**جاكوفا يقوم الناس من ذإ، *Hasهاس 

Gurn ناه لشافائهم مان الأماراد المختلفاةهار الاحترام له وطلاب المسااعدة مظوذلك لإ ،

                                                 

خااص(: إقلايم إتناوغرافي يمتاد مان غارب كوساوفو إلاى شامال شارق ألبانياا، هاس )من الأصل العربي * 

 المترجم. -يشتمل على جبل باشترء الذي يجذب إليه سكان هذا الإقليم وجواره للحج إليه في كل سنة

جاكوفا: مدينة في غرب كوسوفو قرب الحدود مع ألبانيا، نمت كمدينة بسرعة في القرن السادس عشار * * 

العثمااني، واشاتهر  كمركاز تجاااري لوقوعهاا في الطرياق الارئيك مان الأدريااتيكي إلااى خالال الحكام 

 المترجم.  -القسطنطينية

بريزرن: مدينة في غرب كوساوفو قارب الحادود ماع ألبانياا، كانات لهاا أهميتهاا في القارون الوساطى * * * 

 المترجم.  –1877وأصبحت مركز ولاية كوسوفو التي ت سّست عام 
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على بعد  Prilep آخر يقع في قرية برليب  ريحوهناء . ويذبحون القرابين هناء لأجل ذلك

وكاان  ،«صااري صاالتق  ريح» وهو يدعى، Rekaكم عن مدينة بيا على  فة رر ريكا  17

  اريحء هذا الالنهر قد فاد عدة مرا  وألحق الأ رار بالنواحي المجاورة له كلها باستثنا

حسب إمامي يوجد في مدينة بيان مزار يحمال اسامه ويقاوم النااس بو. (14) الذي بقي سليماً

 . بزيارته

 منه:  ين سمعها ممن هم أك  سناًيهذا روى لي إمامي روايتين أخرإلى  وبالإ افة

اً كان رجالاا متعلمااً جاداا ومحترما. بتركيا Sari Jerوُلد صاري صالتق في قرية ساري ير 

وقد أصبح هؤلاء بعلمهم ، جاءه سبعة تلاميذ من بلاد بعيدة لكي يتلقوا العلم لديه. ومتديناً

فطلاب كال ، وفي النهاياة جااء أجال صااري صاالتق. وعقيدتهم وتفوقهم أصاحاب كراماا 

. ماا بيانهم علاى ذلاك واختلفاوا كثياراا في، واحد من تلاميذه أن ي خذ جثمانه ويدفنه في بلاده

 ة شااهد الجمياع في ليلاة حلمااً واحاداا ظهار فياه صااري صاالتق وهاو يقاول:وبمعجزة إلهيا

وعندما تنبات وردة بي ااء قارب أحاد التوابيات ، اواحد تابوت أي كلّ ، توابيت ةاجلبوا سبع»

ولكان في ، تصارفوا بنااء علاى ذلاك «.فس كون أنا فيه ومن حق صاحب التاابو  أن ي خاذني

ر كال تاابو  وفي كال واحاد منهاا كاان جثماان صااري اليوم التالي رأوا وردة بي اء في جاوا

ومن هنا . وهكذا أخذ الجميع التوابيت ودفن كل واحد منهم صاري صالتق في بلده. صالتق

لكاان إسااماعيل إمااامي أ اااف أنااه . لااه في ساابعة بلاادان مختلفااة أ اارحةأصاابح لاادينا ساابعة 

صااري  ثماانن جمان هاذه أجازاء مختلفاة ما   ريححسب أقوال البعض فقد دُفنت في كلّ ب

 . (15) واحد  ريحكاملا في  ثمانهلذلك لا يوجد ج، صالتق

ولام يساتطع الأطبااء ، بااوحسب الرواية الأخرى فقد اجتاا هذا الوباء )الصفراء( أوربو

وفي هاذه الحالاة قارروا أخياراا أن . انتشاار أكا  للوبااءإلاى  أن يجدوا أي عالاج لاه مماا أدى

لكنهم فشلوا في ، القديسين/ك في كل البلاد ومن الأولياءيبحثوا عن علاج روحي فطلبوا ذل

 إلياهوعنادما ذهباوا . صااري صاالتقإلاى  وفي النهاياة اقاترا أحادهم أن ياذهبوا. ذلك أي اً
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 SARIYI «.بلادكام لأنناا انن ساحبنا الوبااءإلاى  عاودوا» وطلبوا مساعدته قال لهام فقاه:

SALDIK .أن الوباء قد اختفىبلادهم وجدوا إلى  وبالفعل عندما عادوا . 

 . ولذلك بقي اسمه صاري صالتق

ناه لا يوجاد رجال مسان لا إحتاى ، ق مشاهور أكثار في مديناة جاكوفااولكن صاري صالتُ 

وبحكم صالته ، وجود مدفن له قرب جاكوفاإلى  أما السبب في ذلك فيعود. يعرف شيئاً عنه

وهاو  ،«التكياة الكا ى» اساممؤسك أقدم وأك  تكية في جاكوفاا التاي تعرفب، مع عجيزة بابا

 . (*16) الذي نشر الطريقة السعدية في الرومللي

يقاول   ريح، عند الحدود مع ألبانيا، ساعا  لدينا في قمة جبل باشتريك 4وعلى مسير 

وحتاى الحارب العالمياة الثانياة كاان آلاف . صااري صاالتق  اريح نهإبعض سكان جاكوفا 

صااري   اريحيذهبون لزياارة  Dibraن ناحية دي ا الناس من بيا وجاكوفا وبريزرن وحتى م

 -أي مان المادن والقارى علاى طارفي الحادود )الألبانياة، Ali Gunu« ياوم علاي» صاالتق في

نات فبينماا دُ ، نه بالتحديد هنا دُفنت الأحشاء الداخلية لصاري صالتقإويقال . اليوغسلافية(

، ذا الق  شيوخ الطريقة السعديةوقد تولى رعاية ه. الأخرى الأ رحةبقية أع اء جسده في 

 10-5كاان هنااء « التكياة الكا ى» وخلال  يارة الق  عند. في جاكوفا« التكية الك ى» أو

 وبيده كيك ي ع فيه النقود كل من ي ي ويمارّ   ريحكان شيخ التكية يتجه نحو الودراويش 

. م تنحار القارابينوفي صاباا كال ياو، كانت هذه الاحتفاالا  تساتمر عادة أياام. جوار الق 

وتتاولى . صااري صاالتق  اريححاارس ، بالقرب مان هاذا القا  كاان هنااء قا  باباا أحماد

باباا  ةلكن )مؤسك الطريقة( عجياز، الطريقة السعدية رعاية هذا الق  الذي لم يكن معروفاً

 . ذلك المكان وكشف عنه وبنى مدفناً لهإلى  رأى حلماً فذهب

تكياة الشايخ » وكت وشايخ التكياة الساعدية الأخارىحسب أقوال ابن الشايخ شابولكن 

                                                 

« انتقال الطريقة السعدية من بلاد الشام إلى بلاد البلقاان وح اورها هنااء"ل ذلك انظر بحأللمزيد حو* 

في كتابنا: دراسا  في الصلا  العربية البلقانية خلال التااريخ الوسايه والحاديأ، بيارو ، )جاداول(، 

 المترجم.  - 144-117، ص 2012
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ن ق ه الحقيقي في كنيسة القديك إو، فإن صاري صالتق هو أحد حواريي المسيح (18)«أمين

 «.الزياارة» سانة لاا كاللذلك كان شيوخ تكية عجيزة بابا يذهبون هناء ، سبيرجون في كورفو

أي حياأ كاان ، ي صاالتقحسب رأيهما فإن ما هو موجاود في جبال باشاتريك مقاام صااربو

بحدسه الداخلي قاد اكتشاف ذلاك المكاان وبناى مقامااً لاه  اوأن الشيخ عجيزة باب، يستريح

حا ب ن صاري صالتق كان مان أتبااع الطريقاة الساعدية إلا أن شايخ ومع أرما لم يصرّ . هناء

 . الأخرى يقولون إنه لم يكن بكتاشياً، هذه التكية وشيوخ التكايا السعدية

التي هي كما أعرف ، شيخ التكية النقشبندية في جاكوفا، Sheh Ukaلشيخ أوكا حسب ابو

فاإن صااري صاالتق أحاد خلفااء الصاوفي ، التكية الوحيدة للطريقة النقشبندية في يوغسالافيا

 . وكان ي ي متنكراا هنا في ثوب كاهن لنشر الإسلام، التركي المعروف أحمد يسوي

شاايخ الطريقااة البكتاشااية في  Baba Qazimكاااظم  اباباالتها ماان إلا أن الروايااة التااي سااجّ 

حسب هذه الرواية فإن بعض الناس من الرومللي ذهبوا عند حاج بو. جاكوفا مختلفة تماماً

لاذلك ، Sariyi Saldik« أرسالت صااري» بكتاش ولي وطلبوا منه أن يرسل داعية ف جاابهم:

منااطق قبال قادوم الأتاراء هاذه الإلاى  وقاد جااء. بقي اسمه منذ ذلك الحين صاري صالتق

إن حقيقااة وجااود ظاااهرة العاايش المشااترء لاادى الألبااان المساالمين . ونشاار الإساالام هنااا

أخااين يمكاان أن يكااون أحاادهما مساالماً وانخاار  إن حتااى، والمساايحيين في عائلااة ممتاادة

يمكن أن نبقى عائلة ممتدة واحدة لأن الدين » إنما يرتبه بصاري صالتقالذي قال:، مسيحياً

. وقباال ذلااك كااان الألبااان الكاثوليااك يقتلااون كاال ماان يعتنااق الإساالام «. ن أخلاقاايهااو شاا

وفي منطقاة ، : في جبل باشاتريكأ رحةحسب أقوال بابا كاظم فإن صاري صالتق له عدة بو

يااذهب الناااس  إذ، (Gallica)أو جاليتسااا  Jallicaفي المكااان المساامى ياليتسااا  *Lumaلومااا 

وقد روى لي بابا كاظم رواية  «.يوم صاري صالتق» ي يدعونهالذ، يوليو/تمو  2لزيارته في 

                                                 

ناوب غارب كوساوفو، وهاو يُنساب إلاى عشايرة لوما: إقليم إتنوغرافي يمتد من شمال شرق ألبانياا إلاى ج* 

 ألبانية قديمة وفيه بلدة تحمل الاسم ذاته. 
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 . لكن س تحدث عنها لاحقاً، أخرى متشابهة مع الأساطير الموجودة في سير الأولياء

 *وحتاى في دوبروجاا، وبالمقارنة مع كل الأماكن الأخرى التي لها صلة بصااري صاالتق

 . ا أكثر انثار الدالة عليهب لباني Krujaلدينا في كرويا ، حيأ يحظى بقداسة كبيرة

ولادينا في قماة ذلاك  ،«جبال صااري صاالتق» متر عن مدينة كرويا لادينا 600فعلى علو 

علاى اليماين . التي تقع في مغارة ويتوجه الناس إليهاا عا  درج« تكية صاري صالتق» الجبل

ج مان كما يشاربه النااس كعالا، ءومن الجبل ينبع ماء يستخدم للو و. هناء ق ان لشيخين

علاى يساار . بينما تشربه النساء اللواي لم ينجبن على أمل أن ينجبن بعاد شاربه، آلام الرأس

وعند فتحه يبدو تراب يستخدمه الناس لصنع حُجب أو للاحتفااظ ، التكية هناء باب صغير

ويقاال إناه مان هاذا المكاان هارب . وعنادما يؤخاذ الاتراب يبادأ المااء الظهاور. به في بيوتهم

 . بمدينة كرويا Droمحلة درو إلى  ق وانتقلصاري صالت

هنااء مادفن ، ساهل كرويااإلاى  للوصاول« الحجاارة طريق» ومع الخروج من كرويا ع 

وعلاى حجار هنااء . («تكية أثر الاولي» )والأصح« جومر الولي» آخر دون ق  وتكية تسمى

 . لدينا أثر قدم يقال إرا لصاري صالتق حين هرب من كرويا

ماع أناه لا ، مان أ شاهر التكاياا في ألبانياا (20) ة على قمة جبل صااري صاالتقإن هذه التكي

وهنااء أسارة في كروياا تتاولى . يوجد فيها دراويش بال تُشاعل الشاموع فيهاا بشاكل مساتمر

وهاو ، ويفتخر البكتاشيون في كرويا بكون صاري صالتق كان مانهم. إشعال الشموع بانتظام

من باباا كااظم الاذي كاان شايخاً لهاذه التكياة فاترة تُ لوقد ساجّ . الذي كان يصنع المعجزا 

رواية ، ومن امرأة متعلمة ق ت كل حياتها في كرويا وكانت كل عائلتها من البكتاشية، طويلة

 :(22)1933 عام ونشرها في Hrapi. Mهرابي . مشابهة لتلك التي سجلها م

 في الاااازمن الغاااااابر كااااان هنااااااء حاااااكم مسااااايحي كاناااات لاااااه ابنااااة جميلاااااة مثااااال 

                                                 

دوبروجا: إقليم تاريخي في شرق البلقان يقع على دلتا رر الدانوب على البحار الأساود. خ اع للحكام  * 

قتساامه ، وتعز  فيه الوجود التركي والمسلم حتى راية القرن التاساع عشار حاين تام ا1420العثماني في 

 المترجم. -بين رومانيا وبلغاريا، ولا تزال فيه أقلية مسلمة صغيرة في رومانيا
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كان يمكن أن يكون أميراا وأباً سعيداا لو لم يكن هناء تنين  خم مقايم في . *Zanat الزانا 

كان التنين ينام في المغاارة بينماا يساترخي في النهاار تحات أشاعة الشامك علاى . قمة الجبل

وإذا تخلاف الأميار . لطعاماه ويطلب من المدينة أن ترسل له امارأة أو رجالا، أنقاد كنيسة

وقاد حااول الكثيارون أن يق اوا علاى هاذا . التنين يهدد بتادمير المديناة كلهااعن ذلك كان 

 . التنين لكنهم فشلوا في ذلك

وساطه ماع إلاى  في أحد الأيام وصل كرويا عجاو  بلبااس دروياش ولحياة بي ااء طويلاة

دخل أحد الخانا  وجلك في ركن منه دون أن يهتم باه . سيف خشبي في جنبه وعصا في يده

كبير بعد أن حلّ الدور علاى الأميارة للاذهاب )عناد التناين( في  اس كانوا في هم  لأن الن، أحد

 . لن تعود ثانيةإذ ، قمة الجبل

وفي طريقاه صاادف الفتااة ، في صباا اليوم التالي انطلق هاذا العجاو  باتجااه قماة الجبال

شيء شرحت له كل  «.لماذا تبكين يا ابنتي؟» س لها العجو :. وهي تصعد ببهء من الخوف

لا » قاال العجاو :. أن جااء دورهاا للتناينإلاى  عن التنين وعن الشرور التي لحقت بالمدينة

وبعد أن سارا قليلاا باتجاه القمة توقف  «.سنذهب معاً انن ولن أتخلى عنك، تبكي يا ابنتي

هال تارغبين في أن تنزعاي مناه بعاض ، ياا ابنتاي إن القملي كال رأساي» العجو  وقاال للفتااة:

ونظراا لأرا لم يكن في وسعها أن تفعل شيئاً آخر وافقت علاى القياام بهاذا العمال  .«القمل؟

لكان دمعاة ساقطت مان الفتااة علاى ، ومن شعوره بالراحة غلاب النعااس العجاو . المزعج

  «.لننطلق معاً، لا تبكي» وجهه جعلته يستيق  ويقول:

بسبب أنفاس التنين كان كل شيء هناء جافاً . قمة الجبلإلى  مع غروب الشمك وصلا

 رب . ن الفتاة اشتكت للدرويش من العطشإكما كانت الحرارة عالية جداا حتى ، الحارقة

بع ينوهذا المكان هو الذي . خرج منها الماء المنعش بقوة ةالعجو  الصخر بعصاه ففتح ثغر

                                                 

 Dianaوالإلهاة دياناا Artimidaالزانا : كائنا  اسطورية عند الألباان تشابه الإلهاة ارتميادا اليونانياة * 

الم والحااد بحساب الرومانية التي تعيش في الجبال والغابا  وتعت  راعية الولادة، وتتميز بطبعها المسا

 المترجم.  –الأحوال
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 نغرساتوحين اقتربوا كثيراا )مان مكاان التناين( ا. كما تقول الأسطورة، منه الماء حتى انن

هاجماه . لكنه لم يخف بل قاال للفتااة أن تبقاى بجانباه. قدما العجو  في الصخر حتى ركبتيه

التنين ثالاث مارا  محااولاا أن ينتزعاه مان الصاخر لكناه فشال لأن الصاخر كاان يشاد إلياه 

خااف . ثم سحب سيفه وهجام علاى التناين ،«انتظريني» قال العجو  للفتاة. العجو  والفتاة

السابعة وقطاع رؤوس ألسانته  المغارة فلحقاه الادرويش وقطاع رؤوسإلى  التنين وانسحب

 . (23) بيتهاإلى  الفتاة ليطلب منها العودةإلى  وو عها في كيسه وعاد

ا به أمسك بذنبه وطوّ وحسب هذه الرواية قام صاري صالتق بعد أن ق ى على التنين بو

)قارب مديناة شاكودرا  Liesh« لايش» وقد سمي المكان الذي سقطت فيه جثة التناين. بعيداا 

Shkdra لأن الجثة يقال لها في التركية )les مر يتعلق هنا بالتفسير الشعبي لأساماء )بالطبع الأ

وقااد ذكار  لاي الماارأة . (Lissusمشاتق مان ليساوس  Lieshالأمااكن لأن اسام مديناة لاايش 

صراعه  المذكورة صاحبة الرواية أن الدرويش العجو  سقطت منه قطرا  من العرق خلال

إن هااذه الزهاارة ذا  الرائحااة . Shinlleshaنبتاات منهااا  هاارة تساامى شااين ليشااا فمااع التنااين 

ومن العجياب بالفعال أن هاذه الزهارة لا . الجميلة تنبت قبل أسبوعين من عيد شين جرجي

مااع أن الكثياار ماان سااكان كرويااا حاااولوا أن ، تنباات سااوى في جااوار ماادفن صاااري صااالتق

  .(24)يزرعوها في حدائقهم

، المديناةإلاى  نه بعد هذه النهاية السعيدة عاد العجو  والفتااةإأما الرواية الأخرى فتقول 

وحين وصالت الفتااة ساليمة معافااة انطلاق في المديناة احتفاال . كل منهما في طريق مختلف

فرا الأميار الحااكم كثياراا وأعلان أناه سايزوج ابنتاه مان ذلاك الرجال الاذي يثبات أناه . كبير

لكان ، ناه ق اى علاى التناينإعين الكاذبين الذين قاال كال مانهم الكثير من المدّ  بر . أنقذها

أي أراا ، ولم تعه واحدة منهاا لأي واحاد مانهم، الفتاة بقيت هادئة ممسكة بثلاث تفاحا 

س ل الأمير: هل هناء بالصدفة أي غرياب في المديناة؟ قاالوا لاه إرام رأوا . رف تهم جميعاً

. ذهباوا إلياه وأح اروه أماام الأميار والفتااة. في ركن من الخاان عجو اا جاء المدينة وجلك
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. رون كياف يمكان لمثال هاذا العجاو  أن يقتال التناينوخلال سيرهم في الطريق كاانوا يتنادّ 

لكان ، نه سيعيد الهدية لأنه لم يقم بشايءإقال الجميع . احةتفمت له وحالما رأته الأميرة قدّ 

لا يمكن لعجاو  باائك مثال هاذا » عون الكاذبون:اا المدّ ص. مت له التفاحة الثانيةالفتاة قدّ 

 مت الفتااة لاه التفاحاة الثالثاة وقالات للأميار:في تلك اللحظة قادّ  «.أن يتمكن من إنقاذ الفتاة

  «.هذا هو الذي أنقذ حياي»

 ومع ارتياحاه با ن جهاده لام ياذهب عبثااً قادم العجاو  للأميار رؤوس ألسانة التناين وقاال لاه:

أطلااب منااك فقااه أن تتركنااي . دراويش لا يتزوجااون وأنااا لا أطلااب ابنتااك للاازواجإن الاا، تف اال»

   «.أعيش في مغارة التنين وأن يجلب لي الطعام كل يوم أحد رجالك

بعد أولاا جثة هذا التنين النافق الذي يمكن أن يق ي علينا ألكن . أجابه الأمير: لك ذلك

ماان ساايفه الخشاابي شااق الجباال  ةدالمغااارة وب ااربة واحااإلااى  ذهااب العجااو . بفساااد جثتااه

 . وانفتحت هاوية كبيرة ابتلعت جثة التنين

وأنقاذ ، أحادإلاى  يدعو الله وحده ولا يسايء، ومع أن صاري صالتق عاش وحيداا تماماً

إلا أن الكثير من الناس السيئين والناكرين للجميل كانوا يطاالبون الأميار ، المدينة من التنين

ن ب اربة هاذا العجاو  الاذي تمكّا» كانوا يقولون لاه:. لهم بقتلهطرده أو السماا بباستمرار 

إنه يهدّدنا . كلنا وناواحدة من سيفه الخشبي أن يقتل التنين وأن يشقّ الجبل يمكن له أن يمح

وفي النهاياة اقتناع  «.لذلك نرجوء باسم الله أن تخلصنا منه وأن تسمح لناا بقتلاه غاداا ، دائماً

 . الأمير بهذا الاقتراا

في اليوم التاالي بو اع ، والذي أصبح مريداا له، في بإرسال الطعام لهم الرجل المخصّ قا

تقاودء عينااء  أحياإلاى  أرجوء بالله أن ت كل هذه البطيخة واهرب» بطيخه أمامه وقال له:

ومن ذلك اليوم وحتى الياوم تشااهد بقاياا . لأن أولئك القراصنة تحت سي تون قريباً لقتلك

، قماة الجبالإلاى  صاعد العجاو . منها سائل أحمر يشربه الناس للعلاجالبطيخة التي يسيل 

وحيثماا داس في هاذه الخطاوا  تارء . (25) )جزيارة( كورفاوإلاى  وبعد أربع خطوا  وصل
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( وقد دُعيت هذه *بنيت مقاما  له )واحدة في كرويا وواحدة أخرى في دورس إذ، آثاراا عقبه

 . Gjurma e Shejtë« سالأثر المقد»والأماكن بصاري صالتق بابا 

را إبل ، لا تنتهي هنا المعجزا  التي قام بها صاري صالتق خلال حياته، كما يبدو، لكن

وقاد رو  لاي المارأة الماذكورة مان كروياا أناه خالال الحارب العالمياة . تستمر حتى أيامنا

شااكودرا بتوجيااه –الثانيااة قااام )الجنااود( الألمااان لحمايااة )انسااحابهم ماان( طريااق كرويااا 

ولكان . حيأ كانت قوا  البارتيزان تقوم بقصفهم، مدفعيتهم نحو قمة جبل صاري صالتق

مماا جعلهام يخاافون ، كلما كانوا يحددون الهدف لقصفه كانت غمامة تتشكل أمام أعيانهم

 . ويهربون

* * * 

التي لا تازال تعايش ة من الصعب أن نحدد كيف أُبدعت هذه الحكايا  الجميلة الخيالي

أن فيهاا ماا يكفاي مان  عولماذا لم أتمكن من العثور على أساطير مشاابهة ما، ليومبيننا حتى ا

عناصر تلك الأساطير التي نجدها لادى أولياا جلباي وفي ساير الأوليااء المختلفاة عان حااج 

في الرواياة ، علاى سابيل المثاال، وهكذا. بكتاش ولي التي س تحدث لاحقاً عن واحدة منها

، نيااة والأخاارى في سااير الأولياااء نجااد رمااز الساايف الخشاابيالموجااودة في الأساااطير الألبا

ولاذلك يبادو . والأسطورة حول النباع وآثاار الأقادام، ومصارعة التنين ذي الرؤوس السبعة

لي أن أصل الأسطورة الألبانية يجب أن نبحأ عنه في السير المؤلفة عن حاج بكتااش ولاي 

ي التكية البكتاشاية في جاكوفاا هنااء فف. أو في سيرة مكتوبة عن صاري صالتق )صالتق نامه(

هااذا كتاااب » كااان المخطااوط يحماال عنواناااً عربياااً. مخطااوط قدّمااه لااي كاااظم بابااا لأراه

كاان  «.مناقبقطب العارفين ح رة خنكار حاجي بكتاش ولي الخراساني قادّس ساره العزياز

وفي كل فصل فصول إلى  وقد قُسّم، الكتاب بخه اليد ولكن لم يكن فيه ما يحدّد سنة ت ليفه

                                                 

دورس: مدينة على البحر الأدريااتيكي في شامال ألبانياا وأكا  مينااء فيهاا. كانات لهاا مكانتهاا في التااريخ * 

 المترجم.  –القديم والقروسطي، ولا تزال تحتف  ب ثارها من مختلف العهود
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ويبدو . يتم الحديأ عن حدث في حياة حاج بكتاش ولي وعن أحداث مختلفة له مع مريديه

لي أن هذا الكتاب ليك نادراا لأن مثل هذه الكتاب كانات موجاودة في الما اي في كال تكياة 

 42و 41في الفصالان صّاوقاد خُ . (26) ساتانبولإبينما لدينا الكثير منها في مكتبا  ، بكتاشية

وهناا لادينا تقريبااً كال الحكايااتعن الأسااطير عان صااري . الكتاب لصاري صالتق من هذا

حساب بوماع أناه . آخر أكثر اسطوريةإلى  التي انتشر  لاحقاً وأصبحت من وقت، صالتق

إلا أن الأساطير فيه متطابقة ماع ماا نشاره ، وقت مت خرإلى  رأيي أن نسخة هذا الكتاب تعود

حااج بكتااش ولاي لسايرة  لاديناو .Golpinarli. A(27)ل بينارلي العالم التركي عبد الباقي غو

كما هو الأمار ماع ، لكن فيها عدة إ افا  لم أجدها في أي مكان آخر، 1480عام تبت في كُ 

م هنا باختصار ما هو موجاود في هاذه السايرة التاي وأقدّ . ما حدث بين الثور وصاري صالتق

 وجدتها في جاكوفا:

عين إلى  في أحد الأيام خرج من بيته ووصل. يته بجبل عرفا كان حاج بكتاش ولي في ب

في تلك اللحظة رأى راعياً يرعى الغنم وسا له: ماا اسامك؟ ف جاباه الراعاي: صااري .  مزم

 «.تحرء بسرعة لأننا أرسلناء للروملي» ردّ عليه حاج بكتاش ولي:. أنا في خدمتك، صالتق

ونظارة الأوليااء هاي نظارة . في عينياه بلطاف ثم ربت على كتفيه ومرر يده على عينيه ثم نظار

وهكاذا أ اا عان . ذهابإلاى  الأرد الساوداء تتحاولإلاى  ن الولي إذا نظارإحتى ، سحرية

. نه أن يصعد بسرعة في درب المعرفة الإلهيةار عن صاري صالتق ومكّ رسللأ ساترعينيه كل 

فسه لام يعارف ماا صالتق ني إلا أن صار. وبهذا الشكل اكتسب صاري صالتق ميزا  الولي

أن إلاى  مكارا لن تترء» أجابه حاج بكتاش ولي: «.وماذا أفعل بالغنم؟» فس ل:، حدث معه

استعد للسفر وأنا سوف ، أما أنت فاسمع كلما  مرشدء وافعل ما يقوله لك، ي ي صاحبها

ثاام و ااع في وسااه صاااري صااالتق ساايفاً ماان الخشااب وساابعة أسااهم  «.أساااعدء دائماااً

ه صاري صالتق بالدعاء لله ثم قبل توجّ . للسفر معه، ء أبدالووكوج لأبدا أولا، ومساعدين

، لا تخاف ياا صااري صاالتق» في تلك اللحظة قاال لاه:. يد حاج بكتاش ولي وانطلق للسفر
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ودّع صااري  «.وحيثما ستذهب س كون مرافقاً لك، سيكون معك من أرسلك في هذه المهة

إلاى  أن وصلواإلى  أولا أبدال وكوجوء أبدال صالتق حاج بكتاش ولي ثم انطلق للسفر مع

وارتااحوا  Herez kajaمرتفع يُسمى هار  كاياا إلى  صعدوا. جبل سينوب على شاطئ البحر

ثم و ع صاري صالتق سجادة علاى البحار وجلاك في وساطها وأجلاك علاى يميناه ، قليلاا 

 «.جادةحيااأ ت خااذنا السااإلااى  سنم ااي» أولا أباادال وعلااى يساااره كوجااوء أباادال وقااال:

  .؟()«جورلك» ملك حاكم اسمه حيأ كان، اتجهت السجادة نحو جورجيا )جيرجستان(

رأوا مان بعياد . في ذلك اليوم كان الملك قد خرج مع حاشيته ليتنازه علاى شااطئ البحار

قال أحدهم إنه جذع شجرة وقال آخر إنه . شيئاً يبحر وأخذوا يتساءلون عما يمكن أن يكون

رحاب بهام . الجميع حين رأوا سجادة قادمة وعليها ثلاثاة رجاال لكن تعجب. حطام سفينة

إلى  دعاهم صاري صالتق، ولمعرفته أن هؤلاء ليسوا مسلمين. تكريم م لهم كلّ الملك وقدّ 

ودّع صااري صاالتق ماع مرافقياه أولئاك النااس ثام . اعتناق الإسلام فلبوا دعوته على الفور

قااال . Kaliakra (Gugrad)قلعااة كالياااكرا ، إلااى الرومللاايإلااى  أبحاار بالسااجادة حتااى وصاال

 وأ ااف لمرافقياه: ،«هنااإلاى  لوصاولنا اعجيبا الا باد أن هنااء أمار» صاري صالتق حينهاا:

وحتى اليوم لا تازال ظااهرة آثاار يدياه وقدمياه في  «.احرسا جيداا البوابة وس دخل أنا القلعة»

لكان . Liaza (Lazar)ه لا ا كاافر اسام أمياركانات هاذه القلعاة بياد . قماة القلعاةإلاى  مساره

وعندما رأى صاري صالتق التناين أخارج . كان قد هجر القلعة بسبب وجود تنين فيها ميرالأ

إلا أن التناين أمساك باه بذيلاه وأخاذ ي اغه . قوسه وأطلق سبعة أسهم على رؤوسه السبعة

لب لذلك ط، وجد صاري صالتق نفسه في و ع خانق لأنه كان قد نسي سيفه الخشبي. عليه

في تلااك اللحظااة كااان الخ اار مااع حاااج بكتاااش ولااي . (28) المساااعدة ماان ح اارة الخ اار

لقد نسي ، إن التنين يخنق صاري صالتق، يا خ ر» قال له حاج بكتاش ولي:. يتحدثان معاً

 غاولغرادإلاى  وصال الخ ار فاوراا  «.ف سرع إلياه مباشارة، سيفه وهو يطلب المساعدة منك

(Gulgrad  وصو )أيها الإنسان الصاالح» التنين وقتله ثم قال لصاري صالتق:إلى  ب سهامه ،
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أخارج  «.لاولا أنناي نسايته لماا كنات معاك» أجاباه صااري صاالتق: «.لماذا نسيت سايفك؟

ولا يزال المكان معروفااً حياأ . الرؤوس السبعة اصاري صالتق حينئذ سيفه وذبح التنين ذ

 . وصل الخ ر

لقاد » ي صاالتق ماع مرافقياه مان القلعاة قاال:بعد أن ودّع الخ ر وابتعد عنه خرج صاار

بحثا عان المااء في كال مكاان  «.ابحثا عن ماء لأشرب منه. تعبتُ كثيراا من الصراع مع التنين

وبينما . ف رب صاري صالتق الأرد بيده ف خذ ينبع على الفور ماء صاف، ولم يجدا شيئاً

جااء . إخباار الملاك باذلكإلاى  هم يستريحون مار هنااء راع ورأى التناين المقتاول فساارع

اعتنااق الملااك ورعيتااه الإساالام فااوراا . يشااكر علااى إنقاااذه ماان التنااينالملااك بساارعة وأخااذ 

 . وأصبحوا من مريدي صاري صالتق

وباه تنتهاي الأسااطير عان صااري صاالتق وعملاه ، مان الكتااب 41وبهذا ينتهي الفصال 

أمااا في الفصاال . ساانوا  بالاادعوة )للاساالام( ومعجزاتااه في الرومللااي والقوقااا  خاالال عاادة

إلاى  لكان حاين وصال، اللاحق فيتحدث عن عودة صاري صالتق لزيارة حاج بكتااش ولاي

هنااء دخال في الساياق مقطاع لام . عرف أن حاج بكتاش ولي قاد تاوفي Kara Yukكارا يوء 

وماع أناه . ( يمتلك ثاورينAkan?) Acan تشانأرواية: كان هناء شخفي يدعى  أجده في أيّ 

في أحاد . تني كثيراا بثوريه حتى لام يكان لهماا مثيالع طعامه ولباسه إلا أنه كان يكان فقيراا في

لكان . الأرد قرّع أحاد الثاورين وقاام بذبحاه ةالأيام حدث أمر عجيب: خلال عمله بحراث

، وأنت لم تقصر في رعايتي، حتى انن لم تكن لديك أي ملاحظة عني» الثور فاج ه بالقول:

اعلم أنه غداا . وأنت اليوم تقرعني وتذبحني بدون ذنب، عاجزاا لكني انن ك   وأصبحت 

حين سامع أتشاان  «.قربانني كسي ي صاري صالتق من الرومللي مع أربعين مريداا وسيذبح

طرياق آق ساراي إلاى  وفي وقات بااكر في الغاد خارج حشاد كبيار. هذا أخ  فوراا كل معارفاه

في و. إسااتانبولإلااى    فعاااد الجميااعلكاان في ذلااك اليااوم لاام ياا . لاسااتقبال صاااري صااالتق

 . وقام بذبح الثور قرباناً، الحقيقة كان صاري صالتق قد وصل عن طريق قيرشهر
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وحاين . اساتقر فيهاافقلعاة غاول غاراد إلاى  بعد وقت انطلق صاري صالتق مرة أخارى

حين أمو  دع مريدي أن ي ي » شعر بدنو الأجل دعا صاحب القلعة وترء له هذه الأمانة:

وحااين يكشااف عنااي في أحااد التوابياات لي خااذني ، واحااد بتااابو  وي ااعه في جااواريكاال 

وهو ما ، وبغير ذلك يمكن أن يتنا عوا بعد وفاي. بلاده ويدفني هناءإلى  صاحب التابو 

كيف لنا أن نعرف في أي تاابو  ، يا سلطاني» ردّ عليهصاحب القلعة: «.سيكون أمراا سيئاً

وبااذلك سااتعرفون في أي ،  دع ياادي خااارج تااابو أجابااه صاااري صااالتق: ساا «.سااتكون؟

  «.تابو  أنا

وصل مريدوه من كافة البلاد وحمل كل واحد تابوتاً . ولم يمض وقت طويل حتى توفي

ولاذلك ، ويقال إنه كانت هنااء ياد ممتادة مان كال تاابو . وو عه في جوار صاري صالتق

 . (29)أخذ كل مريد تابوته مسروراا وقام بدفنه في بلده

* * * 

 كل ما ورد أعلاه يمكن لنا أن نستخلفي التالي: إلى  بالاستناد

وقاد . يجب البحأ عن أصل هذه الأساطير في الكتب المختلفة لسير الأولياء والمناقب

وقاام الشاعب بادوره بنشارها ماع ماا ، أخذ الدراويش هذه الأسااطير ونشاروها باين الشاعب

 . (30)أ افه عليها

لأنااه قااد ذكرهااا اباان ، عاان صاااري صااالتق قديمااة جااداا لا يوجااد شااك في أن الأساااطير 

كانات هاذه الأسااطير منتشارة جاداا في  1538 عاام ناه فيإويمكن القول بالت كيد . (31)بطوطة

 في Lodavi وفي الحقيقة قام السلطان سليمان القانوني خلال حملة له على لاودافي. الرومللي

حيأ سمع روايا  وأساطير ، adagBab صاري صالتق في بابا داغ  ريحبزيارة  1538 عام

وماع . ومتداخلاة ماع معجازا  بعاض القديساين المسايحيين، ما بينها مختلفة ومت اربة في
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إلاى  *Nishه عن صحة ما سمعه وعن هذه الشخصية أرسل رسالة من مدينة نيشتعدم معرف

. يطلب مناه حكماه الشارعي في صااري صاالتق، السعود يشيخ الإسلام العالم المعروف أب

الأولى من نوعها حول الأساطير عن صاري صالتق وجاء  في  هيالسعود  يانت فتوى أبك

 . (32)مسيحي كاهنغير صالحه: صاري صالتق 

، ومع أنه لدينا مصادر تاريخية تقول إن صاري صالتق نشر الإسلام في القوقا  ودوبروجا

الأماكن التي إلى  حديدوبالت، قلب البلقانإلى  أنه وصل عنلا توجد لدينا معطيا  تاريخية 

وحتى ما أورده . أو حيأ توجد مزاراته، أع اء جسمه« دُفنت» وحيأ، أ رحتهتوجد فيها 

أوليا جلبي من روايا  عن قبوره في روسيا ودانسايم وغيرهاا لا يمكان اعتبارهاا ساوى أراا 

 . م خوذة من مختلف الدراويش

مت خرة مان النصاف الثااني للقارن  فترةإلى  إن الأساطير الألبانية عن صاري صالتق تعود

وحتاى في . لأرا لم ترد لدى أوليا جلبي أو في المصادر التركية الأخارى، السابع عشر وبعده

سير الأولياء لا نجد ما يدل على أن صاري صالتق  ار هاذه الأمااكن التاي ت ام قباوره مثال 

ور في كتاب الارحلا  ولام تارد هاذه الأسااطير الألبانياة والقبا. بياوجاكوفا وكروياا وغيرهاا

 . (34)إلا في القرن التاسع عشر الأوروبية

فاق ماا  أ رحتهحدّ أنّ عدد إلى  إن شعبية صاري صالتق في البلقان كانت كبيرة ومنتشرة

التي ذكرها  ةالسبع لأ رحةتلك اإلى  فبالإ افة. هو مذكور في الأساطير ولدى أوليا جلبي

والعاادد الكبياار ماان  (35) بالبوساانة Blagai ايفي بلاغاا  ااريحهأوليااا جلبااي يجاادر أن نذكر

في )جزيارة( كورفاو وفي   اريحيهإلاى  بالإ اافة، ه في كوسوفو وألبانيا التي ذكرناهااأ رحت

ويبدو هناء انطباع كما لو أنّ كُلّ مدينة كانت تريد . كنيسة القديك نعوم )مكدونيا الشمالية(

 . لصاري صالتق  ريحأن يكون فيها 

                                                 

ن الوساطى بحكام موقعهاا، وماع اساتقرارها تنافست عليها الإم اطوريا  خلال القارو šNiفي السلافية * 

( نمت بطابع شرقي ووجود إسلامي ملحوظ، وهي انن تقع في 1878-1448تحت الحكم العثماني )

 المترجم.  –جنوب صربيا، وهي ثالأ أك  مدينة فيها 
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التق تااادلّ علاااى مااادى تاااداخل الق اااايا الدينياااة والإثنوغرافياااة إن حالاااة صااااري صااا

ولا . كت مهملة في انتظار من يبحاأ فيهااروإلى أي حدّ تُ ، والفولكلورية والأدبية في البلقان

سايكون  *ون مال هناا أنّ هاذا الماؤتمر. شك في أن مثل هذا العمل يتطلّاب بحثاخاصاامقارنا

 . انعطافة في هذا الاتجاه

                                                 

د في ألقى د. كلشي هذا البحأ أولا كورقة مقدماة إلاى الماؤتمر الادولي للدراساا  البلقانياة الاذي انعقا* 

 . 1972صوفيا وصدر  أعماله في عام 
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 هوامش:
(1) M. Tayyib Okiç, SarıSaltuk’aAitBir Fetva, Ankara Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Dergisi (Cilt 1, SayıII, s. 48-58) . 

 ين عنه:يكما لدينا ببلوغرافتين أخر، ( لدينا ببلوغرافيا في المرجع السابق2)

Franz Babinger, Encyclopedie del l’Islam,Leiden-Paris 1934, pp. 177-178 

;M. Tayyib Okiç, Bir TenkidinTenkidi, Ankara Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Dergisi (CiltII,Sayı 2-3,s. 219-290)  

 ومن الأبحاث الجديدة عن صاري صالتق أود هنا أن أذكر:

Abdulbaki Golpinarli,Yonus Emre ve tasavvuf,Remzi Kitabevi, 

Istanbul1961, s. 27-41 . 

بها  ( في المراجع المذكورة أعلاه ذُكر  الكثير من كتب الأولياء المتعلقة بحاج بكتاش ولي التي تحتف 3)

، وقد استفدُ  من نسخة من كتب الأولياء موجودة في التكياة البكتاشاية فيجاكوفاا. المكتبا  في تركيا

 . التي س تحدث عنها لاحقا

 ودة قصر طوب قابي:( هذه المخطوطة عن سيرة صاري صالتق موج4)

Topkapı Sarayı, Hazine Kitapları, No 1612 , Türkçe . 

 وكان المرحوم ال فسور فؤاد كوبرولو قد قدّم خلاصة عنها في دراسته:

M. Fuad Köprülü, Anadolu Selçukluları Tarihinin Yerli Kaynakları, 

Belleten, Ankara 1943, VII/25-26,s. 430-441 . 

علاى حادّ ، وللأساف. أنه يعدّ دراسة مونوغرافية عن صاري صاالتُق وأتاراء دوبروجااإلى  هاوأشار في

( ياذكر أن الاسام الحقيقاي 659ص، 1ج، ومان المثيار أن أولياا جلباي )ساياحتنامه. لم تنشار، علمي

 . بخاري لصاري صالتُق هو محمد

 د في إستانبول:أما المخطوطة فتوج، غولبينارليو ( الاقتباس هنا م خوذ من أوكيتش5)

Beyazıt Kitaplığı No 5019(I,1183-1184) . 

(6) Histoire de le campagne de Mohacz par Kemal pacha Zeadeh,publie Pour la 

premiere fois avec la traduction francaise et des notes par M. Pavet de 

Gourteille,Paris 1859,pp. 77,81 . 

  خوذ من أوكيتش:( الاقتباس هنا م7)

İstanbul Üniversite Kitaplığı, No 437, f. 1447b-1448a . 

-366ص، 3وج، 137ص، 2ج: «ساياحتنامه» ( يتحدث أوليا جلبي عدة مرا  عان صااري صاالتق في8)

 . 481صو 369
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 . حسب المقال المذكور في الموسوعة الإسلاميةب( 9)

(10) M. TayyiipOkiç, SarıSaltuk’aAitBir Fetva, s. 11 . 

 ( حول هذا انظر:11)

V. Thomsen,Alturkische Inschriften aus der Mongolei, in Ubersetzun und mit 

Eingleitung, ZDMG Bd. 78 . 

كاناات تقااام احتفااالا  كبياارة في ماادفن غااول بابااا بمدينااة متروفيتسااا « يااوم علااي» ( ماان المثياار أنااه في12)

Mitrovica .أي ا قصفي وأساطير مثيرة ولدينا حول هذه الشخصية . 

 . 2916ص، 4( ج13)

 . أي معلومة حول هذا المدفنإلى  ( لم أستطع التوصل14)

( فقاد ساقه قتايلا في 12)انظار الهاامش  حسب هذه الرواية عن غول بابا التي سجلتها في متروفيتسااب( 15)

 قيم لاه فابورصة إلى  انهبينما نقل جثم، لكن دُفنت هناء أحشاؤه فقه وبني فوقها مدفن، )بست( بودا

لذلك دفنت ، وخلال الطريق مرّ الركب في متروفيتسا حيأ سقطت من الجثمان نقطة دم. مدفن هناء

 جورجفيتش:. ر. الاسطورة أي ا   وقد سجّل هذه. هناء وأقيم مدفن فوقها

T. R. Djordjević, Našživot. knjiga VIII, s. 35 i dalje . 

 Bushati ولاد في قرياة بوشااي. إلا أن عجيزة بابا شخصية مثيرة جادا، ى انن( مع أنه غير معروف حت16)

ساتانبول ثام ان ام إ درس العلاوم الدينياة في، واسمه الحقيقاي ساليمان، قرب شكودرا )شمال ألبانيا(

. منصب شيخ الإسلام مع أني لم أجد ما يثبات ذلاكإلى  نه وصلإويقال . للخدمة في البلاط السلطاني

 1111وفي سنة . الروملليإلى  وتوجّه الطريقة السعديةإلى  تخلى عن هذا المنصب وان م وبعد فترة

وعندما ك  ابنه دانيال وظهر  له كراماا  ، ( أسّك تكية السعدية في جاكوفا1700-1699للهجرة )

، 1945عاام التكية السعدية التاي بقيات قائماة حتاى  Marrashبريزرن وأسّك قرب مراش إلى  ذهب

كان عجيزة بابا شخصا مثقفا وبف اله انتشار  الطريقاة الساعدية . هُدمت دونما إبداء أي سببحينما 

لاه دياوان  كان شاعرا أي ا ووجادُ  . للطريقة« المؤسك الثاني» في هذه المناطق وأصبح يُعرف بلقب

 . فقمتُ بنسخه، شعر يحتوي مئة صفحة في جاكوفا

لكنهاا اشاتهر  أكثار  ،«تكياة الشايخ دانياال» باباا اسام ابناه ( أطلق على هذه التكية التي أسّسها عجيزة17)

 حد أن ابناء مدينة جاكوفا كانوا يقسمون بهاا:إلى  وقد غد  هذه التكية معت ة «.التكية الك ى» باسم

  «.وحق التكية الك ى»

تكياة الشايخ » ودعيات باسام، وهي تتبع أي ا الطريقة السعدية، ( بُنيت هذه التكية بعد تكية عجيزة بابا18)

جاكوفاا  من الناحية العمرانية تعت  أجمل تكية في. على اسم الشيخ الكبير الذي كان مثقفا أي ا« أمين
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وماع ذلاك فقاد سايطر عليهاا قبال . الدولاة ت حماياةحالاذلك و اعت ت، ومن أجمل التكايا في بلادنا

 . ثقافيا لذلك لم تعد مكانا للعبادة ولا أثرا تاريخيا، سنوا  أقارب الشيخ أمين

كاان في شبابهساكرتيرا للمنا ال . ( يعت  بابا كاظم انن أبر  شخصية للطريقة البكتاشية في يوغسالافيا19)

ثم نشه عدة سنوا  في الحياة ، الذي كان معار ا للملك أحمد  وغو Bajram Curri بيرم تسوري

 عام ي من الحياة السياسية فيبعد انسحاب نول، Noli. Fالسياسية في ألبانيا كمؤيد وصديق لفان نولي 

خالال الحارب . في كروياا والباساان وتوماور، خدم بابا كااظم في عادة تكاياا بكتاشاية في ألبانياا 1937

، ثم شايخا للطريقاة البكتاشاية في جاكوفاا Titovaالعالمية الثانية كان شيخا للتكية البكتاشية في تيتوفا 

 يعارف التركياة إذ، خ المتعلماين في كال الطارق الصاوفيةويعتا  انن أكثار الشايو. رمّمها ونظمها التي

قدّم لي الكثير من المعطياا  وسامح لاي باالاطلاع علاى . والفارسية ولديه مكتبة غنية بالمخطوطا 

 . لذلك انتهز هذه الفرصة لتوجيه خالفي الشكر له، المخطوطا 

 :pirgjonShën Sهرابي كان هذا الجبل يسمى باسم القديك سبيرجون . ( حسب ها20)

H. Harapi,"Sari Saltek", revista Leka, nr. 1, viti V,1933 . 

 . ( حسب كلامها كان في كرويا حوالي ثلاثين تكية تتبع كلها الطريقة البكتاشية21)

 . 20( قارن ذلك بما ورد في الهامش 22)

لكان ، حااج بكتااش ولاي( يبدو هنا أن الكثير من العناصر متشابهه مع ما ورد لادى أولياا جلباي وساير 23)

 . لدينا هنا تفاصيل جديدة تماما

 . هرابي في مقاله المذكور. ( لدينا هنا عناصر متطابقة مع ما أورده ها24)

 «:ذكريا  من ألبانيا الشمالية» ديغران في كتابه. ( لدينا رواية أخرى لكن أبسه سجّلها أ25)

A. Degrand, Souvenir de la Haute-Albanie, Paris 1901, p. 236 . 

ذكر عادد كبيار مان كتبالأوليااء  Gölpınarlı ووغول بينارلي Okiç( في الأبحاث المذكورة لأوكيتش 26)

 . بطبع أحدها وقام غول بينارلي، الموجودة في المكتبا  المختلفة بتركيا

 . 41-27ص، ( المرجع المذكور27)

 «:سوعة الإسلاميةالمو» ( قارن بما ورد عن الخ ر في الطبعة التركية لا28)

Islam Ansiklopedesi, Vol. V, s. 457-471 . 

حاااج بكتاااش إلااى  أن البكتاشاايين يعتاا ون الخ اار ماانهم ولااذلك يشاايرونإلااى  وتجاادر الإشااارة هنااا

  «.الولي الثاني» باعتباره

تاي وفي إحادى سايرالأولياء ال. (137ص، 2ج، ( أورد أوليا جلبي هذه الأسااطير في كتاباه )ساياحتنامه29)
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القلعااة أصاابح اساامه دوباارا  أمياار( نجااد أن 32-31ص، نشاارها غااول بينااارلي )المرجااع المااذكور

حساب هاذه بو. أي أن الاسامين سالافيان، Laz(ar)بينما يرد لدينا باسم لا )ار( ، Dobra Hanخان

كاان يادّعي أناه ، كانت له مشاكل ماع مسايحي أرمناي النسخة من سير الأولياء يظهر أن صاري صالتق

بماء مغلي حتى يت ح من هاو صااحب  حلّةوقد اقترا صاري صالتق أن يو عافي . ن قتل التنينهو م

ماا يتعلاق بهاذه  وفي. وعندما تم ذلك احترق الأرمني بينما لام يحادث شايء لصااري صاالتُق. الكرامة

 انظر: Kaliajra الأسطورة عن صاري صالتق في كالياكرا

Jean Deny, Traditions populaires de Florina, Revue des Tradiotins populaires 

1919, XXXIV Supplement . 

 ( لاادينا بااين الألبااان المساالمين حتااى انن مرويااا  شااعبية يجااب أن نبحااأ عاان أصااولها في المراجااع30)

وقاد انتقلات الكثيار مان هااذه . وقاد قاام بنشار هاذه الأسااطير الاادروايش والشايوخ والوعااظ. العربياة

وهي حتى انن تنتشر وتساجّل باعتبارهاا  ،«كتب المواع » ما يسمى عن طريقالشعب إلى  الأساطير

  نشرها أنتون تشيتا:« قصفي شعبية من درنيتسا» ومن هذه لدينا الكثير في مجموعة. مرويا  شعبية

Anton Çetta, Tregime popullore nga Drenica, Prishtinë 1963 . 

(31) Voyage d’Ibn Batutah,texte arabe accompoge d’une traductionPare C. 

Defremery e le Dr. B. R. Sanguinetti, Paris 1854,II,p. 416 . 

 . 11( انظر ما ورد لدى أوكيتش في الهامش 32)

ل محاولااة أسااتاذي الساابق أوكيااتش سااواء في هااذا البحااأ أو في البحثالسااابق مان المثياار هنااا أن أسااجّ 

 ايرى أن شيخ الأسالام أبا وهكذا. دة الاعتبار لصاري صالتُقعالإ Birtenkidintenkidiالسجالي له

الأساطير التي كانت مختلطة بعناصر مسيحية والتاي تاداخل إلى  السعود أصدر هذه الفتوى بالاستناد

دون أن يعارف الوجاه الحقيقيلصااري صاالتُق ودوره في ، فيها صاري صاالتق ماع قديسايين مسايحيين

كلّ حال فقد أثاار ال فساور أوكياتش  وعلى. قا به ال فسور أوكيتشوهو ما كان مح، الدعوة للاسلام

وأو ااح فيهمااا الكثياار ماان المسااائل ، الإشااكالية قصااالت يبهااذين البحثااين الاهتمااام بشخصااية صااار

 . المتعلقة بالإسلام في البلقان قبل وصول العثمانيين وليك فقه بصاري صالتق

موهااج ناماه جااء  حسببو، دوبروجا من كييفإلى  جاء صاري صالتق« تاريخ آل سلجوق» حسبب( 33)

نجاده أي اا في مصاادر  وهاو ماا، 1281دوبروجا في عهد الأمير أرطغرل قبال عاام إلى  صارق صالتق

 ما يتعلق بذلك انظر للمقارنة: وفي. أخرى

Jean Deny, Sari Saltuk e le nom de la ville de Babadaghi, Melanges Email 

Picot,Bl. II;Peter Mutafeçev, Die angebliche Einwanderung von Selxhuk-
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Turken in die Dobrudscha im 13. Jhrh,Spisanie na Akademija na naukite,Sofia 

1943;Peter Mutafeçev, Dobruxha, Zbornik ot Studii, Sofia 1947 . 

(34) Degrand, p. 236, passim;Th. Yappen, Skutari und die Albanische 

Nordebene,p. 71,passim;F. W. Hasluck,Anuual of the British SchoolOf 

Athenes XXI,123, No 3 . 

(35) Shaqir Sikiriq, Derviskolostorok et Szent Sirok Bosniabon (Turan, 

Budapest 1918, November-December, 9-10, Szam 605-607) . 
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 المؤثرات الشرقية 

 *في القصص الشعبية الألبانية

 

على الرغم من الزخم الكبير للدراسا  الشرقية في يوغسلافيا خلال السنوا  العشارين 

وهاو ماا ، إلا أرا بقيات أحادياة تركّاز علاى تااريخ شاعوبها خالال الحكام العثمااني، الأخيرة

روحية لشعوب البلقان تحات حكام لكن الكثير من جوانب الحياة المادية وال. يمكن تفّهمه

ومان هاذه الجواناب دراساة . قهالأتراء بقيت في أطراف الاهتمام العلمي أو لم يتمّ تناولها 

في هذا المجاال لا تازال أبحاثناا في . (1)البلقان المؤثرا  الشرقية في الإبداع الشعبي لشعوب

ذا المجاال وإعاداد هاذا لاذلك ماع الادخول في ها. لكنهاا ساتقدّم نتاائج مثيارة، نقطة البداياة

لكان في الوقات نفساه كناا متحمساين للعمال نظاراا لأن ، البحأ كنا واعين بثقال المساؤولية

ومن هنا يمكان القاول . لذلك فإن النتائج ستكون جديدة تماماً، المو وع يُطرق لأول مرة

أن هذه فنحن على قناعة في ، وهو ليك هدفنا هنا، إنه حتى إذا لم نتمكن من حلّ كل الق ايا

وبالتحدياد علااى ، الدراساة ساتخدم في حااأّ انخارين علاى المزيااد مان الأبحااث الجدياادة

 . لأرا ستشمل الكثير من المشاكل الموجودة، الأبحاث المقارنة

وإذا . حسب رأيي فاإن الأساباب الكامناة وراء هاذه الحالاة تكمان في العوائاق اللغوياةبو

ن الإبااداع الشااعبي فااإرفااون اللغااا  الساالافية افتر اانا أن بعااض الباااحثين في الفولكلااور يع

إن الأبحاث أصبحت صعبة في هذا المجاال . الألباني والتركي سيبقى مجهولاا بالنسبة إليهم

كماا أن هاذا الناوع مان . (2) الشاعبية قصافيلأنه ليك لدينا بعد إصدارا  منتظمة وعلمية لل

وانداب ، ا  الإساالاميةالأبحاااث يفااترد المعرفااة الجيّاادة بالاادين الإساالامي والمؤسّساا

                                                 

، ذلاك أن التعبيار الألبااني، كماا يوّ اح المؤلاف، tregimet populloreفي الأصل القصفي الشاعبية * 

يحمال معنااى الحكايااا  التااي تت اامن الأساااطير والخاوارق والقصاافي التااي تتحاادث عاان شخصاايا  

 المترجم.  –تاريخية وواقعية أو يمكن أن تكون واقعية 
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ومااع أن دراسااة أنماااط . الشااعبية التركيااة والفارسااية والعربيااة وأساااطير هااذه الشااعوب إلااخ

أنمااط » القصفي والحكايا  الشعبية التركية قاد أصابح أساهل ماع طباعاة الكتااب الممتاا 

، إلا أنااه لا بااد ماان تو اايح أساالوب هااذه القصاافي ولغتهااا، (3)« القصاافي الشااعبية التركيااة

 . والمؤثرا  المتبادلة، وم مورا الواسع، ل جماليتهاوتحلي

يلاحاا  أنااه ليساات لاادينا ، ماان ناحيااة أخاارى، مااا يتعلااق بالقصاافي الشااعبية الألبانيااة وفي

 ويارنياك Mier ومييار Hann فما طُبع منها على ياد هاان. ترجما  كثيرة في اللغا  الأجنبية

Jarnik ولم تسي Lamberci  بية في الدراسا  المقارناةوالأوروغيرهم لا يكفي للأبحاث .

حاد ماا لأناه لايك لادينا الكثيار مان إصادارا  إلاى  وحتى الأبحاث الألبانية بقيات متخلّفاة

ففاي السانوا  الأخيارة فقاه تاوفر  الإمكانياا  لدراساة النثار . القصفي الشعبية الألبانياة

، (4) مجلادا  الشعبي الألباني بشكل أوسع ماع طباعاة مختاارا  مان النثار الشاعبي في أرباع

ومع إصدار مجلدين مان النثار الشاعبي ، ( 5)ومع إعادة طبع ما نشر سابقاً بعد أن أصبح نادراا 

أن هاذه الإصادارا  الحديثاة تعتا  إلاى  لكن لا بد من الإشارة هناا. Drenica (6) في درنيتسا

. (7) متخلّفة مان حياأ المعاايير وترتياب الماواد عان الإصادارا  التاي نُشار  في الما اي

تحليال عاام إلاى  ولكل هذه الأسباب لا نعتقد أنه في هذه الدراسة القصايرة يمكان أن ننتهاي

كما أن الأجناس الأخرى للاباداع الشاعبي . للمؤثرا  الشرقية في القصفي الشعبية الألبانية

بعاض هاذه إلاى  وكما قلناا أعالاه فاإن هادفنا هاو الإشاارة. لن تكون في متناول هذه الدراسة

 . وفتح الطريق أمام الأبحاث القادمة المفصلة أكثر، لنا وا حة لتي تبدوالمؤثرا  ا

حتااى اليااوم في اللهجااة الألبانيااة في . ساانبدأ هنااا ماان عاادة مسااائل تتعلااق بالمصااطلحا 

 Përrallë« حكايااة» جانااب المصااطلح الألباااني الأصااليإلااى  نجااد أنااه *Kerçova كرتشااوفا

حساب رأيناا فقاد بو. (Hiqa )وفي درنيتساا ajeHiq« حكاياة» يستخدم أي اً المقابل العرباي

                                                 

، evočKiلدة في جمهورية مكادونيا الشامالية المجااورة لكوساوفو، وفي السالافية المكدونياة كيتشافو ب* 

 المترجم.  -وهي مسقه رأس المؤلف 
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للدلالة علاى « حكاية» أن الشعب يستخدم الكلمة العربية ذلك، أصبح هناء فرق في المعنى

« حكايااة» لكاان مااع مصااطلح، كمااا هااو في التركيااة والعربيااة، العاطفيااة والدينيااة، القصاافي

Përrallë ففااي . صاار الأسااطوريةفي الألبانيااة يُقصااد تلااك الحكايااا  التااي تاادخل فيهااا العنا

ولكن في  «.قفّي علي حكاية سيدنا يوسف» أو« أخ ني حكاية» الألبانية نجد كثيراا  قصفيال

أماا . التي تدخل فيها العناصر الأساطورية Përrallëموا ع أخرى ترد أي اً بمعنى الحكاية 

قصفي الحاب أو ماا يسامى الرواياا  الشاعبية  hikaye« حكاية» في التركية فيشمل مصطلح

 Qorogluذا  العناصر البطولية والمغامرا  والعشق كما هو الأمر مع روايا  غور أوغلاو 

شاه » ومن هذه لدينا الرواية الشعبية المشهورة. وطاهر و هيرة AsikGaribوالعاشق غريب 

 وبالإ اافة «.حكاياة شااه إساماعيل» ومنها لدينا قصة قصيرة في الألبانية بعنوان ،«إسماعيل

على القصة القصيرة الم حكة والنوادر والطرائف  hikaye« حكاية» مصطلحذلك يدل إلى 

 . (8)«نكتة»و« لطيفة»و« فكرة» التي ترد أي اً بمسميا 

ففاي . mesele« مسا لة» لادينا في الألبانياة أي ااً مصاطلح« حكاية» وإلى جانب مصطلح

لكنهااا أي اااً ، في درنيتسااا« حكايااة علااى لسااان الحيوانااا » المرويااا  الشااعبية تاارد بمعنااى

جاامعو الفولكلاور » ففي المجلد الثااني مان كتااب. ستخدم للتعبير عن النكُت أو الطرائفتُ 

 ( يردُ: 98)ص« الألباني

 س روي لكم مس لة

 كبيرة بحجم الجمل

ولكان في التركياة يسااتخدم . مان الوا اح هناا الأصال العرباي لهاذا المصاطلح )مسا لة(

 حساب المؤلاف الماذكور فاإن كالّ بو. ر عان النكتاةللتعبيا matalأو  masal« مثال» مصطلح

 . masal« مثل» القصفي الشعبية التركية يطلق عليها

 قاد يكاون مان الأصال العرباي )مسا لة( أو مان« مسا لة» ولذلك فإن المصاطلح الألبااني

 . الاحتمال الأولإلى  وهو من الصعب البتّ فيه انن مع أني أميل ،«مثل»
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كاان  ماان » أو« كان ياا ماا كاان» ئم تقريباً مع لا مة تقولتبدأ القصفي التركية بشكل دا

إن هذه اللا مة المعتادة . وهو ما يتردّد أي اً في بدايا  القصفي الألبانية، (10)«ولم يعد انن

ومن المثيار أناه . masal tekerleri (11)«ألغا  لغوية» في القصفي الشعبية التركية يطلق عليها:

ومع  «.مرّة ومرّة» أو » كان وكان» ن إيطاليا لم نجد مثل هذا بلفي القصفي الشعبية لدى ألبا

 . أنه لا يمكن ت كيد ذلك بشكل قاطع لكني أرى أن هذه اللا مة جاء  بت ثير تركي مباشر

التاي تعناي طرفاة أو « نكتاة» وإلى جانب ذلك لدينا في اللهجة العامياة الألبانياة مصاطلح

  «.إنه يسرد نكتاً» شعبيةوهكذا يرد في المرويا  ال. قصة م حكة

« ةعمّماااام» حاااااً مصطلااااا أي ااااة وجدنااااة الألبانيااااالشعبي قصفيلال قراءتنا للااااوخ

إلا أن هذا المصطلح لم يستقر ، التي تعني هنا الألغا  أو الحزا ير، ن معميا  في العربيةاااام

 . ويعرف للدلالة على جنك أدبي في الألبانية

 الشااعبية )أي المجلاادا  الأربعااة المطبوعااة في تيرانااا وكتاااب قصاافيراءتنااا للوخاالال ق

 نجاااد عاااالم الشااارق بكاملاااه الاااذي يتمثااال في الشخصااايا ( «النثااار الشاااعبي في درنيتساااا»

ومع الأبحاث المفصّالة يمكان التميياز باين ماا . والمعتقدا  والكائنا  الأسطورية للشرق

وفي هذه الدراسة هنا لن ناذهب . (12) هو فارسيهو إسلامي وما هو عربي وما هو تركي وما 

 . في بحأ هذه التفاصيل

نجاد الرساول محماد فقاه في بعاض القصافي ذا  الطاابع الأخلاقاي ، في هذا السياق

. الذي هو من أصال فارساي Pejgamber« الرسول» أو بلقب« ح رة محمد» سواء بلقب

ترام الكبيار لاه لا يسامح في أن نا هناا هاذا الظهاور القليال لاه لأن الاحائولا يجب أن يفاج

وقد انتقلات هاذه . التي لم يرد فيها« ألف ليلة وليلة» كما هو الأمر مع، قصة يح ر في أيّ 

المرويا  الشعبية من المصادر المكتوبة التي يعتمد عليهاا الاوع  ساواء في إلى  القصفي

فاة الراباع أكثار عان علاي )بان أباي طالاب( الخلي لذلك لادينا قصافي. الجوامع أو التكايا

لادينا عناه  إذ، وصهر )الرساول( ولكان ماا هاو موجاود عناه في الأدب التركاي أكثار بكثيار
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مثال تلاك ، لكن لو جمعنا القصفي والأساطير الألبانياة. nefesقصائد شعبية تسمى نف ك 

ويبدو . لوجدنا بالت كيد عدداا كبيراا ، التي نشرها أتباع الطريقة البكتاشية وغيرها من الطرق

، كل هذه القصفي حول علي قد تغلغلت في أوساط الشعب بت ثير الطارق الصاوفية لي أن

كماا يارد في المروياا  الألبانياة وفي ، أماا ساليمان الحكايم. التي تتميز بتقديك خااص لاه

فهو يظهر هنا بادورين مختلفاين: دور القا اي الحكايم الاذي يصاوب في إحادى ، القرآن

الوحوش /ظار في الخلافاا  باين الحيواناا والقا اي الاذي ين، الحالا  تصارف والاده

 الجارادففاي إحادى القصافي ينادلع نازاع باين الثعباان و. والطيور لأنه كان يعارف لغاتهم

الشعبية ح رة الخ ر  قصفيكما نجد أي اً في ال. في النهاية لحل النزاع بينهماانه وويدع

ة في الشاارق الشخصااية الصااوفي Hezer ،Hezer ،HazretiHezer (13)بعاادة أشااكال لاساامه: 

أو  الخصااب ثام أخااذ ملاماح النباي إيليااا في العهاد القااديم هالاذي كاان يمثاال في البداياة إلا

 على الادوام وينازل قصفيحسب البو. القديك يوحنا في المسيحية
ّ
إلاى  الشعبية فهو حي

ويمكان لكال مان يلقااه أن يطلاب فياه ماا ، ويظهر أمام النااس Hazerleze الأرد في عيده

ففاي إحادى القصافي يظهار . يظهار ويسااعد النااس في أصاعب الحاالا وعادة ماا . يريد

، 3ج، وسرعان ما أنجب ولاداا )النثار الشاعبي، لملك كان محروماً من ولد لهويقدم تفاحة 

وينازل ليقابض ، بحساب الإسالام، الذي ينفذ أوامار الله عزرائيلكما نجد أي اً . (262ص

الذي يحملون أحياناً ، جد السلاطينهؤلاء نإلى  وبالإ افة. (11ص، 2أرواا الناس )ج

وسالاطين الهناد وشايخ الإسالام والصادر العظاام والاو راء  ،«باديشااه» اللقب الفارساي

يشابهون  نالاذي، والباشوا  وقاادة الجايش والق ااة ورجاال الفتاوى والشايوخ والعارب

والادراويش المتجاولين والحجااج والداعياة ، وأميرا  الهناد والصاين، السود في الغالب

 . وغيرهم« ألف ليلة وليلة» المعروف صاري صلتق وفتيا  يحملن أسماء فارسية كما في

القديماة )قبال  قصفيوستكون من مهمة الأبحاث القادمة أن تثبت كيف أن بعض ال

. أساماء مسالمةإلاى  الأتراء( أخذ  طابعاً إسالامياً ابتاداء بتغييار الأساماء المسايحية
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« قساطنطين وغارنيتناا» ة المروية لدى ألباان إيطاليااولدينا نموذج نمطي هنا في الأنشود

 التاي نجادها تحولات، وما بعادها( 22ص ، 1955تيرانا ، )الأغاني الشعبية الأسطورية

وفي حكاياة ، *«علاي وفاطاا» حكاياة شاعبية اساتبدلت الأساماء فيهاا لاحقااً لتصابحإلى 

سماء اساتمد  ومن الوا ح هنا أن الأ. Carri. Hخليل تساري » أخرى أصبحت باسم

وبعاد ذلاك نجاد اسام الحسان . محمد( ابنة الرسولفاطمة )من علي )بن أبي طالب( و

ولكاان لاادينا . أي أولاد علااي، ن يظهااران تااوأمين في بعااض المرويااا ياللااذ، والحسااين

 . صعوبة في تو يح وجود أسماء دخلت في المرويا  الشعبية الألبانية

بينماا نجاد لادى بع اها ، ا انخار تركياةفبعض الأسماء فارسية وبع اها عربياة وبع اه

الشاعبية وأن قصافي والتفساير الوحياد لاذلك أن هاذه الأساماء دخلات ماع ال. دلالة رمزياة

)النثار  Demircil« دميرتشايل» وهكذا لادينا ماثلاا . الألبان لم يفهموها وغيّروا أحياناً بع ها

( 575ص، 4ج، )النثاااار الشااااعبي Haramzadeوحرامااااو  اده ، (201ص ، 1ج، الشااااعبي

التاي هاي ، ( وغيرهاا163ص ، 4ج، )النثر الشاعبي Xhymret Ahmeti« جمر  أحمدي»و

ويمكن ماع بعاض . والتي سنعود إليها لاحقاً، شخصيا  معروفة في الأدب الشعبي التركي

 (478ص ، 2)ج Nakarxhiu« سايدي نقرجياو» التحف  أن نلحق بها أي اً شخصيا  مثال

هو جزء مان الرواياة الشاعبية  ( الذي ربما121ص، 2)ج ShairKamberi والشاعر كامبيري

وشخصاية ، وهو الأمر الذي يجب التحقاق مناه، Arzuilekamberكامبيرإلى  عرد، التركية

، midikالتركياة « قازم» الذي ربما اشتق الاسم مان، (295ص ، 4)ج Mikikaliu ميكيكاليو

فعال في مقطاع مان ( التاي نجادها بال122ص ، 4)ج UzejrHeker« خ ار هكار» وشخصية

ونجااد كااذلك أسااماء فارسااية . الروايااة الشااعبية التركيااة عاان الشاااه إسااماعيل وغياار ذلااك

وغيرها التي  Gjylperi جيلبيريو Gjylizarر جيليزاو Gjylhasan لشخصيا  مثل جل حسن

                                                 

إلى  Fatimeتشيع عند الألبان عادة اختصار الأسماء، ومن ذلك الأسماء العربية، وهكذا تتحول فاطمة * 

 المترجم.  –Tata فاتا
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الشاعبية التركيااة التااي لا يمكاان أن نفسّار وجودهااا سااوى بكورااا  قصاافينجادها أي اااً في ال

ن المرويا  الأخرى إويمكن أن نقول بالت كيد . الألبانية مع تلك المرويا  إلى دخلت معاً

 وكنمااوذج علاى ذلاك أذكاار هناا قصااة. التاي تارد فيهااا ساير الأبطااال هاي مان أصااول شارقية

 تشتهر هناء بعنوانو، دخلت الشخصيا  مع القصة كلها من التركية إذ ،«الحلواني الوسيم»

نفساه خالال القصاة  ياوي الشعبي الألبااني للقصاة نساويبدو أن الر «.الحلوانجي الجميل»

 . وغير ذلك، ( عو اً عن الاسم الألبانيHalvaci Gyzelفيذكر الاسم التركي له )

دون تمييز وجودها بالطبع سواء في القصفي ، ونود أن نتوقف هنا قليلاا عند الشخصيا 

 Mbret« ما  » كلمة الألبانيةففيما يتعلق بالملك لدينا ال، الشعبية أو في الحكايا  الشعبية

وفي إحاادى القصاافي ياارد اساام . Padishah وباديشاااه sultanلكاان ياارد أي اااً لقااب ساالطان 

وفي ، يارد في قصاة أخارى اسام السالطان ماراد بينما، (267ص ، 4)جالسلطان عبد الحميد 

مار أماا إذا كاان الأ. إساتانبولالسلطان في إلى  ن البطل يتوجهإبعض القصفي يقال بالتلميح 

، kral« كارال» أو السالافي mbret «ما  » يتعلق بملاك مسايحي فيارد هناا المقابال الألبااني

وعلى حين أن حاشاية . لتمييزه عن سلطان المسلمين« ملك النمسا» وأحياناً يستخدم تعبير

إلا أن السالطان وأولاده ، الشعبية الألبانية مع نقد ساخر لها السلطان يرد ذكرها في القصفي

لموا من مثل هذا النقد لأن السالطان لايك مجارد ملاك دنياوي لكناه  عايم روحاي وبناته س

وحتى في الأغاني الشعبية التاريخية التي تتناول كفاا الشعب الألباني  اد . للمسلمين أي اً

الشخصيا   له  دّ بل نجد فيها مطالبا  بتدخّ ، ب نقد السلطانتجنّ  ( يتمّ لعثمانيةالسلطة )ا

نجااد هااذين  (247ص، 2ج)« الجااامعون الأوائاال» هكااذا في كتااابو. الظالمااة المختلفااة

 البيتين: 

 ، أيها الأب، أيها السلطان

 . (14) ةقونيإلى  لا ترسل أولادنا

نجااد أن ، وعلاى الاارغم ماان انتشاار الفو ااى والفساااد والرشااوة والظلام الواسااع أحياناااً
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ويااتردّد في . هالشااعبية لا تحمّاال الساالطان مسااؤولية هااذه ولا تشااكّك في عدالتاا قصاافيال

يتجاوّل ( 276ص ، 2جالشعبية ظهور السلطان متنكراا في هيئة شاحاذ أو متصاوف )قصصال

ألف ليلة » وهو ما يمثل انعكاساً بعيداا لا، في أنحاء مملكته ليت كد من ارتياا الشعب لحكمه

ص ، 2)ج« النثار الشاعبي» وهكاذا في كتااب. والقصفي المروية عن هاارون الرشايد« وليلة

هذا الملك قرّر مرة أن يخرج ويتجاوّل في مملكتاه وأن يتحقّاق مان وجاود عادل » جدن( 41

  «.فتنكّر وخرج في هيئة درويش، وارتياا الشعب من حكمه

لأنااه ناارى في القصاافي الألبانيااة ، إن هااذه الملاحظااا  تتعلااق فقااه بساالاطين آل عثمااان

ينتقم لذلك  هعلى  وجاته وأنوالتركية العديدة كيف أن الملك يتآمر على ابنه ويشعر بالغيرة 

وكال هاذه . وفي رواية الشاه إسماعيل وغيرها(، )في كل الروايا  المتعلقة بشخصية العربي

 . (15)لابد أن تؤخذ  من المؤثرا  الشرقية التي تم إثباتها قبل وقت كاف

أرام كثياراا ماا يعملاون  ذلاك، ومن ناحية أخرى يمثل معظام الاو راء شخصايا  سالبية

ألف ليلة » أما الق اة فيظهرون مرتشين وغير عادلين كما في. اكك لرغبة السلطانبشكل مع

وهكاذا لادينا قصاة شاعبية ألبانياة . وهذا يتداخل أي اً مع القصفي التركية والبلقانية« وليلة

ففاي إحادى . وأما الشيوخ فيظهرون بشكل أسوأ «.القا ي الذي كان ي خذ رشوة» بعنوان:

بينماا في قصاة أخارى يحااول الشايخ أن يعتادي ، لزواج مان ابنتاهالقصفي يرغب الشيخ في ا

 . على فتاة شخفي تركها أمانة لديه

 يكمااا هاا، في القصافي الشااعبية الألبانيااة يقاوم الاادراويش أو المتصااوفة باادور مهام جااداا 

وفي هاذه القصافي . يظهرون كمتجولين وشحاذين ومتنكرين إذ، الحال في القصفي التركية

قادّم هاؤلاء  لكان في معظام القصافي، تُنسب لهم قاوة ساحرية ومعجازا الألبانية والتركية 

المساعدا  المختلفة ويتمكنون بشاكل مفااجئ مان حال المشااكل الكثيارة التاي يقاع فيهاا 

 إذ إن، وفي بعض القصفي يعطاي هاؤلاء الملاوء تفاحاة تفعال المعجازا . أبطال القصفي

ا علاى حاين أن،  وجة الملك تتمكن من إنجااب ولاد بعاد أكلهاا س بعاد أكلهاا لقشاور ر  الف 
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 . التفاحة تلد أحصنة سحرية

أو  Arap Uzengijaباسامفي بعاض القصافي الألبانياة يلعاب دور البطال العرباي الأساود 

Harap Exhengija ، وهااي الشخصااية التااي نجاادها في الروايااة الشااعبية التركيااة عاان الشاااه

يهاا العرباي الأساود  امن التاي يظهار ف، القصفي الألبانياة ويمكن القول إن كلّ . إسماعيل

إن أصل هذا الاسم . إنما هي عرود للقصفي التركية او مقاطع منها، الشخصيا  الرئيسية

Uzengija نجااي» دون شااك ياا ي ماان الأصاال العربااي  »zenci .العربااي الأسااود» وأرى أن »

Crni Arapin ًالااإلاى  الاذي يارد أي ااً في القصافي والأغااني الشاعبية الصاربية يعاود أي اا 

  «.العربي الزنجي»

فاإن الأمار ، أو في مثيلتهاا الألبانياة، وسواء في الرواية الشعبية التركية عن الشاه إساماعيل

لأراا كماا يبادو كانات متنكارة  ArapUzengija« العربي الزنجاي» تدعىيتعلق بفتاة أما ونية 

لكان ، ياةويبادو العرباي عاادة شخصاية سالبية في القصافي الشاعبية الألبان. بهيئة عربي أسود

وهكاذا نجاده يملاك ثاروة . ب له قوى خارقاة حاين يخادم انخارين خصوصااً الملاكتُنس  

المصارية كماا في القصافي ، وي ع نفسه في خدمة الشخفي الذي يملك أداة ساحرية، كبيرة

( نجد أن العربي ينتصر على كل 204ص ، 2وفي إحدى القصفي )ج «.ألف ليلة وليلة» من

( نجد أن أوراق 201ص، 2في قصة أخرى )ج على حين، قوته الأعداء الذين حاولوا اختبار

. وحين يخرج النفك منه يبادو كا ن ريحااً قوياة تعصاف، الأشجار تهتزّ حين يتنفك العربي

( يقااوم العربااي 151ص، 4)ج«  هياار و هياارة» وفي واحاادة ماان أجماال القصاافي بعنااوان

ولذلك تنمو الأشواء فاوق . ب لاعيب في قصر السلطان  د ابنه وابنته مما يتسبب في موتهما

كماا ، ويبدو من الوا ح أن العربي يرادف الأساود. فوق ق  العاشقيند مو الورينق ه بينما 

وفي إحدى القصافي الألبانياة يارد وصافه . (16هو الأمر في الأدب الشعبي الصربوكرواي )

، 3)ج «.ه الساافلى علااى الأردااااااشاافته العليااا في السااماء وشفت، ياا ي العربااي» كمااا يلااي:

 . و ما نجده أي اً في القصفي التركيةااااوه، (235ص
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القصفي الشعبية إلى  ومن الشخصيا  المهمة التي دخلت من القصفي الشعبية التركية

، الأكثر شعبية في القصفي الشعبية التركية والألبانية فالأقرع هو البطل. الألبانية لدينا الأقرع

 . (18) وفي قصفي الشعوب الأخرى، (17) يةكما أنه تغلغل في القصفي الشعبية الصرب

وفي القصفي الشعبية الألبانية في ألبانيا الشمالية وكوسوفو ومكدونيا نجد أن الأقارع ماع 

وهو ما ينطبق أي ااً علاى القصافي الشاعبية لادى ، صفاته يكاد يكون مطابقاً لمثيله التركي

، خوتاهإالشاعب وحتاى مان  يظهر هنا الأقرع محتقراا ومهملاا مان كال فئاا . ألبان الجنوب

د له من تحديا  ليشغل لكنه بذكائه وألاعيبه وحيويته يخرج منتصراا في النهاية بعد ما يتعرّ 

وفي . خوته يحقدون عليه إلا أنه كثياراا ماا ينقاذهم ويساترد حقّهامإومع أن . أعلى المناصب

أن مان ه ناه ياتمكن ب كاذيباإحتاى ، يقوم بادور الكااذب الاذي لايك لاه مثيال بعض القصفي

وفي بعض البلادان . جذابالكن حتى في مثل هذه الحال يبقى محبوباً و. ينتصر على الشيطان

ومااع ذكائااه يااتمكن ماان الانتصااار علااى . لكاان الشااعب يغفاار لااه ذلااك، نجااده يقااوم بالساارقة

ن اسمه يرتبه بكثير من النوادر والحيال التاي إحتى ، العجائز الشريرا . ، التنينالشيطان و

ساواء الألبانياة أو ، وهكذا في القصافي الشاعبية. ةهو موجود عند نصر الدين خوجتشابه ما 

وبعبارة أخرى يبادو لناا أن الأبطاال هام أنفساهم في . (19) نه أقرعألا نعرف بالحقيقة ، التركية

فهاو ، وليك أصغر الأماراء، إذا كان البطل شاباً، وهكذا. الأدبين الشعبيين الألباني والتركي

أماا حقيقاة أن الأقارع يحقاق . وهو ابن عجاو  أو أقارع، خوةإلأصغر بين ثلاثة الأخ احينئذ 

فيجب أن نبحأ ، النظر عن أنه لأجل ذلك يجول العالم وراء مغامراته صرفب، دائماً هدفه

عن ذلك في مجتمع الإم اطورياة العثمانياة الاذي كاان يسامح للفارد بالمقارناة ماع مجتماع 

ولادينا مثال هاذه . صادر أعظامإلاى  مه وأن يتحاول الراعايأن يحقق حل، الإقطاعية الغربية

أناه كاان ابان فالاا  ذلاك، القصفي التي انتشر  بين الألبان عن الصدر الأعظم سانان باشاا

. (20) ب لبانياا الشامالية Matالألبانية التي تقع في إقلايم ماا   Topojanألباني من قرية توبويان 

ومان ، ن أن يصل إليه من كان مؤهلاا وذكياً أكثاروكان يمك، وبعبارة أخرى كان الح  وارداا 
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 . كان يعرف أكثر كيف يقتنفي فرصته

ومن ناحية أخرى كان الأحدب يمثال شخصاية غياورة وشاريرة وأنانياة وصااحب نفاك 

أمااا الساابب في أن . حااد الوحشااية والجريمااةإلااى  تصاال شاارورهو، أمّااارة بالسااوء والمكائااد

ه فيجاب أن نبحاأ عناه في المعتقادا  الشاعبية الشعب جعله يمثل النمه السلبي في قصصا

 مخصايون إن معظام هاؤلاء الأشاخاص. التي توجب الحذر من الأحدب التركية والألبانية

، فعند الألبان يُعت  الأحدب واصلاا . لذلك خلقوا لدى الشعب الشعور بالعداء، ومشوهون

. حيواناا  بنظراتاهالأطفاال وال لذلك يجب علاى الإنساان الحاذر مناه لأناه يمكان أن ي ارّ 

الأطفاال الصاغار لأناه إلاى  ولذلك لا يجب أن يمتدا حيوانا  جيرانه في القرية أو أن ينظر

 . (21) يصيبهم بعين الحسد ويجعلهم يمر ون

ومان المعتقادا  الشاعبية أناه إذا  «.احاذر مان الأحادب» ومن هنا لادينا المثال الشاعبي

وهكذا نجد في القصفي الشعبية . على خير يشاهد  الأحدب في الطريق فإن اليوم لن ينته

وإذا شااهده مارة أخارى ، كيف أن المسافر يعود من حيأ أتى إذا شاهد الأحدب لأول مارة

وفي عاادة قصاافي يظهاار الأحاادب باادور رئاايك . يتخااذه رفيااق ساافره ويصاابح عاادوه الأكاا 

 . (56ص ، الحرامية )تشيتا

. المادني والح اارة العمرانياة ومن ميزا  القصفي العربياة والفارساية والتركياة الطاابع

، وهاو أف ال خبيار في القصافي التركياة، Naili Boratov. Pنايلي بوراتاوف . ه بوهكذا ينبّ 

أو  ا الجاوإن هاذ. الفرق الذي يظهر في القصة ذاتهاا حاين تاروى في المديناة أو في القرياةإلى 

 . نيةالطابع المدني في الشرق تغلغل أي اً في عدد من القصفي الشعبية الألبا

أو ب صاالها  tuccarأو  tuxharب صاالها العربااي « التجااار» وهكااذا نجااد في هااذه القصاافي

وخاصااة الجواهرجيااة والقهوجيااة والحلوجيااة ، والحاارفيين bazergan« بزرجااان» الفارسااية

)وهاو ماا  عا ف الربابةثم الخانا  والمقاهي التي يظهر فيها في بعض القصفي ، والخانجية

القصفي يظهار الشااعر كاامبيري الاذي  ىوفي إحد. عند الأتراء( لبزقرنا فوراا بشعراء ايذكّ 
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ومن آلا  العزف الأخارى الشارقية لادينا الرباباة . وهو آلة شرقية، يغني ويعزف على العود

( نجد أن التنين يلعب الشطرنج مع امرأة 135ص ، 4وفي قصة أخرى )ج. والشرقية وغيرها

اللاواي « ألاف ليلاة وليلاة» جارياا  الحكيماا  فيوهاو ماا ياذكرنا بال، وتفو  المرأة بالطبع

، درناةأ ميار وأساتانبول وإومن المدن تذكر في هذه القصافي . فزن دوماًيلعبن الشطرنج وي

نجاد « ألف ليلة وليلة» وكما هو الأمر في. بينما تذكر من البلاد مصر واليمن والهند والصين

. لل أحياناً شااب متنكار لارؤيتهنيتس إذ، الحمامإلى  في هذه القصفي كيف تذهب الفتيا 

، (506ص، 2)ج« أنا الحكايم، من به مرد» :وع  شوارع المدن يع  الطبيب وهو يصيح

 وفي أغلااب الأحيااان يطلااق علااى الطبيااب لقااب. الااف ليلااة وليلااة» أي كمااا هااو الأماار في

  «.الحكيم»

 هان ينظارنوكما هو الأمر في مدن الشرق نجد في الكثير من القصفي الشاعبية الفتياا  و

، 3)ج gjergjefe ن الشراشاف يطارّ  أو وهانّ ، المشاربية. أي، kafezالمارة مان القفافي إلى 

 ( نجاد أن الفتااة لهاا مربياة تسامى315ص ، 3)ج« جمر  أحمادي» وفي قصة. (225 ص

وفي القصاة ذاتهاا لادينا هاذا الوصاف الاذي ياذكرنا بوصاف . dadeوفي التركية ، dada« دادا»

تفاتح ومااء ي البلابل تغني والاورد، سيدي» وخاصة الشعراء الفرس:، ءالحدائق لدى الشعرا

( 337ص ، 4وفي قصاة طويلاة جميلاة )ج «.ا هاو يا ي جمار  أحماديهو، الجدول يسيل

إن مثال هاذا . تعشق ابنة الملك الشاب جل حسن بمجرد سماعها عنه وتذهب للبحأ عناه

ر اى ويعاانون كماا في القصافي فالعشااق يساقطون م «.ألف ليلاة وليلاة» المشهد عادي في

 . (22)الشرقية التي تعكك المفهوم النمطي العربي للحب

في القصفي الشعبية الألبانية فيجب أن نبحأ عنه في « الصينية» أما السبب في ذكر الأميرة

أماا ذكار ملاك الهناد . الأساطير التركية القديمة حين كان الأتاراء يعيشاون في جاوار الصاين

فيجاب أن نبحاأ عناه ، ( التي يقال عنها أرا الأك  في العالم170ص ، 3وأميرا  الهند )ج

كانات الهناد . آسايا الصاغرىإلاى  في القصفي الهندوسية التي ع   بالاد فاارس ووصالت
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ومان هناا يا ي أي ااً ذكار الأساود  ،«ألاف ليلاة وليلاة» جاذبة جداا لأصاحاب الحكاياا  في

، ة ب سامائها الشارقية )أرسالان وقابلان وفيال(والفيلة في القصافي الشاعبية الألبانيا روالنمو

 . وتنقذ أصحابها متدربةوهي غالباً تكون 

ولاادينا سلساالة كاملااة ماان الكائنااا  الخارقااة التااي جاااء  ماان الحكايااا  والمعتقاادا  

ومان هاذه يتكارر بشاكل . الأدب الشعبي الألباني مع أسمائها وساماتها الشارقيةإلى  يةرقالش

الثعبان الهائل أو التنين ذو الرؤوس السبعة الذي ي كل إنساناً « أجدايا» أو« أجدرها» خاص

م لاه القرباان كال ياوم وإذا لام يقاد  . حسب ما يرد في العديد من الحكايا  الشاعبيةبكل يوم 

ويقوم بقتلاه في النهاياة دروياش أو أقارع . رهاو يدمّ أيقوم هذا التنين بقطع المياه عن المدينة 

حياأ الاسام ، وقد أُخذ هذا التنين من الميتولوجيا الإيرانياة. لمدينةلينقذ بذلك الإمارة أو ا

ولا . آداب الشعوب البلقانيةإلى  ومنهالأدب التركي إلى  لينتقل أولاا ، نفسه من أصل فارسي

لتُق مان القارن الثالاأ ايجب أن نستبعد هنا ت ثير الأساطير حول الداعية التركاي صااري صا

، التاي ورد  عان القاديك يوحناا والنباي إيلياا طولية ماع تلاكتتشابه أعماله الب ذيال، عشر

ولا بد هنا من الت كيد على أن الأسااطير المتعلقاة . الشعبية التركية قصفيوالتي ورد  في ال

وربما يتعلق الأمار هناا بعارود جديادة . (23) لتُق كانت منتشرة كثيراا بين الألبانابصاري ص

 . عن القديك يوحنا أخذ  طابعاً إسلامياً

الكائن الأساطوري الما خوذ مان الميتولوجياا  devأو  divجنيوكذلك الأمر أي اً مع ال

ويتمثل في شكل ، دائماً الشر جنييمثل ال. والذي ينحدر أصله من الفارسية أي اً، الإيرانية

يبادو أحيانااً في هيئاة بشارية وأحيانااً في هيئاة  إذ، ب بعاد كبيرة جاداا وقاوة خارقاة، كائن هائل

بسالوء عادائي تجااه  يتميازونكلاة البشار وأمن  جنّ إن كل ال. بشرية ونصف حيوانية نصف

وبين هؤلاء لادينا . يطيرون في الجو ويحملون طلسماً يحتوي أحياناً على أرواحهم، البشر

وفي المساء . الكثير من الأولادإلى  بالإ افة، الذكور أو أمها  وهن  وجا ، ذكور وإناث

سالق فيهاا تُ حلّاة  ةعشار يحول أمهاتهم أو النسااء العجاائز حاول اثنايتجمع هؤلاء الأطفال 
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إلااى  ولكاان نظااراا ، مروأحياناااً ياادخل هااؤلاء في سااباق مااع البشاار الااذين ي ساارو. اللحااوم

بينماا ياتمكن الأقارع دائمااً مان ، غلاظتهم وجماود عقلهام يمكان لشااب ذكاي أن يسابقهم

 ا  الشعبية يستميل غالباً  وجاة أو والادةإن البطل في الحكاي. السخرية بهم والانتقام منهم

يمكاان  في قصااور فاااخرة هااؤلاءالجنّ  عاايشي. التااي تصاابح مساااعدة مواليااة للبطاال« الجنااي»

لكن عبور هذه الطريق . الدخول إليها ع  المغارا  المظلمة أو انبار أو الشقوق في الجبال

يتمكناون مان عباور  -مثال الأقارع -لكن فقاه الشاجعان مانهم، ممنوع على البشر العاديين

بخطااف النساااء الجماايلا   هااؤلاء الجاان يقومااونف. القصااورإلااى  تلااك الطاارق والوصااول

لكاان أبطااال الحكايااا  الشااعبية يماارون في تحااديا  ومعاناااة ، في القصااورن  والاحتفاااظ بهاا

 . نرأن يحرروا تلك النساء ويتزوجوإلى  متعددة

ويتماتعن ، zanatشابهن الزاناا  ي  اللواي هان جمايلا، Periteولدينا أي اً الحوريا  

الألبانياة مان الأدب الشاعبية  قصافيوقد دخلت هاذه في ال. بقدرا  خارقة ويتزوجن البشر

حسااب المعتقاادا  الشااعبية عنااد الألبااان ب، ولأن هااؤلاء جماايلا  جااداا . الشااعبي التركااي

ب وإلى جان «.إنك أجمل من الحوريا » نجد أن ذكرهن يتردد في قصفي الحب، والأتراء

اللااواي ساايكنّ . النساااء الجماايلا  المااذكورا  في القاارآن، hyriteهااؤلاء لاادينا الحوريااا  

ويرد ذكر هؤلاء كثياراا في القصافي . وا معهن في الجنةللمؤمنين الصالحين لكي يتسلّ  مكاف ة

واي ااااار اللاااااا  البحاااااولادينا أي ااً حوري. القصافي الألبانياةإلاى  ومنهاا اناتقلن، التركية

 . ة البحر)عند اليونان والرومان(اااالهآ نهاااابشي

الألبانية فإن المثل الأعلاى للمارأة الخارقاة التاي يخااطر لأجلهاا  قصفي الشعبيةأما في ال

 La bella delالتاي نجادها أي اااً في القصافي الإيطالياة  ،«جميلاة الأرد» الأبطاال فهاي

mondo .ويستخدم الألبان تعبير. (24) العربإلى  كريتشمر فإن أصل هذه يعود. حسب ببو 

كما هو الأمر ، shtrigëالتي تماثل العجو  الشريرة ، لوصف المرأة الشريرة xhadije« جاديه»

 . cdaiye kariفي الحكايا  الشعبية التركية 
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، وحتاى في المعتقادا  الشاعبية الألبانياة، أي اً في المرويا  الشعبية xhindونجد الجن

عتقد أن الجن قد حين يجنّ أحدهم يُ ، على سبيل المثال، Kërçovaفلدى الألبان في كرتشوفا

حساب أكارم بو. الشيخ أو الخاوري لطارد الجان مناهإلى  هسيطروا عليه ويتم علاجه بإرسال

)في ألبانياا( يحتلاون مكانااً وساطاً باين  Tomorفاإن الجانّ في إقلايم توماور  Vlora. Eفلاورا 

ويعايش . وأساوأهم الجان اليهاود، نؤوون والسايبين هؤلاء هناء الصالح. البشر والأرواا

وأك  أفراحهم تلاك التاي تجاري ، يتزوجون وينجبون ويقيمون الأفراا، التنانين الجن مثل

. (25) ولاذلك علاى البشار أن يغادروهاا، حتلّ الجن البيو يوأحياناً . بمناسبة ختان الأولاد

ص ، 2الشعبية )ج قصفيرد في الي إذ، exhinjaلدينا جنيا   xhinوإلى جانب الجن الذكور 

ونظراا لأن الجن يعيشون تحت الأرد فإن . ( أن إحدى الجنيا  سيطر  على إنسان105

« النثار الشاعبي» وهكاذا في مجموعاة. لذلك ينتقماون مناه، الإنسان يمكن أن يدوس عليهم

وحين يخرج الجن أمام البشر . ( نجد جنياً أعرج لأن أحد البشر داس عليه411ص ، 1)ج

 . يلعبون ويرقصون

، 4وفي )ج. (51ص ، 2ولهم ملاك علايهم )ج، وكثيراا ما يخطف الجن فتيا  جميلا 

لكان في بعاض الحكاياا  نجاد الجان في خدماة . أي ااً« جن الباديشاه» ذكر ( يرد320ص 

( نجد الجن يبنون القصور الجميلة مثال قصاور ملاك 305ص ، 3)جففي حكاية . الإنسان

ثام انتقال عا  ، (26) الجن كان لدى العرب قبل الإسلام وذُكار في القارآنإن الاعتقاد ب. الهند

وقاد انتقال هاذا المعتقاد لادينا عا  الأدب . انداب الشاعبية للمسالمينإلاى  تفاسير القارآن

 ،«ألف ليلة وليلة» كما فيو، وكما هو الأمر عند العرب. الشعبي التركي وع  الإسلام أي اً

 . مسلمين وغير مسلمينإلى  الألبانية أن الجن ينقسمون أي اًنجد في الحكايا  الشعبية 

وهاو  ،«أبو ثلاثة أشبار وأبو لحية سابعة أشابار» ولدينا من الشخصيا  السلبية والعجيبة

 . bir karis boylu, yedi karis sakdiذاته ما نجده أي اً في الحكايا  الشعبية التركية بالاسم 

. جوج وما جوج التاي يارد ذكرهاا كثياراا في المروياا  الألبانياةومن الكائنا  العجيبة لدينا ي 
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ومان المؤكاد أن هاذه . (27)وفي القارآن  Gog magogوقد ورد ذكر هذه الكائنا  في العهد القاديم 

العارب ومانهم دخلات في الحكاياا  الشاعبية إلاى  النباوي قد انتقلت بواسطة القرآن والحاديأ

. مع أنه لا يجب أن نستثني أي اً دور الوعاظ، بية الألبانيةالحكايا  الشعإلى  ومن هذه، التركية

نجد أن واحداا من ي جوج وم جوج قاد ظهار بشاعر طويال  )lambertz 40(وفي إحدى الحكايا  

لوجباة  في حلّاة كبيارةيقوم هان بسالق لحام أخاوين  إذ، مثل الشياطين التي تسكن تحت الأرد

 . خطفهن مثل التنينولديه فتيا  جميلا  م سورا  قام ب، الغداء

أو  shtrigëهذه الفئة يجب أن نُدخل أي اً العجو  الشريرة التي ترد باسامها الألبااني فيو

 . axhuze, haxhuzeباسمها العربي 

ومن هاذه الكائناا  الأساطورية ذا  الاصال الشارقي لادينا إبلايك )رئايك الشاياطين( 

ويقوم إبليك والشايطان بإفسااد . anshejtوالشيطان ، الذي يرد ذكره في عدة موا ع بالقرآن

الناس في هذه الأرد ويادفعارم لطرياق الساوء والقياام ب عماال غيار مرغوباة لكاي ياذهبوا 

 . جهنمإلى  كلهم

، ( كااان الشااياطين متجمعااين عنااد صاانبور ماااء418ص ، 1وهكااذا في حكايااة شااعبية )ج

 خر إنه نجاح في دفاع اثناينبينما قال آ، فق  عين أخيهإلى  وافتخر أحدهم ب نه نجح في دفع أخ

ويتمياز الشاياطين في الحكاياا  بقادرتهم . في الحقال الاذرة بع اا بمنجالقتل بع هما إلى 

وفي بعاض . ظالام وقاه وثعباانإلاى  ففي إحدى الحكايا  يتحاول الشايطان. على التحول

 . laneti« الملعون» الموا ع يتم تجنب ذكر اسمه ويقال عو اً عن ذلك

 Boratev. N. P الشااعبية التركيااة التااي أعاادها بااترف نااائلي بوراتااافوفي مجموعااة القصاافي 

التاي نجاد منهاا « النسر مان عاالم تحات الأرد» حكاية بعنوان اوما بعدها( لدين 397)ص

 لدينا هنا نسر هائل الحجام. عدة روايا  في الأدب الشعبي الألباني متطابقة مع تلك التركية

عى هاذا الكاائن في العارود التركياة المروياة في ويُاد. يسترد البطل من عالم تحات الأرد

أما الاراوي القاروي . وهي حيوان  خم من الميتولوجيا الشرقية ،«العنقاء الزمردية» المدن
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إن هذا مثل نمطي مماا يفعلاه . منهم اباعتباره قريب، نسرإلى  أو البدوي فقد حوّل هذا الكائن

وفي الحكايااا  الألبانيااة نجااد . (28) ةالمحاايه الاجتماااعي ماان تاا ثير في الشخصاايا  الخيالياا

 . نسرإلى  أي اً هذا التحول

يُسمى . ويحتل الحصان الأسطوري مكاناً مهماً في الحكايا  الشعبية الألبانية والتركية

. ويعتقد بقدرته علاى الطياران derbylأو  dyrdylهذا الحصان في الحكايا  الألبانية الدُردل 

بغلة )الرسول( محماد التاي كاان يركبهاا خالال ، من الدُلدلإن الاسم مشتقل ، وفي الحقيقة

 . غزواته

حسب إحدى الحكاياا  التاي ألفهاا بو. تهحسب الروايا  فقد بقيت هذه البغلة حية بعد موبو

 الشيعة فإن الدلدل بقيت حية فترة طويلة حتى استخدمها )الخليفة( علاي في حروباه  اد الخاوارج

 حتاى تحولات الدلادل وساهم في نشرها أتباع الطريقاة البكتاشاية، يةوقد نشر الشيعة هذه الروا. (29)

وهكذا نجد الدُلدل التي يستخدمها علي )بان أباي طالاب( في الحكاياا  التركياة . حصان يطيرإلى 

الشاعبية  قصافيونجد في ال. nefes (30)« نف ك» وخاصة تلك التي يطلق عليها، وفي الأشعار الشعبية

التي يمكن أن تتحدث ماع البشار ، guhelaneأو  Zuhajlane ةالمسماة هيلان الألبانية يرد ذكر الفرس

ن اسام أوفي الحقيقاة . كما ترد في الحكاياا  التركياة، وأن تخ  ابنة الملك كيف تق ي على التنين

الاذي هاو أي ااً ، Arbuz« ارباو » فيادعى أما وليادها. *عند العرب« أنقى سلالة» اسم الفرس على

« قمار» ولدينا فرس أخرى تُسامى. لا يمكن انن أن نحسم أصل هذه الكلمة من أصل شرقي لكن

kamar  كامرتااي» ن هاذه الفارس فيأوفي الحقيقاة . في حكاياة أخارى« قمارداي»وفي حكاية ألبانية »

kamartay كان  تاي» أو »Kanbertayi التي يرد ذكرها في الرواية التركية عن الشاه إسماعيل . 

 Bilbili« البلبال جيازار» الشعبية الألبانية نجد العصفور الأساطوريفي بعض الحكايا  

Gjizar لكن قيل لاه إن ماا ، الإعجابإلى  كما يلي: بنى ملك جامعاً كان كل شيء فيه يدعو

                                                 

لعرب، وهو من أعرق الخيول العربية وأف لها للركوب، ويتفارع عناه عادة فاروع يسمى الكحيلان عند ا* 

 المترجم.  -منها الصقلاوي الذي يعت  خير الخيول العربية للاستعرا ا  والاحتفالا 
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وباالطبع لام ، ولاذلك ذهاب أولاد الملاك الثلاثاة للبحاأ عناه «.البلبل جيزار» ينقصه فقه

وهذه الحكاية تكااد تكاون . (459ص ، 3ثيرة )جيجده سوى الأصغر بعد أن مرّ بمخاطر ك

دون أي تعااديل في « أنماااط الحكايااا  الشااعبية التركيااة» ( في كتاااب56م )قمتطابقااة مااع الاار

 . ترتيب الأحداث

 «:ألف ليلة وليلاة» ما يتعلق بافي رحت أي اً طُ و، حلإلى  ولدينا هنا مس لة مهمة تحتاج

إلاى  لات لاحقااًالشاعب وتحوّ إلاى  المكتوباةما هي الحكايا  التاي انتقلات مان المصاادر 

ومااع دراسااتنا للقصاافي الشااعبية الألبانيااة وجاادنا العديااد ماان المقاااطع  ؟حكايااا  شااعبية

ر الإسالامي وعان التصاوّ ، الم خوذة من العهد القديم والقرآن حول سايدنا يوساف الوسايم

تزوج من يوسف الذي » ( لدينا قصة جميلة بعنوان:112ص ، 2ففي )ج. لجهنم وغير ذلك

ويقاول مطلاع هاذه . مؤلفة من عدة مقاطع مركباة بشاكل جياد في كلياة واحادة ،«ثلاث نساء

ستانبول ويسمى يوساف: إكان هذا ابن ملك . كان هناء ملك شاب، كان يا ما كان» القصة:

وفي وسه القصة تقريبااً لادينا مقطاع يسارد أن الملاك ، كبيراا  كان يوسف جميلاا جداا وبطلاا 

لكن هذا رمى يوسف . سف وسلمه لأحد حراسه لكي ي خذه بعيداا ويقتله هناءفق  عيني يو

ساحب المااء مان البئار خارج يوساف في إلاى  مر  قافلة من هناء ولما ساعت. في بئر وعاد

وهناء قصة أجمل عن يوسف . ويبدو هنا بو وا ت ثير الرواية القرآنية. الدلو ونجى بذلك

 *Freizaj قارب فريازاي Sherretفي قرياة شاريت  anaPll. Shشاوكت بلاناا . د قاام بتساجيلها

لدينا تبسيه وسرد كامل للقصاة مان القارآن دون  إذ، (31)« الحياة الجديدة» ونشرها في مجلة

 وها هنا عرد مختصر لهذه القصة:. الجزء المتعلقة بزُليخة

 وقاد ألاحّ الأخاان الكبياران. كان الأصاغر يوساف هاو الأجمال. كان لعجو  ثلاثة أولاد

لكنهماا خلعاا ملابساه ، على والدهم حتى وافق أن يصحبا يوساف لرعاي الغانم في المرعاى

                                                 

حااول  1873في العهااد العثماااني، في جنااوب كوسااوفو، نشاا   عااام  ćFerizoviفرياازاي أو فرياازوفيتش * 

 المترجم.  –على طريق السكة الحديدية بين بلغراد وسالونيك محطة القطار التي بُنيت 
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البيت وقالا لوالدهما إلى  ثم ذبحا خروفاً ولوثا بدمه قميفي يوسف وحملاه. وألقياه في بئر

، ما بعد مرّ بعض الحطابين قرب البئر وأنزلوا الدلو لشرب الماء وفي. ن يوسف أكله الذئبإ

رأى . سنوا  يعيش متساولاا  8 -7بقي يوسف . ك بالدلو وخرج من البئرلكن يوسف أمس

لكن لام ، ثوراا ب كل الثور الثالأ عشر 12الملك الحاكم في ذلك البلد حلماً عجيباً قام فيه 

سانة  ةا عشارتاحينئذ بر  يوسف وقاال لاه إناه سات ي اثن. يتمكن أحد من تفسير هذا الحلم له

لاذلك لام يتجاارأ الملاك علاى بيااع القماح خاالال . ة مجاعااةمباركاة باالخيرا  ثاام تليهاا سان

ن الملاك يوساف ولاذلك عايّ ، ةوذلك لكي يحف  القمح للسنة الثالثة عشر 12السنوا  الا 

، ت سنة المجاعة كان الجميع يشتري القمح من عند الملكوحين حلّ ، أميناً على المخا ن

ين ابتعادا أرسال الحارس وح، و ع يوسف ملعقة في كيسهم. يوسف اوجاء مع هؤلاء أخو

أرسال أحاد الأخاوين ليجلاب الوالاد الاذي كاان قاد فقاد . وراءهم لاعتقالهم بتهمة السارقة

يوساف أماام أخوياه ماا  وحاين وصال الوالاد قافّي . بينما أبقى على انخر في السجن، بصره

 . وأبقى والده عنده بينما قام بطرد أخويه، حدث له

الشاعب إلاى  قاد انتقلات (32) في القارآن« صافيأجمل الق» إن هذا مثل نموذجي كيف أن

را أخذ  ملامح الوساه الساكاني إوحتى ، بواسطة الوعاظ وأصبحت جزءاا من الفولكلور

إن الفرق بين هاتين القصاتين اللتاين تادوران حاول مو اوع . Ferizaj الألباني قرب فريزاي

يوجاد متساع هناا  لكان لا، لاح  مع مقارنة كل واحدة بالأخرىيُ واحد )يوسف( يمكن أن 

 . للتوقف أكثر حول ذلك

، ( أراد الملك أن يثبات مان علاى حاق284ص ، 1)ج« تذكرة للآخرة» وفي قصة بعنوان

 اوخارج منها حلّاةدخل الشاب في هذا ال. ةكبير حلّة مر بتسخين الماء في ف، الشاب أم الو ير

ن الشااب لاذلك عايّ  ،همجسا لَّخولكن عندما ألقى الاو ير في المااء تسا. دون أن يُمكّ بسوء

الاذين ، إن هاذه القصاة نجادها أي ااً في مناقاب الأوليااء المسالمين في الأنا اول. و يراا له

 ختتساال ةعلااى حااين أن الخوارناا، ياادخلون في الماااء المغلااي ويخرجونااه منااه دون أي أثاار
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كد هنا على أرا جاء  مباشرة من الأدب الشاعبي ؤما يتعلق بهذه القصة لا أ وفي. أجسامهم

( مقطاع قصاة 263 ص، 2ولادينا في )ج. لكن هذا المو وع مثير وجادير بالبحاأ، لتركيا

وهو ما يتعلق بقصاة أخارى في القارآن ، عن سيدنا إبراهيم الذي أراد الت حية بابنه إسماعيل

 . وفي العهد القديم

ولدينا عدة عرود عن قصة المارأة التاي تمارّ في ظاروف قاساية ومعانااة متواصالة لكاي 

وتدور هذه العرود حول دافع المارأة الشاريفة التاي بعاد تحاديا  . فها في النهايةتثبت شر

إن أصل . النهاية تخلي مكارا لزوجها الذي التقته أخيراا في و، جسدية وأخلاقية تصبح ملكة

أمااا . (33) الأدب الشااعبيإلااى  هااذه القصااة موجااود في الأدب التركااي المكتااوب وانتقاال منااه

التركاي أو مان  دب الشعبي الألباني فقد يكون من الأدب الشاعبيالأإلى  وصول هذه القصة

 . *وهو ما يجب التحقق منه، Cami. Mلمحمد تشامي « أروى» القصة الشعرية

الشاااه » يلا( بعنااوانف( لاادينا قصااة طويلااة )نااو246-240ص ، 1)ج« النثاار الشااعبي» في

الشااعبي الفارسااي هندوسااي إلا أن هااذا هااو العاارد  -ربمااا - ومااع أن الأصاال «.إسااماعيل

ففي الأدب التركي هذه رواية شعبية عان الشااه . والأدب الشعبي التركي والأدب المكتوب

وحاول الشااه إساماعيل وجليازار لادينا . لها عدة سرديا  شاعبية وعادة طبعاا ، إسماعيل

بينمااا لاادينا في ، الأرمنااي )الشااعراء والاارواه الشااعبيون( -أشااعار العشاااق في الأدب التركااي

أول مان كتاب  kunosوكان كونوس . الأذربيجاني الحديأ رواية عن الشاه إسماعيلالأدب 

نشر الانفي الأصالي  Fischerعلى حين أن فيشر ، (35) عن وجود هذه الرواية الشعبية التركية

 . (36) وترجمته الألمانية

بياين يطلقاون ولكان الأور، hikaye (37)« حكاياة» إن الأتراء بالطبع يطلقاون عليهاا اسام

ولدينا عر اان عان هاذه . نظراا لما يتسم به البطل من عشق وفروسية« رواية فروسية» عليها

                                                 

أروى العربياة  تمكنتُ بعد وفاة المؤلف من التوصل إلى الأصل العربي )ألف ليلاة وليلاة( لهاذه القصاة:* 

 . 1979، دمشق 272عدد « المعرفة»وأروى الألبانية، مجلة 
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ما م مون القصة الألبانية فهو هذا: كان هنااء ملاك لام ينجاب أ. الرواية: شفوي ومكتوب

وفي أحااد الأيااام التقااى باادرويش فقاادم لااه تفاحااة وقااال لااه أن يقشاارها وي كاال نصاافها ، ولااداا 

وسرعان ما حملت الملكة وأنجبت . ويترء القشر لفرسه،  وجتهإلى  ويعطي نصفها انخر

وُ اع الابان . kamerdajعلى حين أن الفرس ولد  مهرة سميت كمارداي، الشاه إسماعيل

لكن في أحد الأيام كسر الزجاج فتغلغلت أشعة الشامك فحااول ، الوليد في برج من الزجاج

 ابنااة كراساافداإلااى  قالات لااه: ليوصاالك اللهساااعدته المربيااة و. أن يمساكها معتقااداا أرااا ورد

karasevda ،إلااى  بلادهااا فهاام أنااه وصاالإلااى  ولمااا وصاال، ذهااب الشاااب للبحااأ عنهااا

 . باوأي العالم المسيحي أو أور، التي هي كما أعتقد بلاد الفرنجة، فرجستان

ن لكا. من هذه الرواية لدينا عدة عرود مبسطة أو معقدة أكثر في الأدب الشعبي الألباني

لأن القسم الثاني يتعلق بالعربي ، بالمقارنة مع العرود التركية هذا هو مختصر القسم الأول

 . الأسود

إن المثل النموذجي لهذه القصة الطويلة الم خوذ مان الأدب المكتاوب لادينا في القصاة 

. (151 ص، 4)ج« طاهر و ورايا» التي تصبح هنا بعنوان: ،«طاهر و هرة» حول/العاطفية

أحبات ابناة  «. ...جمع ما بين علام المدرساة وعلام الموسايقى» هنا هو خادم ولكنهوطاهر 

بطارد  ملاكاللذلك يقوم ، ولكن العربي الأسود يدبر المكائد ويعرقل الزواج، الملك طاهر

وتقاوم  هارة بقتال . الملاك بقتلاه في النهاياة فيا مر، لكنه يعود ثانياة. اليمن والهندإلى  طاهر

م امون وعناوان القصاة وعناصار أخارى تثبات الأصال الشارقي لهاذه  إن. نفسها فوق ق ه

الايمن إلاى  والمنفاي، الحمام ودخول شااب متنكار إلياهإلى  القصة الطويلة: ذهاب الفتيا 

إن هذه القصة م خوذة . beytأو baytوأبيا  الشعر باسمها العربي ، وظهور القوافل، والهند

لقصاة التركياة الأم لادينا عارود تركمانياة أو اإلاى  وبالإ اافة. مباشرة مان الأدب التركاي

هذه القصة بين الروايا   Kunosوفي الكتاب الذي ذكرناه أورد كونوس . أذربيجانية وغيرها

تظهار القصاة الطويلاة هناا في . Vambery. H (38) ي فاام. وهو ماا قاام باه أي ااً هاا، الشعبية
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قصايرة  higajeى شاكل حكاياة مع تعديلها علا، م خوذ من التراث الكلاسيكي، شكل قصير

ومن المثير أنه في النسخة الألبانياة لادينا أبياا  شاعرية ماع أناه مان . تجمع بين النثر والشعر

 ومن الأبيا  التي ترد هنا: . النادر وجود الشعر في القصفي الألبانية الأصلية

 أيها الذاهبون في العربا 

 للبحأ عن لقمة العيش 

 هل رأيتم طاهر في أي مكان؟

 وفي القصة التركية التي تحمل العنوان ذاته لدينا الأبيا  التالية: 

 هل أنت محارب أم مسافر

 ، هل لك في سماع شكوى

 ، أنا كنت السبب في إبعاد طاهر

 هل من أخبار عن طاهر؟

إنما أُخذ   -وسنورد المزيد منها –ونظراا لأني أدعم الرأي الذي يقول إن هذه القصفي 

يُطرا السؤال هنا: كيف تغلغلت هذه القصفي في الشعب؟ أعتقاد أن ، من الأدب المكتوب

فقااد تنقلّاات بااين أياادي المتعلمااين الكثياار ماان المخطوطااا  . الجااواب علااى ذلااك سااهل

ا خالال المناسابا  راوقاد كاان هاؤلاء يروو. للمجموعا  التي تحتوي مثل هذه القصفي

ماا الوساايلة الأخارى فهااي أ. الأدب الشااعبيإلاى  وانتقلاات هكاذا، التاي يجتماع فيهااا النااس

بينماا في ، vaizففي كال جاامع كبيار كاان هنااء واعا  ، بواسطة الوعاظ في الجوامع والتكايا

فلكي يتم جاذب اهتماام . أي الشيوخ، الجوامع الصغيرة كانت مهمة الوع  يقوم بها الأئمة

ال( لترويح عنهم بعد طرا مو وع ديناي )الصاوم والصالاة علاى سابيل المثااالمؤمنينن أو 

وهكاذا تغلغلات في الأدب الشاعبي مقااطع مان . يقوم الواع  أو الشيخ برواياة حكاياة لهام

ومن ناحية أخارى فقاد . القصفي القرآنية عن يوسف وإبراهيم وإسماعيل وموسى وغيرهم

في  وقاد أثبات  . الأدب الشعبي بواسطة الدراويش في التكايااإلى  انتقلت بعض هذه القصفي
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ق أن أتباع الطريقة البكتاشية قد أخذوا بعض الأساطير الواردة في لتُ ادراسة لي عن صاري ص

 . (40) سيرة بكتاش ولي وصاري صلتُق ونشروها باعتبارها لهم

وطالما أننا نتحدث عان الأسااطير سانذكر هناا أن الاذين جمعاوا الفولكلاور الألبااني لام 

ا  الشارقية في هاذا إن الأبحااث حاول الماؤثر. يهتموا كما يجب حتى انن بهاذه الأسااطير

. وخاصة في الأساطير المتعلقة بخلق العالم وبعض المو اوعا  التاريخياة، المجال مهمة

فت سيك العدد الكبير من التكايا في كوسوفو ومكدونيا والأ رحة المتعلقة بهاا يارتبه عاادة 

وخاصاة حاول شارب ، كما لدينا الكثيار مان الناوادر والطارف. ب سطورة حول أحد الأولياء

 . التي نشرها في الشعب أتباع الطريقة البكتاشية، لكحول والشيوخ وطلبة المدارس الدينيةا

في القصفي الشعبية « ألف ليلة وليلة» وفي هذا السياق سيكون من المثير البحأ عن ت ثير

وسواء بواسطة الأتراء أو بواسطة ، الألبانية سواء بشكل مباشر أو بواسطة المصادر المدونة

لااذين درسااوا في الخااارج وتعرفااوا علااى هااذه القصاافي الشااعبية الأشااهر في الأدب الألبااان ا

ولا بد هنا من الأخذ بعين الاعتبار أن الكثير من الألبان درساوا سانوا  عديادة في . العالمي

 . (41) القاهرة ودمشق والمراكز الإسلامية الأخرى

ففاي قصاة . بعاين حرامايويمكن أن نذكر هنا ت ثير القصة المعروفة حول علي بابا والأر

لادينا نماه قصاة مطابقاة  ،«أغلق يا سمسم، افتح يا سمسم» ( بعنوان358ص، 2ورد  )ج

ولادينا في الألباان عر اان آخاران لهاذه . هلكان بشاكل مبسّا« ألاف ليلاة وليلاة» لما ورد في

ومن الصعب هنا إثبا  أن هذه القصافي جااء  . (240ص ، 2وج 546ص ، 3القصة )ج

مع أنني لادي مان الأساباب ، أو بواسطة الادب الشعبي التركي« ليلة وليلةألف » مباشرة من

 . الاحتمال الثانيإلى  ما يجعلني أميل

ويباادو لااي أن الاادافع . في بعااض القصاافي عنااد اللصااوص ياارد ذكاار عااددهم بااالأربعين

ا. أو على الأقل مصري، للبحأ عن الثروة المخفية هو من أصل شرقي ر إن هذا الدافع يُفسَّ

وماان المعااروف أنااه جاار  في . الا  الكثياارة لاكتشاااف الكنااو  في المقااابر الفرعونيااةبالحاا
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الأشاياء الثميناة المخبّئاة في إلاى  الما ي محاولا  كثيارة حااول فيهاا اللصاوص الوصاول

ولذلك ليك من المستغرب أن تكون هنااء صالة باين القصافي التاي تادور حاول . قبورهم

 . الحقيقية تلك الأحداثو اكتشاف الثروا  الكبيرة

لا بد من ذكر الحكاية التي تتحادث عان « ألف ليلة وليلة» ومن الحكايا  الم خوذة من

والحيوانا  التاي يمكان أن تكاون وصالت هناا عان طرياق ، الإنسان الذي يفهم لغة الطيور

ملاك الحيواناا  ، ففي جوهر هذه الحكايا  لدينا أسطورة ساليمان الحكايم. اللغة التركية

 . نوالطيور والج

التاي تؤكاد علاى أصالها ، ومن المتوقع هنا أن يُطارا الساؤال عان كاون هاذه الحكاياا 

وماع أن . أرا كانت معروفة باين المسايحيين أي ااً ممنتشرة لدى المسلمين فقه أ، الشرقي

قائماة رواة هاذه إلاى  وبالاساتناد، الجواب على ذلك صعب لأنه يرتبه بالبحأ في الميادان

ناه مان الصاعب إيمكن القول ، كلّهم من المسلمين( Çetta. Aتشيتاالحكايا  )لدى أنطون 

غلااق يااا أ، افااتح يااا سمساام» وهكااذا نجااد أن الحكايااة النمطيااة الشاارقية. و ااع حاادّ وا ااح

ابن حسن وبنا  الملك » بينما حكاية، (Cili. Kقد روتها مسيحية )كريستينا تسيلي « سمسم

T .د رواهاا أورثوذكساي )تااس مياتره قا -حسب رأيي من أصل شرقيبالتي هي  -« الثلاثة

Mitreإلخ ) . 

وكماا هاو . لأنه يبدو لنا أرا تمثل تا ثيراا شارقياً قويااً، وسنتوقف هنا عند أدوا  السحر

لدينا أي اً عناد الألباان سلسالة مان أدوا  ، الأمر مع الحكايا  الشعبية للشعوب الأخرى

وبساط ، والشعرة السحرية، الإخفاء وطاقية، والعلبة السحرية، السحر مثل الخاتم السحري

، والمصااباا السااحري، والكاايك السااحري، والسُاافرة السااحرية، والعصااا السااحرية، الااريح

على الأقل ، وفي الحكايا  الصربوكرواتية. وحتى اليقطين السحري، والشمعدان السحري

  مان نجد أن الأدوا  الساحرية تنفّاذ رغباا، Karažić. Vتلك التي سجّلها فوء كاراجيتش

بينماا العصاا الساحرية لهاا ، وهكذا يمتلك الشاب خاتماً سحرياً ينفأ الناار. يمتلكها فقه
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 ،«ألف ليلة وليلة» كما في، ومن ناحية أخرى نجد في الحكايا  الألبانية. وظيفة واحدة فقه

فهذه الأدوا  السحرية تخ ع . مفهوماً مختلفاً لهذه الأدوا  السحرية يبدو عربياً تماماً

وهكذا . امر من كائنا  أسطورية يمكن أن تنفذ أي طلب لمالك هذه الأدوا  السحريةلأو

وتتجماع فاوراا ثاروا  طائلاة ، نجد في الحكاياا  الألبانياة أن القصاور تُبناى في ليلاة واحادة

أما الكائن الذي كثيراا ما يخدم صاحب هذه الأدوا  فهو العربي . وتحدث عجائب مختلفة

« ألاف ليلاة وليلاة» وكان الباحأ المعروف في. نادرة المرأة العجو وفي حالا  ، الأسود –

قد أو ح قبل وقت كاف الفرق بين الحكاياا  مان أصال فارساي  Oestrap. Jأوسترب . ج

ففااي الحكايااا  الأولااى تتصاارّف الكائنااا  الأسااطورية . (42) والحكايااا  ماان أصاال عربااي

كائنااا  تخ ااع لساالطة صاااحب الأداة بينمااا في الحكايااا  الثانيااة نجااد أن هااذه ال، بحُرّيااة

وفي الحكاياا  الشاعبية الألبانياة نجاد أن الخااتم الساحري هاو . السحرية وتنفذ رغبته فقه

ويبادو لاي أن هاذا لاه . كما هو الأمر في الحكايا  الشرقية، أكثر الأدوا  السحرية ح وراا 

ه اسام الله حُفار فيا -حساب الرواياا  المسالمةب –الخااتم الساحري لساليمان الاذي بصالة 

يجب أن نبحاأ عان التا ثير الشارقي في  وربما. 99الا بشكل أك  بين محل أسمائه الأخرى 

ألف » وهو ما نراه يتكرر في، حسب السمع والوصفبح ور التعلّق بصورة الفتاة المحبوبة 

نجاد أن الشااب يقاع في « وحرام  اده –حلال  اده  » وهكذا في الحكاية النمطية «.ليلة وليلة

وهذا ماا يؤكاد ، ويذهب مع صديق له لكي يبحأ عنها، أميرة الهند حين يرى صورتها حب

( يقاع شااب في حاب أميارة 220ص ، 1على حين أناه في حكاياة أخارى )ج، أصلها الشرقي

ولا . را حمراء مثل دم وجه ابنة ملك الصينإصينية لأن أحد الدراويش قال له عن نقطة دم 

وب الأخرى )باستثناء الحكايا  التركية التي تارد فيهاا حال حكايا  الشع يأعرف كيف ه

لكن في الحكايا  التي سجّلها فوء كاراجيتش لا نجد حكايا  عن هذا النوع من ، بالطبع(

نجاد أن . (43)« وصاورة الاربتخيّال الشايطان » ولكن نجاد تشاابهاً بعياداا في حكاياة، الحب
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لياه الرغباة في أن يتازوج فتااة بي ااء شاباً شاهد نقطة دم تسقه مناه علاى الاثلج فسايطر  ع

( تقاوم فتااة بإرساال رساالة 291ص ، 4وفي حكاية ألبانية أخرى )ج. كالثلج وحمراء كالدم

 . وهي من أصل شرقي أي اً، مخفية في الدقيق

كساير إومن المؤثرا  الشرقية يجب أن ناذكر أي ااً الحكاياا  التاي تتحادث عان دور 

الاذي هاو مان أصال شارقي ، 7الاساتخدام المتكارر للارقم و ،«أباو الحيااة» الحياة المسمّى

والحكايااا  عاان الأولاد والنباتااا  ب سااماء علااي وفاطمااة وحساان وحسااين ، وربمااا سااامي

وتكاارّر ذكاار الجااواهر الثمينااة التااي تحماال أسااماء شاارقية مثاال الزماارد ، ةوشااعبان وشااعبان

 . إلخ وصيام رم ان، ووسائل التواصل بين العشاق، والياقو  والألماس إلخ

كما أن الأبحاث يحب أن تهتم بمس لة ت ثير الأسْال مة والعقيادة الإسالامية في المروياا  

( 369ص ، 1ففاي قصاة )ج. وهنا سنذكر بإيجا  فقه بعض الأمثلة التي وجادناها. الشعبية

 وفي قصة أخرى يظهر الشيخ وهو يدعو للعاريك قبال أن يتوجّاه، يظهر فتى في لباس الختان

كما تتكرر كثيراا حالا  الدعاء لله لصالح أحاد أو اللعناة علاى ، غرفة الدخلة عروسه فيإلى 

يبدو الشاعر كاانبير  إذ( يرد الحديأ عن ليلة النورو  121ص ، 2وفي قصة أخرى )ج. أحد

وفي قصاة أخارى لادينا . مع أماه وأختاه في انتظاار أن تنشاقّ الساماء وأن يمنحاه الله ماا يتمناّاه

 المعتقدا  الإسالامية في والذي هو، الذي يمر فوق جهنم« راطجسر الص» وصف بسيه لا

إلاى  المؤمنين الصالحين يمارّون فوقاه بساهولة لكنَّ  ،«رقيق مثل الشعرة وحاد مثل السيف»

( 268ص ، 3وفي قصة أخرى )ج. (532ص ، 4الجنة بينما المذنبون يسقطون في جهنم )ج

وحين . وهو من المؤثرا  الإسلامية، يوماًرد قراءة القرآن على روا المتوفى طيلة اربعين ي

بينماا لا باد مان ذباح قرباان لأجال  ،«خياراا إن شااء الله» الإنسان حلمااً يجاب أن يقاال ىير

 . (464ص ، 2البحأ عن كنز مخفي )ج

 وهااي ماان، kismetiوالقساامة  kaderiوفي بعااض القصاافي تظهاار روا التسااليم بالقاادر 
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بينماا في  ،«هكذا شاء القدر» ( تعبير111ص ، 2)جوهكذا نجد في قصة . المؤثرا  الشرقية

( 132ص ، 4وفي قصة أخارى )ج «.هكذا كانت القسمة» ( يرد218ص ، 1قصة أخرى )ج

حين تمرّ العروس أمام مادفن كانات العاادة تق اي أن تنازل مان علاى الحصاان وأن تصالي 

 . هناء

ب الشعبي الألباني ومن المؤثرا  الشرقية لدينا فصل خاص يتعلق بوجودها في لغة الأد

ولكن لن نتوقف هنا عند هذه المس لة لأرا تحتاج لأن تكون مو اوعاً لبحاأ ، بشكل عام

قاام بالمعااملا  » :فقه على هذه المؤثرا  في مفردا  المعجم يرد في قصة   ومثالٌ . خاص

لاادينا في هااذه الجملااة ثاالاث كلمااا  عربيااة  إذ ،«هكااذا كاناات القساامة هلأناا، وقاادّم تقريااراا 

مشاان »و« إن شااء الله» عربياة مثال –ولدينا أي اً تعاابير تركياة . عاملا  وتقرير وقسمة()م

 حكت له القصاة بكاملهاا مان الألاف» ( حين يرد61ص ، 2ولدينا مثال عن العدد )ج «.الله

وإلى جانب ذلك ناذكر بعاض الأمثلاة التاي . حسب ترتيب الأبجدية العربيةبأي  ،«الياءإلى 

 الراوي التركي حين يريد أن يلتقه نفسااً ويركاز علاى ماا يرياد قولاه يقاول:ف. تبدو لنا مثيرة

وفي بعاض القصافي نجاد . وهو ما نجده في الأدب الشاعبي الألبااني ،«جاء  من وراا  من»

وهو ماا يبادو لاي مان تا ثير اللغاة العربياة ، insan« يا ابن الإنسان» أو« يا ابن آدم» تعابير مثل

 . نك الإنسان وليك لجنك الجن أو الشياطينللت كيد على أن الخطاب لج

، 2ففي قصاة )ج. وفي القصفي الشعبية الألبانية تبدو المؤثرا  الشرقية في الحوار أي اً

وفي قصاة أخارى . أو كماا في التركياة« هكذا جاوشم» أو« أفندم، لا» ( يرد في الحوار78ص 

التعبيار التركاي نفساه دون أي أن الراوي الألباني استخدم  ،«بادشاهم» ( يرد135ص ، 2)ج

تركاااااي كامااااال  ( تعبيااااار134ص ، 2كماااااا لااااادينا )ج، emأن يمياااااز  ااااامير التملاااااك 

Bujrummomubareq )سالام علايكم :ومن التحيا  الشائعة في القصفي. )تف ل يا مبارء ،

 . (44) وعليكم سلام
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لكان ، ةن خوجوحتى اليوم لا تزال الشخصية الرئيسية في النوادر الألبانية والبلقانية نصر الدي

كماا أن الماؤثرا  الشارقية تظهار في . لن نتوقف عندها لأن النوادر لا تدخل  من هاذا البحاأ

 . ولكن س عود لها في بحأ آخر، والأساطير لألغا قصفي الحيوان وا

ن ااااايمك 4-1« عبياااااثر الشاااااالن» لدا اااااومع رصد ماا هاو موجاود في مج، في النهاية

إلاى    والقصفي الشعبية التي تظهر فيها المؤثرا  الشارقية أن ننتهايع تحليل الحكايااااام

 أن هناء ثلاث طبقا : 

 . الفارسية –الطبقة الهندية  .1

 . الطبقة العربية .2

 . التركية الطبقة .3

وماان نافلااة القااول أنّ هااذه الحكايااا  والقصاافي أخااذ  طابعاااً ألبانياااً يزيااد أو ياانقفي 

 رقية إلينا يمكن أن يكون مزدوجاً برأيي:إلا أن طريق هذه المؤثرا  الش، أحياناً

 . عن طريق الأدب الشعبي التركي بشكل شفوي -أ

عن طريق الأدب المدوّن سواء بواسطة الأدب التركي أو بشكل مباشر من الأدباين  -ب

 . العربي والفارسي

نتااائج هنااا يمكاان القااول إن المااؤثرا  الشااعبية الشاارقية في إلااى  وإذا أردنااا أن نخلاافي

أي اً في انداب الشعبية البلقانية لكنها لم تح  ة وهي كثير، الشعبية الألبانية كثيرةالقصفي 

وفي الموتيفااا  ، وتباادو هااذه المااؤثرا  في انتقااال قصاافي كاملااة أو أجاازاء منهااا. بالدراسااة

وحتاى في لغاة هاذه ، والكثير مان العناصار الإسالامية، والشخصيا  والكائنا  الأسطورية

 . يئة بالمفردا  الشرقيةالقصفي التي أصبحت مل

كان الهادف مان هاذه الدراساة إبارا  بعاض هاذه العناصار وفاتح الطرياق أماام مزياد مان 

لكن مع ذلك من الطبيعي أنّ هذه القصفي التي تحت ن مؤثرا  شرقية تتميز في . الأبحاث
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نجااد فيهااا شخصاايا  تتصاارف بشااكل  إذ، الوقاات نفسااه بقاادر كاااف ماان العناصاار الأصاالية

ومان هاذه الأصاالة أسالوب السارد الشاعبي . د في قصفي الشاعوب الشارقيةمختلف عما ير

يظهار بو اوا غناى وتناوّع ، أي المنهج المقاارن، ومع دراسة المس لة بهذا الشكل. الألباني

 . القصفي الشعبية الألبانية
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 :هوامش
بااد الله الاذي ساااهم فياه كاال مان ع« بكااري» الااذي دار حاول كلماة علاى ذلااك ناذكر هنااا النقااش مثاالا( 1)

 فارساي أو عرباي مان -ارا مان أصال تركايإلى  ذهب الأول فقد، شكاليتش وفهيم بايراكتاروفيتش

 «:ةبُكر»

Abdula Škaljić,Turcizmi u narodnom govoru i narodnoj književnosti Bosne i 

Hercegovine,Sarajevo 1957;Fehim Bajraktarović, Prilozi u književnost, jezik, 

istoriju i folklor XXVI,1-2, Sarajevo . 

 Karažič. V علاقة هذا الاسام بالقصاة التاي ساجلها فاوء كاراجيتشإلى  ينتبه أي واحد ولكن لم

الااذي هااو شخصااية ، Bekri Mujoأو بكااري مويااو  Bekri Mustafaمصااطفى  عاان بكااري

لأدب التااي تادور حولهااا قصاافي ونااوادر في ا، شخصاايا  مساارا الظال )كراكااو (ى تاريخيةوأحاد

 . ما يتعلق بشربه للخمر الشعبيوخاصة في

 للقصفي الشعبية التركية لايزال حتى انن يتمّ الاعتماد على مصدرين أصبحا نادرين: بالنسبة (2)

Y. Konus,Turksicher Volksmarchen aus Adakate I-II, Leipzig 1907;Y. 

Konus,Turkscher Volksmarchen aus Stambul, Leiden 1905 . 

 في اللغا  الأوروبية لا بدّ من ذكر: من المصادر الحديثة المطبوعةو

Contes-turcs,Paris,ed. Erasme 1955; Tureckie narodnie skaski,Moskva 

1959;Tureckie skaski,izd. Vost. Ist. Ajad. Nauk. Inst . 

Narodnov Azil, Moska 1960; Turksche Volksmarchen, HerausgegebenVon 

Pertev Naili Boratav, Akademie- Verlag, Berlin 1970 . 

 وفي التركية لدينا إصدارا  كثيرة ولكن من أهمها:

Pertev Naili Boratav, Zaman Zaman İçinde, Tekerlemeler, Masallar, İstanbul, 

Remzi Kitabevi 1958; Az gittik uz gittik,Bilgi Yayınevi,Ankara 1969;  

 وانظر أي ا:

Philologiaetrurcicae FundamentaII,pp. 62-63;Turk Folklorve Etnografiyasi, 

Ankara 1971,pp. 98-139.  

(3) Typen turkischer Volksmarchen,von Wolfarm Eberhard und Pertev Naili 

Boratav, Franz Steiner Verlag GMBH, Wiesbaden 1953 . 

(4) Folklori shqiptar I, Proza popullore I-IV,Tiranë 1963-1966 . 

، tوالتركياة ، a كماا سنساتخدم اختصاار للعربياة، PPفي ما يلي سنستخدم لهذه المجلدا  اختصار 

 . pوالفارسية 
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(5) Mbledhës të hershëm të folklorit shqiptar(1635-1912),Tiranë 1963-1966 . 

ماا نشاره  أصابح انن باين أيادينا، بف ل هذه البادرة المفيدة لإعاادة طباع الماواد والمصاادر الناادرة

 . وغيرهما Dine. Sوسبيرو دينه Mitko. Thثيمي ميتكو

(6) Anton Çetta,Tregime popullore I,Drenicë,vol. I,Rilindja, Prishtinë 1963; 

Halil Kajtazi, Proza popullore e Drenicës, Prishtonë 1970 . 

بشاكل  ولم تقادّم النصاوص، تيفا نجد سجلا للمو ( في أي واحد من هذه المصادر المنشورة حديثا لا7)

الماواد مبعثارة  كماا نجاد أنّ ، ولم تقدم العارود الأخارى للقصافي، دقيق من الناحية الفونولوجية

 . كما أن المفردا  التركية قد حذفت الخ

(8) Pertev Naili Boratav,100 Sorunda Türk Halk Edebiyatı, GerçekYayınevi, 

İstanbul 1969, s. 91 . 

(9) Pertev Naili Boratav, Az gittik uz gittik, p. 397 &passim . 

 . كان  مان وانن راا :( يرى بوراتاف أن الترجمة يجب أن تكون10)

 ( للمزيد حول ذلك انظر:11)

P. N. Boratav, Le "Tekerleme", Paris 1963 . 

 . للأسف لم يكن هذا العمل بين أيدينا حين كتابة البحأ

ولكان لام تاذكر ، صفحة تقريبا للأدب الشعبي الألباني 100تم تخصيفي « الأدب الألبانيتاريخ » ( في12)

وبشااكل خاااص حاارص المؤلفااون علااى عاادم ذكاار . فيهااا علااى الإطاالاق بعااض الأمااور الجوهريااة

 . المؤثرا  الأجنبية في الأدب الشعبي الألباني

الموساوعة » الطبعاة التركياة مان في« خ ار» انظار مقالاة، ( للمزيد حول الخ ر في الاتراث الإسالامي13)

  «.الإسلامية

(14) Mbledhës të hershëm II,p. 247 . 

إنشااء الجايش العثمااني وإرساال فيهاا الفاترة التاي بادأ إلاى  لا يوجد شاك في أن هاذه الأبياا  تعاود

وفي تلاك الفاترة بالاذا  حادثت الانتفا اا  الألبانياة  اد ، الأنا اول والايمنإلى  الجنود الألبان

كاان الساطان يارد ذكاره  نولدينا الكثير من الأمثلة حي، مع ذلك بقي السلطان فوق النقد. ثمانيينالع

 «أبونا الملك» أو« أبونا السلطان» بلقب

(15) Edmond Saussay,Litterature populaire turque,Paris 1936,p. 54 . 

(16) Gliša Elezović,Crnci na Balkanskom poluustrovu-Arap,Arapin, 
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CerniArapin,Arapija,Stara organizacija robova crnih Arapa sličnih 

esnafu,Zbornik Etnografskog muzeja u Beograd, 1953, pp. 275-277 . 

(17) J. Jagić, Archiv fur Slav,Philologgie 2,pp. 614-641,no 27 . 

(18) Bolte Polivka,Anmerkungen zu den KHM der Burder Grimm III,8, p. 94 

& passim . 

 أن Lamerciي ويؤيادهما في ذلاك لام سا، Leskin ولساكين Šapkarevيرى كلّ من شاابكاريف (19)

أماه علاى   اعتوشاي علياه مان عاين الحساد ولذلك خُ ، كان أصغر أخوته سنا وأجملهم« الأقرع»

ع علاى رأساه قطعاة وفي قصاة تركياة نجاد شاابا ي ا. رأسه قطعة من جلد بقرة ف صبح يبدو كاالأقرع

 جلد حتى يبدو كالأقرع:

Šapkarev,Sbornik od b’lgarski narodni umotvorenija VIII-XIX,p. 

124;Leskin,Balkanmarchen, no 7,p. 21;Lamberci, Albanische Marchen,Wien 

1922,p. 56 . 

طنة فواجهتاه كالاب الراعاي ( يرد في النادرة أن السلطان بدّل ملابسه وخرج في جولاة يتفقاد فيهاا السال20)

تعجّاب الساطان كياف أن  «.توقفاوا عان النبااا!» ف مر كلاباه، سنان التي كانت تحرس غنمه بالنباا

هااذه كاالاب ساانان وليساات » الكاالاب سااكتت فااورا وساا ل ساانان عاان ذلااك ف جابااه ساانان بااالقول:

باشاوا  غياار أجاباه سانان باالقول إن ال، ولماا سا له السالطان عان معنااى ذلاك «.باشاوا  السالطان

ساتانبول وجعلاه إإلاى  وحينئذأخاذ السالطان سانان. صالحين ولا يستحقون الثقة ويظلماون الرعياة

وأخااذ ساانان معااه عصاااه وملابااك الراعااي وخبّ هااا في غرفااة ساارية حتااى يتااذكّر . و ياارا أعظاام

 .Çetta 201. p,أصله:

المناصااب في  ىأعلااإلااى  وماان المؤكااد أن مثاال هااذه القصاافي عاان الناااس البسااطاء الااذين ارتقااوا

 . الام اطورية العثمانية كانت تثير خيالالرواة

(21) Maximlian Lambertz,Albanische Marchen,Wien 1922,p. 32. f. 2 . 

(22) Buletin i Muzeut të Kosovës XI . 

 ( قارن ذلك مع دراستنا:23)

Hasan Kaleshi,Albanische Legenden um Sari Saltuk,Actes duPremier Congres 

international des etudes balkaniques e Sud-ost Europeenes,VII,Sofia 1971, pp. 

815-828 . 
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(24) P. Kretschmer, Neugriechische Marchen, Jena 1919, p. x &passim . 

(25) Aus Berat und vom Tomori,p. 190 . 

 . اسمهم: سورةالجن 72نما تحمل السورة مو عا تقريبا بي 15يم في ر( يرد الجن في القرآن الك26)

 . 96وسورة الأنبياء آية ، 94سورة الإسراء آية ، ( القرآن الكريم27)

 حول الأدب الشعبي التركي في:  Boratav. n. Pبوراتاف. ن. ( قارن ذلك مع مقالة ب28)

Philologiae Turcicae Fundamanta II . 

  «.الموسوعة الإسلامية» في الطبعة التركية من« للدُ دُ » ( للمزيد حول ذلك انظر مقالة29)

 ( قارن ذلك مع:30)

Ursula Reinhard,Vor seinen Heusern eine Wiede, Volksliedertexte aus der 

Sud-Turkei,Museum fur Volkerkunde, Berlin 1965, p. 468 . 

(31) Jeta e re,nr. 4, Prishtinë 1965, pp. 645-649 . 

 . سورة يوسف، الكريم ( القرآن32)

 ( قارن ذلك مع دراستنا:33)

Dr. Hasan Kaleši, Albanska aljamiado književnost, Prilozi za orijentalnu 

filologiju,vol. XVI- XVII,Sarajevo 1970, p. 60 . 

(34) H. Masse,Croyances et coustumes persanes II, pp. 469-476 . 

(35)Y. Konus,Turkische Volksmarchen in Kleinasien,Ungarische Revue, 12, 

Jahrgang 1892 . 

(36) Dr. Hans August Fischer,Schah Ismail und Gulizar, Turkische 

Bibliotheke, Bd. 26. Leipzig 1929 . 

 ( انظر كذلك:37)

Boratav,Philologiae Turciecae Fundaments II,p. 22 . 

(38) Altosmanische Sprachstuden,Leiden1901 . 

(39) AşıkGaribHikayesi, Tahir ile Zühre, Ferhad ile Sirin,Mehru 

ileHurşidHikayeleri,İstanbul,a. s . 

 . 23( انظر هامش 40)

( على سابيل المثاال لادينا محماد تشاامي الاذي أقاام في القااهرة عشار سانوا  لأجال الدراساةوترجم 41)



 حسن كلشي.. الإسلام والثقافة السياسية في البلقان

 

86 

  «.ألف ليلة وليلة» لا شك في أنه اطلع علىو. للبوصيري« ال دة» قصيدة

(42)J. Oestrup,Studier over 1001 Nat,Kopenhagen 1893 . 

 للأولاد خالال إجاراء التي تنشد« أغاني السُنةّ» ( في الأغاني االشعبية الألبانية في كوسوفو نجد ما يسمى43)

 . أو الختان لهم syneti« السّنةّ»

)في الانكليزية(  لغة التركية في تركيب الكلمة باللغة الألبانية انظر دراساتنا الموجزة( فيما يتعلق بت ثير ال44)

نُشار مان الأدب الشاعبي  ودراستنا الموسعة )في الصاربوكرواتية( التاي اعتمادنا في معظمهاا علاى ماا

 الألباني:

Hasan Kaleshi,The Importance of tukish influence upon word formation in 

Albanian, Balkanica II,Beograd 1971, pp. 271-292;Hasan Kaleshi,Turski 

uticaji utvorbi reči u albanskomjeziku,Zbornik Filozofskog fakulteta u 

Prištini,knj. VII,pp. 165-199 . 
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 أقدمُ وقفية في يوغسلافيا

 

بُنيات ، *في مدينة مناستير Milutonovic. Iى ايفان ميلوتينوفيتشفي الشارع الحالي المسمّ 

 ماا قبالإلاى  كاان هنااء «.ساوق الحباوب» عمارة سكنية في المكان الذي كان يدعى ساابقاً

كان هذا الجامع . ست سنوا  أقدم جامع في بلادنا وأحد أقدم الجوامع في البلقان –خمك 

 ر باساامبينمااا كااان يااردفي الوثااائق الرساامية باسااتمرا، Eskicami« الجااامع القااديم» يعاارف بااا

أي علاى اسام سانغور باك الاذي بناى الجاامع واشاتهر أكثار باسام ، (1)«جامع جااوش باك»

 . جاوش بك

ف ولياا جلباي ذكار اسام الجاامع )جاامع . لا يوجد لدينا الكثير من المعطيا  حول سنغور باك

 . (2)نه كان جاذباً للمصلينإنه قرب البزستان وإواكتفى بالقول ، جاوش(

إلا أراام لا ، في مناسااتير يتااذكّرون بال اابه مكااان هااذا الجااامع كبااار الساان ومااع أن كاالّ 

فندي مدير دائارة الأوقااف شايئاً عناه قارأه في أويعرف ص ي . يعرفون تقريباً أيّ شيء عنه

ويمكن تلخيفي المعطيا  التي . (3)« التاريخ المجمل لولاية مناستير» كتاب محمد توفيق

 ورد  لدى محمد توفيق كما يلي:

-1421جاوش باك أحاد قاادة الجايش خالال عهاد السالطان ماراد الثااني ) كان سنغور

 (4)سكندر بككان جاوش بكإوحين ذهب السلطان مراد على رأس الجيش لقتال . (1451

 . أحد قادة هذا الجيش

لااذلك رجااا الساالطان أن يساامح لااه ، مااع عودتااه ماان القتااال أعجبااه كثيااراا موقااع مناسااتير

 . بالإقامة فيها

                                                 

في الساالافية: ماان أقاادم الماادن في جمهوريااة  laBitoفي التركيااة والألبانيااة وبيتااولا  Manastirمناسااتير * 

مكاادونيا الشاامالية، تقااع في أقصااى الجنااوب الغربااي. تناوباات الساايطرة عليهااا خاالال القاارون الوسااطى 

( تطاور  بطاابع شارقي 1912-1382الام اطوريتان البيزنطية والبلغارية، وخلال الحكام العثمااني )

 المترجم.  -وا ح
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وقاد ذكار لاي صا ي أفنادي أن . لتي نحن بصددها يُذكر اسم والده عبد اللهوفي الوقفية ا

وإذا . ساتانبولإإلاى *« الدفشارمة» وأنه أُخاذ  امن نظاام، جاوش بك ولد في ناحية مناستير

أن يمكان أن نفاترد ، وإذا ربطناا ذلاك باسام والاده عباد الله، كانت هذه المعلومة صحيحة

عتنقوا الإسلام كان يطلقون على والادهم هاذا الاسام لأن الذين ا، والديه من أصل مسيحي

 . )عبد الله( أو ما يشبهه

ا» ثناء بنااءاااباست، لم يبق شيءٌ من وقف جاوش باك في مناساتير المهدماة في  imaret «مارةاالع 

بينماا يتاذكّر الكثيار ، 1941 عام فت عن تقديم خدماتها فيوكانت هذه العمارة توقّ . شارع إليندن

 . ن أنه قبل الحرب )العالمية الثانية( كانت تُعدّ هنا الشوربة وتُقدم للفقراءمن كبار الس

هااا )تباادأ في 838ويادّعي محمااد توفيااق في مؤلفااه المااذكور أن هااذا الجااامع بُنااي في ساانة 

على حين أنه في وقفية جاوش بك التي وُثقت في السنة المذكورة يظهر أن ، (م7/5/1434

وأن محمد توفيق أخذ تلك ، ن أن يكون الجامع قد بُني سابقاًلذلك يمك. الجامع كان مبنياً

 . السنة لبنائه من الوقفية

( م14/4/1439)تبادأ في  هاا842سانة  وفي الملحق الأخير للوقفية الذي تم توثيقاه في

وهذا يعناي أناه في الوقات الفاصال باين توثياق الوقفياة . يرد ذكر جاوش بك مع لقب الحاج

 . قام ب داء مناسك الحج، 1439-1434أي خلال ، وتوثيق الملحق المذكور

 ويبدو من الوقف أن جاوش بك قام بوقف المنشآ  والأصول التالية في مناستير: 

 . جامع .1

 . مدرسة .2

 . خان .3

 . دكاناً 25 .4

                                                 

لدولااة العثمانيااة حتااى القاارن السااابع عشاار، كاناات تُعنااى باختيااار أطفااال مؤسسااة ميّااز  الاادور الأول ل* 

المساايحيين في البلقااان وإرسااالهم إلااى العاصاامة، فيُهاادون إلااى الإساالام ويُفاار ون للخدمااة في الجاايش 

والإدارة والبلاط، ويصعدون في الهرمياة العثمانياة حتاى منصاب الصادر الأعظام. للمزياد انظار كتابناا: 

 المترجم.  -1991ن الدفشرمة، إربد )مؤسسة قدسية( وثائق ودراسا  ع
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 . قطعة أرد قرب الجامع وقطعة أرد قرب الزاوية .5

 .  اوية .6

 . الجوخ/منها واحدة لكبك القماش، عدة مطاحن .7

 . كرم عنب .8

 : ةم بوقف ما يلي في أدرنوقا

 . مسجد .1

 . دكاناً 11 .2

 . *كما قام بوقف ما يلي في فيدين

 . مسجد .1

 . دكاناً 20 .2

 . مطحنة .3

في ناحياة  Popolžanنقدا وكُلَّ قرياة بوبولجاان  ةألف أقج 30ذلك أوقف إلى  وبالإ افة

 . **Florinaفلورينا 

م( الذي يشامل ساكوبيه 2/3/1481ها )تبدأ في 886 لسنة 16ويكشف لنا دفتر التحرير رقم 

 :458عن دخل أوقاف جاوش بك في مناستير كما يرد في الصفحة  (5)ومناستير

 ةأقج 6667 (6)الدخل السنوي من الحمام

  ةأقج 2500 (7)دكان 44الدخل السنوي من 

 ةأقج 2368دخل المطاحن الست عن سنتين 

 ةأقج 45 الدخل السنوي من كرم العنب

. لا تذكر سوى رواتب بعض العاملين الاذين ياذكرون في الوقفياةيتعلق بالصرف ف ماأما 

                                                 

أو في العثمانية ودين: مدينة في أقصى شمال غرب بلغاريا الحالية على ال فة اليسرى لنهر  Vidin فيدين* 

خ عت للحكم العثماني وتطور  بسرعة بسابب اختيارهاا مركازا للاواء ثام ولاياة  1396الدانوب. في 

 المترجم. –تحمل اسمها 

 المترجم. –ورينا مدينة في أقصى شمال اليونان حاليا، تقع في الجانب اليوناني المقابل لمدينة مناستيرفل* *
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 ةأقجا 1000للجاامع في أدرناة و ةأقج 3000خُصّفي ، فمن إجمالي المبلع المذكور أعلاه

 . Vidinللجامع في فدين 

وهي التي كانت غير معروفة ولام يشار ، وننشر هنا لأول مرة الوقفية مع التعليقا  عليها

المحفاوظ في ، للمحكمة الشرعية في مناساتير 99هنا نسخة من السجل وما لدينا . إليها أحد

 . الوقفية الأصليةإلى  بينما لم نستطع أن نصل، أرشيف الدولة لجمهورية مكدونيا

هاااا )تبااادأ في 842سااانةإلاااى  وإذا أخاااذنا بعاااين الاعتباااار أن أقااادم نقاااش منشاااور يعاااود

ساانة إلااى  في سااكوبيه تعااود جااامع ألاجااالوأن أقاادم وثيقااة أو وقفيااة ، (8)(م24/4/1438

يظهر بو وا أن وقفية جاوش بك هي أقدم وثيقاة أو  (9)م(20/4/1444ها )تبدأ في 848

 . وقفية عربية أو تركية اُكتشفت حتى انن

الذي يخله بين الرقعة ، التصديق عليها كُتبت الوقفية باللغة العربية بخهّ الرقعة باستثناء

وخاصاة في بعااض ، ولاذلك يُقارأ بصاعوبة، وف صااغيرةكُتاب نافّي الوقفياة بحار. *والساياقة

ولا يمكاان . ن فهاام المعنااى يصاابح صااعباًإالموا ااع التااي يباادو أرااا نُسااخت بالخطاا  حتااى 

الحااديأ هنااا عاان خصوصااية لغويااة لأنااه اسااتخدمت هنااا اللغااة الشااائعة في كتابااة مثاال هااذه 

، الفاعل والأعدادخاصة ما يتعلق بجنك ، ويلاح  هنا وجود أخطاء نحوية عديدة. الوثائق

 وقاد اساتخدم كثياراا التشاديد )اساتخدام. على حين تبدو هنا وهنااء تا ثيرا  اللغاة التركياة

يااء كماا في  ايار إلاى  كما يلاح  كثيراا تخفياف الهمازة، الذي حذفناه لأسباب فنية، الشدّة(

. (10)كياةوهي الظاهرة الشائعة في النصاوص التر، و ايد وكاينة عو اً عن  ائر و ائد وكائنة

 . كل هذه الأمور في الهوامشإلى  وقد أشرنا

قد أثّر  دون شك في ف، ونظراا لأن وقفية جاوش بك واحدة من أقدم الوقفيا  في بلادنا

ذلاك وقفياة يوساف إلاى  وما جعلنا نصل. صياغة الوقفيا  الأخرى في هذه المنطقة لاحقاً

                                                 

الراباع عشار /السياقة أو سياقت في العثمانية: خه تركي سالجوقي ظهار في مطلاع القارن الثاامن الهجري* 

ائر الماليااة بالدولااة الماايلادي، وهااو قريااب ماان الااديواني ومماازوج بااالرقعي والكااوفي، اسااتخدم في الاادو

 العثمانية ويتسم بصعوبة قراءته لخلوه من النقاط. 
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*Ohridجلبااي ماان أوهريااد 
، متطابقاااً مااع وقفيااة جاااوش بااك يباادو فيهااا قساام التمجيااد إذ، *

 . (11)وكذلك وصف بعض القرى

ويبدو أن جاوش . الوقفية لاحقاًإلى  أُ يفا، في راية هذه الوقفية لدينا ملحقان أو ذيلان

لاذلك عو ااً عان و اع وقفياة جديادة أ ااف ، بك بعد و ع الوقفية قرر أن يوسّع وقفاه

وا في الم امون وتصاديق القا اي علاى وهو ما يبادو بو ا، الوقفيةإلى  ملحقين أو ذيلين

 . (12)ذلك مع التاريخ الجديد

 

                                                 

اوهريد: مدينة مهمة تقع انن في أقصى جنوب غرب جمهورية مكدونيا الشمالية في جاوار البحيارة التاي  * 

تحمل اسمها. في القرون الوسطى ارتبه برو ها مع ت سايك الإم اطورياة البلغارياة، فقاد كانات مركازا 

افة السلافية الجديدة في النصف الثاني للقرن التاساع وغاد  عاصامة للام اطورياة خالال الأعاوام للثق

( تطور  أوهريد باعتبارها مركزا للواء يحمل 1913-1395. وخلال الحكم العثماني )990-1015

 المترجم. –اسمها وتطعمت بعناصر معمارية وثقافية شرقية 
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 هوامش:
فكنيساة القديساة . لا يثير الاستغراب هنا أن يكون اسم الجامع لدى الشعب مختلفا عما هو في الوثاائق( 1)

بينما كاان يارد  ،«جامع الجمعة» لدى الشعب باسم  جامع اشتهرإلى  مريم في بريزرن عندما تحوّلت

  «.الجامع العتيق»و« جامع الفاتح» الوثائق باسمفي 

(2) Evliya Celebi, Siyahatname,V,p. 573 . 

 في: Elezović. Gإلزوفيتش . حسب الترجمة الصربية التي نشرها غب( 3)

Bratsvo, XXVII, str. 213 . 

 . عن جاوش بك في كتب الحوليا  السابقة أو اللاحقة أي ذكر أو معلومة من المثير أنه لا يوجد( 4)

أما النسخة المصورة التي اساتخدمتها فهاي ، ستانبولإهذا السجل موجود في أرشيف رئاسة الو راء في ( 5)

وانتهز هذه الفرصة لأشكر مادير المعهاد . ستانبولإموجودة في المعهد التركي للتاريخ الاقتصادي في 

 . تر والميكروفيلما  وغيرهاال فسور عمر لطفي برقان على لطفه لو عه تحت تصرفي كل الدفا

 . من المثير أن الحمام لا يرد له ذكر في الوقفية ولا يعرف عنه شيء في مناستير( 6)

 . دكانا في مناستير 25في الوقفية يرد ذكر فقه ( 7)

(8) G. Elizović, Turski spomenici,vol. 1,str. 14 . 

(9) Ibid. ,str. 14-22 . 

 ة في اللغة التركية انظر:للتوسّع حول هذه الظاهر( 9)

Deny, Grammaire de la langue turque, pp. 105,116 . 

وهاي ، وتمثال أقادم وأهام وقفياة في أوهرياد، ها 896تمّ توثيق هذه الوقفية التي لديّ نسخة منها عام  (11)

 . مكتوبة في اللغة العربية

راياة أو ذيال » ( أنfuhrung, LXIVEinفي ملاحظة قصيرة عن هاذه الوقفياة ) Feketeيذكر فكيته ( 12)

لا يمثال راياة الوقفياة ، حسب رأيايب، لكن الذيل «.الوقفية يت من دعاء آخر للواقف ليبارء الله وقفه

 ونجد أي ا تعبيار. تمام الوقفية الأصليةإبل هو ملحق ي يف فيه الواقف بعد مرور وقت ما وقفه بعد 

 . الوقفية وغيرهاوهو ما تؤكده هذه ، عو ا عن الذيل« إلحاق»
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 وقفية سنغور بك

 .1435نيسان  19-9مناستير ما بين 

حرّره الفقير سليمان بن خليل ، آخره فوجدتُه شرعياً أم يته ونفّذتهإلى  طالعته من أوله

 . غفر لهما القا ي بالعسكر المنصور

 (2)اجي فقيارحا (1)الله العاليإلى  حرّره عبده الفقير، فما )؟( مرّ كما ذكر والحال كما  بر

 على دده القا ي بمناستر المحروسة

اللهم يا مفتح الأبواب افاتح لناا ، أعوذ بالله من الشيطان الرجيم بسم الله الرحمن الرحيم

توفّنااا مساالمين وألحقنااا ، خياارإلااى  اللهاام افااتح بااالخير وأجماال عاقبااة أمورنااا، خياار الباااب

 . بالصالحين يا ربّ العالمين

وتاهات أفهاام ذوي النهاى في بياداء ، قاول العاارفين في ق ااء محبتاهالحمد لله الذي ولهت ع

ثام الصالاةُ والسالام علاى الرساول . وغرقات نفاوس المتا مّلين في بحاار قدرتاه، ك يائاه وعزّتاه

الشافيع المشافع في ، انقاراد الشاهور والأعاوامإلاى  المؤيد من الملك العلّام باالمعجزة الباقياة

محماد ، ياوم يؤخاذ المجرماون بالنواصاي والأقادام، ان والإسالامحقّ كافة الأنام من أهل الإيم

العبااادة في الليااالي إلااى  الصااارفين أعمااارهم، وآلااه الباااذلين أرواحهاام لإعاالاء دياان الإساالام

 . والأعوام

ومقيمهاا  نعيمها ظلّ  ائال، فإنّ الدنيا الدنية دار شرور وترا لا دار سرور وفرا، أما بعد

، انق ااء الزماانإلى  والوقف حسنةٌ تدوم فائدتها، غايتها متلفةعدّتها مخلفة و،  يف راحل

ولا ينقطااع بالممااا  أثرهااا كمااا لا ينقطااع ، ربحهااا يااوم الطامااة والمياازان (3)وهجاارة تظهاار

بالحيوة ثمرتها كما قال سيد المرسلين وإمام المتقين: إذا ما  ابن آدم انقطاع عملاه إلا مان 

 . ه وصدقة جارية ألا وهي الوقفثلاث علم ينتفع به وولد صالح يدعو ل

                                                 

 باري. الكلمة غير وا حة، قد تكون: ال( 1)

 هذه الكلمة غير وا حة، قد تكون: حقير، أو فقيه. ( 2)

 هكذا في الأصل، يجب: يظهر. ( 3)
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سايّد الأماراء ، حاوي المحامد والمكارم، ولما وفّق الله تعالى افتخار الأماجد والأفاخم

ومجماع المعااالي والمفااخر ساانقور باك باان عبااد الله ،  عاايم الجياوش والعسااكر، والأكاابر

ل م أنّ ما أكل الإنسان فقد أفناه، بك دام توفيقه(1)المعروف بجاوش وماا أكسااه فقاد ، حتى ع 

نيتاه حا ارة غيار فااترة ابتغااء ، فلذلك وقاف وحابّك وسابّل، وما تصدّق به فقد أبقاه، أبلاه

حاين إنشااء إلاى  ما ذكر أنه له وملكاه وفي ياده، الله العظيم وطلباً لعفوه الكريم (2)لمر ا 

 هذه الوقفية منه وذلك: 

الحوانيت الماذكورة حاذاء ب (3)جميع الحوانيت الستة وأربع عشرة حجرا  متلاصقا 

المحدودا  كلّها باالطريق العاام وبملاك خديجاة بنات محماد ، باب قوله ادرنه المحروسة

وبملك شااهي وحااني بنتاي مساعود وبوقاف مفخار الأماراء فيارو  آغاا السوباشاي في أدرناه 

 . المحمية وبملك الواقف المومى إليه

ورة يعمال في أحادهما الاروس وفي وجميع الدكاكين انخرين في مقابلة باب قوله الماذك

مصااطفى  (4)انخاار الرغيااف المحاادودين بوقااف شاااه ملااك بااك مرشااادي وبوقااف حاااجي

 . الاجري وبالطريق العام بطرفيه

وجميع الحانو  الفقاعي في مقابلة بيت الواقف المحادود بملاك افتخاار الأماراء أماور 

لصاالح المساجد ، عام بطرفيهبك بن صاروجه باشا وبملك الواقف المشار إليه وبالطريق ال

 . الذي بناه الواقف المار ذكره في ظاهر أدرنه قريب الحوانيت والحجرا  المذكورة

وشرط الواقف المار ذكره أن تُصرف من غلّتها لإمامه كلّ يوم أربع دراهم ولمؤذناه كال 

                                                 

 سيرد معنا لاحقا: جاوش. ( 1)

 مكتوبة هنا تحت ت ثير الكتابة باللغة التركية، يجب: مر اة. ( 2)

 هناء أمثلة كثيرة على ذلك، ولكن لم نتوقف عندها. 

 قة. هكذا في الأصل، يجب: متلاص( 3)

 يستخدم هنا دائما الشكل التركي، يجب: الحاج. ( 4)
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رقاان مان القارآن المجياد والف (3)قراء يقارؤن كالّ ياوم مانهم جازء (2)وبعشرة (1)يوم درهمين

 . الحميد لكل واحد منهم درهماً

وأي اً وقف الواقاف المشاار إلياه لصاالح الجاامع الاذي بنااه في مديناة مناصادر جمياع 

المستغنى عن التحديد لشهرته في ، الخان الذي بناه الواقف المومى إليه في المدينة المذكورة

 . صاحبهإلى  مكانه بالنسبة

ساه الساوق في المديناة الماذكورة وجميااع وعشارة دكااكين متلاصاقا  كائناا  كلهااا و

 . حدودها بالطريق العام

، باا رد الواقااف المزبااور (4)وأربااع حوانياات كائنااا  في البلاادة المااذكورة متلاصااقا 

وجميع الجنينة الكائنة في هذه المدينة أي اً أمام الجامع المحدودة بالطريق العام وبالسوق 

 . وبالجامع المسطور بطرفيه

 (5)غلّتها لإمام الجامع المسفور كل يوم درهمين ولخطيبه كل يوم أربعوشرط أي اً من 

 . دراهم ولمؤذنه كل يوم درهماً

وأي اً وقف الواقف المزبور لصالح الزاوية التي بناها في بلدة مناصدر المذكورة جميع 

 . اشتراهما من سنان فوق عين يقال لها طوبق بيكار (6)الطاحونتين في بيت واحد اللتين

أي اً وقف عند هذين الطاحونين طاحونة أخرى يقال لها بلساان التركاي كباه دكرمناي و

الكائنين في ناحية مناصدر المحمية قريب طاحونة ولاوء باين اللتاين اشاتراهما مان يوساف 

                                                 

 هذا في الأصل، يجب: درهمان. ( 1)

 هكذا في الأصل، يجب: ولعشرة. ( 2)

 هكذا في الأصل، يجب: جزاء. ( 3)

 يبدو أنّ الأمر هنا يتعلق بخط  للناسخ، لأنه لا معنى لها هنا، وقد رأينا أن تكون: ب رد. ( 4)

 ، يجب: أربعة. هكذا في الأصل( 5)

 من الملفت للنظر أن الكاتب أو الناسخ للوقفية كثيرا ما يخط  في استخدام جنك الأعداد، وهو ما سنراه لاحقا. 

هكذا في الأصل، يجب: اللذين، لأنّ الأمر يتعلق بمثنى طاحون، ولو كان مثنى طاحونة كاان يجاب أن ( 6)

 يكون: اللتين. 
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جميع طاحونة أخرى بذلك المو ع قريب الطاحونين المذكورين يقال لها أي ااً . الكاتب

 . كبه دكرمني

الأخاارى الكائنااة في داخاال المدينااة المااذكورة المشااتراة ماان كااور  وجميااع الطاحونااة

 . دلو شاهين( 3)جسر( 2)حذائه( 1)القبسي

 . الكائنة جنب الزاوية المسطورة( 4)وجميع الجنينة

 . المستغني عن التحديد لشهرته باسم صاحبه (5)وجميع الكرم الكائن قريب كمر بيكار

 مديناة مناصادر المحماي المحادودا  كلهاا وجميع الحوانيات العشارة الكائناة كلهاا في

 . بخان الواقف المذكور بالطريق العام بطرفيه

وشاارط خمااك جميااع مااا يحصاال ماان أوقاااف الزاويااة المااذكورة لماان يكااون منصااوباً 

، بالشيوخ فيهاا مان طارف المتاولّي ومؤناة بااقي الخادّام علاى الشايخ مان الخماك المزباور

 . لفقراء والمساكين النا لين في هذه الزاويةم كولا  اإلى  (6)وأربعة أخماس تُصرف

وأي اً وقف الواقف المار ذكاره لصاالح خاناه الاذي بنااه في المديناة الماذكورة حانوتااً 

 . واحداا متصلاا بالخان المذكور

المحمياة ( 7)وأي اً وقف الواقف المار ذكره لصالح المسجد الذي بناه في المدينة وديان

كلّهااا بااالطريق العااام ، كلهااا في بلاادة ودياان المحروسااة( 8) عشاار دكاااكين متلاصااقا  كائنااا

 . وبالمسجد المذكور وكرماً كائنا في ظاهر هذه البلدة مستغنياً عن التحديد

                                                 

  من الممكن أن تكون: القيسي.( 1)

 في الأصل: جذائه. ( 2)

 في الأصل: حسر. ( 3)

 ما تتردد في الوقفيا .  من الممكن أن تُقرأ: الجنبية، ولكن منطقيا اعت تها: الجنينة، لأرا كثيراا ( 4)

 في الأصل تتعذّر القراءة، ولكن اعتمدتها هكذا لأرا ستتكرر لاحقا بهذا الشكل. ( 5)

 في الأصل: مصرف. ( 6)

 الأصل، يجب: في مدينة ودين.  هكذا في( 7)

 هكذا في الأصل، يجب: دكانا متلاصقا كائنا. ( 8)
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 . وشرط لإمام المسجد المذكور كل يوم درهمين ولمؤذنه كل يوم درهماً

لّهاا لنفساه وشرط الواقف المار ذكره مراراا التولية والتصارّف في جمياع هاذه الأوقااف ك

وإذا ما  فلمن بقي من أرشد أبنائاه ، وإذا ما  ولقى ربّه فابنه الصلبي مصطفى، مدة حيوته

وإذا انقارد الأبنااء وأبنااء ، بطناً بعد بطن وعقباً بعد عقاب الأرشاد فالأرشاد، وأبناء أبنائه

صالح عتقائاه ثام وإذا انقارد الأبنااء والبناا  العيااذ باالله فلأ، الأبناء فلبناته ثم لأبنااء بناتاه

 . لأصلح الأبناء وأبنائه على الترتيب المتقدّم ذكره في الأبناء

انخار إذا اناتقفي غلّاة انخار مان إلى  غلّة كل واحد (1)وشرط أي اً أن يُصرف من  ايد

وقفاً صحيحاً شرعياً وحبساً صاريحاً مرعيااً دائمااً علاى أصاوله وقائمااً علاى ، مصارفه

 . لله الأرد ومن عليها وهو خير الوارثينأن يرث اإلى  شروطه ثابتاً

وهو الولي الموقع أعلاه أعلى الله تعالى ش نه وصاانه عماا ، فحكم الحاكم النافذ الحكم

ولا يحلّ لأحد أن يسعى في تغييره وإبدالاه ، على الوجه المشروع (2)شانه بصحتها وبلزومها

وأجار ، ئكاة والنااس أجمعاينومان فعال شايئاً مان ذلاك فعلياه لعناة الله والملا، بنوع ت ويل

 . }لا ي يع أجر  من أحسن عملاا {الواقف على الله تعالى فيما صدر منه قال الله تعالى: 

ثم أوصى الواقف السالف ذكره لجميع مرمّا  هذه الأوقااف كلهاا ثلثاين ألاف درهمااً 

المعظاام مااراد خااان باان الساالطان  (4)بسااكوء سااكة الساالطان الأعظاام والخاقااان (3)م ااروباً

علااى أن يصاارف المتاولى شاارعاً ليااربح با نواع التجااارة ثاام ، خلااد  مملكتاه، محماد خااان

وإن يكاف الاربح فمان أصال الماال بقادر الحاجاة ، مرمّتهاا إن كفاىإلاى  يصرف مان الاربح

                                                 

 هكذا في الأصل، يجب:  ائد. ( 1)

أرى أن يكون: بصحته ولزومه لأنه يتعلق بالوقف، وهو ما يت كد في الجملة اللاحقة: ولايحقّ لأحد أن ( 2)

ب أن الأمر يتعلق بالوقف أو الأوقاف، كماا يسعى في تغييره. ويبدو أن كاتب أو واقف الوقفية كان يحس

 يظهر في الوقفيا  الأخرى. 

 هكذا في الأصل، يجب: درهم م روب. ( 3)

 في الأصل: الخافان. ( 4)
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 . إيصالاا صحيحاً شرعياً

وعلى ذلك كله وقع التحرير والإشهاد في أواسه رم ان المبارء مان شاهور سانة ثماان 

 . نمائة هجريةوثلثين وثما

 شهد بما فيه 

 المؤذن (1)ومولانا حسين بن عبد الله مولانا قاسم بن إبراهيم الإمام 

 وافتخار التجار الحاج حسن بن الحاج اسحق والحاج عمر بن محمد الخياط

 وشهاب الدين شاهين بن عبد الله  أحمد القرانيوالحاج 

 ومولانا مصلح الدين الكاتب  طفىوسليمان بن مص

 ومولانا غا ي الإمام  سى بن بلبان وعي

 ويوسف بن عقد خان   و كريا القصاب

 بن عبد الله (2)وخوشقدم وسنقور بن عبد الله الكاتب

 وايدين بن عبد الله  ويوسف بن عبد الله 

 حسين بن(3)وحاجي اويك ويوسف القطان   وبهار بن عبد الله 

و ح عنادي وصاحّ لادي مان أصال  خاتمةإلى  جميع ما ت مّنته هذه الوقفية من فاتحة

 . الوقف وشرائطه حسب المبيّن فيها ووقف المعين فيما يحويها

عفى ( 4)حرّره الراجي عفو ربه الغني ولي بن الياس الحسيني القا ي بالعساكر المنصور

 . عنهما بمنّة البهي ولطفه الخفي (5)الله 

 أما الأول فهو:. وللوقفية ريلان أو ملحقان

                                                 

 في الأصل يرد دائم اسم عبدل عو ا عن عبد الله. ( 1)

 هذه الكلمة غير وا حة في الأصل. ( 2)

 هذه الكلمة أي ا غير وا حة في الأصل. ( 3)

 هكذا في الأصل، يجب: المنصورة. ( 4)

 هكذا في الأصل، يجب: عفا. ( 5)
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دام ساموه حاال حيوتاه وقياام ، باك (1)ف المشاار إلياه المعاروف بجااوشثم وقف الواق

مااا ذكاار أنااه لااه وملكااه ذلااك جميااع الحجاارا  الثلاثااة والحااانوتين المتلاصااقا  ، عقلااه

كلهاا باالطريق العاام (3)في ظاهر أدرنه أمام منازل الواقاف الماومى إلياه المحادود(2)الكائنا 

راء العظاام أماور باك بان صااروجا باشاا وبوقف الواقف السالف ذكاره وبملاك مفخار الأما

بجمياع الطرائاق والمرافاق والحادود والحقااوق ، وساينان الصايدلاني (4)وبملاك بهااء الادين

محكومااً بصاحته ولزوماه ، داخله وخارجه وقفاً صحيحاً شرعياً وحبساً صريحاً مرعيااً

مزبورة في ماتن على الشروط المذكورة والقيود ال، دام علاه، من قبل الموقع المذكور أعلاه

 . هذه الوثيقة فُ لحقت بها ليكون حجّة عند مساس الحاج

 . وذلك جرى أواخر ربيع انخر سنة إحدى وأربعين وثمانمائة

صحّ الإلحااق الماذكور عنادي وحكمات بصاحته حارره الفقيار إباراهيم بان محماد بان 

 . ب درنه( 6)عفى عنهما القا ي بعناية الله (5)محمد بن العباس

 ل أو الملحق الثاني:أما الذي

هاذه ( 7)ثمّ وقف الواقف المُشار إلياه في هاذه الوقفياة الشارعية التاي متّصال آخرهاا با ول

بيات الله الحاارام  (8) ايار، الصادر الخطيار المفخام، وهاو الأميار الكبيار المكارّم، المكتاوب

مان السالطان  ما ذكر أنه له وحقّه وملكه انتقالاا إلياه، دام عزه، الحاج جاوش بك بن عبد الله

                                                 

 في البداية جاء الاسم بشكل: جاوش. ( 1)

 في الأصل ورد : كاينا . ( 2)

 هكذا في الأصل، يجب: المحدودة. ( 3)

 في الأصل الكلمة مكتوبة بشكل غير وا ح، ولكن هذا الشكل )الدين( يقود إليه أكثر من عنصار، كماا( 4)

 أنه يرد لاحقا بشكل وا ح. 

 في الأصل الكلمة غير وا حة وغير منقطة. ( 5)

 في الأصل الكلمة غير وا حة وغير منقطة. ( 6)

 هكذا في الأصل، يجب: هذا. ( 7)

 هكذا في الأصل، يجب:  ائر. ( 8)
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مااولى ملااوء العاارب ، ملااك رقاااب الأماام، الأعظاام الخاقااان المعظاام خليفااة الله في العااالم

نصاارة الغاازاة ، مااذلّ أعااداء الله، معاازّ أولياااء الله، ناصاار عباااد الله، حاااف  باالاد الله، والعجاام

والمجاهدين سلطان ال  والبحر سيف الإسالام والمسالمين أباو النصار السالطان ماراد بان 

بالتملياك ، أعزّالله أنصاره، طان السعيد السلطان محمد بن السلطان الشهيد بايزيد خانالسل

الصحيح الشرعي وذلك جميع القرياة المادعوة بباوب لثرناى الكائناة في ناحياة فلوريناه مان 

الطريااق إلااى  حاادودها تبتاادي ماان العااين الكائنااة في شااه الااوادي فتنتهااي، ولاياات لشااكرى

مجارى إلاى  ومنهاا، الحادادإلاى  الأرد المنساوبةإلاى  نهر ومنهالإلى  ومنه تتصل، الشارع

إلاى  ومنهاا، الاذمي (1)دركميارإلاى  الأرد المنساوبةإلاى  الماء وتمرّ مناه باالطريق وتتّصال

الغااب الكاائن في إلاى  اله ابة ومنهااإلاى  ومنه تصعد، (2)كورة مناستيرإلى  الطريق السالك

ومنهاا تمارّ باالطريق الشاارع ، دوبري الاذميإلى  الأرد المنسوبةإلى  ومنه تتّصل، اله بة

إلى  الأرد المنسوبةإلى  ومنه، الغاب الكائن في مجرى الماءإلى  ومنه، الغابإلى  وتتّصل

الشاوء إلاى  ومناه، الغااب المعاروف بقاره جااليإلاى  ومنها، بثران الذمي الكائنة في الوادي

الشاوء الكااائن في مرتفااع إلااى  مرتفاع الأرد وتتصاالإلااى  ومناه تصااعد، الكاائن في الوعاادة

وثم من وسه الوادي المذكور ، الوادي الكبيرإلى  ومنها، شجرة الخلافإلى  ومنه، الأرد

الطرياق الكاائن في إلاى  ومناه، الحجار المنصاوب في اله ابةإلاى  ومناه، الغابإلى  وتتصل

إلاى  كالشاوء الكاائن في الطرياق الساالإلاى  ومنه تصعد وتتصال، الجسرإلى  ومنه، الوادي

، الحجار المنصاوب في شاه الاواديإلاى  ومناه، الغاب الكائن في اله ابةإلى  ومنه، فلورينه

                                                 

 . Dragomirفي الأصل: دركمير، وقد قرأتها كا ( 1)

ناستير، بينما ورد سابقا: مناستر ومناصدر. ولا يجاب أن يفاجئناا هاذا كما يظهر هنا يرد اسم المدينة: م( 2)

لأنّ الأتراء كانوا كثيرا ما يغلطون في كتابة الأسماء الأجنبياة أو أساماء الأمااكن. وهكاذا ماثلا يارد اسام 

 Ohridبريازرن، بينماا يارد اسام مديناة أوهرياد ب شكال مختلفة: بزرين، بزرن، بر ن،  Prizrenبريزن 

 أوحرى أو أوخرى.  بشكل:
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ومرافقهاا  (1)العين المذكور في ابتداء الحدود بجملة حادودها وحقوقهاا وطرايقهااإلى  ومنه

أشجارها المثمارة وغيار ، مبانيها ومتبانيها، سقيها ونجيها، تلالها وجبالها، وآبارها وأرارها

تنااهي إلاى  متصال بهاا ومنفصال عنهاا، وبكل حقّ هو لها داخل فيها وخارج عنهاا، لمثمرةا

على مصالح مسجد الجاامع والزاوياة والمساجدين انخارين الماذكور ، الوجوه والأسباب

 . كلها في باطن الوقفية المزبورة وقفاً صحيحاً شرعياً وحبساً صريحاً مرعياً

أن يُصرف غالا  هاذه القرياة المحادودة ، لله خيراتهتقبّل ا، وشرط الواقف المومى إليه

 . مصالح الجامع والزاوية والمسجدين بالسوّيةإلى  المذكورة

وشرط أي اً أن يراعى فيها جميع الشرائه المشاروطة المساطورة والقياود المزباورة في 

 . الوقفية المذكورة مراراا 

لا ياا ي  مااان إلا ، وعفصااار  القريااة المحاادودة المااذكورة وقفاااً علااى الاانهج المشاار

لا يباع ولا يوهاب ولا يارهن ولا يساتبدل ، ولا حين إلا أبرمه، إلا ألزمه *ولا أولاد، أحكمه

 . أن يرث الله الأرد ومن عليها وهو خير الوارثينإلى  ولا يبدّل ولا يورث

ف وأجر الواقا ،«فمن بدّله بعدما سمعه فإنما إثمه على الذين يبدلون إن الله سميع عليم»

 . على الله فيما آمه وابتغاه وقصده وارت اه

والإشهاد والتحرير في أواسه رجب المرجب سنة ثلاث وأربعين  (2)وبذلك وقع التاريخ

 . وثمانمائة هجرية

 وفي راية هذا الذيل أو الملحق لدينا التصديق التالي:

                                                 

 هكذا في الأصل، يجب: طرائقها. ( 1)

عند الأتراء والألبان لا يزال حتى انن تستعمل صيغة الجماع بمعناى المفارد، أي ولاد، وباذلك يساتقيم * 

 ملاحظةالمحرر. –المعنى

 في الأصل: التاريج. ( 2)
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إلاى  المفتقار (1)قاهنمّ ، ما ت مّنه هذا السفر من تعيين الناظر ووظيفة النظارة ثبُات  عنادي

 . المولّى ب درنه غفر لهما وعفى عنهما، (2)الله المعز محمد بن فرامر 

 
 

                                                 

 في الأصل: نميقه. ( 1)

 في الأصل: فرامزي. ( 2)
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 المخطوطات العربية في يوغسلافيا

 

حدثت تغيارّا  جذرياة في الحيااة السياساية ، الأرا ي اليوغسلافيةإلى  بمجيء الأتراء

ااوبااالرغم ماان أن عمليااة نشاار الإساالا. والاقتصااادية والثقافيااة للسااكان ره في مختلااف يْ م وس 

ومان . فإنه من المؤكد أنه بدأ فوراا بعاد الغازو العثمااني، دراسة كافية الم تُدرسمناطق بلادنا 

عادداا مانهم اعتناق  ولعالّ ، المؤكد أي اً أن الناس كانوا يعتنقاون الإسالام بمحاض رغباتهم

حااال ماان  ولايك باا ي، لمعتنقااي الإساالام تُمانح الإسالام ماان أجاال الامتياا ا  التااي كاناات

 . كما يؤكد بعض المؤرخين غير المو وعيين، الأحوال بالعنف والإجبار والظلم

هااذا فقااد كاناات توجااد في البدايااة عمليااة اسااتيطان ماان جانااب الأتااراء إلااى  وبالإ ااافة

لا ساايما في المراكااز الكبياارة حيااأ اسااتوطنت الحاميااا  ، المساالمين في بعااض المناااطق

وحااول هااذه المراكااز الإساالامية تشااكلت حياااة جدياادة  .العسااكرية ورجااال الإدارة التركيااة

إنشاااء مختلااف المؤسسااا  الدينيااة إلااى  وقااد أدى هااذا، وخاصااة في ميااداني الاادين والثقافااة

والثقافية والاجتماعية: الجوامع والتكايا والمدارس الابتدائياة التاي كانات تسامى في العهاد 

  .العثماني )مكتب( والمدارس الدينية والدنيوية الأخرى

الاجتماعية أنشئت أي اً المكتبا  التي كان الجزء الأك  من  وبجانب هذه المؤسّسا 

انتشار  أي ااً وتزاياد  ، وكما انتشر الإسلام. محتوياتها مكوّناً من المخطوطا  العربية

وا داد عدد الكتب والمدارس لدرجة أنه بعد مائاة سانة أصابح عادد هاذه ، هذه المؤسسا 

 . وأصبح بع ها مشهوراا في جميع أنحاء الجزء الأوروبي من تركيا، المدارس كبيراا جداا 

فإنه ليك من العجاب أن يقاال إن إنشااء أول المكتباا  الشارقية في الابلاد ، من أجل هذا

أي في أواخر القرن ، بحأ عنه في الفترة الأولى للغزو التركياليوغسلافية الحالية ينبغي أن يُ 

وإني أرى أنااه ماان الممكاان تقساايم ، ينمك عشاار الميلاديااالرابااع عشاار وأوائاال القاارن الخااا

 ثلاثة أنواع: إلى  مكتبا  تلك الفترة
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 . المكتبا  الخاصة .1

 . مكتبا  الجوامع والزوايا والتكايا .2

 حااد ماااإلااى  كانااتفقااد وهااي في الحقيقااة أهاام هااذه المكتبااا  ، مكتبااا  الماادارس .3

 .. منها لقراءتها أو نسخها مكتبا  عامة لأن الأهالي كانوا يستطيعون استعارة الكتب

لقد أنش  المكتبا  الخاصة بعض العلماء والعظماء وهواة الكتب الاذين كاانوا يملكاون 

ومعروف أن الكتاب كانات غالياة الاثمن لأراا كانات . الوسائل المادية الوافرة لشراء الكتب

، ب قبل موتهمولم يكن من النادر أن يوقفوا هذه الكت، مكتوبة باليد ومزينة بزخارف مختلفة

أو أن يوقفها ورثتهم بعد موتهم لبعض المدارس التي ك   مكتباتها بهذه الطريقة و اد عدد 

 . الكتب فيها

وكاناات المكتبااا  في الجوامااع مكوّنااة غالباااً ماان نسااخ المصااحف الشااريف وأجزائهااا 

 . وكانت هذه الكتب تعطى للناس لقراءتها أو نسخها. والكتب الدينية العامة

الوثااائق العدياادة عاان بعااض العظماااء الااذين وقفااوا وحبسااوا لصااالح هااذه  وتتحاادث

 . المكتبا  أجمل نسخ القرآن وكثيراا من الكتب الأخرى

وكان للتكايا أي اً مكتباتها المكونة غالباً من المؤلفا  الصوفية وسير مؤسسي الطارق 

ين المشاهورين مثال وكثيراا ما نجد فيها مؤلفاا  الكلاسايكيين الفارساي، الصوفية المختلفة

 . جلال الدين الرومي وفريد الدين العطار

لأراا كانات ، هذه المكتبا  هي التي كانت توجاد بالمادارس ف همّ ، وكما ذكرنا من قبل

 . كتباً أكثر عدداا وأكثر فائدة من ناحية الم مون كانت ت مّ ف، دة أحسن تزويدمزوّ 

ن يوجد في يوغسالافيا في ذلاك الوقات أنه كا، البحوث الأخيرة اهذ بل وتؤكد، رأيي فيو

حسااب العماار ب، وبااالطبع بع ااها صااغير وبع ااها كبياار، مدرسااة لهااا مكتباتهااا 200حااوالي 

 . حسب ثروة وقفتها وقيمة مورثيها إلخبوالظروف التي كانت توجد فيها المدرسة و

مكتبة من هاذه المكتباا  تحتاوي علاى أشاهر المؤلفاا  في الفناون العلمياة  وكانت كلّ 
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وكانت المكتبا  والمدارس تؤسك على نظاام . درس في ذلك الوقتلدينية التي كانت تُ وا

 . الأوقاف فقه

وبما أن الوقف كان يعت  عملاا من أعمال الخير والإحسان وكانات الكتاب مان الأشاياء 

فإن المكتبا  العديدة التي كانت وقات إنشاائها متوا اعة كا   بمارور ، التي يمكن وقفها

لكان نجاد ، وهكذا لا نجاد الأغنيااء والكباار وحادهم واقفاين الكتاب، جديدةالزمن بكتب 

ومان وثاائق الأوقااف المختلفاة نارى أن المدرساين كاانوا . الناس ذوي الثروة العادية أي اً

وأمين المكتبة أو كما كاان يسامى حااف  ، يعنون بهذه الكتب عندما تكون المكتبا  صغيرة

 . الكتب عندما تكون المكتبا  كبيرة

، 4691ويذكر حاف  الكتب لأول مرة في الأرا ي اليوغسلافية في وقفية عيسى بك سنة 

فقاد أصابح أماين المكتباة يحصال علاى ، نرى أن عمل حاف  المكتبة كان حرفة ووظيفاة إذ

 . مرتب يومي مقابل عمله

فإنه مان الممكان أن نؤكاد أن أقادم مكتباة في ، وبناء على الوثائق التي وُجد  حتى انن

. ميلادية إسحق بك  من مدرسته في سكوبيه 1455بلادنا كانت تلك التي أنش ها قبل سنة 

كلهاا ، كانت هذه المكتبة تحتوي على ثلاثين كتابااً مان المؤلفاا  المختاارة، وعند إنشائها

وهاا هاي أهام ، باللغة العربية وأغلبها في التفسير والحديأ والفقه واللغاة العربياة والفتااوى

 ؤلفا  التي تذكر في وقفيته:عناوين الم

وشاارا المشااارق لأكماال ، ومشااارق الأنااوار، وتفسااير البغااوي، الكشاااف للزمخشااري

ه )ابان فوشرا مجمع البحرين لمصانّ ، وشرا الهداية لجوهر  اده، والهداية في الفقه، الدين

وشارا المفتااا للسايد ، وكنياة الفتااوى، وفتااوى قا اي خاان، وصدر الشريعة، الساعاي(

 . وغيرها، وشرا المواقف للسيد الشريف، ومتن الكافية، والتلويح، يفالشر

لأنناا نجاد هاذه المدرساة في منتصاف ، ولا ريب في أن عدد الكتب قد ا داد  ياادة كبيارة

 . بي من تركياوالقرن السادس عشر قد أصبحت مدرسة مشهورة في القسم الأور
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لأن اللغاة ، سة كانت باللغاة العربياةوينبغي ألا يدهشنا أن جميع المؤلفا  في هذه المدر

فهااي لغااة الإساالام ، عتاا  أرفااع منزلااة بالنساابة للغااة التركيااةالعربيااة في ذلااك الوقاات كاناات تُ 

بال في جمياع ، ولها اصطلاحاتها المقررة لا في العلوم الدينية فحسب، والح ارة الإسلامية

 . لإسلاميلقد كانت هي اللغة الدبلوماسية لكل العالم ا. الفنون العلمية

لكننا ماع ذلاك نجاد أن ، الحال قليلاا   رتغيّ ، وفي القرون التي تلت القرن الخامك عشر

 . % من المخطوطا  كانت باللغة العربية والباقي مقسم بين التركية والفارسية75

عتا  مان أكا  الاواقفين في الاذي يُ ، ولقد أنش  عيسى بك القائد والغاا ي التركاي الشاهير

ونارى مان وقفيتاه . مكتبة من أكا  المكتباا  عنادنا 1468سنة في أنش  ، لافيةالبلاد اليوغس

أن مكتبتااه كاناات تحتااوي علااى أشااهر  1469المصاادّق عليهااا في المحكمااة الشاارعية ساانة 

كتاباً مجلداا تتحدث في نفك الوقت عن الفروع  330وأن أكثر من ، مؤلفا  علماء الإسلام

وقد قسّم الواقف نفسه عند ت ليف وقفيته ، في ذلك الزمندرّس العلمية والأدبية التي كانت تُ 

 حسب الفروع العلمية كما يلي:بالكتب 

 كتب 8 في القراءا   كتاباً 75 في التفسير

 16 في الوع  44 في علم الحديأ

 55 في الفقه 23 في أصول الفقه

 15 في علم الكلام 26 في الفتاوى

 3 في الحكمة 16 في علم المعاني والبيان

 8 في علم النحو 2 في علم المنطق

 4 في الأدب 2 في علم الصرف

 15 في الطب 12 في القواميك

ولننظر انن عناوين بعض المؤلفا  التي تُذكر في هذه الوقفية التي لم يبق منهاا في يومناا 

 . هذا ولا كتاب واحد
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تفساير ، لبي ااويتفساير القا اي ا، مجلاداا  16التفسير الكبيار في ، في التفسير: الكشاف

حاشاية الكشااف للسايد ، شارا الكشااف لمولاناا ساعيد الادين، أباي اللياأ تفسير، البغوي

 . وغيرها، الرد على الزمخشري، جواهر القرآن، الشريف

 . أحكام القرآن لأبي بكر الرا ي إلخ، جامع القرآن، من كتب القراءا : الشاطبية

شارا ، شرا البخااري للكرمااني ،صحيح البخاري، من كتب الأحاديأ: صحيح مسلم

شارا المصاابيح ، المشاارق، المصاابيح، جامعة الأصول، شرا مسلم، البخاري للزركشي

مختصار ، ةشارا المشاارق لابان فرشان، شرا المصاابيح للقا اي البي ااوي، لزين العرب

 . شرا المشارق لأكمل الدين إلخ، البخاري

 )شاارا(ماادارج السااالكين مع، تااذكرة القرطبااي، ماان كتااب الااوع : رسااالة في الااوع 

 . نصائح الشيخ  ين الدين إلخ، منهاج العارفين، غاية السؤال في الأدعية، البزدوي

الكفاية في شرا ، الهداية، التلويح، التو يح، من كتب أصول الفقه والفقه: متن البزدوي

، لصاغيرالجاامع ا، شارا الجاامع الكبيار، التجدياد في اللغاة، شرا الهداية للخبا ي، البداية

 . درر البحار إلخ

، فتااوى قا اي خاان، زاناة الفتااوىخ، كنية الفتااوى، من كتب الفتاوى: مجمع الفتاوى

 . الفتاوى البزا ية إلخ

حاشاية ، المطاول، متن المفتاا، من كتب المعاني والبيان: شرا المفتاا للسيد الشريف

 . شرا إي اا المعاني إلخ، المطول

بحار ، شارا العقائاد، شارا التجرياد، شارا المقاصاد، ففي علم الكلام: شارا المواقا

 . الكلام إلخ

، شرا العزى، شرا الكافية، في كتب النحو والصرف والأدب والقواميك: مغني اللبيب

، مختصار صاحاا الجاوهري، الدساتور في اللغاة، السامي في الأسامي، الصحاا للجوهري

 . مقاما  الحريري إلخ، ديوان  هير
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الماوجز في ، شرا الموجز للسديدي، كتاب ابن البيطار، ل الصناعةمن كتب الطب: كام

 . الشفاء في الطب إلخ، القانون في الطب، الكفاية في الطب، الطب

ن لناا ماا إن عناوين هذه الكتب تدلّ دلالة وا حة على ما كانت ت مّه هذه المكتبة وتبيّ 

 . س في المدرسةدرّ تُ ما هي الكتب التي كانت ، نسخقرأ وتُ هي الكتب التي كانت تُ 

فكام ا داد عادد كتبهاا ، وإذا تصوّرنا أن هذه الكتب كانت موجودة وقات إنشااء المكتباة

 . لكن اليوم ليك عندنا أي أثر لكل هذا، خلال مائتين أو ثلاثمائة سنة

فاإن جمياع الكتاب تقريبااً كانات باللغاة العربياة مماا يعتا  ، رى من تلك الوثاائقوكما يُ 

 . انتشار الح ارة العربية عندناأحسن دليل على 

بالذكر أن حااف  الكتاب الاذي كاان يحصال علاى درهماين كمرتاب ياومي ، ومما يجدر

ومن المهم أن نذكر أن عيسى بك وقف عقااراا كبياراا وعادداا . ر في هذه الوثيقة لأول مرةذك  يُ 

ا لصالح هكلّ و، من القرى والدكاكين والكروم والمزارع والطواحين والحماما  وغير ذلك

 . المدرسة والمكتبة

وصاادّق وقفياتااه الأربعااة ، قااام بتسااجيل أوقافااه 1514و 5031وفي الفااترة الواقعااة بااين 

وقاد وقاف إساحق . إسحق جلبي قا ي ببتاولا )مناساتير( أولاا وقا اي سالانيك فيماا بعاد

 وكانات أوقافاه في. جلبي أوقافااً عديادة في بيتاولا وسالانيك وبلوفاديف )في بلغارياا الياوم(

ومن بين أوقافه نجد عادداا . ابتولا في صالح جامع يوجد حتى اليوم ومدرسة و اوية وكتّ يب

 ومن بين الكتب العديدة نذكر عناوين بع ها:. من الكتب الموقوفة لاستعمالها في المدرسة

تفسير أباي ، تفسير القا ي البي اوي، صدر الشريعة، الهداية لعلي بن أبي بكر الفرغاني

جاامع ، شارا الهداياة، فتااوى قا اي خاان، تفسير مجمع البحارين، وى البزا يفتا، الليأ

صاحيح ، مشاتمل الأحكاام، خلاصاة الفتااوى، فتااوى الاوجيز، مجمع الفتاوى، الفصولين

كتاب المواقف في علم الكلام لعبد الرحمن ، المعلول للتفتا اني، الرامو  في اللغة، البخاري

منار الأناوار في أصاول الفقاه ، في أصول الدين للتفتا انيمقاصد الطالبين ، بن أحمد الإيجي
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ا، الشاافية، الكافية في النحاو، لحاف  الدين أبي ال كا  عبد الله المشهور بالنسفي في  يزّ الع 

غني لجلال المُ ، متن المفصل للزمخشري، يفرائد السجاوند، التصريف لإبراهيم الزنجاني

 . مخشريالأنموذج في النحو للز، الدين الخبا ي

حاد كبيار حتاى لنجاد نفاك إلاى  وإذا قارنا هذه الكتب التاي ذكرناهاا مان قبال نجادها متشاابهة

لكان توجاد ، ويمكن القول ب ن المكتبا  الأخارى كانات تحتاوي علاى كتاب متشاابهة، المؤلفا 

لأن ، وكاان لا باد أن توجاد، دلائل معينة على أنه كانت قبل هاذه المدرساة في بيتاولا مدرساة أقادم

 . سلام دخل في ببتولا قبل دخوله في المدن الأخرىالإ

عتا  في الحقيقاة أقادم وثيقاة عربياة في والتاي تُ ، وفي إحدى الوقفيا  العربية التي نشرتُها

. يُذكر عيسى فقيه والد صاحب الوقف جااويش باك 1432عام إلى  ويرجع تاريخها، بلدنا

حاتف  صالح ولام يُ وإن كاان قاد أُ ، لاتويوجامع عيسى بك هذا لا يزال يوجد حتى اليوم في ب

 . بشكله الأصلي

 ،«الفقياه» لذلك سُمّي، تولايوعيسى فقيه هذا كان مدرّساً للفقه في إحدى المدارس في ب

لكان لام يباق أي . بد أن توجد الكتب أي اً كان لا 1434نيت قبل وفي هذه المدرسة التي بُ 

 . شيء من كل هذا

وهاي الياوم مديناة صاغيرة في ، في مديناة بريازربن أنشئت أول مدرسة 1539 عام وحوالي

وقد أنش  هذه المدرسة أحد سكان بريزرن )سو ى( الاذي كاان ، *منطقة كوسوفو وميتوهيا

ومان باين عادد مان الكتاب باللغاة العربياة والتركياة نجاد هناا . شاعراا مشهوراا باللغة التركية

مما يدلّ على ، ر وجلال الدين الروميمنها للعطا، أي اً عدداا من المؤلفا  باللغة الفارسية

ن هااذه ؤوأنااه في ذلااك الوقاات كااان هناااء أناااس يعرفااون اللغااة الفارسااية معرفااة جياادة ويقاار

                                                 

تصل حتى البوسنة، وقاد ُ امّت في عاام  1913-1877صوه )كوسوفو( العثمانية كانت حدود ولاية قو* 

 امن  1945، ومُنحت الحكم الذاي في عام 1918إلى صربيا ثم إلى مملكة يوغسلافيا في عام  1913

، وأصاابحت وحاادة فدراليااة مكونااة للاتحاااد اليوغساالافي «كوسااوفو وميتوهيااا»جمهوريااة صااربيا باساام 

 المحرر.  –م كوسوفو فقه باس 1974بحسب دستور 
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وهنااء شاارط طرياف لسااو ى الماذكور في وقفيتااه حاول طريقااة اساتعمال هااذه . المؤلفاا 

شاخفي وبعاده فليحفظهاا ال، إلى أن يظلّ في قيد الحياة سايكون هاو المالاك» الكتب بقوله:

وليعطها مقابل رهن أو  امانة للمتعلماين والقاادرين علاى ، الذي سيكون إماماً في جامعي

  «.ن صلوا  شريفة لروحهؤوالاستفادة منها والذين سيقر

 ودخال الإسالام، كان الأتراء سادة لشبه جزيارة البلقاان كلهاا، وفي القرن السادس عشر

ونايش ، خطوطاا  عربياة في بلغارادلذلك نجاد مكتباا  تحاوي م، عدد كبير من المدنإلى 

وحتى في الأماكن الصغيرة ، وأوجيتسا وسراييفو وموستار وبانيالوكا، ونوفى با ار، وبريشتينا

 . جداا 

وفي القاارن السااابع عشاار كااان عاادد هااذه المكتبااا  في تزايااد مسااتمر ومعهااا عاادد ماان 

 . المخطوطا  أي اً

العدد الكبيار مان الكتاب؟ أيان  ويُطرا السؤال من أين حصلت هذه المكتبا  على هذا

 يوغسلافيا؟إلى  نُسخت وكيف وصلت

وإن ، إن الكتب التي كانت توجد في هذه المكتبا  نُسخت في البلاد الإسلامية المختلفة

وجزء مان ، بلادناإلى  روراكثيراا من هواة الكتب كانوا يشترورا من مختلف المراكز ويصدّ 

وأنااس كثيارون مان بلادناا كاانوا يحتلاون ، ن الحاجالكتب أح ره مواطنونا عند عودتهم م

إلاى  مناصب عالية في البلاد الإسلامية المختلفة فكانوا يشترون الكتب من هناء ويرسالورا

وفي ، نساخ مان قبال رجاال وطننااما بعد كانت هذه الكتب تُ  وفي. الوطن ويهبورا للمكتبا 

ونجااد اليااوم الكتااب . لاادينبعااض المراكااز الكبياارة مثاال سااراييفو كااان يوجااد سااوق المج

، المنسااوخة في مكااة والقاااهرة ودمشااق وبغااداد وفي الماادن اليوغساالافية المختلفااة أي اااً

 . وأحياناً في أماكن صغيرة جداا 

هذا فهناء أي اً عدد من الكتّاب ذوي الأصل اليوغسلافي كاانوا يكتباون إلى  وبالإ افة

 . وا يتركون كتبهم هذه كوقفمؤلفاتهم باللغة العربية والفارسية والتركية وكان
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لقد رأينا من هذه النظرة التاريخية الموجزة أن عدد المكتبا  الخاصة والعامة كان كبيراا 

هذه المكتبا  لم  لكن من كلّ . ن منها يوغسلافيا اليومفي ذلك العهد في الأرا ي التي تتكوّ 

تلاك ، الأخارىتبق إلا مدرساة غاا ي خسارو باك في ساراييفو وبعاض المكتباا  الصاغيرة 

وبكتاب بعاض ، المدرسة التي تزايد  ثروتها خالال القارون بالكتاب الموقوفاة مان جاناب

وقاد أسّاك هاذه المكتباة . المكتبا  البوسنوية التي ان مت لهذه المكتباة مان جاناب آخار

ومع أن هذه المكتبة خربت كثيراا عناد . 1537العام  والي البوسنة غا ي خسرو بك حوالي

فقاد جُادّد  بسارعة علاى ، وفقد  كثيراا مان المخطوطاا  1697ن عام هجوم النمساويي

مكتبة خسرو بك كثير مان إلى  نُقل 1950وسنة  1867وفيما بين سنة . الرغم من كل ذلك

ومكتبااة كانتاااميري ماان ، وماان بينهااا مكتبااة كاراجو بااك ماان موسااتار، المكتبااا  الخاصااة

 . ا إلخومكتبة الحاج خليل أفندي من جراتشانيتس، سراييفو

ا داد  ثااروة هااذه المكتبااة بشااراء المخطوطااا  ماان مصااادر ، وفي الساانوا  الأخياارة

لا في شبه جزيرة البلقان ، حتى إرا أصبحت اليوم أغنى مكتبة للمخطوطا  الشرقية، خاصة

 . با كلهاوفحسب بل في أور

لنار ف، وبعد أن ألقينا نظرة مختصرة على تاريخ المكتباا  والمخطوطاا  في يوغسالافيا

 بطريقة موجزة ما هي حالة المخطوطا  العربية في يوغسلافيا في الوقت الحا ر: 

ماان الصااعب إعطاااء صااورة دقيقااة للمخطوطااا  العربيااة في يوغساالافيا؛ لأن فهااارس 

وفي العام الما ي صدر الجزء الأول من المخطوطا  . المخطوطا  لا تزال غير موجودة

أحد طلاب ، ا ي خسرو بك الذي أعدّه قاسم دوبراتشاالعربية والفارسية والتركية لمكتبة غ

جاد في هاذه يوأناه ، وإن كاان لالآن غيار شاامل، ويوّ ح لناا هاذا الفهارس. الأ هر الشريف

بال عادد مان ، المكتبة بين المخطوطا  العربية عدد كبير من المؤلفا  القديمة الهامة جداا 

في مجااالا  مختلفااة ماان وكااذلك عاادد ماان المؤلفااا  المجهولااة ، المخطوطااا  الفرياادة

 . خاصة في التفسير والحديأ والفقه، المعارف الإسلامية
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وهاو مجموعاة « فردوس الأخبار بم ثور الخطاب» إن أقدم مخطوط في هذه المكتبة هو

 . م(1151ها )546وقد نسخ عام ، من الأحاديأ لأبي شجاع شيرويه بن شهر دار الديلمي

لمدرسااة العماديااة بعااد مااو  المؤلااف بساابع لقااد نُسااخ هااذا المخطااوط في همااذان في ا

 . لذلك يمكن أن نستنتج أنه قد يكون أقدم نسخ هذا الكتاب، وثلاثين سنة

كتااب الكشاف » أما الكتاب الثاني من حيأ القدم فهو المجلد الثالأ للكتاب المعنون:

سانة المنساوخ ، لأبي إسحق أحمد بن محمد الثعلباي النيساابوري« والبيان في تفسير القرآن

 . م(1176جري ه 571)

)التائياة( وة )الأربعون حديثاً( يرومن المؤلفا  النادرة القيمة مجموعة الأحاديأ الشه

 . منا ل المتقين( لأبي الفتوا محمد التائي الهمدانيإلى  أو )إرشاد السائرين

ا لا ناد لأساباب كثيارة أراا بخاه المؤلاف لأنتروهناء عدة مؤلفا  من الممكن أن نف

 فلنذكر بع ها فقه: ، في الفهارس المطبوعة نجدها

 . للأر نجاني عمر بن عبد المحسن، رو ة الأخبار في شرا مشارق الأنوار .1

 748كتاب مختصار مو اوعا  ابان الجاو ي لمحماد بان ساليمان الناوجي لعاام  .2

 . م(7341)

المقت ب من كتاب المو وعا  من الأحاديأ المرفوعاة لابان الجاو ي المتاوفى  .3

 . م(9132)-ها626

 هناء عدة مؤلفا  منسوخة من الأصل مباشرة نذكر من بينها: 

نساخة ، م(1229هاا )626الكشاف عن حقائق التنزيل للزمخشري المنسوخة سنة  .1

 . بلال بن ج ائيل التركماني في المدرسة المستنصرية في بغداد

نة كتاب شرا الألفية للعراقي المنقول من النسخة التي كتبهاا الكاتاب بخاه ياده سا .2

 . ي قبل وفاته بعشرين عاماًأ (1383) 785

نذكر على سبيل المثال الجزء الثالأ ، وهناء مخطوطا  منسوخة في بلاد بعيدة مختلفة

ول والثاااني والجاازء الأ م(8141) هااا821لصااحيح البخاااري المنسااوخ في بخااارى ساانة 
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كماا .. (م1143ا )ها841لصحيح البخاري أي اً المنسوخ في القاهرة في حاي القرافاة سانة 

 . وت يز ودمشق إلخ، توجد مخطوطا  منسورة في قريم

اب مان والقيمة الخاصة لهذه المكتبة هي أرا تحتوي على أكا  عادد مان مؤلفاا  الكتّا

لكان لان نتحادث ، فوا آثارهم باللغة العربية والفارساية والتركياةالبوسنة والهرسك الذين ألّ 

ونرجاو أن ، *يلة الدكتوراه للدكتور كامل الباوهعن هذه انثار هنا لأرا كانت مو وع رسا

 . نرى كتابه مطبوعاً في أقرب وقت

ربعاين مجلاداا ت ام تساعة أإن هذه المكتباة تحتاوي علاى ساتة آلاف وأربعمائاة وساتة و

 . % هي باللغة العربية70لكن ، آلاف مؤلف كبير أو صغير باللغة العربية والفارسية والتركية

كتبة توجد في سراييفو بعض المؤسسا  والمعاهد الأخرى التي هذه المإلى  وبالإ افة

 . تحتوي على مخطوطا  باللغة العربية

وبه حاوالي ، وفي المكان الأول من حيأ العدد ي ي معهد الدراسا  الشرقية في سراييفو

وهنا أي اً توجاد كتاب ناادرة وقيماة . ستة آلاف مخطوط باللغة العربية والتركية والفارسية

  .للمخطوطا ولكن من الصعب إعطاء حكم عليها لأنه لا يوجد فهرس ، كثيرة

، ويوجد عدد من المخطوطا  في دار الكتب بسراييفو وفي دار المخطوطا  في سراييفو

 . لكن لا يوجد أي اً فهرس لهذه المخطوطا 

أي بعاد مكتباة خسارو باك ، المكان الثالاأ في يوغسالافيا ومن حيأ عدد الكتب تحتلّ 

المجموعااة الشاارقية في محفوظااا  الدولااة لجمهوريااة ، معهااد الدراسااا  الشاارقية ومكتبااة

 . مقدونيا في سكوبيه

وباالرغم مان أن دار المحفوظاا  ، هذه المدينة التي حطّمهاا الزلازال في العاام الما اي

وهاذه المجموعاة وإن ، حُطّمت فإن المخطوطا  بقيت ب كملها إلا بعاض الوثاائق التركياة

                                                 

(: باحااأ وإعلامااي مصااري تخاارج في كليااة انداب في القاااهرة وعماال 1985-1924كاماال البااوهي )* 

 رسااالته للاادكتوراه 1963محا اارا للغااة العربيااة في قساام الاستشااراق بجامعااة بلغااراد، ناااقش في عااام 

 المحرر.  -حتى انن  التي لم تنشر ولم تترجم للأسف« المؤلفا  العربية للكتّاب اليوغسلاف»
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باللغة العربية  مخطوط 3500 لىفإرا جمعت ما ينوف ع، عاماً فقه 15 كانت أسّست منذ

وقد شُكّلت هذه المجموعة ب مّ بعض المكتبا  الصغيرة في مقادونيا . والفارسية والتركية

وإني أرياد أن أبار  هناا أناه . وشراء الكتب من المصادر الخاصة من ناحية أخارى، من ناحية

حتاى إن ، ورة في عهاد العثماانيين مثال ساكوبيه وببتاولاكان في مقدونيا بعض المادن المشاه

 . أناساً كثيرين من مناطق بعيدة ي تون إليها لكي يدرسوا العلوم الدينية والدنيوية

وكان عدد المخطوطاا  كبياراا ، وفي المدن الصغيرة كانت توجد المدارس والمدرسون

المحتلاين والحاروب كانات لكان الظاروف التاريخياة كانات قاساية جاداا لأن الغازاة و. جداا 

ولم يبق شيء من تلك الثروة ال خمة من الكتب ومن تلك المكتباا  والمادارس ، تتوالى

 . إلا ما ذكرنا

وبعد الحرب العالمية الثانية أي اً هاجر عدد ، وفي الفترة الواقعة بين الحربين العالميتين

مخطوطاا  في الساوق باثمن ولذلك باعوا عدداا من ال، تركياإلى  من المسلمين من مقدونيا

لكن بالرغم من كال هاذه الكاوارث فقاد اُحاتف  . تركياإلى  بخك وأخذوا عدداا منهم معهم

بشيء قليل من هذه الثروة ال خمة عندما أُسّست المجموعاة الشارقية في دار المحفوظاا  

 . فهرس أي اً ولا يوجد لهذه المجموعة. عاماً كما ذكرنا 15في سكوبيه منذ 

فإناه توجاد هنااء أي ااً كتاب ، ى ما لاحظته خلال البحوث التي قمتُ بهاا فيهااوبناء عل

ويوجاد ، قيمة جداا مكتوبة ومنتسخة في جميع القارا  التي انتشر  فيهاا الثقافاة الإسالامية

وعلى . أي اً عدد من المؤلفا  التي كتبها مختلف العلماء والأدباء ذوي الأصل المقدوني

الح ارة الإسلامية للأرا ي اليوغسلافية الحالية خلال العهاد  كل حال فعند ت ليف تاريخ

 . العثماني سيكون لهذه المؤلفا  أهمية ك ى

ل إلا البعض الذي أثار اهتمامي لأنه مكتاوب ومنساوخ في ومن بين هذه الكتب لم أسجّ 

وهاي مديناة ، للجرجاني المنسوخ في مديناة شاتيب« الرسالة الو عية» من مثل شرا، بلادنا

، في بيتاولا« التجرياد في كلماا  التوحياد»و، في ساكوبيه« وقاية الرواياة» ،غيرة في مقدونياص

 . في سكوبيه وغيرها« رسالة المبدأ والمعاد»و، في ببتولا« شروا الفتاوى»و
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، ومخطوطا  هذه المكتبة تشبه مان حياأ المو اوع مو اوعا  المكتباا  الأخارى

علام الكالام والصارف والنحاو والمعااني والبياان والحاديأ والفقاه و فمنها في علم التفسير

مياااء والريا اايا  يوكتااب الطااب والصاايدلة والحكمااة والك، وانداب ودواوياان الشااعر

 . والهندسة

أسّست في أكاديمية العلوم في بلغراد لجنة خاصة لجمع المصادر ، تقريباً 1935وفي عام 

عادد الكتاب المجموعاة بقاي  لكن، الشرقية التي كانت تجمع أي اً المخطوطا  والوثائق

وفي هذه المجموعة يوجد اليوم حوالي مائتي كتااب مخطاوط باللغاا  الشارقية ، متوا عاً

 . الثلاث

وفي  غرب في نفك الوقت تقريباً أسّست لجنة خاصة لجمع مجموعة الكتب والوثاائق 

ى لكن لم يؤلف حت. مخطوط 1700تلك اللجنة التي استطاعت أن تجمع حوالي ، الشرقية

 . *اليوم فهرس لهذه المخطوطا 

أهدى إليها كثير من النااس وت في مدينة بريشتينا مكتبة الأوقاف ئنشومنذ عشر سنوا  أُ 

مؤلااف مخطااوط ماان مختلااف الفااروع  1500وبهااذه المكتبااة انن حااوالي ، مخطوطاااتهم

اطلعاتُ  وعنادما، ومن جميع الكتب سبعون في المائة باللغة العربياة، وأغلبها العلوم الدينية

 أذكر منها: ، على مخطوطا  هذه المدرسة سجلت بعض العناوين

لجالال « الإتقاان في علاوم القارآن»و، 1506المنساوخ سانة « تعريفا  السيد الشاريف»

، 1402للنساافي المنسااوخ ساانة « كنااز الاادقائق»و، 1606الاادين الساايوطي المنسااوخ ساانة 

القا ااي « سااير البغااويفت» وماان ثاام، هجااري 966المنسااوخ ساانة « صااحيح البخاااري»و

 . **وأبي السعود وغيرها البي اوي

                                                 

مخطاوط تجاري فهرساتها انن  2100وأصبحت ت م انن  1927ت سّست نواة هذه المجموعة في عام * 

 . 9/1/2022فوكيتش في  -وفق إفادة الزميلة المشاركة د. نتياليا بايتش

، وقااام المحقااق محمااود الأرناااؤوط 2008 اد  هااذه المخطوطااا  بعااد اسااتقلال كوسااوفو في عااام * * 

 المحرر.  -2012عداد فهرس لها في مجلدين نشرته رئاسة المشيخة الإسلامية في بريشتينا عام بإ
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ميتوهيااا توجااد أي اااً مجموعااة صااغيرة ماان و وفي مدينااة برياازرين في منطقااة كوسااوفو

ومااان باااين هاااذه ، مخطوطااااً 50المخطوطاااا  التابعاااة لمكتاااب الأوقااااف تحتاااوي علاااى 

منسوخ  وهو مخطوط رائع مزخرف، باللغة الفارسية« تفسير الكاشفي» المخطوطا  نذكر:

، 966المنساوخ سانة « فتااوى قا اي خاان»و، للبخااري« الجامع الصاحيح»و، م984عام 

المنساوخ « قاموس الفيرو أبادي» ومن ثم، ها863المنسوخ سنة « شرا مجمع البحرين»و

هنااء بعاض المخطوطاا  التاي وقفهاا  ووجادُ  . وغياره« صحاا الجاوهري»و 968سنة 

والصدر الأعظم الذي كان مساقه رأساه في قرياة مان  فاتح اليمن ووالي القاهرة، سنان باشا

 . قرى هذه المنطقة

وفي المكتبة الجامعياة في بلغاراد توجاد أي ااً مجموعاة مان الكتاب الشارقية التاي ت ام 

وأغلبها من أحاد الأئماة في ، مخطوطاً اشترتها هذه المكتبة من مختلف الناس 350حوالي 

. خاصة تلاك التاي كتبهاا أنااس مان بلادناا كان منذ سنين يجمع المخطوطا و مدينة بيتش

لأننا نجد أن بعض الكتب ، وهذه الكتب أي اً تمثل مادة قيمة لبحأ تاريخ الثقافة والتعليم

والفارسية والتركية منسوخة في أماكن صغيرة لا يمكان أن يكاون بهاا في العهاد  باللغة العربية

اشاتريتُ أغلبياة هاذه الكتاب باسام  وبماا أنناي. التركي أكثر من ألفاين أو ثلاثاة آلاف نسامة

 المكتبة وسجّلتها في القائمة ودرست م مورا فس ذكر أهمها: 

وقااد نُسااخا في مدينااة صااغيرة تساامى ، للغزالااي« أيهااا الولااد» ،للغزالااي« مشااكاة الأنااوار»

كتاااب صاادر » ،«تفسااير البغااوي» ،المنسااوخ في مدينااة برياازرين« نقطااة البيااان» ،جاكوفيتسااا

كليا  » ،لشهاب الدين السهروردي« عوارف المعارف» ،«فتاوى البزا ية» كتاب ،«الشريعة

مختصار »و، هاا776المنساوخ سانة « حيااة الحياوان»و، هاا1176المنسوخ سنة « أبي البقاء

 ،للقا اي البي ااوي« الكتااب المنياف في صاناعة التعرياف» ،890المنسوخ سنة « المعاني

كتاب  ،«الناسخ والمنسوخ في المقاما »، «حاشية السراجية في الفرائض» ،«صحيح مسلم»

المنساوخ سانة « شرا مسلم» ،هجري 630المنسوخ عام « الصلا  في معرفة أنواع الصلاة
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 . وغيرها« كليلة ودمنة» ،لشهاب الدين« النزهة في علم الحساب»كتاب ، 640

الاذي ، ويجدر بنا أن نذكر هنا رسالا  الشيخ محماد ناور العرباي الطنطااوي المصاري

وقام ، ك في بريزورين وسكوبيه وشتيب التكايا المولويةيوغسلافيا وأسّ إلى  اجر من طنطاه

اا هااا عاان وكلّ  ،«هديااة العااارفين» ف رسااائل عدياادة يااذكرها صاااحببنشاار هااذه الطريقااة وألَّ

وأنا أفترد أن هذه الرسالا  نادرة لأن محمد ناور . الصوفية بشروا محي الدين بن عربي

 . بية وشتيب حيأ ما  ودفن ويوجد ق ه حتى اننفها في سكوالعربي ألَّ 

ومااذا ينبغاي عملاه لجماع ودراساة ، مال حتاى الياوموأخيرلم يبق لنا إلا أن نارى مااذا عُ 

 . وبحأ المخطوطا  في يوغسلافيا

أن عدد  إذ. إن عدداا كبيراا من المخطوطا  العربية لا يزال في ملكية مختلف الأشخاص

وخاصااة العلااوم الدينيااة كااان كبيااراا وكلهاام كااانوا يملكااون في  الااذين درسااوا اللغااة العربيااة

يحدث أن يهمل ورثتهم هذه المخطوطا  بعد موتهم أو ف، مكتباتهم عدداا من المخطوطا 

وساا ذكر هنااا أن عاادداا محترماااً ماان أثماان . عورااا بااثمن رماازي باادون أن يعلمااوا قيمتهاااييب

 . خارج حدود يوغسلافيا اشتراه بعض الأجانب ونقله، المخطوطا  في بلادنا

بل ، لكن هذا ليك كافياً، كلّ هذه المخطوطا  التي بقيت في أيدي الناس يجب جمعها

فقد قلناا إن مان باين آلاف . يجب أن نجدّ بدراسة هذه المخطوطا  وت ليف الفهارس عنها

صاادر حتااى انن الكتاااب الأول ماان فهاارس مخطوطااا  مكتبااة غااا ي ، الكتااب الموجااودة

 أسباب عدم صدور هذه الفهارس حتى انن كثيرة متعددة: و. *خسرو بك

أولها: أن المتخصّصين الذين يساتطيعون دراساة المخطوطاا  دراساة علمياة ويؤلفاون 

 . حسب الأصول العلمية قليلونبالفهرس 

لا  إذ، لأن طبع فهارس يتكلاف كثياراا عنادنا في يوغسالافيا، ثانياً: نقفي الوسائل المادية

                                                 

بعد وفاة االمؤلاف صادر المجلاد الثااني والثالاأ، ثام تساارع صادور المجلادا  الأخارى بالتعااون ماع * 

 –رساالة 10500وتشمل أكثار مان  2013مجلدا في عام  18مؤسسة الفرقان في لندن حتى وصلت إلى 

 المحرر. 
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وهاذه المطبعاة . لها إلا مطبعاة واحادة يمكان طباع النصاوص العربياة فيهاايوجد في البلاد ك

كمااا ، وتجااري انن الأعمااال في تاا ليف الكتاااب الثاااني لمكتبااة خساارو بااك، دائماااً مشااغولة

وإني آمال أنناي . تجري الأعمال في ت ليف كتالوج المخطوطا  في معهد الدراسا  الشرقية

وعناادما . في المكتبااة الجامعيااة في بلغااراد سا بدأ عاان قريااب في تاا ليف فهاارس المخطوطاا 

وإني ، ينتهي عمل الفهارس تكون لدينا صاورة حقيقياة للمخطوطاا  العربياة في يوغسالافيا

تتحادث عان  اخامة واتسااع التاي مت كد أرا ستكشف لنا عن كثير من انثار النادرة القيمة 

 . الح ارة والثقافة العربية وانعكاساتها في يوغسلافيا
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 الأدب الألباني بالأبجدية العربية*

 

ماان المسااائل المهمااة في دراسااة تاااريخ الشااعوب البلقانيااة لاادينا أسْاال مة بعااض السااكان 

خذاا بعين الاعتبار أن أوهذا المو وع مهم بشكل خاص لتاريخ الألبان . الأصليين للمنطقة

، وفي  وء ذلاك. روهو ما لم يحدث مع أي شعب بلقاني آخ، ثلثي السكان اعتنقوا الإسلام

وخاصاة ، مان المهام البحاأ في المؤسّساا  الدينياة والثقافياة المختلفاة مان العهاد التركاي

تاريخ الوقف والمدارس والتكايا والكتاتيب والمكتباا  وغيرهاا مان المؤسساا  الثقافياة 

 حول الكثير من الأسئلة عنيب لأن مثل هذه الأبحاث يمكن أن تج، الاجتماعية - والدينية

 –ثم إلقااء ال اوء علاى التاداخل الشاديد الألبااني ، الثقافية- كانت الأحوال التعليمية كيف

ل مة الااذي يُعتاا  وحتيمو ااوع الأسْاا. إلا أن كاال هااذه الأبحاااث لا تاازال في باداياتها. التركاي

لا يزال في بدايته بف ل اهتمام الباحثين الأجانب ، المفتاا لحلّ الكثير من المسائل الأخرى

وهاي لا تازال قليلاة ولا تسامح بإمكانياة ، أن كل تلك الأبحاث تتناول مسائل جزئياة إلا. به

وأعمال  (1)أرنولد . وإذا أخذنا المعطيا  التي قدّمها  . مقاربة شاملة لتحليل هذه المس لة

تلخّفي النتاائج التاي تامّ التوصال  التي، (4) بارتل. ودراسة ب (3) ستادمولر. جو (2)روسي. إ

وبشكل خااص يبادو مان المهام هناا القرناان . (5) غيرهاإلى  من الصعب أن نشير يبدو، إليها

لا يوجد لدينا سوى القليال . حين كانت سيرورة الأسْل مة سريعة، السابع عشر والثامن عشر

ويتمثل ، ول من القرن السابع عشربالنصف الأولدينا استثناء يتعلق . من المصادر المطبوعة

                                                 

الااذي شاااع في الأدبيااا  الاستشااراقية « الأدب الألباااني الأعجمااي»اسااتخدم المؤلااف في الأصاال تعبياار * 

« الأدب الألباني بالأبجدية العربية»(، لكن في ألبانيا شاع تعبير 23الأوروبية، وهو ما شرحه في الهامش )

الاذي صادر عان عاالم « الأبجدياة العربياةالثقافاة العربياة في »في الدراسا ، وهاو ماا أخاذنا باه في كتابناا 

 المترجم.  - 1983المعرفة في الكويت عام 
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يحتويان على تقارير المبشّرين الكاثوليك *كلية الدعوة في روما في نشر مجلدين من أرشيف

ولا يوجاد . (6)أعدّها المؤرخ الألبااني المعاروف إنيااتك  امباويو، ورُسل البابا والمفتشين

وفي ، شك في أن المفتاا لحلّ هذه المس لة يكمن في سجلا  التحرير التركية للفترة المبكرة

وهكاذا . خاصة تلك الموجودة في البندقية وروما، ترة المت خرةمراكز الوثائق الغربية عن الف

بإلقاء الكثير من ال وء على العلاقا  الإقطاعية في  (7)فقد سمح نشر أقدم الدفاتر عن ألبانيا

وتقادّم ، للنظاام الجدياد ومستوى توطيد السلطة التركياة ومقاوماة الفلاحاين الألباان، ألبانيا

وهكاذا يو اح هاذا الادفتر أن سايرورة . ة الأولى للأسْال مةالكثير من المعطيا  حول الفتر

ففااي . أي في بدايااة القاارن الخااامك عشاار، الأسْاال مة بااين الألبااان باادأ  منااذ الفااتح التركااي

ابن الإقطاعي  إقطاعاً خاصاً ليعقوب بك أرفانيد Përmetiأُعطيت منطقة برميتي  عام1441

لفااترة باادأ أبناااء الحكااام الألبااان باعتناااق ففااي تلااك ا. Muzaka. Tالألباااني تيااودور مو اكااا 

وحسين ، Pavleوعيسى بن بافل ، Karlovالإسلام كما يبدو من أسمائهم: علي بن كارلوف 

ومان . ومحمد ابن ماو اء، وقاسم باشا مو اكا، وحمزة ابن كارلوف، Kwrtikابن كورتيك 

 المعروف أن 

في أسْل مة الساكان وتوطياد * *غلمانالعثمانيين اعتمدوا كثيراا على نظام الغلمان والايج 

إلاى  فقد كان أولاد الإقطاعيين الألبان سواء كرهاائن أو أسارى يُرسالون. نظامهم الإقطاعي

طبقاة إلى  حيأ كانوا يُربّون بروا إسلامية ويُ مّون ويقيمون في البلاط السلطاني إستانبول

يّناون في مناصاب علياا بالدولاة ألبانياا لتوطياد الحكام التركاي أو يعإلاى  ويُرسلون، السباهية

                                                 

التاي أسّساها الباباا غريغاوري الخاامك عشار في روماا  Propoganda Fideالمقصود هنا كلية الدعوة * 

 المترجم.  -لإعداد المبشرين لنشر الكاثوليكية في العالم 1612سنة 

الذي ميّز الادور الأول مان الدولاة العثمانياة حتاى القارن الساابع عشار، « الدفشرمة»المقصود هنا نظام * *

وقام على اختيار أطفاال المسايحيين في البلقاان وفاق معاايير معيناة وإرساالهم إلاى العاصامة لإعادادهم 

للخدمة العسكرية والإدارية بعد هديهم للاسلام  من الهرمية العثمانية وصولا إلاى أعلاى المناصاب. 

 المترجم.  - 1991كتابنا: دراسا  ووثائق عن الدفشرمة، إربد )مؤسسة قدسية( للمزيد انظر 
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وأف ل . وهكذا فقد أثّر  الطبقة الإقطاعية العثمانية في الطبقة الإقطاعية الألبانية. العثمانية

بالاد آبائاه وأجاداده إلاى  مثال على ذلاك إساكندر باك الاذي كاان مان الاياج غلماان وأعياد

ة أخارى يتّ اح أن عادد حسب المعطيا  التي يقدّمها لناا إينالجياك في دراسابو. (8)لإدارتها

وهكاذا نجاد في . المسلمين في القرن السادس عشر كان قليلاا جداا بالمقارنة مع المسايحيين

بينماا نجاد في ، أسارة مسايحية 304. 14أسرة مسالمة مقابال  Vlora 1206كل ناحية فلورا 

وإذا  (9)أساارة مساايحية 257. 12أساارة مساالمة مقاباال  Gjirokastra53ناحيااة جيروكاسااترا

 . يمثلون عشر السكان 1600رنولد فقد كان المسلمون في ألبانيا عام أقنا صدّ 

في العقااد **عاان ألبانيااا« سااياحتنامه» وماان المعطيااا  التااي يقاادّمها أوليااا جلبااي في كتابااه

يمكن أن نستنتج ، مع أنه لا يمكن معرفة عدد المسلمين بدقة، السابع من القرن السابع عشر

 Elbasanلباساانإفقد كان في مديناة « سياحتنامه» حسبب، هكذاو. أن عدد المسلمين قد  اد

وعاادة ماادارس ، مسااجداا  20جامعاااً و 46و، محاالا  مساايحية 10محلااة مساالمة و 18

 3جواماع و 8فقد كان في ذلاك الوقات  Gjirokastraأما في جيروكاسترا. تكية 11وكتاتيب و

 Peqinوبتشااين  avajaKبينمااا بااد  ماادينتا كافايااا ، كنااائك صااغيرة 3تكايااا و 3ماادارس و

لا يمكان في ، وإذا افتر انا أن بعاض المعطياا  مان خياال أولياا جلباي. بالكامال تينمسلم

كما أن كتاب . بشكل وا ح في القرن الثامن عشر االمقابل أن ننكر أن الوجود المسلم قد نم

الغالبياة  أوليا جلبي يعطي الانطباع ب ن عادداا كبياراا مان الألباان اعتناق الإسالام شاكلياً وأن

ن المسلمين يبكون إففي حديثه عن سكان جيروكاسترا يقول . حافظت على عاداتها القديمة

 رم يحتفلون بعيد القاديك جيرجاي وغياره مان أعيااد المسايحيينإو، موتاهم كالمسيحيين

 . (11)«المشركين بالله» رم في جاروفا يرقصون مثلإو

حادثت هنااء ، متواصالة لسايرورة الأسالمةوبالمقارنة مع هذه الأمثلة الخلافياة لكان ال

                                                 

« سياحتنامه»( بعنوان: 2021صدر هذا القسم عن ألبانيا مؤخرا بترجمتنا في العربية بعمّان )انن ناشرون * 

 المترجم.  -مختارا  عن بلاد الألبان  -أوليا جلبي 
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. ألا وهي تغلغل الألبان في الجايش العثمااني والهرمياة الإدارياة، سيرورة أخرى سريعة جداا 

ن تيودور مو اكا أميراا على لاواء بتمّ تعيين يعقوب بك  1441وقد ذكرنا سابقاً كيف أنه في 

. م1452 عاام اا في هاذا المنصاب فيوتعيين أخيه قاسم باشا أمير، بلاد الألبان )أرناوط إلي(

حاين تعايّن غاديك أحماد ، سنة من الفاتح النهاائي لألبانياا 30أي بعد ، م1460وهكذا منذ 

وأصبح لاحقاً صدراا أعظم وأحاد أشاهر ، والياً على الروملليVlora باشا وأصله من فلورا

نجاد عادداا ، 1905وحتى الصدر الأعظام فرياد باشاا فلاورا في ، وأشجع قواد محمد الفاتح

كبيراا من الصدور العظام ونوابهم والولاة وأمراء الألوية وقواد الجيش المعروفين من أصال 

 . ألباني

وإذا كااان التغلغاال الأول يمكاان تو اايحه . ولاادينا مثاال هااذا التغلغاال في الأدب التركااي

 لأناه كاان يفاترد، ب شكال مختلفة فإن تغلغلهم المبكر في الأدب العثماني يصاعب تفسايره

والأجناااس الشااعرية والعاارود ، معرفااة الماارء للغااا  التركيااة والعربيااة والفارسااية وآدابهااا

كانات مديناة  إساتانبولوقبل الخود في هذا البحأ لا يجاب أن ننساى أن . والعلوم الدينية

، وأن الأتاراء قاد طبّقاوا وساائل متقدماة للانادماج، ية منذ عهد محمد الفاتحانكوسموبوليت

ه في منتصاف القارن إناحتاى ، الإسالام أسّساوا في المادن مادارس مختلفاةوأرم ماع انتشاار 

التي كاان ، الخامك عشر كان لدينا في سكوبيه مدرسة إسحق بك المعروفة في كلّ الرومللي

وهكذا في راية القارن الخاامك عشار وبداياة القارن الساادس . يدرّس فيها علماء مشهورون

غازوا  » الاذي أصابحت مجموعتاه، ن ساو يعشر كان لدينا الشاعر المعروف من بريازر

-1470وكان مان معاصاريه الشااعر مسايحي مان بريشاتينا ). (14) نموذجاً يحتذى به« نامه

وقاد . ( الذي كان يُعت  واحاداا مان مان أكثار الشاعراء الأتاراء أصاالة علاى الإطالاق1513

لاك بف ال وذ، بحق أنه أدخل روحاً جديدة في الشاعر التركاي Gibbاعت ه المستشرق جب

وأصابح « شاهرن غياز» وكان مسيحي قد أبدع جنساً شعرياً جديداا سُمّي. (15) أصله الألباني

إلاى  اللاتينياة وبعادهاإلاى  التي تُرجمت مبكراا « بهاريه» ومن قصائده المعروفة. شائعاً بعده
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لتاي كانات القصايدة التركياة الوحيادة او، الإنكليزية والألمانياة والإيطالياة والصاربوكرواتية

بار  خالال عهاد ، وبعاده بوقات قصاير «.مختارا  مان الشاعر الغناائي العاالمي» دخلت في

الذي يفتخار في شاعره بكوناه ينحادر ، السلطان سليمان القانوني الشاعر يحيى بك دوكاجين

نااه يصااعب تخيّاال أي إحتااى ، وقااد أصاابح شاااعراا كلاساايكياً. (16)« ناابلاء دوكاااجين» ماان

وفي قصاائده الملحمياة ياذكر . تركاي دون قصايدة مان أشاعارهمختارا  من أدب الاديوان ال

 . دائماً أن أعماله أصيلة وأنه يقلد شعراء الفرس كما يفعل انخرون

ظهار ، حين باد  بو اوا نتاائج انحطااط الإم اطورياة العثمانياة، وخلال القرن السابع عشر

ففاي رساالته  «.و التركاييكنتسمو» الذي اشتهر بلقب Korçaالمنظّر الكبير كوتشي بك من كورتشا

وبقيات ، مراد الرابع قام بتحليل أسباب التقدم والانحطاط للام اطورياة العثمانياةإلى  التي رفعها

وهاو لا يكتفاي . اليوم تُعت  أف ل مرجع لدراسة المؤسّسة التركية والفكر الاجتمااعيإلى  رسالته

 . لكي يتحسن حال الإم اطوريةهنا بنقد الأو اع بل يقترا الإصلاحا  التي يجب أن تطبق 

وقاد قااام مااراد الرابااع بتطبيااق بعااض الإصالاحا  التااي تاارتبه بشااكل وثيااق بتاا ثره بهااذه 

ولا تازال ، (17) الفرنسايةإلاى  وقد تُرجمت الرسالة منذ منتصف القرن الثامن عشار. الرسالة

 . (18) اهتمام الباحثين حتى انن تثير

مناذ ت سيساها خوجاه  إساتانبولل رئايك لجامعاة ومن هؤلاء الكتّااب لا باد مان ذكار أو

الاذي ، صاحب أول المؤلفا  في علم النفك والعلاوم الطبيعياة، (1912-1888تحسين )

وكاان خوجاه تحساين قاد . في ألبانياا الجنوبياة Leskovikبلادة ليساكوفيك إلاى  يعود ب صاله

ة جمعياا» في ت ساايك Hoxha. K اشااترء مااع شاامك الاادين سااامي فراشااري وكوتااو خوجااا

وأعاادّ أبجااديتين للغااة الألبانيااة: واحاادة بااالحروف  ،«لنشاار المطبوعااا  الألبانيااة إسااتانبول

كاان . عمل على فتح مدارس بالألبانياة في ألبانياا أنهكما ، العربية وأخرى بحروف خاصة بها

الروائااي والكاتااب المساارحي وصاااحب ، تلميااذه الروحااي شاامك الاادين سااامي فراشااري

دون شك أك  مثقف في الدولاة العثمانياة ، وّج العلوم الحديثةالقواميك والموسوعا  ومر
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لا غناى عنهاا لكال مان « الأعلام» وقد بقيت قواميسه وموسوعته. خلال القرن التاسع عشر

التي اساتلهم مو اوعها مان الحيااة  Besa« ب سا» أما مسرحيته. يشتغل في الدراسا  التركية

 رجم مؤلفاهبينماا تُا، غارياة والإيطالياة والإنكليزياةالألبانياة والبلإلاى  الألبانية فقاد تُرجمات

الاذي يُعتا  برناامج حركاة « ألبانيا: ماذا كانت وما هاي علياه وكياف ساتكون في المساتقبل»

ويمكان القاول بكال . اللغا  اليونانية والألمانية والإيطالية والفرنساية، إلى التحرر الألبانية

وتنتهي هذه . (19)اللغا  الأخرىإلى  مترجمشمك الدين سامي هو أكثر كاتب تركي  إنثقة 

 ،«نشيد الاساتقلال» ( مؤلف1936الكوكبة الألبانية في الأدب التركي بمحمد عاكف )توفي 

وبا ك  ، (20) اننإلاى  يُكتب عناه« صفحا » لا يزال ديوانهو Pejaبيا إلى  الذي يعود ب صله

 ويعاود أصاله« يلساوف ر ااالف» اشتهر بلقبو (1949ر ا توفيق )توفي ، فيلسوف تركي

وهؤلاء هم أمثلة فقه للشخصيا  المعروفة التاي كاان لهاا إساهامها . Dibraامدينة دي إلى 

 . الأصيل في الأدب التركي

لادينا عادد كبيار مان المعاروفين ، إساتانبولوإلى جانب هؤلاء الذين عاش معظمهام في 

واء في المكتبا  الخاصاة أو وغير المعروفين الذين اختفت أعمالهم أو لا تزال مخطوطة س

اكتشااف إلاى  Prizrenوقد أدّ  أبحاثنا في التااريخ الثقاافي لمديناة بريازرن. المكتبا  العامة

 *(1935ومن هؤلاء الحاج عمر لطفي بشاريزي )توفي . عشر شاعراا في الأدب التركي ةثلاث

ولا يوجاد . (21) كياةالذي خلّف وراءه حوالي عشرين مؤلفاً في النثار والشاعر بالعربياة والتر

التاي ترافقات ، شك في أن عدداا كبيراا من الأدباء كانوا يعيشون في المدن الصغرى بالرومللي

وهكاذا يقاول أولياا جلباي عان جيروكاساترا إن فيهاا . فيها سيرة الأسْل مة مع تتريك السكان

بينماا ، لةالاذين يتميازون بالأصاا، مثل بقاعي وسكوني وفراغي ونالشاي، الكثير من الشعراء

تجمااع الكثياار ماان الشااعراء » Elbasanعلااى حااين أن مدينااة إلباسااان ، نالشااي لاايك لااه مثياال

                                                 

الحاج عمر لطفي بشاريزي شاعر ألباني كتاب في »د. نعمة الله حاف   للمزيد عنه انظر مقالتنا المشتركة مع* 

 المترجم.  – 1979، الكويت 242عدد « العربي»التي نشر  في مجلة « اللغة العربية



  حسن كلشي.. الإسلام والثقافة السياسية في البلقان

 

125 

 Beratوكذلك كاان الأمار ماع مادن مناساتير وبيارا   «.والعلماء وغيرهم من المتخصّصين

لكن هذا الإسهام الألباني الكبيار في الأدب . التي كانت حا نة للشعراء Shkodraوشكودرا 

على عكاك إساهام البشاانقة الاذي حظاي باهتماام أكا  لادى ، تمل البحأ فيهالتركي لم يك

 . (22) الباحثين

 وتحوّلات، وكانت المدن الألبانية خلال القرن الثامن عشر قد تطوّر  بسرعة اقتصادياً

والعربيااة ، وفي المدارساالكثيرة فيهاا كانات تُاادرّس العلاوم الدينياة. مراكاز ثقافياة مهمااةإلاى 

وهكذا . والفارسية باعتبارها لغة الأدب، والتركية باعتبارها لغة الإدارة، الدين باعتبارها لغة

فقد تشكّلت جماعا  متعلمة شملت علماء دين وإداريين وعسكريين وإقطاعيين وحرفيين 

وماان الطبيعااي أنااه في مثاال هااذه . ون المؤلفااا  في العربيااة والفارسااية والتركيااةؤكااانوا يقاار

وا ت ليف أعمالهم ؤوبد إستانبولمون درسوا في تلك المدن أو في الجماعا  كان لدينا متعلّ 

وفي العربيااة إذا كاناات في مجااال ، في التركيااة إذا كاناات في مجااال الأدب، في اللغااا  الشاارقية

ولكن عدد مان يعارف العربياة والفارساية والتركياة لكاي يقارأ فيهاا الأعماال . العلوم الدينية

ن با هاور قاراء لأولئاك الماؤلفين الاذين يهتماون كغيارهم الأدبية كان أقلّ من أن يشكّل جم

هاا عادد محادود ؤوفي هذه الحالة كانت الأعمال التي يقر. يكون لهم جمهور يقرأ أعمالهم

ومن ناحية أخرى كان عدد الاذين أتمّاوا تعلايمهم في المادارس . النسيانإلى  ينتهي بها الأمر

أكا  بكثيار مان أولئاك ، والحاروف العربياة حيأ تعرّفوا على مبااد  العلاوم الدينياة، الدنيا

إلاى  ويبدو لنا هنا السبب الرئيسي الذي دفاع بعاض الشاعراء. الذين تعلّموا اللغا  الشرقية

. التي يمكان أن يكاون لهام قاراء أكثار، أي في لغة الأغلبية الساحقة، الكتابة في اللغة الألبانية

يعرف في الادوائر و، لمكتوبة بالحروف العربيةوهكذا بر  بين الألبان أدب في اللغة الألبانية ا

 . (23)« الأدب الأعجمي» العلمية باسم

يتعلق بالأدب الألباني الذي كُتاب قبال بارو  الأدب الجدياد المكتاوب باالحروف  ما أما

ساواء في الشامال حياأ كاان يمثلاه رجاال ، كان بطابع ديناي إنهالعربية فيمكن القول بحرية 
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أو في الجناوب حياأ ، كانوا يكتبوناه باالحروف اللاتينياة والإيطالياة الدين الكاثوليك الذين

وكان الهدف الأساسي من هذا . كان يُكتب تحت ت ثير الكنيسة اليونانية وبالحروف اليونانية

لكان ماع ظهاور الأدب الألبااني باالحروف . الأدب الديني تزوياد المسايحيين بمعرفاة دينياة

فقاد وُلاد هاذا الأدب تحات جنااا . دنيوياة ل مو وعا العربية أصبح لدينا أدب فني يتناو

لاذلك حمال معاه ، الذي وُلد تحات مظلاة الأدب الفارساي وخاصاة الشاعر، الأدب التركي

التي كانت متنوعة كثيراا و، الأجناس والهموم والموتيفا  الموجودة في الأدبين المذكورين

رى فقاد تحارّر الأدب الألبااني وبعباارة أخا. بالمقارنة مع الأدب الديني الاذي كاان موجاوداا 

وإذا أخذنا بعين الاعتبار أن الشعر كاان الجانك الرئيساي . الجديد من الإطار الديني ال يق

فقد كان من الطبيعي أن يكون الشعر هو الجنك الأكثر ح اوراا ، للأدبين الفارسي والتركي

ت لادينا أعماال تمازج بينماا كانا، فالأعماال النثرياة كانات ناادرة، في الأدب الألباني الجدياد

 . الشعر بالنثر

عاام إلى  إن أقدم أثر عُثر عليه حتى انن من هذا الأدب يتمثل في قصيدة عن القهوة تعود

 ىلاذلك يتغنا، كان الشااعر عاشاقاً للقهاوة. شاعر يُسمى موتشي  ادهإلى  م وتُنسب1724

تتا لف القصايدة مان . ويدعو الله ألا يُحرمه من القهوة، ب ف ليتها على المشروبا  الأخرى

البيت الراباع في  فيتكرر، AAABمن أربعة أبيا  على و ن فيها مقطعاً يت لف كل واحد  17

وكما هو الأمر مع الو ن فإن شكل القصيدة مع البيت الأخير في كل مقطع الذي . كل مقطع

لا يتعلق وأن الأمر هنا ، يتكرر في كل القصيدة يوّ ح كورا تحت ت ثير مباشر للشعر التركي

ولكاي نوّ اح هاذا أكثار ناورد مقطعاين مان قصايدة . (24)ن الشعر الشعبي الألبانياو أبت ثير 

قصاايدة موجااودة في  باا يونقاررااا ، (25) موتشااي  اده ماا خوذه ممااا نشااره عثمااان مدرّسااي

 مختارا  الشعر التركي:

 لأجل فاطمة الزهراء 

 لأجل الأولياء الذين م وا 
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 لا تجعل إفطاري جافا

 تحرمني يا الله من القهوةلا 

 لأجل فاطمة الزهراء

 ولأجل حسنا  مريم العذراء

 مرق الملفوف المكبوس لا تتركني فقه مع

 لا تحرمني يا الله من القهوة!

وحسان  يكاو ، ويتردّد هذا الشكل الشعري لاحقاً لدى بقية الشعراء كنااظم مان بيارا 

 . ما بعد ذين سنتحدث عنهم فيال، Orahovacوالشيخ مالك من أوراهوفتك ، كامبيري

إن أهم ممثل للأدب الألباني المكتوب بالحروف العربية دون شك ناظم بياراي أو نااظم 

 كما يدعوه عثمان مدرّساي علاى اسام قريتاه القريباة مان مديناة بيارا ، Frakula. Nفراكولا 

علاى حاين ، 1685-1680فقد وُلد ناظم ما بين  (28)« تاريخ الأدب الألباني» حسببو. (27)

وقد درس نااظم . 1670-1660 الأعوام أنه وُلد خلال (29)« الثقافة الإسلامية» تذكر مجلة

وخلال تلك الفترة التي . في مدرسة بيرا  التي كانت مركزاا إدارياً واقتصادياً وثقافياً مهماً

لمديناة أن ا« ساياحتنامه» وساجّل في، 1670ولد فيها ناظم  ار أوليا جلبي مدينة بيرا  عام 

والجواماع  كانت تحتاوي علاى خماك مادارس وعادة حماماا  عاماة والعدياد مان التكاياا

كما تحدّث جلبي بتقدير عن الكثير من الشعراء والعلماء الذين كانوا يجتمعون في . الجميلة

في مثل هذا الجو كاان . المقاهي على  فاف النهر ويتناقشون في الأدب والمعارف الأخرى

لكن لم يكتف بما حصّله في . صل معرفة أدبية  من دراسته في المدرسةيمكن لناظم أن يح

ومع أنه لايك لادينا معطياا  وا احة في . حيأ أقام فترة طويلة إستانبولإلى  ذهبفبيرا  

يمكن لنا أن نستنتج أنه جال في بلدان كثيرة في العالم الإسلامي حياأ شااهد الباؤس ، شعره

ر الدمُ قلبي(، آخرهلى إ والفقر )جلتُ في العالم من أوله م  بادأ بكتاباة الشاعر  إستانبولفي . فغ 

ومان أشاعار هاذا الاديوان يمكان لناا أن . في اللغة التركياة وو اع ديوانااً لا يازال محفوظااً
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 . نستنتج أنه قرأ كثيراا وكتب أشعاره هناء وتمتع بحياته

 عاد 1731 العام واليوح. أنه كتب الشعر أي اً في العربية والفارسيةإلى  ولدينا ما يشير

حيأ بدأ في كتاباة الشاعر في الألبانياة باالحروف العربياة متا ثراا باروا وأسالوب ، بيرا إلى 

وخاصة الشعر الفارسي الذي كان يُعت  النماوذج الأسامى للشاعراء ، وشكل الشعر الشرقي

نااء ومان الطبيعاي أن يكاون ه، في ذلك الوقت كاان في بيارا  الكثيار مان الشاعراء. الأتراء

وينتقد نقافي المعرفاة والموهباة ، وفي بعض قصائده يتفاخر عليهم ناظم. ما بينهم تنافك في

 وهكذا يقول في إحدى قصائده: . لديهم

 الشعر هداية من الحق 

 !قيمقكما لو أنك تتمتّع بال

 ويقول في أخرى عن أحد الشعراء: 

 دع عنك أنه لا يفهم المعنى

 راء(ولا يفهم ما يقوله انخرون )الشع

 لكنه يجلك ويحدثني 

 كيف يمكن أن يكون الشاعر!

إلا أن هاذا الناوع . مع هذه القصائد يمكن اعتبار ناظم بحق رائد الشاعر الألبااني السااخر

. إنما هنا انعكاس مباشر من الشاعر التركاي، من الشعر الذي كان مجهولاا في الأدب الألباني

كتبوا نقائض  اد منافسايهم وحطّاوا مان  ففي تاريخ الأدب التركي نعرف أن بعض الشعراء

السلاطين أي ا )في الشعر العربي قبال الإسالام  فعلوا ذلك معو، قدرهم بمختلف النقائفي

بينمااا في العهااد الأمااوي اشااتهر ماان الشااعراء ، كااان ماان الشااائع نقااد قبيلااة الشاااعر وشاااعرها

 . الأخطل وجرير والفر دق بكتابة النقائض  د بع هم البعض(

لتناافك باين الشاعراء الاذين بادأه نااظم تادخّل مفتاي المديناة الاذي كاان شااعراا في هذا ا

لكان . حدّ أن شيخ الإسلام قام بعزل المفتيإلى  وقد وصل التنافك بينهما. ومنافساً لناظم
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إلااى  1747العااام ناااظم نفسااه لاام يسااتطع أن يبقااى طااويلاا في بياارا  فغااادر المدينااة حااوالي 

ش هنااء فاترة مان الازمن واساتمر في كتاباة الشاعر في التركياة عا. ليبحأ عن عمل إستانبول

Khotynونفهم من بعض قصائده أنه أقام فاترة في خاوتين . والألبانية
ربماا في ، وفي بساارابيا *

بينما يشير في قصيدة ، ا في خوتينمن كتبهتافلدينا من أشعاره قصيد. مهمة أو كان منفياً هناء

لكن في إلباسان وجد نفسه في صدام مع . سكوبيه وإلباسان إلى عودته ع  البلقانإلى  أخرى

مدينته بيرا  سُجن إلى  وعندما عاد. مغادرة المدينةإلى  حاكم اللواء إسماعيل باشا فا طر

 . 1760 عام حيأ توفي في، ستانبولإإلى  وأرسل لاحقاً للنفي

ومان . ئد المتبعثارةبقي لدينا من ناظم ديوان غير مكتمل في الألبانياة والكثيار مان القصاا

أو نشر  ساابقاً في اللغاة الألبانياة بالأبجدياة  Muderezi. O مدرسي. قصائده التي نشرها ع

نجاااد الغااازل اللطياااف والأشاااعار الغنائياااة والقصاااائد الطويلاااة وحتاااى الأشاااعار ، الحالياااة

 . **التعليمية

ي تتناااول والقصااائد التاا، فنجاادها متنوعااة: الماادائح لأغراد الشااعريةأمااا مااا يتعلّااق بااا

، النقااائضو، والت ماال، والتعبياار عاان الألاام، ووصااف الجمااال والطبيعااة، الملااذا  الحسااية

وفي أشاعاره نجاد . مماا هاو موجاود في الشاعر التركاي، الصوفية وغيرها –والأشعار الدينية 

أماا مان حياأ . عر التركاي والفارسايوهو مانجده كثيراا في الش، أي اً مدا الورد والبنفسج

. وهو تركياب معاروف مان الشاعر التركاي، AAABو ABABالشائع عنده و ن  الو ن فنجد

المتكااررة المعروفااة ووسااائل التعبياار  لأغراد الشااعريةومااع أنااه كااان عليااه أن ي خااذ بااا

خاصة أناه أول مان خطاا ، ناظم كان يتمتع بقدر عال من الأصالة إلا أن، والأشكال الشعرية

                                                 

( ثام روسايا والاتحااد 1812-1711خوتين مديناة كانات  امن إماارة مولادافيا ثام الدولاة العثمانياة )*  

 المترجم.  –ن في جنوب غرب جمهورية اوكرانيا ، وهي تقع ان1991السوفييتي حتى 

قااام الزمياال د. عبااد الله حمياادي، تلميااذ حساان كلشااي، والأسااتاذ حاليااا في قساام الاستشااراق بجامعااة * * 

 المترجم: –بريشتينا بنشر هذا الديوان حسب الأصول العلمية 

rgatiti Abdulla Hamiti,Shkup(Logos) 2008ëDivani Nezimit,e p . 



 حسن كلشي.. الإسلام والثقافة السياسية في البلقان

 

130 

الاذي كاان يفتخار ب ناه كاان لا ، يحيى باك دوكااجينيومثل مواطنه . وأبدع في اللغة الألبانية

 كان ناظم أي اً يعتز بنفسه وشعره:، يكرّر ما قاله الشعراء الفرس

 إن شعراء هذه البلاد

 . ني نموذجاً لهمنيتخذو

 أو 

 ، شعري أصبح كالجوهرة

 . أسعد  كلّ الدنيا

كماا أن ، معرفةفي شعر ناظم نجد بعض الأمثال والحكم والدروس والإعلاء من قيمة ال

شعره يصف بشكل واقعي جداا الأو اع والأحوال الحياتية في ذلك الوقت التي تنسجم مع 

يصف بشاكل مركّاب حيااة  Belce «نزهة في بلتسه» وفي قصيدته الطويلة. وصف أوليا جلبي

الدوائر الإقطاعية في ذلك الوقت )صواني المعجنا  واللحم المشوي والبقلاوة والصحون 

 . كما نجد في العديد من قصائده وصف الربيع. للطعام وكل أنواع المشروبا  إلخ(الكثيرة 

. (31)أول من اكتشف ديوان ناظم وترجم منه ست قصاائد Hahnكان العالم الألماني هان 

كاناات قصااائده تُنشااد و *كااان ناااظم بااك أشااهر شاااعر حااديأ عنااد الغيااع» حسااب رأيااهبو

 لاذي ترجمهااا Camardi احأ الإيطاالي كاامراديوقد أعجبت هذه القصائد الب «.باستمرار

، من عربية وفارساية وتركياة، لو لم تكن مثقلة بالكلما  الأجنبية» الإيطالية وقال عنها:إلى 

 . (32)« ألبانيا Anakrenotآناكرنو   لكان ناظم بك أصبح

ى عاان الااو ن ه تخلّااإناافي الدراسااا  التااي نُشاار  حتااى انن عاان ناااظم يقااال باسااتمرار 

بل نرى أناه ، إلا أننا نشك في مثل هذا الرأي. (33) عري العربي وأخذ بو ن الشعر الشعبيالش

                                                 

قسم الألبان إلى قسمين مختلفين من حيأ الشكل واللهجة والعادا  والتقاليد: بلاد الغيع في الشمال ين*  

 -في وسااه ألبانيااا الحاليااة Shkumbiniوباالاد التوسااك في الجنااوب، ويقساام بينهمااا راار شااكومبيني

 المترجم. 
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فقاد رأيناا في أبحاثنااا عان قصاائد المولااد . اساتمر في الاعتمااد علااى الاو ن الشاعري العربااي

إلاى  وأحاد أساباب ميلناا. (34) النبوي كيف أن هذه القصائد التزمت بالو ن الشعري العرباي

العدد الكبير من المفردا  التركية التي استخدمها نااظم والتاي سااعدته علاى هذا الرأي هو 

إلا أن الاارأي الحاساام في هااذا الأماار يمكاان أن يتحقااق مااع نشاار . اعتماااد و ن شااعري مااا

 . اللغة الألبانية ب بجديتها الحالية، إلى مخطوطا  قصائده وليك فقه نقل قصائده

سيظهر أناه كاان ، تلك في التركية أو في الألبانيةسواء ، إن البحأ المفصّل في أشعار ناظم

وأن الألبان كان لهم شعر فني قبل قرن على الأقال مماا يقاال عانهم في ، شاعراا موهوباً جداا 

وهكاذا نجاد في إباداع نااظم لأول مارة في . وأن ذلك الشعر كان في مستوى فناي راق، العادة

 ويجب أن ن يف. للقافية امحدد ايت ونظامالشعر الألباني أشكالاا شعرية وتراكيب ثابتة للب

وبالتحدياد اللغاة الألبانياة ، ذلك حقيقة أن ديوان نااظم يمثال أثاراا قاديماً للغاة الألبانياةإلى 

 . ونُشر  مقاطع منه، الجنوبية )التوسكية(

إلاى  الاذي يعاود ب صاله، (1760كان من معاصري نااظم الشااعر ساليمان ناائبي )تاوفي 

إلاى  تشاير« ناائبي» من المؤكد أن كنياة. ف نفتقد الكثير من سيرة حياتهوللأس. بيرا  أي اً

إلا أناه فُقاد ، وقد بقي من أعماله حتاى الحارب العالمياة الثانياة دياوان لاه. مخلصه الشعري

 علاى أن قصايدة، وما عدا ذلك بقيت له عدة قصاائد موّ عاة في مخطوطاا . خلال الحرب

  باترارء عان لاورا شااعت باين الشاعب وأصابحت التي تاذكّر بساونيتا« محمودة المزينة»

لكان ماا ، ولم تنشر من أعماله حتى انن سوى مقاطع من قصاائده. جزءاا من الشعر الشعبي

وإذا لام ياتم . نُشر يدل على أنه كاان شااعراا موهوبااً وأنّ لغتاه الشاعرية أكثار نقااء مان نااظم

ني بفقدانه واحداا من أكثر ممثلياه العثور على ديوانه فستكون هذه خسارة كبيرة للأدب الألبا

 . أصالة

الذي هاو دون ، وخلال النصف الثاني للقرن الثامن عشر بر   مع حسن  يكو كامبيري

قصائد طويلاة ، شك واحد من أك  الشعراء الألبان وأكثرهم إنتاجاً في هذا النوع من الأدب
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 (36) اجعاة كاربلاءخاصة ولادة الرساول محماد وف، استلهمت بعض أحداث تاريخ الإسلام

وهي الحادثة التي ستصبح المو وع الرئيساي في الأدب ، حيأ قُتل الحسين حفيد الرسول

 . وقد سيطر هذا الحدثان على الأدب الألباني بالحروف العربية حتى آخر أيامه. الشيعي

لكان . في الأدب الألبااني« مولاد» في هذا السياق يعت  حسن  يكاو كاامبيري مؤلاف أول

. سليمان جلبي« مولد» لا نعرف بعد إذا كان أصيلاا أو مجرد ترجمة لا، أنه لم يُنشرإلى  نظراا 

وإلى جانب المولد بقيت من أشعاره خمساون قصايدة غنائياة وعشار قصاائد طويلاة تتنااول 

يصااف المعركااة التااي دار  بااين « الحملااة الهمايونيااة» ففااي قصاايدته. مو ااوعا  واقعيااة

وفي . التاي شاارء فيهااو، 1789عاام  Smedervo سامدرفو الجيشين التركي والنمسااوي في

هذه القصيدة نجد ملاحظا  واقعية تماماً عن الحرب وال عف الإنساني والدمار ومعانااة 

وللتعاارّف أكثاار علااى الظااروف الاقتصااادية . الجنااود البسااطاء والفو ااى في الجاايش إلااخ

يصف تعاساة « ليلة الدخلة» دةعلى حين أنه في قصي، *«الطرخانة» الاجتماعية لدينا قصيدته

وكذلك معاناة الشااب العاريك الاذي كاان ، الفتاة العروس التي لا يؤخذ رأيها بمن تتزوجه

أماا . عليه أن يق اي سانوا  في العمال لكاي ياوفر شايئاً لتغطياة نفقاا  العارس والعاروس

دب ربماا تمثال أقاوى قصايدة سااخرة في الأو، فتمثال ذروة شاعره الاواقعي« المال» قصيدته

كانت الفترة التي عاش وأبادع فيهاا حسان  يكاو كاامبيري تمثال الانحطااط الكبيار . الألباني

فترة الفو اى الإ قطاعياة حاين كاان الإقطااعيون ، الاقتصادي والاجتماعي للدولة العثمانية

أن يغتناي بسارعة بسابب إلاى  وحين كان يساعى كال واحاد، يسلبون كل شيء من الفلاحين

. ان الجميع يجمعون المال بما في ذلك رجاال الادين ورجاال الإدارةوحين ك، فقدان الأمن

وكاناات هااذه الأو اااع مناساابة للشاااعر لكااي ينتقااد كاال الشاارائح الاجتماعيااة: الباشااوا  

جماع  –والو راء والشيوخ والق ااة وحتاى النااس العااديين الاذين كاان لهام هادف واحاد 

                                                 

مدد فيه العجين المجفف مع الطرخانة وجية شعبية بسيطة معروفة عند الألبان الفقراء، عبارة عن حساء ي* 

 المترجم.  –الماء والبصل ومسحوق الفلفل الأحمر 
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 :المال

 الباشوا  والبكوا 

 وحتى البسطاء 

 رؤوسهم يُ حّون ب

 . (37) من أجل المال

جازء مان إلى  وتحوّلت الكثير من أشعاره، ع بشعبية كبيرةكان حسن  يكو كامبيري يتمتّ 

N .ن نعيم فراشري إحتى ، وقد عرف لاحقاً شعراء النه ة القومية أشعاره. الأدب الشعبي

Frashëri امبيري كاان حسان  يكاو كا» إن« الأليااذة» يقول عنه في مقدمة القصايدة الأولاى لاا

لاذلك لا يوجاد مجاال ، وللأسف لم تطبع حتاى انن قصاائده «.على رأس الشعراء الألبان

 . للبحأ عنه أكثر من هذا

( اغتناى 1844)تاوفي  Kyçyku. Mأو محماد كوتشاوكو  Çami. Mوماع محماد تشاامي 

ماع  كماا هاو الأمار، الشاعر الغناائيهاو العربية بجنك أدبي جديد  بجديةالأدب الألباني بالأ

وفي هااذه الأشااعار تاادور . أشااعار جااامي ونظااامي وف ااولي ونااوائي ويحيااى بااك دوكاااجين

ليلى والمجنون( أو حول حدث ، خسرو وشيرين، الأحداث حول  وجين )يوسف و ليخة

سانة في القااهرة  11 أنه ق ىإلى  فنظرا. كان تشامي أول مترجم للشعر من العربية. تاريخي

« البُاردة» الألبانياة قصايدةإلاى  ياداا الأدب العرباي وتارجمفقاد عارف ج، للدراسة في الأ هر

ولكاان أهاام . وهااي إحاادى أشااهر القصااائد في ماادا الرسااول محمااد، المعروفااة للبوصاايري

« المغترباون»و« يوساف و ليخاة« و« أروى» أو« رو ة» مثل كانت تلك القصصية قصائده

  «.بكري»و« فتح ميسلونجي»و

التي  ،«أروى» أو« رو ة» التعليمية -رية الأخلاقيةبقي تشامي معروفاً فقه بقصته الشع

أن تصابح ملكاة وتاترء ، إلى تناول فيها معاناة امرأة مخلصة تمرّ في ظروف وتحديا  كثيرة

ن هاذا إويقول الشااعر نفساه . العرش لزوجها عندما تلتقيه ثانية في راية هذه القصة الشعرية
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. جعلاه أي ااً عنوانااً للقصاة الشاعريةو «رو ة» المو وع استمدّه من كتاب تركي بعنوان

النموذج الذي استمدّه تشاامي مان إلى  هذا الكتاب الأصل ولاإلى  لكن لم نستطع أن نصل

ياد الشخصاية إلاى  وقاد وصالت نساخة مان مخطوطاة هاذه القصاة الشاعرية. *هذا الكتااب

م 1888رست عاام الذي قام بنشرها في بوخا، Vreto. Jالألبانية الوطنية المعروفة ياني فريتو 

 لكن بعناوان بطلاة القصاة، في الألبانية بالأبجدية الجديدة التي و عها آنذاء سامي فراشري

إلاى  فقاد عماد فريتاو في عملاه، أن العمل كان مثقلاا بالمفردا  التركياةإلى  ونظراا  «.اروى»

ان كبياراا أن عادد المفاردا  التركياة كاإلى  لكن نظراا . استبدال هذه المفردا  ب خرى ألبانية

خلخلة ميزان الأبياا  وحتاى في إلى  القصة من المفردا  التركية« تطهير» فقد أثر  عملية

الكلما  قد تغيّر لكن العمل  تسلسل» حسب ما قاله فريتو نفسه فإنبو. تغيير المعنى أحياناً

ناه إومع ذلك فقد غد  هذه القصة الشعرية مشهورة جداا بعد نشرها حتاى  «.نفسه لم يتغير

ولا شاك في أن إعاادة نشار أو تحقياق مخطوطاة هاذه  «.رو اة» نُسي العناوان الأصالي لهاا

 ويمكن أن تساعد في الوصول، وفر إمكانية القيام ب بحاث مختلفةيالقصة الشعرية يمكن أن 

 Qerizi. A وقاد قاام الكاتاب الكوساوفي المعاصار أحماد تشايريزي  . الأصل التركي لهااإلى 

 . مسرحية حظيت بنجاا استثنائيإلى  ريةبتحويل هذه القصة الشع

 2430جاء  في و ،«يوسف و ليخة» ولدينا قصة شعرية أطول لمحمد تشامي ألا وهي

وقد تناولات هاذه القصاة الشاعرية الأساطورة الاواردة في العهاد القاديم عان . بيتاً من الشعر

التي اعت هاا ، إن هذه القصة. (38) الذي خُصّصت له سورة كاملة في القرآن، يوسف الجميل

كاناات مااادة لقصاافي شااعرية في انداب الفارسااية والعربيااة  ،«أحساان القصاافي» القاارآن ماان

ومن المعاروف أناه أول مان . الأدب الألباني أي اًإلى  ودخلت مع محمد تشامي، والتركية

أماا . ثم جاء بعده جاامي الاذي تفاوّق علياه، تناول هذا المو وع الشاعر الفارسي فردوسي

                                                 

توصّلتُ إلى الأصل العربي لهذه القصة الشعرية: أروى العربية وأروى  1976بعد وفاة د. كلشي في عام * 

 المترجم.  – 1979، دمشق 213عدد « المعرفة»الألبانية، مجلة 
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حياأ صااغها ، ء فقد بر   هذه القصة في أدبهم منذ القرن الثالأ عشار في القارمعند الأترا

، وظهر  بعاده عادة إباداعا  في اللهجاا  التركياة المختلفاة. (39) الشاعر علي في رباعيا 

لسايد « دستان يوسف علياه السالام» ويكفي أن نذكر هنا. جاء  أغلبها على شكل مثنويو

ثام القصاة الأكثار أصاالة ، (41)لحماد الله جلباي « حمادي» ثام القصاة المشاهورة، (40) حمزة

إلا أن هذا الشاعر نجده يارد . وشهرة في الأدب التركي التي أبدعها يحيى بك دوكاجين  اده

وربما يكاون هاذا بسابب خطا  ارتكباه ، بالخط  في بعض المصادر باسم تاشليجي يحيى بك

التركي والباحأ الاذي لا يعارف  وكان العالم. صاحب مختارا  شعرية ثم استمر من بعده

 50إحصااء إلى  توصّل أنهقد ذكر في دراسته المذكورة  Levend. S. Aالكلل آغا سري لفند 

 منوبسبب هذا العدد الكبير . على شكل مثنوي 30منها ، عملاا شعرياً عن يوسف و ليخة

تشاامي  هذه القصة في الأدب التركي يصبح من الصعب معرفة الأصل الذي اعتماده محماد

لكان لا . مع أننا نفترد أن يكون ذلك الاذي أبدعاه يحياى باك دوكااجين  اده، نموذجاً له

لأنااه كاناات لااه ، يجااب أن نسااتبعد إمكانيااة أن يكااون مااا أبدعااه محمااد تشااامي عماالاا أصاايلاا 

أن يتم نشر هاذا العمال مان الصاعب أن نقبال الارأي إلى  ولكن. إبداعا  أصيلة كما سنرى

هاي نفساها ، كماا في بقياة أعمالاه، البيت التي يستخدمها في يوسف و ليخاةإن تقنية » القائل

 . (42)« ألا وهي تلك الموجودة في الشعر الشعبي، الواردة عند الشاعر ناظم

التي ينتقد فيها من يشرب الخمار « بكري» ومن الأعمال الأخرى لمحمد تشامي قصيدة

ق وهاي القصايدة ، 1822يساولنجي في عن فتح م بيت 600كما له قصيدة مؤلفة من ، والعر 

التااي يمتاادا فيهااا انتصااار إبااراهيم باشااا باان محمااد علااي علااى اليونااانيين خاالال الانتفا ااة 

 . اليونانية

كانت التكياة  ،«يوسف و ليخة» وفي ذلك الوقت تقريباً عندما كان محمد تشامي يكتب

الألبانياة: عبادل  البكتاشية في قرية فراشاري )التاي قادّمت أهام شخصايا  النه اة القومياة
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وشامك الادين ساامي ماؤدلج ، ونعايم فراشاري أكا  شااعر ألبااني، *«بريازرن رابطة»  عيم

« الحديقة» ألف بيت بعنوان 65الحركة القومية التحررية( حا نة لإبداع ملحمة شعرية من 

أما الأبطاال الرئيسايون في هاذه الملحماة فهام الحساين . لداليب فراشري عن فاجعة كربلاء

ومان حياأ الم امون فقاد جااء  هاذه . الرسول محماد وغياره مان شاهداء كاربلاء حفيد

الاذي اعتماد ، للشاعر التركي الأذري الكبير ف ولي« حديقة السعداء» الملحمة على شكل

للشاااعر الفارسااي حسااين واعاا  كاشاافي الااذي يقاادّس « رو ااة الشااهداء» باادوره علااى

التاي « حديقاة الساعداء» بالمقارناة ماع لكان. (43) البكتاشيون وغيرهم من الصوفيين أعمالاه

جمعت بين النثر والشعر فقد جاء  ملحمة فراشري شعرية خالصة وبحجم أك  مماا كتباه 

وقاد . ومع أراا ليسات لهاا قيماة فنياة كبيارة إلا أراا أول ملحماة في الأدب الألبااني. ف ولي

مختاار » ملحماةالاذي نظّام ، شااهين فراشاري، ألهمت هذه الملحمة الأخ الأصغر لاداليب

 وكذلك نعيم فراشري الذي نظّم ملحمتاه الكبيار، التي خصّصها أي اً لشهداء كربلاء« نامه

وبالتحدياد في الأبجدياة التاي و اعها ، التي كتبهاا في الألبانياة باالحروف اللاتينياة« كربلاء»

ين ملحمتا ميمكن أن ندعوه نتيلوقد كان لهذه الملحمتين ال. (44) أخوه شمك الدين سامي

 . شعبية كبيرة في التكايا البكتاشية، دينيتين

وبشاكل رئيساي القصاائد ، أي اً نظام الشاعر الغناائي ولكن في التكايا البكتاشية كان يتمّ 

Z .ويمكن اعتباار  ينال ب ساتاري . ذا  الطابع الصوفي التي ا دهر  كثيراا في الأدب التركي

Bastari ،ثل النماوذجي لهاذا الناوع مان الشاعرالمم، من النصف الأول للقرن التاسع عشر ،

لكن لم يبق لنا من شعره سوى عشرة مقاطع من الشعر الصوفي والعاطفي الممزوج بالمرا 

والاذي ، ilahije« الإلهياا » وهذا النوع من الشعر الذي يتمثل فيما يسامى. (46) الاجتماعي

                                                 

عسكرية لمقاوماة  امّ الأرا اي الألبانياة إلاى  - رابطة سياسية:ت سّست ك1881-1878رابطة بريزرن * 

، وشااكّلت 1878-1877الاادول المجاااورة في أعقاااب هزيمااة الدولااة العثمانيااة أمااام روساايا القيصاارية 

 المترجم.  -1912حا نة للحركة القومية الألبانية حتى استقلال ألبانيا في عام 
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 . دراسته بعد هو الذي يطغى على الأدب البكتاشي الذي لم تبدأ، لدينا الكثير منه

وبالتحديااد في مدينااة ، العربيااة في الشاامال أي اااً بجديااةوقااد تطااور الأدب الألباااني بالأ

باار  ماان الشااعراء الماالا حساان ، *فخاالال عهااد محمااود باشااا بوشاااتلي. Shkodraشااكودرا 

الذي مدا في شعره انتصاار محماود باشاا  Pata. Sوالملا صالح باتا ، Dobraçi. Hدوبراتشي

الشاايخ ، Elbasani. Aالشاايخ أحمااد إلباساااني « الإلهيااا » كمااا باار  في نظاام .علااى الأتااراء

وحتى الياوم . وغيرهم Tirana. Aوالحاج أحمد تيرانا ، من بيرا  Temani. Sسليمان تماني 

لاادينا في تكايااا كوسااوفو مجموعااا  كاملااة ماان الإلهيااا  الألبانيااة التااي لا تاازال تُنشااد في 

 . لهيا  من هذه المناطقومعظم أصحاب هذه الإ، الألبانية

العربياة بار  لأول مارة في النصاف الثااني للقارن  بجديةلقد مرّ معنا أن الأدب الألباني بالأ

لكاان في ماادن كوسااوفو . وخاصااة في بياارا ، الثااامن عشاار بشااكل رئيسااي في جنااوب ألبانيااا

تا خراا بر  هاذا الأدب م، حيأ يعيش أي اً عدد كبير من الألبان، والجبل الأسود ومكدونيا

التاي كانات أي ااً مراكاز ، أما السبب في ذلك فيكمن في حقيقة أن هاذه المادن. بعد مئة سنة

بينما ، كان سكارا من عناصر مختلفة، إدارية وثقافية مهمة وربما أهم من بيرا  –اقتصادية 

أن إلاى  يساعون بسارعةووهكذا كان الألبان يسكنون المادن . كانت تسود فيها اللغة التركية

ولذلك كان الشعراء الاذين . ويتعلّمون اللغة التركية، دمجوا مع الشريحة المدنية الحاكمةين

ولكان في المادن . لديهم جمهاور قاار  لهام، سواء من الألبان أو غيرهم، يكتبون في التركية

نجاد أن الأدب الألبااني  *التي كانات يغلاب عليهاا العنصار الألبااني مثال جاكوفاا وأولتشاين

                                                 

السالطة المركزياة في الدولاة العثمانياة وأصابح ( صاعد خالال  اعف 1796-1775محمود بوشاتلي )* 

على رأس باشوية شبه مستقلة في ألبانيا الشمالية، سقطت مع أخيه مصاطفى باشاا الاذي دخال في صادام 

 المترجم.  -انتهى إلى أسره ونفيه 1831عسكري مع الجيش العثماني في عام 

انية في الجبل الأسود، وقد عُرفت خلال الحكم لا تزال أك  مدينة بغالبية ألب Ulcinفي السلافية اولتسين * 

وتميز  بعلاقاتهاا المباشارة ماع « الجهاد البحري»( بكورا مركزا للقرصنة أو 1881-1571العثماني )
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 . بية ظهر مبكراا بالحروف العر

للشاعر طاهر افنادي بوشانياكو « وهبية» كان أول نتاج من هذا الأدب في هذه الأنحاء هو

Boshnjaku. T للطالاب المتمياز في دراساة العلاوم الدينياة في ، كاان هاذا العمال. جاكوفا من

اب يجمع بين الشعر والنثار كماا هاي العاادة في اند، ستانبول والمدرّس اللاحق في جاكوفاإ

كاانوا يخلطاون النثار ، وحتى المؤرخين منهم، ومن المعروف أن المؤلفين العرب. الشرقية

نظراا للمكاناة التاي كاان يتمتاع بهاا الشاعر عناد ؛ بالشعر لكي يظهروا موهبتهم أي اً كشعراء

ولادينا أف ال مثاال لاذلك الحولياا  ، وقد أخاذ الأتاراء هاذا التقلياد عان العارب. العرب

ر  البحر الذي اعتمده في نظم الشعر )الرمل(: وفي هذ. التركية ا العمل نجد أن المؤلف قد ذك 

 وهاو ماا يطلاق علياه، تتوافق قافياة الشاطر الأول ماع الثااني )فااعلاتن فااعلاتن فااعلاتن( إذ

، جلبي لسليمان« المولد» وبهذا الشكل الشعري نُظم. الذي شاع في الشعر التركي ،«مثنوي»

 . الشعراء والمترجمينالذي قلّده الكثير من 

« اللهإلاى  ت ارّع» أو« ابتهاال» وكما هو م لوف في انداب الشرقية يبدأ مثل هذا العمل باا

وفي . ثم يلي ذلك النفي الأساسي في الشعر أولاا ثام في النثار، جاء في ثمانية أبيا  من الشعر

ن الأحادياأ النبوياة التعليمياة التاي تت امّن الكثيار ما –إن هذا من الأعمال الدينية ، الواقع

وكاذلك بعاض الأمثاال التركياة ، والدروس والنصائح الأخلاقية والأمثال والحكم الألبانياة

الذين ، ويبدو أن هذا العمل موجّه للجمهور الألباني والشيوخ أي اً. الألبانيةإلى  المترجمة

لعمل الحديأ وهكذا يرد في هذا ا. لكي يساعدهم في الوع  ؛كانوا في غالبيتهم غير مؤهلين

وواجبا  الرجال ، وعن أداء الفرود الدينية، وعن الجنة والنار، عن أن الحياة الدنيا عابرة

وفي بعاض . وكاذلك عان النميماة والبخال إلاخ، وعن قيمة المعرفة والتوا اع، تجاه أسرته

الااذي « الابتهااال» إلااى وهكااذا بالإ ااافة. الأماااكن يكااون دور النثاار شاارا مااا ورد في الشااعر

                                                                                                                            

ماان نتاااج تلااك « العاارب»طاارابلك الغاارب وتااونك والجزائاار وبقياات فيهااا حتااى عهااد قريااب أقليااة ماان 

 المترجم.  –المرحلة 



  حسن كلشي.. الإسلام والثقافة السياسية في البلقان

 

139 

 بيتااً مان الشاعر بعناوان 12إلاى  أبيا  بالإ اافة 304لدينا في هذا العمل ، بيتاً 16 يت من

ومع أنه للوهلة الأولى يبادو أن هاذا العمال لا علاقاة لاه باالظروف . أي عن العيد ،«بيرمية»

لأن دروسااه تلااك تصاالح لكاال المساالمين في كاال باالاد ، التااي كااان يعاايش فيهااا المؤلااف

المت نية تظهار أن العمال يمثال مارآة لعناصار كثيارة مان العلاقاا  أن القراءة  إلا، المسلمين

أن إلى  فقد كان الجهل المنتشر بين السكان هو ما دفع المؤلف. الاجتماعية في ذلك الوقت

مثله مثال الأعماى والحياوان بال ، الجاهل إنسان في ظلام دامك» ينتقد بشكل قاس الجهل:

كما أن المؤلف يتنااول حاالا  القتال  «.أبوء الجهل عدوء حتى لو كان» أو ،«أسوأ منهما

مان قتال » مستشهداا بالمثل العربي، بحجة الث ر ويؤكد أن كل من يقتل يتعرّد للقتل بدوره

الشايخ الاذي يفتقاد المعرفاة يعتقاد أناه » كما يتوجه بالنقد الشديد للشايوخ الجهالاء: «.قُتل

وهو يحمل ، في الكتاب يلاح  أنه مسجّعوفيما يتعلق بالنثر الموجود  «.يكفيه القيام بالتوبة

 التركي:  –هنا ت ثير الأدب العربي 

 ، من المفيد أن تظهر الفتاة في لباس جميل

 . ولكن ليك من المفيد ذلك للشاب

، الذي قاد يكاون حفياد المؤلاف، إسماعيل حاجي طاهر جاكوفا 1907 عام وقد قام في

 لكن تحويال الحاروف مان عربياة. ف اللاتينيةبنشر هذا العمل في صوفيا في الألبانية بالحرو

حساب بلاذلك يبقاى علاى البااحثين أن يقوماوا بإصادار هاذا البحاأ ، لاتينية كان سايئاًإلى 

وفي هاذه الحالاة يمكان أن يفياد أكثار . الأصول العلمية بالاعتماد على المخطوطة الأصالية

 . (47)ابحثاً عن لهجة مدينة جاكوف Ajeti. Iي إدريك آيت. بعد أن نشر د

 جمالية كبيرة إلا أنه مهم لسببين:  –ومع أن هذا العمل ليست له قيمة أدبية 

لأنه كتب في الألبانية الكوسوفية وفي لهجة مدينة ، يمثل هذا العمل وثيقة لغوية مهمة .1

 . وهو ما نفتقده من مصادر عن تلك الفترة، جاكوفا

، )الاسااتهلال أو الابتهااالفي هااذا العماال لاادينا تاا ثير كبياار متوقااع لاالأدب الشاارقي  .2



 حسن كلشي.. الإسلام والثقافة السياسية في البلقان

 

140 

وو ن البحاار الشااعري ، التعليمااي –والطااابع الااديني ، والجمااع بااين النثاار والشااعر

وهو ما يسمح بتعمق البحأ في هذا التا ثير الشارقي في هاذا الناوع ، المستخدم إلخ(

 . من الأدب الألباني

الذي يحتلّ  ،«المولد» ولدينا في الأدب الديني الغني للشعوب الإسلامية المختلفة تقليد

حاين بادأ ، فمناذ عشارة قارون. (48)المقام الأول سواء في عدد وتنوع الأعمال أو في شاعبيتها

ظهر  أعمال )موالد( كثيارة في العربياة والفارساية والتركياة وغيرهاا  ،«المولد» تقليد قراءة

ساول التاي تتغناى بمولاد الر« الموالاد» مان هاذه« مولاد» ولكن أي. (49) من اللغا  العديدة

االاذي يُ ، ساليمان جلباي« مولاد» محمد ورسالته لم يح  بالشاهرة والانتشاار مثال د مناذ نش 

عادة لغاا  وقُلّاد في عادة إلاى  رجموالاذي تُا، خمسة قرون بين الأتراء في مختلاف البلادان

 . (50) لغا  أخرى

 باين العارب بادأ  في القارن التاساع في« المولاد» لقد أثبتت الدراسا  العلمية أن قاراءة

في الوقت الذي بر   فيه ردة فعل عنيفة  د الاحتفال بمولد ، مصر خلال حكم الفاطميين

فريقياا وغيرهاا مان إشامال إلاى  ومع ذلك فقد انتشار هاذا التقلياد الجدياد وانتقال. الرسول

انتشر  في القرن الخامك « المولد» ويبدو هنا توافق على أن قراءة. مناطق العالم الإسلامي

لكن مان الصاعب إثباا  متاى . 1409 عام في« المولد» يمان جلبي أتمّ كتابةن سلإ إذ، عشر

لادى الألباان « المولاد» ومع ذلك من المعروف أن قاراءة. عند الألبان« المولد» بدأ  قراءة

في الألبانياة « مولاد» أي حاين نُظام أول، كانت ملحوظة في النصف الثاني للقرن الثامن عشار

 أن الألبااان كااانوا ينشاادون إلا أن هااذا لا ينفااي بال اارورة. علااى يااد حسااين  يكااو كااامبيري

« المولاد» نه بين ألبان مكادونيا يمكان ساماع أن ذلاكإحتى ، لكن في اللغة التركية« المولد»

  «.المولد المجيد» كان يسمى

الاذي يُؤخاذ علاى أناه ، ربيع الأول 12كان ينشد في البداية في « المولد» ومن الوا ح أن

يُنشااد في مناساابا  « المولااد» مااا بعااد أصاابح لكان في. د فيااه الرسااول محماادالياوم الااذي وُلاا



  حسن كلشي.. الإسلام والثقافة السياسية في البلقان

 

141 

وإنشاده على ، والختان، والاحتفال بالمولود الجديد، والأفراا، مختلفة: في أربعين المتوفي

وكانت العادة في مدن كوساوفو . وهذا ما كان يجري خاصة في شهر رم ان، روا المرحوم

وهاي العاادة التاي جااء  متا خرة ، في تجمع خاص للنساء« المولد» إنشاء ومكدونيا أن يتم

 . (51) آخرإلى  ويختلف الاحتفال بهذه المناسبة من مكان. من تركيا

الأول الذي نظمه حسن  يكو كاامبيري في النصاف الثااني للقارن الثاامن « المولد» إلا أن

ف الأول مان القارن وفي النصا. عشر في اللغة الألبانية بالحروف العربية لام ياتح لاه أن يُطباع

. اللغاة الألبانياةإلاى « مولد» من كورتشا بترجمة Floçi. Iالتاسع عشر قام إسماعيل فلوتشي 

أنه لم يطبع ولم نتمكن من الحصول على نساخة مان المخطوطاة يصاعب أن إلى  لكن نظراا 

  كما أنه لا نعرف عان مادى انتشااره وإنشااده في الاحتفاالا. (52) نتحدث عنه ب كثر من هذا

 . الدينية

. في اللغة الألبانية« مولدين» لكن في النصف الثاني للقرن التاسع عشر ظهر أف ل وأكمل

ولتشين( وحمال عنوانااً أ)من مدينة  Ulqinaku. R. Aولتشيناكو أوقد نظم الأول علي ر ا 

. (53)1878ساتانبول عاام إوطباع في  ،«ترجمة المولود على لسان الأرناؤد» فارسياً –عربياً 

إلا ، منتشراا جداا بين الألبان في ساحل الجبل الأساود وفي ألبانياا الشامالية« المولد» ان هذاك

 عاام وقد أعيد طبعاه في الألبانياة باالحروف اللاتينياة في. أنه لم ينتشر بين الألبان في كوسوفو

لكاان باادون شااروا وتعليقااا  ، ولتشاايناكوأ. س. في تيرانااا مااع مقدمااة جدياادة لااا هااا 1933

 . (54) را  للمفردا  التركيةوتفسي

ن إولتشاين أوقاد قيال لناا في . أبياا  9قصيدة في اللغة التركياة مان « المولد» يتصدّر هذا

أن ي يف لها  ستانبولإلكن المؤلف نُصح في ، هذه القصيدة لم تكن في المخطوطة الأصلية

د هاذا التصادير وبعا. وقد أخذ بهذه النصيحة وأملى فاوراا الأبياا  الموجاودة، هذا التصدير

بيتاً ويصف فيها خصاائفي  72التي تت لف من  ،«ربي» لدينا ترجمة للقصيدة التركية الدينية

بيتااً مان  18الله وتفسير أسمائه ويختم ذلك بادعاء يسا ل الله فياه أن يتقبال ماا في القصايدة )
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دخل وبذلك يا، بيتاً من الشعر 295الذي يت لف من « المولد» ثم يلي ذلك ترجمة، الشعر(

والأقصار ، بيات 500إلاى   ن الأطاول منهاا يصالبامع العلم ، الطويلة« الموالد» هذا  من

وفي راية المولاد يكاون لادينا عاادة دعااء نثاري . بيتاً من الشعر 150منها يت لف من حوالي 

إلا أن هاذا الادعاء هناا  ،«المولاد» ينشد فيه القار  والمستمعون من الله أن يتقبّل قراءة هاذا

التاي يادور الحاديأ فيهاا  ،«مجموعة الأحوال» وبعد ذلك لدينا ما يسمى. عراا أي اًجاء ش

وبعد ذلك يعود ، والجنة والنار، وعلاما  يوم القيامة، وحال الميت في الق ، حول المو 

إن هاذا القسام . الحديأ عن الواجبا  الدينية مثلما هو الأمر ماع كتاب التعااليم المسايحية

 وبااذلك يصاال عاادد الأبيااا  في هااذا، بيتاااً 357الااذي يتاا لف ماان « دالمولاا» طوياال في هااذا

 . أكثر من ألفينإلى « المولد»

. ن الترجمة ناجحة للغايةإالأصلي لسليمان جلبي يمكن القول « المولد» وبالمقارنة مع

 . وقد التزم المترجم ببحر الرمل كما في الأصل وبشكل المثنوي

بينماا نجاد أناه في ترجمتاه  ،«جموعاة الأحاوالم» وقد استخدم الشاكل نفساه في قصايدة

 . في راية كل بيت« الله» ع تكراره لكلمةم AB BB CB DBاستخدم إيقاع « ربي» لقصيدة

، ولتشاينأالمترجم فلا نعرف عنه ساوى أناه كاان مفتيااً لمديناة  –أما ما يتعلق بالمؤلف 

مديناة شاكودرا ثام إلى  تقلإمارة الجبل الأسود وانإلى  وأنه غادر المدينة حين جرى  مّها

إلا أن اسامه بقاي يُاذكر أي ااً لعملاين . أن توفي فيهاإلى  Durrësأصبح مفتياً لمدينة دورس

وقاد نظام هاذا . تركاي –وقااموس ألبااني ، ألبااني –شعريين آخارين مثيارين: قااموس تركاي 

 تميّااز، عربيااة وتركيااة فارسااية -القاموسااان علااى نمااه مااا هااو موجااود ماان قااواميك تركيااة

وقد كانت هذه القواميك تُنظم على بحر معين وتُختم بقافية معيناة علاى . المعجمية التركية

ومان هاذه . وذلك لمساعدة الطالاب علاى الاتعلم بشاكل أساهل، ما كان سائداا في البويطيقا

 البوساانوي )الصااربوكرواي( المعااروف بااا -التركااي -القااواميك لاادينا القاااموس الفارسااي 

وأصادره ماؤخراا علاي ، نُظام في النصاف الأول للقارن الساابع عشار الذي« بوكور شاهدي»
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وفي هذا السياق لدينا من أشهر القواميك اثنان من نظم سنبل  اده وهباي )تاوفي . (55) ناميتاء

  «.ربة» عربي بعنوان –والثاني تركي  ،«تحفة» فارسي بعنوان –الأول تركي ، (1809

 –أماا الأول فهاو قااموس تركاي . من هاذا الناوعوقد اشتهر  بين الألبان ثلاثة قواميك 

لاه أنه اختار إلى  وقد أشار المؤلف. 1835عام إلى  ألباني لشاعر مجهول من شكودرا يعود

 . فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن بحر الرمل الذي هو على و ن:

 ةااااااه قيمااااااست لاااااذا القااموس يحتااوي علااى حاوالي ألااف كلمااة فليااااااراا لأن هاااااونظ

أمااا القاموسااان انخااران فقااد و ااعها كمااا ماارّ معنااا الحاااف  علااي ر ااا . ة كبياارةاااااامعجمي

والثااني ، حسب ما لدينا من معطيا  يشاتمل الأول علاى خمساة ألاف كلماةبو. ولتشيناكوأ

ن قد فُقدا ولكن تامّ يالقاموس ين ن هذبوقد ساد الاعتقاد لوقت طويل . ألف كلمة 18على 

وقااد أثااار هااذان . انن محفوظااان في معهااد اللغااة والتاااريخ في تيرانااا وهمااا، العثااور عليهمااا

الاذي نظماه بشاكل تاام ولا « المولاد» بينما تمّ تجاهل( 57) القاموسان اهتمام بعض الباحثين

، أي اااً كمصاادر للبحااأ في لهجااا  اللغااة الألبانيااة مهاام« المولااد» لكاان. يُااذكر إلا عر اااً

لأنه يبدو أن الحاف  علي لم يكن يعارف ، لبانية لأولتشينما يتعلق باللهجة الأ وبالتحديد في

ماان الشاعر يقاادم مااا يكفاي ماان المااادة  الاذي يتاا لف ماان ألفاي بياات« المولااد» فهااذا. غيرهاا

 من « المولد» ذلك يقع هذاإلى  وبالإ افة. ولتشين قبل مئة سنةأالمعجمية لدراسة لهجة 

  .الأعمال المهمة للأدب الألباني بالحروف العربية

)محماد  Popova. Tسليمان جلباي قاام بهاا طااهر بوبوفاا « مولد» ولدينا ترجمة أخرى لا

وأصابح هاذا المولاد الاذي نُساب إلياه مشاهوراا باين ، Vuçitërn *طاهر( من مديناة فوشاترن

فالا نعارف عناه ، الذي أعاد صياغة العمل الشعري في الألبانية، أما بالنسبة للمترجم. الألبان

وعاد ليعمل مدرساً للعلوم الدينياة في المدرساة ، إستانبوللوم الدينية في سوى أنه درس الع

                                                 

كانت لها مكانة في راية القرون الوسطى وبداياة الحكام العثمااني، وتُعارف انن  مدينة في شمال كوسوفو* 

 المترجم.  - Vushtria« فوشتريا»بالصيغة الألبانية 
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وأناه ، 1934-1900 الأعاوام خالال Beraneالرشدية ومعلماً للدين في نوفي با ار وبيراناه 

 . 1949 عام وبقي فيها حتى وفاته في 1934 عام ألبانيا فيإلى  انتقل

وماة المولاود في أف ال الموجاود بلساان منظ» عنواناً عربيااً مساجّعاً يحمل هذا المولد

، سانة إصادارهإلاى  إلا أناه لا يحمال ماا يشاير إستانبولفي « المولد» وقد طبع هذا «.الأرنؤد

وقاد نشار في الألبانياة . أنه صدر في ثمانينا  القرن التاسع عشرإلى  لكن كل التوقعا  تشير

وماع أناه نُظام . ي للألبانياةدون أي تكييف لها لكي تناسب النظاام الصاو، بالحروف العربية

سااليمان جلبااي المااذكور إلا أنااه يلاحاا  أن المؤلااف لاام يلتاازم تماماااً « مولااد» علااى منااوال

 المؤلفاة مان عشارة أبياا  عان أهمياة« قصايدة المولاد» باا« المولاد» فقد بادأ هاذا. بالأصل

« المولاد» أما عن. ثم أتبعها بقصيدة من عشرة أبيا  لمدا السلطان عبد الحميد ،«المولد»

كما تجاو  ترجمة مقاطع موجودة ، نفسه فيلاح  أنه أ اف مقاطع غير موجودة في الأصل

 . بيتاً 260إلى  ليصل عدد الأبيا  الإجمالي، في الأصل

إلا أناه حااف  ، *خاصة في مجاال الادين وعلى الرغم من العدد الكبير للمفردا  التركية

 اطر او، ولتشايناكوأعل الحاف  علاي ر اا على الو ن الشعري العربي )بحر الرمل( كما ف

 . أن يغيّر من ترتيب الأصلإلى  لأجل الحفاظ على الو ن الشعري

وأن ، في الجواماع وفي البياو ، كانت تُنشد في التجمعاا « الموالد» وعلى الرغم من أن

إلا أرااا أصاابحت ، م اامورا كااان يشاادّ الانتباااه لمااا في حياااة الرسااول محمااد ماان معجاازا 

لذلك نجد . ن بعض الأميين كانوا يحفظون غيباً مقاطع منهاإحتى ، في دائرة أوسعمشهورة 

« موالاد» لادينا أي ااً، التي نشر  في الألبانية باالحروف العربياة« الموالد» إلى أنه بالإ افة

الحاااف  عبااد الله « مولااد» وماان هااذه لاادينا. نشاار  في الألبانيااة بااالحروف اللاتينيااة الحاليااة

 . (58)الذي حظي ب ربع طبعا  Simlaku .A. Hسيملاكو 

                                                 

في الألبانية تدخل أحيانا المفاردا  التركياة ذا  الأصال  turqizmat»المفردا  التركية » من مفهوم  *

 المترجم.  –(، وهي المقصودة هنا العربي )جامع ومسجد وإمام وخطيب ومؤذن إلخ
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الاذي تارجم ، Korça. A. Hالذي نظمه الحااف  علاي كورتشاا « المولد» كما لدينا أي اً

وماع . 1900صدر  الطبعة الأولى منه عام و، عدة مؤلفا  من العربية والفارسية والتركية

إلا أن صااحب ، ينياةنظم باللغة الألبانياة المعاصارة وطباع باالحروف اللات« المولد» أن هذا

وبالتحديد ، حاف  على الو ن الشعري والقافية نفسها كما في الأعمال السابقة« المولد» هذا

يجاب أن « المولاد» با نويبدو هنا كماا لاو أناه قاد سااد الانطبااع . (59) كما في الأصل التركي

 . يُنظم على بحر الرمل وأن يكون على شكل المثنوي

العربية قد ألّفوا أعمالهم بالحروف العربية لأرم لام  بجديةبالأ كان كتّاب الأدب الألباني

لكن في النصف الثاني للقرن التاسع . كما هو الأمر مع قرائهم، يكونوا يعرفون أبجدية غيرها

وفي هاذا الساياق . عشر أصبحت الأبجدية مشكلة الثقافة القومية والنه اة القومياة الألبانياة

جدية قومية موحدة: القبول بالحروف اللاتينية أو العربية أو اتجاها  لو ع أب ةساد  ثلاث

ولأجال نشار . (60) مع محاولا  فردية لو ع أبجدية للألبانية بحروف خاصاة بهاا، اليونانية

هذه الحروف أو تلك كان أنصار كل أبجدية ي عون كتاب تعلايم اللغاة الألبانياة باالحروف 

ت مناسبة للألبانية بسابب افتقادهاا لنظاام صاوي أن الحروف العربية ليسإلى  ونظرا. العربية

وبالتحدياد في إ اافة إشاارا  علاى ، فقد اجتهد هؤلاء في تعاديل بعاض الحاروف، مناسب

كاان أول كتااب تعلايم للغاة . بعض الحروف حتى تنسجم مع النظام الصاوي للغاة الألبانياة

 عاام وصدر لأول مرة في ،Boriçi. Dالألبانية من هذا النوع ذلك الذي و عه داود بورتيشي 

كااان بورتيشااي شخصااية محبااة للتعلاايم ووطنيااة . 1869 عااام ثاام في طبعااة ثانيااة في 1861

رابطااة » كمااا كاان رئيسااً لفارع، إذ أّلاف عادّة كتاب للتاادريب علاى هاذه الأبجدياة، معروفاة

أول رئاايك لجامعااة ، وفي تلااك الساانوا  قااام خوجااه تحسااين. (61) في شااكودرا« برياازرن

وفي . (62) ولكن للأسف فُقد ذلك، و ع أبجدية للغة الألبانية وكتاب تعليمي لهاب، ستانبولإ

كشاف عناه توهاو ماا ، الواقع كانت هناء حيرة كبيرة باين المثقفاين الألباان حاول الأبجدياة

ألا ، بقي منسياً تماماً، اب مهم لهافي كتاف. بشكل خاص حالة شمك الدين سامي فراشري
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 ما يلي:  يرد *«همة الهمام في نشر الإسلام» بعنوان: ةااوهو الذي ألفه بالعربي

أفغانساتان قد توجد أقاوام صاغيرة مسالمة في كالّ الأقطاار الإسالامية كاالأكراد وأقاوام »

وهااذه الأقااوام لا يكتبااون ، ولاحاجااة لتعاادادها، والبشااناق وغياارهم والجراكسااة والأرنااؤط

لأن كلام الله القديم يُقرأ ، الإسلاميةواللسان العربي لسان عام في جميع الممالك .. ألسنتهم

وجميااع العلماااء يدرسااون العلااوم الشاارعية في الجوامااع ، ويُحفاا  في جميااع هااذه الممالااك

ولا يخفى أنه لو كان العربي لسان جميع المسلمين لكاان . والمدارس بهذا اللسان الشريف

الأرد أمام وأقاوام ولمّاا كانات في ، ولكن لمّا كان مراد الله بخالاف ذلاك، أحسن بالوجوه

  «. فالأنفع لهذه الأمم أن يكتب كل واحدة منها لسارا، مسلمة تتكلّم بلسان غير العربي

 ن للمؤلف: يفي هذا المقطع نجد مطلب

يطالب شمك الدين سامي ب ن يتعلّم كلّ شعب بلغته بينماا تبقاى العربياة لغاة العلام  .1

 . لكل المسلمين

لكان بعاد خماك ، روف العربياة لكتاباة لغتاهيطالب ب ن يتبنىّ كل شعب مسالم الحا .2

كما أنه ، سنوا  و ع أبجدية جديدة للغة الألبانية بالاعتماد على الحروف اللاتينية

علياه بعاض  هوهاو ماا حملا، طالب باعتماد الحاروف اللاتينياة لكتاباة اللغاة التركياة

 . المنتقدين

وأصابحت ، 1908 سنة وكانت مشكلة الأبجدية قد تفاقمت بعد ثورة الأتراء الجدد في

 وقاد وصالت الأماور. واحدة من الق ايا الرئيسية في العلاقا  بين الأتراء الجدد والألباان

بل إن شيخ الإسلام أصدر فتاوى قاال ، حد إجراء نقاش حول ذلك في ال لمان العثمانيإلى 

فعين عن وكان أحد أك  المدا. (64) فيها إن استعمال الحروف اللاتينية يتعارد مع الإسلام

                                                 

 -2012الااذي أصاادرته مكتبااة الإسااكندرية عااام « المدنيااة الإساالامية»نُشاار بتحقيقااي كملحااق لكتابااه * 

 المترجم. 



  حسن كلشي.. الإسلام والثقافة السياسية في البلقان

 

147 

، Coka. Rرجاب جاودي فوكاا *استعمال الحروف العربية للغة الألبانياة مفتاي مديناة تيتوفاا

الذي كان من دعاة التعاون مع الأتراء الجدد ومؤلف عدد من الكتب في الألبانية بالحروف 

للنظاام الصاوي ولا حتاى ، ومع ملاحظة أن الحروف العربية لا تصلح للغة التركياة. العربية

فقاد قاام بإ اافة إشاارا  وتعاديلا  علاى بعاض الحاروف العربياة لكاي ، (65)للغة الألبانية

وهكاذا في الأبجدياة التاي و اعها فوكاا نجاد . يجعل الحروف العربية مناسبة للغة الألبانياة

 ولكن هاذا. حرفاً عربياً لكل صو  في الألبانية حتى يمكن قراءة اللغة الألبانية بشكل جيد

بينما الأبجدية الألبانية الحالياة تتكاون مان ، 44إلى  حروف هذه الأبجدية يرتفععدد جعل 

فوكاا أدخال فيهاا أي ااً الحاروف الخاصاة باللغاة  أنوقد جاء هذا الفرق نتيجاة . حرفاً 36

التااي لا تُسااتخدم إلا لكتابااة الكلمااا  العربيااة والتركيااة في ، لا(، ذ، خ، ا، ط، العربيااة )د

  .الألبانية

 30في  1920عام  إستانبولفي كتاب جديد لتعليم الألبانية صدر في  نُشر  هذه الأبجدية

. وقد أعيد طبع هذا الكتاب لاحقااً عادة مارا . ألف نسخة تمّ تو يعها في مختلف الأرجاء

كانت بعض المدارس الألبانية تعتمد الأبجدية التي و اعها  1912-1908وهكذا في فترة 

بعض المدارس الأخرى تعتمد الأبجدية التي أقرها مؤتمر مناستير في و، شمك الدين سامي

بينما كانت مدارس أخرى تعتمد الأبجدياة التاي و اعها فوكاا في المنااطق التاي  ،**1908

 . كانت تعارد استخدام الحروف اللاتينية للغة الألبانية

دياة الجديادة التاي ناه ألّاف بالأبجإولم يكتف فوكا بو ع كتاب تعليم اللغة الألبانية بل 

 . 1911ستانبول عام إالذي صدر في  ،«علم الحال المفصّل في الألبانية» و عها

                                                 

 –في السلافية المكدونية مركز مكدونيا الغربية ذا  الغالبية الألبانية Tetovoتيتوفا في الألبانية أو تيتوفو * 

 المترجم. 

أنصاار الحاروف اللاتيناة،  1908نوفم  /تشارين الثااني 22-14المؤتمر الذي عُقاد خالال جمع هذا * *

وأقرّ أبجدية لاتينية معدلة تناسب اللغة الألبانية، وهي الأبجدية الحالية التي تكرّست مع اساتقرار دولاة 

 المترجم.  -1920ألبانيا في 
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صافحة ونُشار في  16الذي جاء على شاكل كتياب في  ،«آراء» ولكن أهم عمل لفوكا كان

يتعلّماوا ويتحارّروا لأن العاالم  با نوفي الكتيب لدينا نصاائح للألباان ، 1911عام  إستانبول

بد أي اً من  بل لا،  يمكن لهم فقه استخدام البندقية والسيف للدفاع عن أنفسهمولا، يتغيّر

وماع أن فوكااا كااان شخصاية دينيااة معتا ة إلا أنااه في سااياق . القلام والعلاام والكلماة والاارأي

ن هاذا مسالم وهاذا إالحركة القومية أعطى الأولوية للقومية على الدين: لا يجاب أن نقاول 

 . لأننا كلنا ألبان من نفك العرق والعشيرة، سك وهذا من الغيعإن هذا من التو، مسيحي

ويتمتاع هاذا . تحت ت ثير التقليد العرباي التركاي، كتب فوكا هذا العمل ب سلوب السجع

أماا فيماا يتعلاق . وتيتوفااأالعمل بقيمة لأنه من الأعمال النادرة التي كُتبت بلهجة ناحياة دي 

فيوّ احه كماا يلاي: إن اساتخدام الحاروف العربياة  بدفاعه عان اساتخدام الحاروف العربياة

وبهذا الشكل سيكون للألباان ح اور أكا  في . للألبانية سيسهّل تعلّم اللغة التركية الرسمية

كما أنه بذلك يمكن أن نغيّر الرأي السائد عنا سواء بين الأتراء ، الإدارة الحكومية من ناحية

 . (67) أو بين أعداء تركيا من ناحية أخرى

وخاصااة الاادوائر الدينيااة التااي كاناات معار ااة كلياااً ، ويباادو أن بعااض المثقفااين الألبااان

قاموا آنذاء بإجراءا  جاادة لنشار أكا  عادد مان المؤلفاا  في الألبانياة ، للحروف اللاتينية

الاذي و اعه « قواعد اللغة الألبانيةإلى  مدخل» ومن هذه المؤلفا  كان. بالحروف العربية

كان هذا . إستانبولأحد الطلاب الألبان الذين كانوا يدرسون في  Tiranali. Fي ف لي تيرانال

اساتخدامه للأبجدياة التااي إلاى  وقاد جااء في مقدمتاه يشاير، صافحة 32الكتااب يتا لف مان 

، وقد و ع المؤلف كتاب القواعد هذا على نمه كتب القواعد التركية. و عها رجب فوكا

الفعل ، ال مير، الاسم الخاص، ت تركية )الاسمن المصطلحا  التي استخدمها كانإحتى 

 . (68)إلخ(

، 1920خاصاة منااذ ، ولكان ماع ت ساايك ألبانياا المساتقلة وتطااور التعلايم بشاكل سااريع

ن إحتااى ، ساااد  تماماااً الأبجديااة الألبانيااة واختفااى الأدب المكتااوب بااالحروف العربيااة
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إلا أنااه لاادى الألبااان في . يااةالمؤلفاا  الدينيااة الجدياادة أصاابحت تصاادر في الأبجديااة اللاتين

حيأ كانت اللغة الألبانية ممنوعة ولم يكن هنااء ، *يوغسلافيا بعد الحرب العالمية الأولى

ومان أشاهر . اساتمرّ وجاود الأدب الألبااني باالحروف العربياة، أي نشاط ثقافي في تلك اللغة

ماليتشي )توفي الشخصيا  في هذا المجال كان شيخ الطريق الملامية في أوراهوفتك حلمي 

كااان الشاايخ مااالا غزياار . Sheh Malaالمشااهور لاادى الشااعب باساام الشاايخ مااالا ، (1935

وو ع ، قصيدة 77إذ و ع ديواناً في التركية وديواناً آخر في الألبانية يحتوي على ، الإنتاج

للشايخ بادر الادين الساماوي « الاورد» كما أنه ترجم من العربية كتاب، قصة بطابع ديني 16

وتصال صافحا  مخطوطاة هاذه . الاذي يُعاد مان أهام الكتاب في التصاوف، (1420 )توفي

 . (69)اللغة التركية أي اً إلى  كما أنه ترجم هذا العمل، صفحة 400إلى  الترجمة

ما يتعلق ب شعاره في الألبانية فقد كانت على نماه الشاعر الصاوفي ولايك علاى نماه  وفي

ويؤكد هاذا ماا . الشعبإلى  للغة والشكل أقربشعر مدرسة الديوان الذي يُعت  من حيأ ا

وعلى هذا النمه سار . مدرسة الديوانإلى  أنه يؤكد تماماً أنه لا ينتمي ذلك، نُشر من شعره

، من بريزرن Sheh Çavoliن أوراهوفتك والشيخ تشاولي م Sheh Zurnaxhiالشيخ  رناجي 

وللأساف . تبااع الطريقاة الملامياةوكان كلاهما من أ، اللذان أبدعا مثل هذا النوع من الشعر

 . ***ع منه شيءطب  الشديد لم يهتم أحد بشعرهما ولم يُ 

قبل كل شايء يمكان الت كياد . من هذا الاستعراد يمكن لنا أن نستخلفي بعض النتائج

. العربية أحد أكثر انداب انتشاراا لادى الشاعوب الأخارى بجديةعلى أن الأدب الألباني بالأ

وقصفي شاعرية ذا  ، رومانسية –ني بكل معنى الكلمة وملاحم دينية في هذا الأدب شعر ف

                                                 

يوغسلافيا الجديادة التاي احتاو  تقريباا علاى  كرّس مؤتمر الصلح في باريك الحدود بين ألبانيا ومملكة* 

 المترجم.  -نصف الألبان في مناطق مكدونيا الغربية وكوسوفو جنوب الجبل الأسود

نُشر  مؤخرا رسالة ماجستير عن الشيخ مالا ليحيى هندوسي، المحا ر في قسم الاستشاراق بجامعاة * *

 المترجم: –بريشتينا 

Jahja Hondozi,Sheh Himi Maliqi dhe Divani i tij shqip, Shkup (Logos A) 2014 . 
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 وعاادد كبياار ماان، وقصااائد طويلااة تتناااول مو ااوعا  اجتماعيااة، تعليمااي -طااابع أخلاقااي

 –وأعمال بطابع أخلاقي ، وكتب تعليمية مدرسية، الألبانية -والقواميك التركية ،«الموالد»

. وترجماا  مان العربياة والتركياة، هياا (وقصاائد دينياة )إل، وشعر صاوفي غناائي، تعليمي

فقد ساد هذا علاى بقياة الأجنااس ، ونظراا لأن الشعر كان سائداا في الأدبين الفارسي والتركي

 . في الأدب الألباني بالحروف العربية

بينما ظهار بعاد مئاة ، ظهر هذا الأدب أولاا في مدن ألبانيا حيأ كانت تسود اللغة الألبانية

لأن اللغة التركية كانت تسود في تلك ، كوسوفو ومكدونيا والجبل الأسودسنة في بعض مدن 

ن هذا الأدب لم يظهر في المدن التاي كانات تساود فيهاا اللغاة إومن ثم يمكن القول . المدن

تميّز بملاحم عن  إذ، كما أن الأدب ا دهر في التكايا الصوفية بم مون ديني خاص. التركية

 . وإلهيا فاجعة كربلاء وأشعار صوفية 

ن بايوبالمقارنة مع الأدب الألباني الديني الذي ا دهار في شامال ألبانياا باين الكاثولياك و

جاااء الأدب الألباااني بااالحروف العربيااة ، بااالحروف اليونانيااة الأرثااوذكك في جنااوب ألبانيااا

، ليحمااال طابعااااً دنيويااااً في جناااوب ألبانياااا وفي كوساااوفو ومكااادونيا وفي الجبااال الأساااود

ن إوهكذا إذا قارناه مع الأدبين انخرين الدينيين يمكن القول . في مدينة أولتشين وبالتحديد

فقااد أغنااى هااذا الأدب . الأدب الألباااني بااالحروف العربيااة كااان أول أدب فنااي بااين الألبااان

ويغني هاذا ، الجديد الأدب الألباني بمو وعاته ليحرّر هذا الأدب من الإطار الديني ال يق

وليك هناء من شك في أن هاذا الأدب ، أجناس وأشكال أدبية جديدةالأدب بمو وعا  و

وهاو لا يبادو فقاه في اساتخدام واساع ، الجديد إنما تطور تحت ت ثير مباشر للأدب التركاي

والاستخدام الواساع ، للكلما  التركية بل في تبني المو وعا  والأشكال الأدبية الجديدة

إلا أن كثياراا مان أعماال هاذا . والساجع في النثار ،التركي في الشاعر –لنظام العرود العربي 

والأحاداث التاي عايشاها ، الأدب استلهم الواقع والمحيه المحلي الذي عااش فياه الأدبااء

ولاادينا بعااض الأعمااال التااي قاادّمت صااورة صااادقة عاان الحياااة الاجتماعيااة لتلااك . هااؤلاء
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فقد كان بعض . الأصالة ن هذا الأدب يتمتّع بدرجة كبيرة منإلذلك يمكن القول ، المرحلة

 . ممثلي هذا الأدب أول من أدخل الشعر الساخر والشعر الاجتماعي في الأدب الألباني

وللأسف الشديد فقد بدأ البحأ في هذا الأدب الألبااني باالحروف العربياة بعاد الحارب 

 إلا أن البحااأ الماانظم. لااذلك لا ياازال البحااأ فيااه في بدايتااه ومؤدلجاااً، العالميااة الثانيااة

والإصدار العلمي لنصوصه سيظهر أن هذا الأدب يمثل جزءاا مهماً من الأدب الألباني ومن 

قبال مئاة سانة إلى  يعودوأن البحأ عن بداية الأدب الألباني الفني يجب أن ، التراث الألباني

 . إن هذا سيمكّن أي اً من إجراء دراسا  مقارنة عديدة. مما يُعتقد انن
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 :هوامش
(1) Ser Tomas Arnold, Istorija širinje Islama, Glasnik IVZ,Sarajevo, god. 1,2,3.  

 :نكليزية حين كتابة البحأللأسف لم تكن بيدي الطبعة الأصلية بالإ

Ser Tomas Arnold,The Preaching of Islam, London 1913 . 

(2) E. Rossi, Saggiosuldominioturco e l’introduzione dell’ Islam in Albania, 

Revista d’Albania, 3 (1942), p. 200-213 . 

(3) G. Stadmuller, DieIslamisierungbei den Albanern, Jahrucher fur Geschichte 

Osteuropas, NF. 3(1955), pp. 404-429 . 

(4) P. Bartl, Diealbanischen Muslimezur Zeit der nationale Unabhan- 

Gigkeitsbewegung (1878-1912), Otto Harrassowitz, Weisbaden 1968 . 

الق ية التي نحن  لكن في هذه الأعمال لا يتمّ تناول، ( يمكن أن نجد المعطيا  متوّ عة في أعمال أخرى5)

 . ولذلك لن نشير إليها هنا، بصددها بشكل مباشر

(6) I.Zamputi, Relacione mni gjendjen e Shqipërisë veriore dhe të mesme në 

shekullin XVII,Vol 1(1610-163), Tiranë 1963;Vol 2(1634-

1650),Tiranë1965 . 

 «:دراسا  ألبانولوجية» وانظر عر نا لهذا الكتاب في مجلة

Gjurmime albanologjike, 2 ,Prishtinë 1968,pp . 

(7) H. İnalcık, Hicri 853 TarihliSuret-i Defter-iSancak-ıArvanid, Ankara1954 . 

 لنظاام الإقطااعي ( تناول نديم فيلوبوفيتش بشكل مفصّل دور الغلمان والايج غلمان في أسْل مة وتكريسا8)

التاي قادّمها للماؤتمر « صورة ألبانياة مان التااريخ المبكار لنظاام التيماار في البلقاان» ورقته في ألبانيا في

 . ريباوالذي ستصدر أوراقه ق، سكندر بكإالذي انعقد في بريشتينا حول 

(9) Od Stefana Dušana do Osmanskog carstva, Prilozi za orijentalnu Filologiju 

III-IV, Sarajevo 1952-1953, p. 29 . 

 «.ساياحتنامه» ين الساادس والساابع مان كتاباهئ( كلّ ما يتعلّق عن ألبانيا لدى أوليا جلبي نجده في الجاز10)

 أوليا جلبي ع  ألبانيا في دراسته:وقد تتبّع المرحوم فرانز بابينغر رحلة 

Franz Babinger, Evlija Tschelebi’s Reisewege in Albanien (Mitteil-Ungen des 

Sem. f. orient, Sprachen, XXXII) . 

لكنهاا ليسات ، (1931)تيراناا « ألبانيا قبل قارنين» ولدينا ترجمة ألبانية أنجزها صالح فوشترنا بعنوان

طبعة علمية محققة إلى  نحتاج ناومن المؤكد أن. ت بدون أي معايير منهجية علميةطبعة محققة بل تمّ 

 :انظر دراستنا. كرواتية-وفيتش في اللغة الصربو مثل تلك التي أصدرها حا م شعبان

Hasan Kaleshi, Kosova e Metohija n’udhëpërshkrimin e EvlijaÇelebisë, 
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Përparim 7-8, Prishtinë 1955, pp . 

 ففااي كتابااه. خاالال إقامتااه في ألبانيااا Obradović. D( هااذا مااا لاحظااه أي ااا دوساايتي أوباارادوفيتش 11)

 300أي قبل ، ه كان هناء ألبان اعتنقوا الإسلام في عهد سليمان الثانيإنيقول « نصائح العقل السليم»

 . سنة

 ( قارن ذلك مع:12)

Süleyman Külçe,Osmanlı Tarihinde Arnavutluk, İzmir 1944, p. 63 . 

بينماا تقاول ، يارد في بعاض المصاادر أناه مان أصال يونااني إذ، هناء اختلاف حول أصاله في المصاادر

 . يرد الرأيان« الموسوعة الإسلامية» وفي الطبعة التركية من. معظم المصادر إنه من أصل ألباني

 ( حول فريد باشا انظر:13)

İbnulemin Mahmut Kemal İnal, Osmanlı Devrinde SonSadrazamlar, C. XI-XII . 

للأسف لا يوجد اهتمام للبحأ حول هذه الشخصيا  الألبانية التي لم يسجلها أحد في الحد الأدنى 

ويكفاي هناا أن ، باهتماام أكا  المو وع أما في البوسنة فقد حظي هذا. ولم يتم بالتالي البحأ حولها

والهراساااكة المشاااهورون في  يونالكرواتياااون والبوسااانو» فو  باااك باشااا غيتشصااانااارى كتااااب 

 «:الام اطورية التركية

Safvet-beg Bašagić, Znameniti Hrvati, Bošnjaci i Hercegovci Turskoj carevini, 

Zagreb 1931 . 

 نجد في أخره كلّ ما كُتب عن سو ي: إذ ،«غزوا  نامه» ( قام آغا سري لفند بنشر14)

Agah Sırrı Levend, Gazavatnameler ve Mihailoğlu Ali Bey’in 

Gazavatnamesi, Ankara 1956 . 

(15) E. J. W. Gibb, A Historyof Ottoman Poetry II, London 1902, p. 

16&Passim . 

  «.الموسوعة الإسلامية» وللمزيد عن مسيحي انظر المقالة عنه في الطبعة التركية من

 . وفي بريزرن لا يزال هناء جامعه وسبيله وق ه

(16) Gibb,op. cit, III, pp. 116-133 . 

  Jahja beg Dukagin يحيى بك دوكاجين :يرد هنا اسمه

(17) Canondu Sultan SuleimanII, represente a sultan Mourad IV 

pourInstruction, traduitduturcen francais par M. (Petis de Crois), Paris 

1725 . 

 لادينا في آخرهاا ببلوغرافيااإذ « الموساوعة الإسالامية» في الطبعة التركية منالمقالة عنه إلى  ( بالإ افة18)

 انظر أي ا مناقشة المتخصصة السوفييتية في الدراسا  العثمانية:، بما كُتب عنه
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A. S. Tveritinove, Social ideas in Turkish politico-economic Treatises of 

the XVI-XVII centururies, Moskva, Oriental Literature Publishing 

House,1960 . 

 وانظر أي ا دراستها حول الرسالة الأخرى لكوتشي بك:

Vtoroj tractate Koči-beja, Učenia zapiski Instituta Vosto'kovedenia, 

IV,Moskva'Leningrad 1953 . 

 ( للمزيد حول ذلك انظر:19)

Hasan Kaleshi, Sami Frashëri në letërsinë dhe filologjinë turke, Gjurmime 

albanologjike, 1, Prishtinë 1968, pp. 33-116 . 

 ( انظر على سبيل المثال:20)

A. Cerrahoğlu, Bir İslamReformatörü Mehmet Akif, İstanbul 1964;T. K. 

Timurtaş, Mehmet Akif ve Cemiyetimiz, İstanbul, Yağmur Yayınevi 

1962 . 

 . Nazif. S اب عنه هو ما أصدره سليمان نظيفولكن أحسن كت

 :( انظر21)

Prizren kao kulturni centar za vreme turskog perioda, Gjurmime 

albanologjike 1, Prishtinë 1962, pp. 91-115 . 

 ( من بين المؤلفا  الكثيرة يجب أن نذكر بشكل خاص:22)

Safvet-beg Bašagić, Bočnjaci i Hercegovaci u islamskoj Književnosti, 

Sarajevo 1912;Mehmet Hanžić, Rad Bosasnsko - Hercegovačkih 

muslimana na književnom polju, Glasnik IVZ, godina 1 . 

 . أن هذا الكتاب الأخير صدر في اللغة العربية بالقاهرةإلى  وتجدر الإشارة

ن هناء باستخدام اللغاة وسبانيا حين أخذ المسلمإفي  لأول مرة« الأدب العجمي» ( ظهر هذا النوع من23)

 مان Aljamiadoوقدجاء هذا التعبير . سبانيةالعربية في الحديأ والحروف العربية في كتابة لغتهم الإ

أن أصابح يطلاق في إلاى  تغيارا إلاى  وتعرّد معناه ،«الأجنبي» التي تعني« العجمي» الكلمة العربية

أما انن فهو يُطلق . سباني المكتوب بغير الحروف اللاتينيةالإ -رومانيالقرون الوسطى على الأدب ال

ولااذلك يمكاان أن نطلقااه علااى الأدب ، علااى كاالّ الكتابااا  في اللغااا  الأخاارى بااالحروف العربيااة

للمزياد حاول ذلاك انظار مقالاة . البولوني واليوناني والبلغاري والألباني المكتاوب باالحروف العربياة

 «:سلاميةالموسوعة الإ» بروفنسال في -ليفي

Levi-Provencal, Aljamia, Encyclopadia of Islam, New Edition,Vol. 1,1960, p. 404. 
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 لكان. رام اساتخدموا الشاكل الفناي للشاعر الشاعبي الألباانيإيقاال ، ( حين يُكتب عن هاؤلاء الشاعراء24)

فالبت في مثال . هذا الحكمبمجرد إلقاء نظرة سطحية على نتاجهم يت ح مدى الخطر في إطلاق مثل 

التركياة أم اعتمادوا علاى الشاعر الشاعري  –أي هال اساتخدموا الأو ان الشاعرية العربياة ، هذا الأمار

فماا نُشار مان مقااطع مان هاذا . الأصلية بالحروف العربية لايمكن إلا بعد أن تُنشرالنصوص، الألباني

، وغيره لا يسمح بتحليال عمياق« دب الألبانيتاريخ الأ» بالحروف الألبانية اللاتينية في الأدب مكتوبة

 . تلك النصوص كما كُتبت بالحروف العربيةإلى  لذلك نحتاج

(25) O. Myderizi, Letërsia shqipe me alfabetin arab, Buletini i shkencave 

Shoqërore, nr. 2, Tiranë 1955, p. 151 . 

 دّه لاحقا:( هذا المقطعان أُخذا من كتيب كان لدينا وقد أع26)

Ahmed Armutlu,Aruz,İlaveli Beşinci Baskı,Osman Yalçı n Matbaası, 

İstanbul 1962,s. 110 . 

(27) O. Myderizi, Nezim Frakula, Buletini i shkencave shoqërore, nr. 4. Tiranë 

1954 . 

 طباعاةلما نُشار في تيراناا:هاي إعاادة و ي صادر  في بريشاتيناتا( اعتمدنا في هذه الدراسة على الطبعاة ال28)

,II-Historia e letërsisë shqipe I Prishtinë 1968 . 

(29) Viti III, nr. 5-6-7, Tiranë1942 . 

 

 . letërsisë shqipe Historia e ( الأمثلة م خوذة من:30)

(31) J. G. v. Hahn, Albanesiche StudienII, Pesth 1854 . 

(32)  Camrada, Appendice al saggio di gramma to logiacomparatasulla Lingua 

Albanese, Pratto 1866 . 

(33) O. Mzderizi, op. cit, p. 150;Historia e letërsisë shqipe, p. 203 . 

(34) H. Kaleši, Mevludi kod Arbanasa, Zbornik radova Filozofskog fakulteta U 

Beogradu. knj. IV'2, Beograd 1959, pp. 349-358 . 

 ( للمزيد حول ناظم انظر:35)

Abdullah Ferhati, Zani i Naltë, Tiranë 1938-1939;E. Rossi, Notiziasu un 

manoscritto del canzoniere di Nezim (sec. XVII-XVIII), 

RevistadegliStudiorentali, Roma 1946 . 

  «.الموسوعة الإسلامية» تركية منفي الطبعة ال« كربلاء» :( للتوسع حول ذلك انظر مقالة36)

 ( لدينا نماذج أخرى في:37)
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O. Myderzi, HasanZykoKamberi, Buletini i shkencave shoqërore, Nr. 

1,Tiranë 1955; Historia e letërsisë shqipe, pp. 207-214 . 

 . يوسف سورة، ( القرآن الكريم38)

 ( للتوسع حول ذلك انظر:39)

İ smail Hikmet Ertaylan, TürkDilinde Yazılan İlk Yusuf ve Zeliha, 

Edebiyat Fakültesi TDED,III,1-2, İstanbul 1948, s. 211-230; Grunebaum, 

Jusufund Zuleicha, ZDMG 43 . 

(40) Şeyyad Hamza, Yusuf ve Zeliha, Nakleden, DehriDilçin, T. D. K. Yayını, 

İstanbul 1947 . 

 ل هذا انظر: ( للتوسع حو41)

Cahit Koçyar, Hamdullah Hamdi’nin Yusuf u Züleyha’sı, TürkDili 

Araştırmaları Yıllığı-Belleten 1968, s. 157-172 . 

 وانظر بشكل خاص في العدد نفسه دراسة:

Agah Sırrı Levend, Hamidi’ninYusuf ve Züleyha’sı . 

(42) Histiria e letërsisë shqipe, p. 223 . 

لاذلك مان الأماور ، تبدو المشكلة هنا في أن معظم أبياا  الشاعر الشاعبي الألبااني مان الانمه الثلاثاي

 . المهمة دراسة الو ن الشعري الذي استخدمه هذا الشاعر

 ( للمزيد حول ذلك انظر:43)

Dr. Necla Pekolcay, İslami Türk Edebiyatı, 3. Kitap, İslam MedeniyetiYayı 

nları, İstanbul 1968,s. 29; Philologiaturcicae Fundamenta II, p. 435 . 

. لنعايم فراشاري« كربلاء» يبدو هذا بو وا مع ملحمة، أو أُهمل، أي حدّ لم يُدرس هذا الأدبإلى  (44)

ففاي . فقد طُبعت هذه مرة واحدة ولم تُخصّفي لها دراسة واحدة مع أن الشاعر نعيم كُتب عنه الكثير

صافحة بينماا لام تُاذكر هاذه الملحماة إلا  40خُصّافي لاه « اريخ الأدب الألباانيتا» الكتااب الماذكور

 . عر ا

أن هناء الكثيرين من الشعراء البكتاشايين مان أصال ألبااني كتباوا أشاعارهم في إلى  ( تجدر الإشارة هنا45)

 انظر:. التركية

Sadeddin Nüzhet Ergin, Bektaşi Edebiyatı Antolojisi Şairleri ve Nefesleri I-II, 

İstanbul, İstanbul Maarif Kütüphanesi,s. a . 

(46) Zenel Bastari, Vjershtëtar i gjysmës së parë tëshek. XIX, Buletini i 

Shkencave shoqërore, 1, Tiranë 1961 . 
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(47) I. Ajeti, Pamje historike e ligjërimit shqip të Gjakovës në fillim tëshek. 

XIX, Rlindja, Prishtinë 1960 . 

أن التعبيار  مع mevlud» مولود» ( استخدمنا هنا التعبير الشائع عند الألبان وعند المسلمين في البوسنة48)

  «.مول د» الصحيح

فوشا في الطبعاة الفرنساية . اه« مولد» دراسا  غنية لكن لا بد هنا من ذكر مقالة« الموالد» ( لدينا حول49)

مااع الإ ااافا  التااي « الموسااوعة الإساالامية» وفي الطبعااة التركيااة ماان« ميةالموسااوعة الإساالا» ماان

 وكذلك كتاب المرحوم أحمد أتش:، ألحقت بها

Prof. AhmedAteş, Süleyman Çelebi Vesiletu’n-necat Mevlid, T. T. K. , Ankara 

1954 . 

 . في اللغة الصربوكرواتية« الموالد» وانظر حول

Dr. Fehim Bajraktarević,O našim mevludima i mevludu uopšte, Prilozi za 

književnost, jezik, istoriju i folklor, knj. XVII, 1937; Dr. Hasan Kaleši, Mevludi 

kod Arbanasa, Zbornik Filozofskog Fakulteta u Beogradu, knj. IV-2, Beograd 

1959 . 

 كتاب أحمد أتش الذي ذُكر:إلى   افةسليمان جلبي انظر أي ا بالإ« مولد» ( حول50)

Imgart Engelke, Sulejman Tschelebi’s Loobgedichteaufdie Geburt des 

Propheten, Halle 1926; F. Lyman Mac Callum, The Mevlidi sheriff by 

Sulejman Chelebi, The Wisdom of the Eastseries, London 1943; Necla 

Pekolcay, Süleyman ÇelebiMevlidi Metni ve Menşei Meselesi, Edebiyat 

Fakültesi,Türk Dili ve EdebiyatıDergisi, İstanbul 1954 . 

اللغااة إلااى « المولااد» ( عاادة مقاااطع ماان1)ج « تاااريخ الإم اطوريااة العثمانيااة» وقااد تاارجم هااامر في كتابااه

، 1ج  ،«تاااريخ الشااعرالعثماني» نكليزيااة في كتاباهالإإلاى  وكااذلك تارجم جااب عادة مقاااطع، الألمانياة

 . 248-231ص

اللغاا  البوسانوية واليونانياة إلاى « المولد» الألبانية فقد تُرجم هذاإلى  عدة ترجما إلى  وبالإ افة

 . والشركسية

 انظر:« المولد» ( حول الاحتفال الذي يصاحب قراءة51)

J. Nemeth, Die Zeremonie des Mevlud in Vidin, Acta orient. Hnug. vol. 1. fasc. 

1 

 في تركيا انظر:« المولد» وحول ما يصاحب الاحتفال با

Sait Uğur, İçel Folkloru, Ankara 1948; Mehmet Halit Bayeri, İstanbul 1947 . 

 . وحول الاحتفال عند الألبان انظر دراستنا المذكورة
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 ( هذه المعطيا  م خوذة من:52)

Historia e letërsisë shqipe,p. 194 . 

المؤلفاون » ترجماة طااهر بوبوفاا في كتاباهإلاى  ( ذكر بورسه لاي محماد طااهر هاذه الترجماة بالإ اافة53)

ذلاك أحماد أتاش في كتاباه الماذكور حاين حديثاه عان إلى  بينما لم يشر، 222ص، 1ج  ،«العثمانيون

 . مختلف اللغا إلى  سليمان جلبي« مولد» ترجما 

 من: ( الاقتباس م خوذ54)

Kulturaislame, vitiII, Tiranëstatuer-tetuer 1940, pp. 26-27 . 

(55) A.Nametak, Rukopisnitursko-hrvatskirječnici, Posebanotisakiz 

Građezapovjestknjiževnosti Hrvatske, knj. 29, Zagreb 1968 . 

كاان يجاب أن ولاذلك « بوسنوية» ولا أملك إلا أن أستغرب هنا هذا العنوان لأن المؤلف يسمي لغته

  «.بوسنوي -معجم تركي» نايكون العنو

(56) E. Rossi, Unineditolexicorimatoturco Albanese cum posto a Scutari nell 

1835, Rivista deglistudiorientale, vol. XXVI . 

ا توجااد لاادين التااي لا« مجلااة العلااوم الاجتماعيااة» ( نشاار عثمااان مدرّسااي دراسااة عاان هااذا المعجاام في57)

 . لذلك لم استطع الاستفادة منها، أعدادها كاملة في بريشتينا أو في بلغراد

Hafëz Abdullah Sëmlaku, Mevludi Paqosemevludi ja vedud, Korça 1944 . 

 . 1944لدينا الطبعة الرابعة منه التي صدر  في كورتشا 

 :4194( استفدنا هنا من الطبعة الرابعة التي صدر  في تيرانا سنة 59)

Mevludi dhe cilësit e shenjta të pejgamberit, Tiranë 1944 . 

المكوّناة مان  Haxhfilipi. Tي فيليبا حااجي  من هذه الأبجديا  الخاصة يمكن أن نذكر أبجدياة (60)

حرفا وأبجدية خوجه ، 32 المكوّنة من Veqilharxhiu. Nوأبجدية نعوم فيتشيلخارجيو ، حرفا 53

 . ولم ت خذ بها« ستانبولإجمعية » إلى تحسينالتي قدّمها

 ( للمزيد حول حياته وأعماله انظر:61)

Nexhim Bushati, Të dhëna rreth biografisë së Daut Boriçit, Buletini i 

shkencaveshoqërore 2, Tiranë 1962, pp. 288. & passim; J. Kastrati, Daut 

Boriçi, Buletini për shkëmbimin e Eksperiencës, nr. 9, Shkodër 1954 . 

التي صدر العدد الأول منها في  Besa« ب سا» ( للمزيد حول هذا لدينا معطيا  في العدد الأول من مجلة62)

 Liriaا في مجلاة ليريا» فيه ما يلاي: إذ يرد، بجدية شمك الدين مطبوعا ب 1908نوفم  /تشرين الثاني

يحبّاذ الابعض  إذ، ا تخرياب الأبجدياة الألبانياةؤوالتي تصدر في سالونيك نرى أن بعض الاوطنيين باد

إنّ الأبجدياة لكال . الحروف الإيطالية والبعض انخر الحروف السالافية الحروف اليونانية والبعض
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ن هاذه الأبجدياة )أي أبجدياة إ. ن تخريب الأبجدية يعني تخريب الأسااسإلذلك ، لغة هي الأساس

وقبل وقت قصير اقترحت مجلتان . ألبانيا منذ ثلاثين سنة الدين سامي( يُكتب بها وتُقرأ في كل شمك

فقاد ، مثال خوجاه تحساين وغياره، مع محاولة بعض العلمااء ولكن. تبني الحروف التركية )العربية(

إن الحاروف العربياة لا تصالح لكتاباة . لا يمكن كتابة الألبانية باالحروف العربياة اقتنعوا في النهاية أنه

  «.ن أن تصلح لكتابة الألبانية التي فيها تسع أصوا  أكثراللغة التركية فكيف يمك

 . 28ص ، همّة الهمم، سامي. ( ش63)

 ( للمزيد حول المعركة حول الأبجدية انظر:64)

S. Skendi, The History of the Albanian Alphabet: A Case of Complex Cultural 

and Political Devolopment, Sudost-Forschungen, Munchen XIX(1969), pp. 

263-284 . 

 «.طنااين» صااحيفة خاصااة في، لاادينا الكثياار ماان المعطيااا  حااول هااذه المساا لة في الصااحافة التركيااة

جياة في لوالألبانووقدطُرحت العديد مان المساائل حاول الأبجدياة في لقااء علماي بمعهاد الدراساا  

 . 1969الأول في  بالعدد« جيةلوأبحاث ألبانو» مجلة وستصدر قريبا في، بريشتينا

وهكااذا فقاد خصّاافي . نتلجنساايا التركياة نفسااها منقسامة حااول مو اوع الأبجديااة الألبانياةكانات الأ (65)

حساين جاهاد مقاالتين افتتااحتين للأبجدياة الألبانياة « طناين» الكاتب والناشر ورئيك تحريار جريادة

لكناه في . أنفساهم يينالألباانمطالبا الحكوماة ألا تتادخل في هاذا النازاع وتاترء الحسام فياه للمثقفاين 

في هذه الحالة يمكن للراعي الألباني أن ياتعلم » الوقت نفسه هنّ هم باختيارهم للحروف اللاتينية لأنه

بينما نحن الأتراء لا نستطيع في مئة أسبوع أن نعلم التلاميذ الكتابة في هذه ، سبوعأ القراءة والكتابة في

الأبجدية  كان معار و ومع ذلك. (20/1/1910، 496قم ر، )يني طنين« الحروف التي نستعملها

 . الألبانية أكثر بكثير

 ( للمزيد حول رجب جودي فوكا وأعماله انظر دراستنا:66)

Hasan Kaleši, Prilog poznavanju albanske književnosti izVremena Preporoda, 

Godišnjak Balkalološkog instituta u Sarajevu, Sarajevo 1957 . 

 ستانبول:إكانت تصدر بالبلغارية في  التي Vesti« فستي» ( للمزيد انظر النفي الكامل في جريدة67)

Vesti, br. 67, 10. 02. 1909 . 

 ( للمزيد حول ذلك انظر دراستنا:68)

Hasan Kaleshi, Gramatike shqipe e FazliTiranasit, Përparimi 5, Prishtinë 1955 . 

 شيخ بدر الدين انظر:( للمزيد حول ال69)

F. Babinger, Schejch Bed red-Din, der Sohn des Richtersvon Simava, Der 

Islam XI, Bd. pp. 1-106; M. Şerafettin, Simavna Kadısı OğluŞeyh Bedreddin, 
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İstanbul 1924; H. J. Kissling, DasMenaqybnum Bed red-Din’s des Sohnes des 

Richters vonSamavana Z. DMG, Wiesbaden 1950 . 

 ( للمزيد حول لغته انظر:70)

Idriz Ajeti, O jeziku "divana" Šejh Malićija, Gjurmime albanologjike 3, 

Prishtinë 1966 . 
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 سهامات سامي فراشريإ

 في التركية والعربية*

 

 مدخل

سواء ، حد مالى إ كانت الدراسا  حتى انن عن سامي فراشري تركّز على جانب واحد

فقاد ركّاز العلمااء الأتاراء في دراسااتهم عان . في الدراسا  التركية أو في الدراسا  الألبانياة

، بينماا كانات مؤلفاتاه، مجال اللغة والقواميك والموسوعا  علىسامي في الدرجة الأولى 

 ومن ناحية أخرى فقد ركّز  الدراساا  الألبانياة علاى نشااطه. أوسع من ذلك، كما سنرى

، ألبانياا: مااذا كانات» وخاصة على كتااب، القومي )الألباني( وعلى مؤلفاته في اللغة الألبانية

مااع ذكاار ، «Besa ب سااا» وعلااى مساارحيته ،«ومااا هااي عليااه انن وماااذا ستصاابح في المسااتقبل

مؤلفاتاه إلاى  دون التعارّد ،«الأعلام» التي و عها وقاموسه الموسوعي متفرّق للقواميك

ويكفاي هناا أن نقاول إناه لام يُاذكر شايئاً تقريبااً عان مؤلفاتاه . كية أو العربيةالأخرى في التر

 . يمكن القول إن سامي قد أثار اهتمام الطرفين التركي والألباني، مع ذلك، لكن. الأدبية

شامك » نشار عناه مقاالاا بعناوان فقاد، عان ساامي واكان أحمد إحسان من أوائل من كتبا

وبعاده نشار ولاد . (1)اساتمدها مان السايرة الذاتياة لساامي  مّنه معطياا « الدين سامي بك

كماا نجاد أي ااً معطياا  . (2)جلبي مقاالاا عان إساهام ساامي في و اع أساك اللغاة التركياة

وبورصاالي  (4)وإبراهيم نجماي( 3)مختلفة عن حياته ومؤلفاته في أعمال عبد الرحمن شريف

أو كفاحه في إقنااع الأتاراء ، Turkisim ةأما فيما يتعلق بنزعته القومية التركي. (5)محمد طاهر

وهااي الفكاارة التااي قاماات عليهااا لاحقاااً القوميااة التركيااة ، باا رم أتااراء وليسااوا عثمااانيين

                                                 

، ولكان م امون البحاأ يشامل كماا يقاول «سامي فراشاري في الأدب والفيلولوجياا التركياة»في الأصل * 

المؤلف إسهاما  سامي فراشاري في التركياة والعربياة وحاول اللغاة العربياة وأدبهاا، لاذلك اخترناا هاذا 

 المترجم.  –العنوان 
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هااي خااارج و، أرياان انجااين. ود (6)يوساافرا فلاادينا معطيااا  قيّمااة لاادى أكشااو، والكماليااة

 . مو وعنا لكنها مفيدة لكي نعدّ دراسة مونوغرافية كاملة عن سامي

قد خافّي ساامي ، الذي كانت له معرفة شخصية وصداقة مع سامي، ان نجيب عاصموك

 إذ، وفي هذا المقال لدينا معطيا  جديدة عان سايرة حياتاه وبعاض ذكرياتاه عناه. (7)بمقال له

وقاد اعتماد علاى هاذه الببلوغرافياا . قدّم هنا أول ببلوغرافيا شبه مكتملة عن مؤلفا  سامي

كماا ، ونظراا لأنه كانت هناء أخطاء في هذه الببلوغرافياا. عن ساميالكثير ممّن كتبوا لاحقاً 

كُلّ من كتب عن ساامي دون أن إلى  الأخطاء بشكل أوتوماتيكي فقد انتقلت، سنرى لاحقاً

كرامو  . ها. من قبل ج« الموسوعة الإسلامية»   مقالة عن سامي فيشر  كما نُ . يتحققوا منها

Kramers. H. J (8) ،في « موساوعة حيااة» كماا نُشار  عناه ماادة في، دّم جدياداا ولكنهاا لام تقا

هذه الكتابا  عن سامي أن مؤلفيها لام  لكلّ  والسمة الرئيسية. Hayat Insiklopedisiالتركية 

ونحن انن في انتظار صدور . وا معظم أعماله وإنما اكتفوا بالتركيز على بع هاؤيروا أو يقر

التي ستصدر حتى راية هاذا « الموسوعة الإسلامية» نالمقالة عن سامي في الطبعة التركية م

أن تكاون مقالاة واسااعة ، نظاراا لمعرفتناا بمحارّري هاذا العمال ال اخم، والتاي ن مال، العاام

 . *وأن تمنح سامي المكانة التي يستحقها، وموثقة

وفي هذا السياق لدينا في الكتابا  عن سامي فراشري اساتثناء ماع الكتيّاب الاذي أصادره 

الذي يتوسّع في استعراد حياة سامي مع معطيا  جديدة ، (9)وغلوأطرخان دغلي حكمت 

إلا أناه لاه ، لساامي« الثانوياة» وماع أناه لا يتوقاف أي ااً عناد المؤلفاا . أخذها مان أولاده

ولذلك فقد استفدُ  منه ، الف ل في تقديم مقاطع من بعض المؤلفا  غير المنشورة لسامي

نه أخاذ الببلوغرافياا التاي نشارها نجياب عاصام فقاد تكارّر  هناا ونظراا لأ. في هذه الدراسة

المستشاار في و ارة التعلايم با نقرة ، Alpan. Nوقد نشر صديقي نجيب ألبان . الأخطاء ذاتها

                                                 

-410)ص  115الجازء  في mer Faruk AkunÖلمقالة التي كتبهاا عمار فااروق أكاون نُشر  هذه ا* 

 المترجم -1968، إستانبول «الموسوعة الإسلامية»( من 422
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اعتماد في فحياأ ، (10)مقالاا عان ساامي في العاام الما اي، والمنشغل في الدراسا  الألبانية

وماع أن هاذا المقاال . نشاور لادى حكمات طرخاانسيرة حياته وسرد مؤلفاته على ما هاو م

، إلا أننا نجد فيه آراء البااحثين الأتاراء المختلفاين حاول ساامي، ةكتب دون ادّعاءا  علمي

 . وهو مثير للاهتمام

التاي استشاهدنا ببع اها في هاذه ، ولدينا في المؤلفا  التي تتنااول تااريخ الأدب التركاي

« حُاب  طلعات وفتناة» فيها يدور حول رواية ساامي ولكن معظم ما، معطيا  قيّمة، الدراسة

، (11)وأخيراا فقد استفدنا كثيراا مان الكتااب الاذي أصادره آغاا ساري لفناد «.ب سا» ومسرحيته

Osman F .سارتكايا. وكاان عثماان ف «.انراء اللغوياة لساامي فراشاري» وخاصاة في قسام

Sertkay لساامي في مجلاة« اموس تركايقا» نشر في العام الما ي مقالاا قصايراا حاول أهمياة 

 . ( دون أن يقدّم فيه أي جديد1967حزيران ، 56)عدد « الثقافة التركية»

في كُلّ هذه الأعمال لدينا معطيا  كثيرة عن سامي ستفيدنا في إعداد دراساة مونوغرافياة 

، لكن لأجل هذه الدراسة فقد كانت مؤلفاا  ساامي نفساها هاي المصادر الرئيساي لناا. عنه

والملاحظااا  ، الصااحف والمجاالا  التااي رأس تحريرهااا أو تعاااون معهاااإلااى  ةبالإ اااف

 . الكثيرة التي جمعتها خلال سنوا 

لا باد أولاا مان ، وفيما يتعلق بالنشاط القومي )الألباني( ومؤلفا  سامي في اللغة الألبانية

ومااا  277ص، 1957تيرانااا ، 2)ج« تاااريخ الأدب الألباااني» ذكاار الفصاال الخاااص بااه في

 بالإ اافة، لكن في هذا الفصل لا يوجد إلا القليل عن دور سامي في الأدب التركاي. عدها(ب

ويمكاان أن نميّااز بااين الأعمااال الأكثاار جديااة في اللغااة . وجااود بعااض الأخطاااء الماديااةإلااى 

وكنتُ قد قرأُ  الدراساة الأولاى التاي . Frasheri. K(12)ي الألبانية دراستان لكريستو فراشر

. لكن لم أستطع العثاور عليهاا انن« مجلة العلوم الاجتماعية» وا  عديدة فينشرها قبل سن

وأن ، أما الدراسة الثانية فقد حاول فيها أن يجد انسجاماً بين مؤلفاته في التركية وفي الألبانياة

وماع أن هاذه الفكارة . يكشف عن الجذر المشترء الذي يميّاز نشااطه السياساي والإباداعي
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إلا أرا بد  لي مصطنعة للغاية لأنه لام يطّلاع علاى مؤلفاتاه في اللغاة ، ايةأصيلة بما فيه الكف

وكماا أناه لا يمكان أن . عناوين الكتب التي ياذكرهاإلى  ولكنه يقدّم آراءه بالاستناد، التركية

تُفصل مؤلفاته في الألبانية عن الأدب الألباني ونشاطه السياسي والقومي عن الحركة القومية 

فإن مؤلفاته في التركية لا يمكن النظر فيهاا بمعازل عان الأدب التركاي وعلام  كذلك، الألبان

ساامي مان كال هاذه الجواناب إلاى  لاذلك إذا نظرناا. المعجميا  التركي وغيره من العلاوم

 . يمكن أن تبدو عظمته بشكل كامل

سواء قبل الحرب )العالمية الثانية( ، وبالطبع فقد نُشر  مقالا  أخرى كثيرة عن سامي

 . لذلك لم تذكرها هنا، لكنها في الجوهر لا ت يف شيئاً، أو بعدها

في هاااذه الدراساااة نحااااول أن نقااادّم مااارآة عااان النشااااط الأدباااي والعلماااي والصاااحفي 

أي أن مؤلفاته الألبانية ، والفيلولوجي والتربوي لسامي من خلال مؤلفاته في التركية والعربية

الدراساة أن نقادّم تحلايلاا للكثيار مان مؤلفاا  حاولناا في هاذه . ستبقى خارج هاذه الدراساة

. لكاان مااع محاولااة أن نااترء لسااامي نفسااه أن يتحاادث بنفسااه، سااامي في التركيااة والعربيااة

ماع أنناا ، وللأسف تبقى هذه الدراسة غير مكتملة لأنه لا تزال تنقصنا بعض مؤلفا  ساامي

فنا مطاولاا عناد بعاض لذلك توق. ق ينا سنوا  في البحأ عنها وفي تدوين الملاحظا  عنه

يتعلاق بالمؤلفاا  التاي بقيات  مااخاصاة ، المؤلفا  بينما اكتفينا باذكر بع اها انخار فقاه

أن عناوان إلاى  ناا واعاونأنكماا . لذلك لا يجب اعتبار هذه الدراسة مكتملة عناه. مخطوطة

لوجياة الدراسة ذاته ليك دقيقاً تماماً لأن المؤلفاا  التاي تناولناهاا هناا ليسات أدبياة وفيلو

 . لكن لم نجد عنواناً مناسباً أكثر، فقه

وهاذا التقسايم جااء نتيجاة لطاابع مؤلفاا  ساامي ، عادة أقساامإلاى  قسّمنا هذه الدراساة

صاحيح أن أعمالاه كانات تُاذكر عناوينهاا حتاى . والحقول الأدبية والعلمية التي أساهم فيهاا

حسااب بد مؤلفاتااه ومااع اسااتعرا. لااذلك لاام تكاان لاادينا صااورة وا ااحة عاان إبداعااه، انن

. تمثل بالفعل عظمة سامي فراشري التقسيم الذي اتبعناه ن مل في أن نقدم عنه صورة جديدة
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ومع هذه الصورة لا يبدو سامي كاتباً وعالماً تركيا فقه بل يا   عالمااً عالميااً بماا سااهم 

ما قدّمه وقد احتلّ فيها مكانة مهمة ب، هي مجال علمي عالمي *فالدراسا  التركولوجية. به

ويكفي القول إنه لا يوجاد مؤسساة للدراساا  الشارقية ولا يوجاد . من قواميك وموسوعة

وبهذا المعنى فهو يتجاو  . باحأ في الدراسا  التركية يمكن أن يستغني عن قواميك سامي

، وإذا أخذنا بعين الاعتبار مؤلفاته في المجالا  العربية والإسلامية. الحدود القومية التركية

يادخل في مجاال الدراساا  الشارقية بكال معناى  هفإنا، ي كان سامي أول من خااد فيهااالت

 . الكلمة

 ومن المؤكد أن الكثير من القراء )الألبان( سيستغربون عندما يرون أن سامي كاان يقاول

فمان المعاروف  ؛إلا أن هذا يجب ألا يدهشنا. إلخ« وطننا»و« أمتنا التركية»و« لغتنا التركية»

فقد جااء . حيأ وجد محيطاً مشجعاً لموهبته الإبداعية إستانبولش ونشه في أن سامي عا

، بيااةومااع حصاايلة معرفيااة غنيااة باللغااا  والثقافااا  الشاارقية والأور إسااتانبولإلااى  سااامي

التي هبّت عليها رياا أوروباا ظروفااً مناسابة  إستانبولفوجد في ، وبالذا  الكلاسيكية منها

ويجب ألا ننسى أن التركية كانت أداته القوية .   فيه بشكل كامللإبداعاته وحقلاا واسعاً ي 

ومن ناحية أخارى كانات السانوا  التاي عاشاها ساامي في . لنشر أفكاره التنويرية والإنسانية

لذلك كان من الصعب أن ينشه ويكتاب ساامي بشاكل ، عهد الاستبداد الحميدي إستانبول

. في كثير مان المقاالا  التاي كتبهاا في التركياة مع أنه لم تنقصه الشجاعة في التعبير، مختلف

ماع ماا فيهاا مان ت اييق وناواقفي ، وإذا أخذنا بعين الاعتبار الظروف التي درس فيها ساامي

وهي التي انعكست علاى مفااهيم ساامي في شابابه ، ة لذلك العصرولوجيديتحمل انراء الأ

نراء التاي تجاو هاا يمكان حينئاذ أن نجاد الما را  لكثيار مان الأفكاار وا، بشكل خااص

والتي شملت ساامي بطبيعاة ، إستانبولوالأوهام التي كانت تغذي النخبة المثقفة في ، الزمن

                                                 

المقصود هنا الدراسا  التي أجراها ويجريها الباحثون الأوروبيون في كلّ ما يتعلّاق باالأتراء مان تااريخ * 

 المترجم.  -ولغة وثقافة ومجتمع الخ
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 . الحال

ومن هنا ن مل أن تكون هذه الدراسة مجرد إسهام لإعاداد كتااب موناوغرافي عان ساامي 

 . كان يستحقه منذ  من

  

 الإبداع الأدبي لسامي فراشري. 1

أما الأول منها فهاو أن الأعماال الأدبياة . المقام الأول لعدة أسبابو عنا هذا القسم في 

وأما السبب الثااني فهاو أن ساامي بهاذه . الأصيلة له كانت الأولى من حيأ ترتيب إصداراته

. وهو ما تمّ تجاهله في الدراساا  الألبانياة، حد ما رائداا في الأدب التركيإلى  الأعمال يبدو

وقاد وّ عناا هاذا القسام . نجد أن أعماله الأخرى بقيت مجهولة« ساب  » فإذا استثنينا مسرحية

حسب الأجناس الأدبية )الرواية والمسرحية والطرائف والحكاياا  الشاعبية والترجماا  ب

 . كما بدا لنا مناسباً أكثر، الأدبية والمختارا  الأدبية(

 

 «حُبّ طلعت وفتنة» رواية-أ

مدّ  مان ساتُ الجديادة في الأدب التركاي التاي تُعت  الرواياة والمسارحية مان الأجنااس ا

حاين ، وقد وُلاد  هاذه الأجنااس في مرحلاة التنظيماا  )الإصالاحا (. بيوالأدب الأور

وحين بدأ إرساال الطالاب للدراساة في ، بية في الدولة العثمانيةوبدأ  تتغلغل الأفكار الأور

عتا  رواياة أحماد مادحت وفي كتاب تااريخ الأدب التركاي تُ . فرنسااإلى  وبالتحديد، باوأور

التااي  (13)«انتباااه» وروايااة نااامق كمااال 1875 عااام التااي صاادر  في« حساان ماالاا» أفناادي

الأولاى كُتبات تحات  ذ إنإ، من الرواياا  الأولاى في الأدب التركاي 1876 عام صدر  في

لكان الرواياة . ت ثير ألكساندر دومااس الابان بينماا كُتبات الثانياة تحات تا ثير فيكتاور هوغاو

حاين كاان في الثانياة والعشارين مان  1872 عاام لى في التركية كتبها في الحقيقة سامي فيالأو

 . (14)عمره
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أرااا قااد حُبكاات في شااكل رومااانتيكي قلاايلاا وأن الصااراع  *ويباادو ماان م اامون الروايااة

را تطرا المآسي التي كانت تحدث لكون إإذ ، لكن الرواية فيها نزعة تربوية. مصطنع للغاية

ولم تكان تتمتاع بحرياة اختياار ، على القبول برغبة والديها مسلمة محجّبة ومُرغمةالمرأة ال

على الرغم من تلوّرا ، ويؤكد مؤرخ الأدب التركي إسماعيل حبيب أن رواية سامي.  وجها

من حيأ  تتقدم إلا أرا، الرومانسي وجموا الخيال فيها وكورا العمل الأدبي الأول لسامي

ن سير الأحداث ووصاف ساما  الشخصايا  باعتبارهاا مان لحام اللغة المستخدمة وحس

سااواء التااي ظهاار  بعاادها وحتااى التااي ظهاار  في ساانوا  ، علااى الأعمااال الروائيااة، ودم

قد تنمّطت بشكل جيد من ناحياة اللغاة  اوتبدو أهم قيمة للرواية في أن شخصياته. (15)ةلاحق

بينمااا تكتفااي ، يةإساتانبوليدة وهكااذا نجاد أن والاادة فتناة تتحاادث التركياة كساا. المساتخدمة

 . الخادمة السودانية بجمل قصيرة تت من أخطاء في اللغة وفي نطق بعض الحروف

دأ ااااهور القاراء الأتاراء لهاذه الرواياة بعاد أن بااااااولا نعرف انن كيف كان استقبال جم

في تااريخ  لكنها تبقاى عمالاا مهمااً، بيوبقراءة مثل هذه الأعمال المستمدّة من الأدب الأور

 . بيوالأدب التركي باعتبارها تمثل الخطوة الأولى نحو الت قلم مع الأدب الأور

فقاد ألّاف ساامي روايتاين ، حسب بعض المعطيا  التي لام أتمكان مان التحقاق منهاابو

  «.رقابة»و« إسقاط الجنين أو كلاهما ما  كلاهما وفقد عقله» ين بقيتا مخطوطتين:يأخر

 

 المسرحيات -ب

( كان المسارا التركاي 1876-1874ت الذي كان فيه سامي يكتب مسرحياته )في الوق

فحتااى عصاار التنظيمااا  لاام يكاان في الدولااة العثمانيااة مسااارا أو . قااد باادأ خطواتااه الأولااى

بادأ  بعاض الفارق ، لكان بعاد انطلاقاة التنظيماا . بايوعرود مسرحية باالمفهوم الأور

                                                 

سانة علاى أول رواياة تركياة، جريادة  150 –شامك الادين سااميللمزيد عن هاذه الرواياة انظار مقالتناا: * 

 المترجم.  -13/6/2021« العربي الجديد»



 حسن كلشي.. الإسلام والثقافة السياسية في البلقان

 

168 

ت سّسات فرقاة مسارحية  1860وفي . إساتانبول لأفراد الجاليا  الأجنبياة في عملها الأجنبية

آخار كانات تُاترجم إلاى  ومان حاين. أرمنية بدأ  بتقديم عرود مسرحية في اللغة الأرمنياة

تم تعديل أحد المبااني في محلاة  1869وفي . بعض المسرحيا  من الفرنسية وتُعرد هناء

كانات . لتركياةمسارا وأصابحت تُقادّم هنااء العارود في اللغاة اإلاى  غديك باشا ليتحاول

 كاان بينماا، فترة انتقالية تمّ فيها اقتباس أو تتريك مسرحيا  أجنبياة 1873-1869سنوا  

حياأ عُر ات الكثيار مان المسارحيا  ،  خام مسارحي كبيار 1883-1873لدينا خالال 

 . الأصيلة

 واج » كانت المسرحية التركية الأولى كوميدية من فصل واحد لإبراهيم شناسي بعنوان

وقااد تااابع نااامق كمااال مااا باادأه شناسااي وألّااف خمااك . 1860صاادر  في و ،«الشاااعر

ذا  الم اامون السياسااي حقّقاات أكاا  « الااوطن أو سيلسااترا» لكاان مساارحية، مساارحيا 

، نُشر  عادة مسارحيا  شاعرية لعباد الحاق حاماد 1874-1873 السنتينوخلال . نجاا

 . مسرحياته فيها كتب سامي التي وهي السنوا  ذاتها

لأمر مع المؤلفا  الأخرى لساامي في التركياة فقاد بقيات مسارحياته مجهولاة وكما هو ا

 نإحتاى ، وقاد اكتفات بعاض المصاادر بتعادادها. Besa« ب ساا» )للألبان( باساتثناء مسارحية

لكان يبادو أن ، وبين يدي ثلاث مسرحيا  لساامي. العدد المذكور لم يكن صحيحاً تماماً

 . سامي ألّف مسرحية أخرى أي اً

، (16)«كااوه»و« سايدي يحياى»و« ب سا أو الوفااء بالعهاد» شر  المسرحيا  الثلاثلقد نُ 

همّاة » ففي راياة كتاباه. لكن يبدو أن سامي ألف مسرحية رابعة لم أتمكن من الوصول إليها

يرد بين المؤلفا   ذإ، يسرد سامي مؤلفاته المنشورة وغير المنشورة« الهمام في نشر الإسلام

إلا ، ومع أنه لم تسنح لي رؤية هذه المسرحية. (17)«مظالم الأندلك» يةغير المنشورة مسرح
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. *تدور حول التخلّفي من المسالمين في إسابانيا خالال محااكم التفتايش اأنني مت كد من أر

  «.همّة الهمام» ويبدو لي أن عناصر هذه المسرحية موجودة في كتابه المذكور أعلاه

التاي تُعادّ العمال الأدباي الأصايل الثااني لاه بعاد « ب ساا» مسرحيته المنشورةإلى  ولنعد انن

ومن التااريخ الموجاود في راياة مقدماة المسارحية يبادو أن ساامي قاد . روايته المذكورة أعلاه

. حيأ كاان منفيااً، بطرابلك الغرب 1874تمو   12/ها1297جمادى الأولى  27أتمّها في 

 1901الألبانياة في صاوفيا عاام إلاى  بينما صادر  مترجماة، 1875وقد نُشر  المسرحية في 

بينمااا أعيااد  طباعتهااا في تيرانااا عااام ، Kolonja. Y بترجمااة  ااعيفة قااام بهااا يااوب كولونيااا

اللغاة الألبانياة فقاد عُر ات في عادة مساارا وكُتاب عنهاا إلاى  ونظراا لترجمتهاا. (18)1937

ففاي الطبعاة . رلكن سا توقف هناا عناد أمار آخا. لذلك لا يوجد ما أ يفه من جديد، الكثير

ومان المساتغرب أن . الأصلية لدينا مقدمة كتبها سامي في طرابلك الغرب كما ذكرناا أعالاه

إلاأن المقدمة تبدو لي . (19)لذلك بقيت تقريباً مجهولة، المترجم الألباني لم يترجم المقدمة

المسارا ويتخيال أناه أرسالها لتُعارد في ، ت ليفهااإلى  مهمة جداا لأرا تو ح ما الذي دفعه

 ثم يتخيل حواراا بينه وبين أحد المشاهدين: ، وكيف كانت ردة فعل الجمهور

لكان يبادو لاي مان ال اروري أن تُعارد علاى ، ليك فقه لأنني واحد منهم )الألباان(»

المسرا الف ائل مثل حُبّ الوطن والت حية بالذا  والوفاء بالعهاد التاي تشاغل مناذ فاترة 

أدبيااة أصااف فيهااا بعااض عااادا  وأخاالاق الشااعب لأكتااب قطعااة ، قااوة الخيااال عناادي

 . (20)«الألباني

المسارحيا  إلاى  وما تمثله بالنسابة، ولا أريد هنا أن أعطي رأيي في قيمة هذه المسرحية

                                                 

عناادما اكتشااف الزمياال د. عرفااان مورينااا مخطوطااة هااذه المساارحية في  2010بقااي هااذا الانطباااع حتااى * 

تدور حول مظالم الأندلك  د المسالمين الاذين بقاوا ، وهي «وجدان»المكتبة الوطنية في تيرانا بعنوان 

. 2014. وقد تُرجمت هذه المسرحية إلى الألبانية ونُشر  باالعنوان نفساه في ساكوبيه 1492هناء بعد 

 -ويبدو أن سامي كان يريد أن ينشرها تحت العنوان الذي ذكره لكنها بقيت مخطوطة بالعنوان المذكور

 المترجم. 
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لكن س ترء المجال هنا للماؤرخ المعارف لالأدب التركاي ، الأخرى التركية في ذلك الوقت

لكان بالنسابة لظاروف ألبانياا ، انسايةروم« ب ساا» حسب رأيه إن مسارحيةبف. إسماعيل حبيب

اللغاة وحاوار الشخصايا  ورباه الأحاداث إلى  وبالنسبة. كانت أحداث المسرحية م لوفة

تتفوق ، من ناحية قواعد المسرحية والمسرا، وتتابعها والصراع الذي يتنامى باستمرار فهي

شخصيا  أن بل حتى في المسرحيا  التي تُكتب انن يمكن لل. على مسرحيا  نامق كمال

 . (21)وليك أكثر من ذلك، هذه الدرجة بطريقة طبيعيةإلى  تتحدث

. (22)1875ساتانبول عاام إالتي نشارها في « سيدي يحيى» كانت المسرحية الثانية لسامي

 فقاد، وقد استمدّ مو وعها من التاريخ الإسلامي، تت لف هذه المسرحية من خمسة فصول

مااا بينهااا وتسااقه الواحاادة تلااو الأخاارى بيااد  تتصااارع فيكاناات الإمااارا  العربيااة في إساابانيا 

 ويمكن تلخيفي المسرحية كما يلي:، *الإسبان

. عامّ خليفاة الأنادلك، التي كانت تحت قيادة سايدي يحياى« را ه» حاصر الإسبان قلعة

أن الحصااار اسااتمر طااويلاا بقااي الماادافعون عاان القلعااة دون طعااام وأخااذوا إلااى  لكاان نظااراا 

في أحد الأيام خرج سايدي يحياى يتجاوّل . ن نفاد الطعام وليك من القتاليتساقطون موتاً م

كانت المرأة تجلك باكية على ق  آخر ابان . في القلعة فسمع امرأة تلعنه لعدم تسليمه القلعة

بعاد ذلاك بار  أماماه شابح يقاول إن كال مقاوماة لا جادوى منهاا إذ . لها توفي بعد ثلاثة قبله

، لكان بعاد قليال يلتقاي مملوكاه عثماان. علياه تساليم القلعاة لذلك، يمو  كل يوم انلاف

أخذ عثمان ابناة سايدي يحياى ساليمة ذا  . الذي يحثه على الاستمرار في الدفاع عن القلعة

وخلال حديثهما اقترب تاجر يدعى إبراهيم واقترا تسليم القلعة لأنه . السنتين لكي يرعاها

اكتشاف سايدي يحياى أن إباراهيم . إساءة لهامب ي  ب ن لا يقومواأخذ  مانا  من الإسبان 

ومااع تسااليمهم بااالمو  جوعاااً قاارّر . لااذلك رفااض تسااليم القلعااة، متااواطئ مااع الإساابان

                                                 

ريادياة  -سرحية انظر مقالتنا: استلهام الأندلك في الاتراث المسارحي عناد المسالمينللمزيد عن هذه الم* 

 المترجم.  -17/10/2015« الحياة»شمك الدين سامي، جريدة 
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لكن قبل الهجوم يخون سيدي يحيى أحد رجاله ، المدافعون عن القلعة القيام بهجوم م اد

في السجن . صمودولكن القلعة تستمر في ال. السجنإلى  الإسبان الذين يرسلوهإلى  ويسلّمه

يتعرف سيدي يحيى على خائن إسباني يسمى بدرو ويعطياه ملابساه التاي نساي فيهاا خاتماه 

وبعد أن يرتدي ملابسه يطلب من أحد حاراس الساجن أن . الشخصي الذي يمهر به الكتب

استقبله الملك وهو يعتقد أنه سيدي يحياى ويتفاق . يبلع ملك إسبانيا ب نه يريد التحدث معه

ومع استلام القلعاة يقاوم أحاد . وهو ما حدث، تسليم القلعة مقابل تعيينه قائداا لهامعه على 

يدعى فرانشسكو باعتقال عثمان مملوء سايدي يحياى وابناه يوساف وحليماة وقواد الملك 

 . ابنة سيدي يحيى

في غ ااون ذلااك شاابّت . ساانة وساايدي يحيااى في السااجن رهينااة لفرانشسااكو 16م اات 

في أحد الأياام يكشاف عثماان السار لابناة . نة عثمان وأخت يوسفحليمة وهي تعتقد أرا اب

وفي غ اون ذلاك يخارج . وهذا لم يتمكن من الاحتفاظ به فباا بالحقيقاة لحليماة، يوسف

لكن ، سيدي يحيى من السجن بعفو ويلتقي بعثمان وابنته حليمة بعد خروجهما من السجن

وفي هاذه . الساجنإلاى  ان وحليماةفي اليوم التالي عرف بدرو باإطلاق ساراحهم ف عااد عثما

أناه سايدي يحياى و، الملك ويكشف له عن السرإلى  الحالة من الحزن يذهب سيدي يحيى

حينئاذ يا مر الملاك بقطاع رأس بادرو ويطلاق ساراا سايدي . الحقيقي وليك بدرو الخاائن

يشااقان فوبعااد ذلااك  وّج ساايدي يحيااى ابنتااه ليوسااف . يحيااى وعثمااان ويوسااف وحليمااة

 . اصطريقهما الخ

مظااالم » كتابااة هااذه المساارحية بعاادإلااى  سااامي فراشااري الا أعاارف الساابب الااذي دعاا

ناه في ذلاك الوقات أخاذ مو اوع إلكان يمكان القاول ، التي سبقت الإشارة إليها« الأندلك

 وهكاذا فقاد ألّاف  اياء باشاا. المسلمين في الأندلك يحتال مكاناة مهماة في الأدب التركاي
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طارق » مسرحية **كما ألف عبد الحق حامد ،«كم التفتيشتاريخ محا»و *«تاريخ الأندلك»

 . المستمدة من تاريخ إسبانيا المسلمة« تزر» ومسرحية« أو فتح الأندلك

هي تت لف مان خمساة و 1876التي نشرها عام « كاوه» أما المسرحية الثالثة لسامي فهي

 . فصول وتتصدّرها مقدمة كما هي عادة سامي في معظم مؤلفاته

الاذي غازا ، داث هاذه المسارحية حاول ال احّاء ملاك العارب قبال الإسالاموتدور أح

فقااد أجاا  الفاارس علااى التخلّااي عاان دياانهم القااديم واعتناااق ديانااة . فااارس وظلاام الشااعب

وعندما غزا فارس قتل الملك الفارسي جمشيد واتخذ ابنته مهارو . عبادة الأوثان، ال حاء

وعندما ك   . أن يعلم أرا حفيدة الملك جمشيدبينما تبنىّ هوبشهر ابنة له دون ، خادمة له

لكن الفتاة رف ت لأرا كانت تحب برويز الخاادم ، الفتاة أراد أن يزوّجها من و يره قحطان

وكاان ال احاء قاد رأى حلمااً فُسّار لاه علاى أناه يجاب أن يُقادم قرباناا . الفارسي لل حاء

ماع « كاوه» يتصادف وجود الحدادولكن في حملة لجمع الأطفال . للأوثان طفلاا في كل يوم

حيأ يقتل ، قصر ال حاءإلى  وحين يتمكن الجنود من أسرهما يقود الشعب ثائراا ، طفلين

هناء مع أنصاره وينقذون من القتل بروياز ويكشافون السار المادفون: تعارف هوبشاهر أراا 

. )فريدون( ليست ابنة ال حاء وإنما حفيدة جمشيد وأن برويز ليك خادماً بل أميراا سابقاً

لكنه يرفض ويخلي العرش لفريدون ، ويعرد الجميع على الحداد أن يجلك على العرش

 . كي يتوّج ملكاً ويتزوج من هوبشهر

في مقدمتاه للمسارحية يقاول ساامي . ولنتوقف هنا قليلاا عند الدافع لمثل هذه المسرحية

دب الفارساي لوجادنا أناه لكان إذا تتبّعناا هاذا المو اوع في الأ. إراا ليسات حادثاً تاريخيااً

                                                 

( كاتاب وشااعر وماترجم ورجال دولاة معاروف مان عهاد التنظيماا ، ومان 1880-1825 ياء باشا )* 

 المترجم.  -ترجماته هذا الكتاب للمؤرخ الفرنسي لويك فيرادو 

تركاي معاروف، وبالإ اافة إلاى  -( شااعر وكاتاب مسارحي عثمااني1938-1851عبد الحق حامد )* * 

أباو عباد الله »مسرحية  1917المسرحية المذكورة التي ترجمها إلى العربية عارف الشهابي، نشر في عام 

 المترجم.  -«الصغير
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وأنا شبه مت كد من أن سامي استمدّ هذا المو وع . معروف في الميتولوجيا وليك في التاريخ

فالفصل الرابع من الملحمة يدور حول الملك جمشيد . للفردوسي« الشاهنامه» من ملحمة

 لكان جمشايد تكبّار. سانة وجعال بالاده جناة 700حكم  فقد، الذي يقارن بسليمان الحكيم

مير العرباي ال احاء الاذي تمكان مان فاستنجد هؤلاء باالأ، وطلب من شعبه أن يعبده كإله

متخاذين مان صادرية ، لكن عندما توحّاد الشاعب  اده. قتل جمشيد وحكم بعده ألف عام

سامروه حيااً علاى صاخرة في جبال متمكّناوا مان ال احاء و، اً لهاماااااااعلم« كاوه» الحداد

 . (23)لى فريدون العرش وأصبحت صدرية الحداد علماً قومياًااااااااااااااااواعت، دماوند

الااذي هااو  (24))كتاااب  رادشاات( فلاادينا نسااخة مشااابهة عاان ال ااحاء «الأ فسااتا» أمااا في

 . (25)نصف إنسان ونصف تنين

، قد اساتمدّ  مو اوعها مان هاذا المصادر« كاوه» من هنا لا يوجد شك في أنّ مسرحية

لكان هناا يُطارا الساؤال . ير وتعديل مان مخيلتاه الخصابةمع ما أدخل سامي بالطبع من تغي

 ؛حساب رأياي هنااء عادة أسابابب. حول الدافع وراء اختيار سامي لهاذا المو اوع القاديم

يكماان الساابب الأول في أن سااامي وغيااره ماان الكتّاااب كااانوا يسااتمدّون مو ااوعاتهم في 

وذلاك تخوّفاا مان ، يل رئيسي التاريخ الإسالامكوبش، المسرحيا  والروايا  من التاريخ

لأنّ استبدادية السلطان عبد الحميد كانت ، تناول الحياة اليومية ومعالجة أحداث من الواقع

ن كتااب الماادارس الابتدائيااة كاناات تخ ااع إحتااى ، خاصااة  ااد المثقفااين، قاسااية وظالمااة

وكفاحاه في سابيل « كااوه» ويكمن السبب الثاني في إعجاب سامي بشخصية الحاداد. للرقابة

وفوق هذا وذاء يبدو لي أن السبب الثالأ يكمن في أن سامي خلاه بالت كياد . ة الشعبحري

، بدا له الاثنان من جسم واحد وروا واحادة إذ، في شخصية ال حاء السلطان عبد الحميد

وهكاذا مان . السما  الروحية كان جسام السالطان عباد الحمياد مشاوهاإلى  لأنه بالإ افة

طااال المساارحية كااان في وسااع سااامي أن يقااول الكثياار  ااد وغيااره ماان أب« كاااوه» خاالال فاام

« كااوه» فعنادما تامّ تنصايب فريادون قاال لاه. الاستبداد والظلم وأن يمتدا الحرية والعدالة

 وهو يحمل المطرقة:
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. ن أنقذا بلدنا من الظلام والظاالمينيإني أسلّمك هذه المطرقة وهذا العلم المطرّ  اللذ-

وأن تحابّ ، لان تتخلاى عان العدالاة والحقيقاة وفعال الخيارلكن عليك أن تقسم أولا ب نك 

وبعاد . وأن تعمل لأجل الخير والساعادة، خوتك وأولادءإالشعب كما تحبّ أباء وأمك و

 . أن تقسم يمكن أن تجلك على العرش

 وبعد أن يقسم فريدون ويجلك على العرش يصيح الجميع:

 ون!تعيش العدالة! تعيش الحقيقة! ليسقه الظلم والظالم-

 . ومع هذه الكلما  تنتهي المسرحية

إلا أنه ليك من المساتغرب أن يكاون ساامي قاد واجاه مشااكل ، ومع أنه ليك لدي دليل

 . مختلفة بسبب هذا الم مون لمسرحيته

كاان ساامي أول كاتاب في . ما يتعلّق بمسرحيا  سامي أود أن أؤكد على شايء آخار وفي

ناه حتاى ذلاك الحاين كاان يحتال هاذا المجاال لأ ،«وطان» الأدب التركي يذكر وي   كلماة

« سايدي يحياى» ففاي مسارحية. السلاطين والدين اللذان يجب الت حية بالحياة في سبيلهم

بينماا يارد في  ،«مان واجبناا الماو  في سابيل الاوطن» :لدينا ب اعة أبياا  يقاول الأول منهاا

وهاي كلماا   ،«هنحن ن كل من خبازه ونعايش في ظلّا، الوطن مقدس» Besa« ب سا» مسرحية

« كاانوا يا كلون مان خباز السالطان» تبدو غير مفهوماة للأتاراء في ذلاك الوقات لأرام كانت

وأنا أتوقف عند هذه المس لة لأن نامق كمال حقّق شهرة كبيرة من هاذه  «.يعيشون في ظلّه»و

وقاد . أحادثت هازة كبيارة في ذلاك الوقات هالكلمة )وطن( التي اختارها عنوانا لمسارحية لا

وهاو ماا ، سابقه في ذلاك هلكنا، خدم سامي هذه الكلماة باالمعنى نفساه مثال ناامق كماالاست

 . يتجاهله مؤرخو الأدب التركي

 

 الطرائف والأمثال -ج

صدر في ، التي أسّسها سامي وكان يصدرها الناشر الأرمني مهران« مكتبة الجيب»  من
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حساب رأياي بو. *طرفاة 372يت امن الكتااب . (26)«لطائف» كتاب سامي فراشري 1883

وماع . نه صدر قبل ان تُطبع طرائف نصر الادينإحتى ، كان هذا الأول من نوعه عند الأتراء

ماع أناه . قراءة الكتاب يتشكل انطباع ب نّ نسبة كبيرة من هذه الطرائف مترجمة من الفرنساية

في  التي إماا ساجّلها بنفساه كماا سامعها أو وجادها، لدينا أحياناً طرائف من حياة المسلمين

يبادو ، ومع أنه لدى الأتراء كانت طرائف نصار الادين أكثار شاعبية. مؤلفا  تركية أو عربية

على كل حال لا بد من القاول إن هاذه . من المثير أنه لا نجد أي واحدة منها في كتاب سامي

 . ولا بد أرا جذبت القراء في ذلك الحين، الطرائف اختير  بعناية لتنجح في إثارة الفكاهة

وكاان ساامي مان . (27)«أمثاال» أي اً طباع كتااب ساامي« مكتبة الجيب» سلسلة و من

مان هناا » قاد اساتحدث ركنااً جدياداا بعناوان« الصاباا» خلال عمله رئيساً لتحريار جريادة

سواء التي كان يختلقهاا بنفساه أو كاان يجمعهاا ، كان ينشر فيه الأمثال والطرائفو ،«وهناء

 . من مصادر مختلفة

إلا  ،«مكتبة الجيب» ب من الحجم الصغير كما هو الأمر مع كل منشورا ومع أن الكتا

، وكماا يوّ اح ساامي في مقدمتاه. 511أنه كان يحتاوي الكثيار مان الأمثاال في صافحاته الاا 

كام المفكارين والكتااب مان إلى  يمكن تقسيم هذه الأمثال ثلاثة أقسام: قسم مترجم مان ح 

اب اوقسم ما خوذ مان المفكارين والكتا، أحياناً كان يذكر أسماءهم نالذي، الشرق والغرب

وقسم ثالأ من إباداع ساامي ، الغربيين لكن مع تعديلا  تناسب طبيعة وأخلاق المسلمين

 . نفسه

 

 ترجمات سامي فراشري .2

تاااريخ فرنسااا » سااامي هكااان أول كتاااب ترجماا. كااان لسااامي نشاااط كبياار في الترجمااة

                                                 

لم خوذة من العربية، ولكان تُساتخدم هناا بمعناى ا« لطائف»كما صدر في التركية العثمانية  الكتابعنوان * 

 المترجم.  -الطرائف أو النكت
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 نجد عليه ما يلي: ناسامي بنشره على نفقته لأنوليك من المستغرب أن يقوم . (28)«المجمل

وفي مقدمتاه  «.كل نسخة لا يوجد عليها ختم المترجم تُعت  مزورة. حقوق الطبع للمترجم»

نه أراد خدمة بلاده بترجمة إو، القصيرة يقول سامي إن تاريخ فرنسا جزء من التاريخ العالمي

بارا ه لحقيقاة أن مثال هاذا الكتااب ماع إ، Quen-Mme Sainهذا الكتاب للمدام سان كاوين 

 . يُنشر لأول مرة في اللغة التركية

العرياف » نشار ساامي مسارحية بخمساة فصاول بعناوان، 1873أي في ، وفي العام التالي

 نشار ساامي رواياة 1874 عاام وفي، لكان لام أتمكّان مان معرفاة اسام مؤلفهاا، (29)«العجو 

أن هذه رواية رعوياة مان تا ليف الكاتاب ، مع أني لست مت كداا ، ويبدو لي. Galate« غلاطة»

نشر سامي ترجمته للرواية الكبيارة  1878وفي . 1783نشر  في  Florianالفرنسي فلوريان 

 عااام بينمااا نشاار في، Soulie. F(30)للكاتااب فرياادريك سااولييه« أفعااال الشاايطان» في حجمهااا

 . (31)للكاتب المعروف فكتور هوغو« البؤساء» قسماً من رواية 1879

التااي  Defoe. Dلاادانييل ديفااو« روبنسااون» صاادر  روايااة 1885أو  1884وخاالال 

يستحق الاذكر هناا أن ساامي قاد « روبنسون» وفيما يتعلق بترجمة. (32)ترجمها عن الفرنسية

لأناه في ، ترجم هذه الرواية فقه ليقدّم نموذجاً للمترجمين الشباب يساعدهم على الترجمة

فساامي يساتخدم هناا الفاصالة . تقريبااً تاتمّ مان الفرنسايةذلك الوقت كانت كل الترجما  

م إساهاماً في مجاال التنقايه في وقات كانات وهاو باذلك قادّ ، والنقطة كما في العمل الأصلي

« روبنساون» وفي الحقيقة كانت هنااء ترجماة أخارى لاا. *تسود فيه الفو ى في هذا المجال

 . رة أعلاهإلا أن الناشر لطفي نشر ترجمة سامي للأسباب المذكو

ملاحظااة مثياارة عاان ترجمااة كتااابين  تاارد( 29وفي المقااال المااذكور لنجيااب عاصاام )ص

الفرساان » أما الأول فهو الترجمة الكاملاة للرواياة المعروفاة لإساكندر دومااس. (33)آخرين

                                                 

أصول »تجدر الإشارة هنا إلى أن اهتمام سامي بهذا المجال دفعه إلى ت ليف أول كتاب في التركية بعنوان * 

 المترجم.  -1886الذي صدر في إستانبول « التنقيه والترتيب
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أن هاذه الترجماة إلاى  ومع أناه يشاار. بينما ترجم سامي الكتاب الثاني عن اليونانية ،«الثلاثة

 . اليونانية إلا أنه لا يرد عنوان الكتاب المترجم الأولى من

 لكاان هااذه ساانتعرد لهااا في قساام، وتاادخل هنااا أي اااً ترجمااا  سااامي ماان العربيااة

  «.الإسلامية والعربية لسامي فراشري مؤلفا ال»

فقد اتّهماه الابعض . سجالا  قوية ،«البؤساء» خاصة ترجمته لا، أثار  ترجما  سامي

وهاو باذلك ، كيب الأصلي كان ينتهك اللغة التقليدياة للنثار التركايب نه مع حفاظه على التر

لكن سامي لم يكتف بالرد بشدة على منتقديه وإنما أو ح . تذوق اللغة وأسلوبهاإلى  يسيء

أبار  أناه يحااول أن  ذإ، أفكاره ومواقفاه حاول مشاكلة الترجماة« روبنسون» في مقدمة رواية

كانت آراء وأفكار سامي حول النثر . من اللغة المحكيةيبتعد عن اللغة المكتوبة وأن يقترب 

وهاي التاي سااد  ، الأجياال الجديادةإلاى  بالنسابة ةنثر جدياد حاسامإلى  القديم والحاجة

 . (1890)حوالي « ثرو  فنون» تماماً في مرحلة

 

 آراء سامي في اللغة .3

*كااراجيتش مثال دور فاوء، لعب سامي دوراا عظيماً
*

 يه وتارويجفي تبسا، الصاربعناد  

كاان في ، وبف ل معرفته لعلم اللغة الحديأ وإتقانه للعربية والفارساية. اللغة الأدبية التركية

إمكان سامي أن يتابع التطور التاريخي للغة التركية منذ النقوش الأولى للتركية قبل الإسلام 

م الصوي كان في وسعه أن يرى بشكل أف ل عدم ملائمة الأحرف العربية للنظا. وحتى  منه

لغة خليطة لم تعد إلى  وأن يقرّر كيف أن التركية تحوّلت من لغة أصيلة وقديمة، للغة التركية

أن الأدب المكتوب بهذه اللغاة إلى  ل بحقتوصّ  لذلك. لغة عربية ولا فارسية ولا تركية فيها

د وأن هاذا الأدب قا، تلاعب بالكلما  بادون أي م امون، إلى بلاغةإلى  قد تشوّه وتحوّل

                                                 

من أهم مصلحي اللغاة الصاربية الحديثاة والأب   ćižKaradVuk( 1864-1787فوء كاراجيتش )*  

الروحي لدراسة الفولكلور الصربي، حيأ جعل اللغة الأدبية أقرب إلى لغة الشاعب وأصالح أبجاديتها 

 المترجم.  -لتصبح عملية تعبّر عن اللغة الصربية الأدبية الحديثة
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كان في . لذلك فإن الشعب أبدع أدبه الخاص لنفسه، انفصل تماماً عن الشعب وحياته ومُثله

بينمااا كااان يطبقهااا في ، مقاادما  كتبااه وقواميسااه ومقالاتااه الصااحفية يطاارا آراءه في اللغااة

. الترجما  وإعداد القواميك ومؤلفاته الأدبية ومقالاته الصحفية وكتبه التعليمية المدرسية

والقواعاد  orthography تناوله: الأبجدية ورسم الحاروف سامي مجالاا في اللغة إلالم يترء 

ويمكن أن أ يف أن آراء سامي . وتاريخ اللغة ethimologyوالصرف وعلم أصل الكلما  

 . الحد الذي لا تشمل فقه التركية وإنما كل لغةإلى  كانت واسعة وحديثة

هال هاي ، عثمانية مة عن تسمية اللغة: تركية أوفي الوقت الذي أثير  فيه لأول مرة أسئل

بر  سامي بمقال رئيسي في ، لغة مركّبة من ثلاث لغا  )التركية والعربية والفارسية( وغيرها

اساتعرد فياه « العثمانياة» اللغاة التركياة» بعناوان 1876ماارس /آذار 9في « صباا» جريدة

 آراءه الجديدة:

لا يبادو لاي « اللغاة العثمانياة» اءتناا؟ إن تساميتهاما هي اللغة التي نتحدّثها ومن أيان ج»

بينماا اللغاة ، التاي أسّساتها حساب الأسارةبلأن هذا اسم دولة سُمّيت باذلك ، مناسباً تماماً

إن اسام الشاعب الاذي يتحادث . وانتماؤها القومي أقدم من مؤسسي هذه السلالة الحاكماة

كستان التي تشغل القسم الشامالي نسايا ترإلى  إذا نظرنا في الخريطة... هذه اللغة هو التُرء

ومان أيان أتاى هاذا الاسام ، هل هناء بيننا أي صلة، روسيا والصينإلى  من إيران، الوسطى

لقااد التقيااتُ مااع كثياار ماان التّاارء في . المشااترء؟ لا يوجااد شااك في أنااه لاادينا لغااة مشااتركة

يمكن أن نجدها  ومثل هذه الفوارق، ومع أن لغتهم تختلف في النطق. بخاريوخيوهوكاشغر

لا يوجد أي شك في أن اللغاة التاي نتحادّثها واللغاة التاي يتحادّثها ، بين المتحدثين بلهجتين

نظراا لأن لغاة تلاك الأقااليم البعيادة ولغتناا واحادة ، حسب رأييبو. أهل كاشغر هي واحدة

اللغوياة وإذا أردنا أن نحاف  على الفوارق  ،«اللغة التركية» فيجب أن تسمى اللغة المشتركة

  «.التركية الغربية» وعلى لغتنا« التركية الشرقية» يمكن أن نطلق على لغتهم

وهاو ماا يتناولاه ، ومن هذه الفوارق وجود الكلماا  العربياة والفارساية والموقاف منهاا

 سامي بشكل جديد:
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كماا حادث ماع الفارس ، ن أخذوا أي اً قدراا من الكلما  العربياةيمع أن الترء الشرقي»

إلا أن الكلما  العربية الم خوذة كانت فنية وأدبية بشاكل ، من الشعوب الإسلاميةوغيرهم 

لذلك فإنّ هاذه اللغاة )العثمانياة( . رئيسي بينما لم ي خذوا الكلما  البسيطة كما فعلنا نحن

ر  أكثاار ماان الكلمااا  الأجنبيااة لتحاالّ مكارااا الكلمااا  التركيااة أصاابحت لغااة كلمااا تحاارّ 

لذلك إذا رغبنا في إصلاا اللغة وإغنائها يجاب أن ناتخلّفي مان . غنىأكثر وسعاً و، مكتملة

ويجااب علينااا أن ناادخل الكلمااا  المنسااية ، الاسااتخدام غياار ال ااروري للكلمااا  العربيااة

  «.التي تمّ الحفاظ عليها في اللغة التركية الشرقية، )التركية( من اللغة الأصلية

أدبية في مقاال  لغةا  إستانبولقبل لهجة أن تُ  وذلك، ة تحققتوءومن ناحيته أطلق سامي نب

وهو ، 1898أغسطك /آب 10بتاريخ « صباا» نُشر في جريدة« اختيار لغتنا الأدبية» بعنوان

من بين كل اللهجا  التركية هاي أكثار  إستانبولإن تركية » ما تحقّق بالفعل بعد ثلاثين سنة:

  «.ة الأدبية وربما أخذتهاست خذ طابع اللغ volensnolens إستانبولإن تركية ، أناقة

أنا لا أعارف إذا . في راية هذا القسم بقي أن نتوقف قليلاا عند موقف سامي من الأبجدية

، كان سامي عبّر عن رأيه في أبجدية للغة التركية في الوقت الذي أعدّ فيه أبجدية للغة الألبانية

 .   كبيرةولكن مجرد إعداد هذه الأبجدية للغة الألبانية كان له ت ثيرا

كاان قاد تبلاور موقفاان باين ، ما يتعلاق بمشااكل الحاروف المساتخدمة لكتاباة اللغاة وفي

 : إستانبولالأوساط المثقفة في 

 . أي العربية، أولئك الذين يقترحون تحسين الأبجدية الموجودة -أ

 . أولئك الذين يرون أنه لا يمكن حلّ المشكلة إلا بتبني نظام أبجدي جديد-ب

إلا أنه كاان مان ، مي كتب عدة مرا  عن المشاكل المختلفة للنظام الموجودومع أن سا

 . خاصة أنه وجد مثل هذا الحل للغة الألبانية، أنصار الرأي الثاني

التاي « الجمعيااة العلمياة الألبانياة» إستانبولت سّست في  1879 سبتم /أيالول 30ففي 

برئاساة ساامي فراشاري وع اوية  ،«جمعية نشر المطبوعاا  الألبانياة» اشتهر  أكثر باسم
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 نُشر النظام الأساسي للجمعية في المجلة العلمياة. (34)شخصيا  بار ة من الديانا  الثلاث

فقاد اعتا   . (35)الذي ترء صدى كبيراا بين الأوساط الثقافياة والسياساية« مجموعة علوم»

مانيااة والوحاادة الأوساااط السياسااية أن هااذا يمثاال هجوماااً يهاادّد أماان الإم اطوريااة العث

أماا لادى الأوسااط . (37)الصادر الأعظام علاي باشااإلى  ن الأمر وصلإحتى ، (36)الإسلامية

ومن القسم الأول اتبع . الثقافية فقد انقسم الموقف بين من اعت ه إيجابياً ومن اعت ه سلبياً

الصحفي التركي سليمان توفيق خطاى ساامي وقادّم مشاروع أبجدياة مساتمدّ مان الحاروف 

 . إلا أنه أي اً تعرّد للهجوم مثل سامي، لاتينيةال

أمااا محاااولا  سااامي لإعااداد أبجديااة لاتينيااة للتركيااة فقااد اسااتمر  وإن بشااكل غياار 

 . مكشوف

أوالساامية ( العربياة) فرنسي يذكر سامي أن الحروف التركية -ففي مقدمة قاموس تركي

، تو ايح نطقهااإلاى  حتااجلحركا  أو الحروف الدالة علاى الأصاوا  تالتي لا تصاحبها ا

لاذلك فاإن ، لا يمكن للغة أن تُكتب بشاكل دقياق وغناي ب بجدياة لغاة أخارى» :وينتهي إلى

إن . أبجدية كل لغة يجب أن تعبّار عان حاجاتهاا وأن تعبّار بشاكل صاحيح عان كال أصاواتها

ل ولا يمكن لكلمة تركية أن تُكتب بشك، الأبجدية الفرنسية لا تناسب حاجا  اللغة التركية

يجاب ، prononciotion figureأي النطاق ، ولحل هاذه المشاكلة. جيد ودقيق بهذه الأبجدية

وبعبارة أخرى يقصد ساامي أناه لا يجاب نطاق  «.أن نعدّ أبجدية تركية من الحروف اللاتينية

بل يجب أن تعطي الأبجدية الجديدة )المساتمدّة مان ، الكلما  التركية بالأبجدية الفرنسية

 . نية( نطقاً منسجماً مع حاجا  اللغة التركيةالحروف اللاتي

 

 سامي الموسوعي .4

عدة محاولا  بين الأتاراء لإعاداد مؤلفاا  موساوعية  رفي راية القرن التاسع عشلدينا 

لكان لام  ،«قااموس العلاوم والمعاارف» قاام باالخطوة الأولاى علاي ساراي بكتاباه. مختلفاة
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بنشر عمله  1895 عام الذي بدأ في، لي رفعتوقام بمحاولة أخرى مناستر. يستمر به طويلاا 

إلاى  لكن عمله لم يساتمر كثياراا إذ وصال «.مصور معلوما » على شكل متسلسل في مجلة

وفي الوقت نفسه بادأ عادد مان الكتااب بترجماة الموساوعة العربياة  «.بارود» حرف الباء مع

 . (38)لترجمةلكن العمل توقف بسبب مصاعب كثيرة في ا، *«دائرة المعارف» الجديدة

ام للتاريخ االقاموس الع» أو كما سمّاه في الفرنسية ،«قاموس الأعلام» بدأ سامي عمله في

 12داوم علااى العماال في هااذا القاااموس . أي قباال انخاارين، 1888في ساانة « والجغرافيااا

. وكان هذا هو العمل الذي أرهق سامي أكثر من أي عمل ونال منه أقلّ كسب مالي، (39)سنة

 خذ على كل ملزمة مبلغاً  هيداا بينما لام ي خاذ شايئاً مان الناشار مهاران عان النصاف كان ي

وقد وافق سامي على ذلك لأناه كاان يرغاب . الثاني من المجلد قبل الأخير والمجلد الأخير

وهذه الحقيقة أُبر هاا هناا لأناه في ذلاك الوقات بناى بيتاه في . في رؤية عمله مطبوعاً بالكامل

وبياع البيات بعاد ، ولم يستطع حتى وفاته تسديد ما عليه من ديون enkoyErمحلة إرن كوي 

 . وفاته لتسديد الديون

هاو معجام موساوعي تااريخي « قااموس الأعالام» وكما يبدو في العناوان بالفرنساية فاإن

مجلادا  مان  ةيت لف هذا المعجام مان سات. الأول من نوعه في اللغة التركيةوهو ، وجغرافي

وإذا . صفحة 4830إلى  عمودين في كل صفحة من صفحاته التي تصلعلى ، الحجم الكبير

أخذنا بعين الاعتبار صغر الحروف العربية والصف الم اغوط لحروفهاا لتخيّلناا كام ي امّ 

وكم تطلّاب هاذا مان جهاد لساامي لأجال كتابتاه وتصاحيح ال وفاا  ، هذا العمل من مواد

وهاو الأمار الاذي أشااد  باه ، 8918صادر المجلاد الساادس والأخيار في . الطباعية بنفسه

كماا أشاار  إلياه ، النخبة التركية في كل الجرائاد باعتبااره حادثاً تاريخيااً في الثقافاة التركياة

 . الجرائد التي تصدر في الولايا  )العثمانية(

                                                 

ديثاة لإخاراج موساوعة علاى نماه ماا كاان التي هي أول محاولة عربية ح« دائرة المعارف»المقصود هنا * 

( وأصاادر منهااا في حياتااه سااتة 1883 -1819يصاادر في أوروبااا، وهااي التااي و ااعها بطاارس البسااتاني )

 المترجم.  -مجلدا ، وصدر  بعد وفاته خمسة مجلدا  قبل أن يتوقف العمل فيها
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ولدينا في هذا العمل أي اً مقدمة طويلة سنتوقف عندها قليلاا لأرا تو ح منهج العمال 

 . مصاعب التي واجهتهوآراء المؤلف وال

فبعد استهلال مدا به السلطان عبد الحميد الذي كان سامي يكرهه من أعماق قلبه لكنه 

يتحدث سامي عن التاريخ والجغرافيا كمجاالين علمياين مثيارين ، (40)ذلكإلى  كان م طراا 

. وحول علاقتهما ببع هما البعض وعان التااريخ الجغارافي إلاخ، للاهتمام أكثر من غيرهما

 1900إذا قرأنا اليوم كتاب الجغرافيا الذي ألّفه سترابون قبل » وفي هذا السياق يقول سامي:

إن ما كُتب فيهاا قبال عشار ، الجغرافيا ليست علماً ساكناً... سنة يبدو لنا أننا في كوكب آخر

  «.مجال الجغرافيا التاريخيةإلى  سنوا  يتحول جزئياً

المعرفة الموسوعية لسامي عندما يتحدث عان ويكشف القسم اللاحق من المقدمة عن 

وهاو ماا يوّ اح المصاادر التاي اعتماد عليهاا ، المؤلفا  التاريخية والجغرافية عناد العارب

ويبدو هناا أن ساامي كاان يعارف جياداا مؤلفاا  الماؤرخين . لإنجا  هذا العمل الموسوعي

البغاادادي العاارب مثاال المسااعودي واباان الأثياار واباان الجااو ي واباان خلاادون والخطيااب 

يساتعرد ساامي بشافافية ، وبشكل يدهش حتى القاار  المتخصافي. والمقريزي وغيرهم

وبشاكل خااص يتوقاف أكثار عناد كتاب الاتراجم . كبيرة ميازا  هاذه المؤلفاا  ونواقصاها

وهو ما يو ح كيف تمكّن سامي مان أن يجماع تاراجم كالّ هاذا العادد الكبيار مان ، العربية

 . لا  العلمية عند العربالشخصيا  المعروفة في كل المجا

. ويستعرد سامي بعد ذلك المؤلفا  الجغرافية عند العرب ويبيّن صاعوبة اساتخدامها

ن هاذه إما يتعلق بالمؤلفا  التاريخياة عناد الشاعوب المسالمة يقاول ساامي بكال حاق  وفي

أي عن الملاوء ، ليست تاريخاً للأحداث والشعوب وتطور الإنسانية لكنها تواريخ سياسية

وفي الوقت ذاته نرى أن سامي كاان يعارف جياداا كال . و راء والقادة العسكريين وغيرهموال

التاااي اساااتفاد منهاااا كمصااادر لترجماااة الشخصااايا  المعروفاااة في ، المخطوطاااا  التركياااة

 . الإم اطورية العثمانية



  حسن كلشي.. الإسلام والثقافة السياسية في البلقان

 

183 

ن إويقااول ، باااووبعااد ذلااك يتحاادث سااامي عاان مثاال هااذه المؤلفااا  المطبوعااة في أور

خاصاة ، وا ت ليف مثل هذه المؤلفا  من العرب لكن تجاو وهم بعد ذلكالأوروبيين تعلم

بيااة تقادّم القليال ماان ولكان المؤلفاا  الأور. ماا يتعلاق باالمنهج الااذي تفوقاوا فياه كثيااراا  في

 . لذلك كانت الاستفادة منها محدودة، المعطيا  عن الشخصيا  التاريخية في الشرق

 من في ت ليف مثال هاذا الكتااب إلا أناه تاردّد  ويوّ ح سامي بعد ذلك أنه كان يفكر منذ

وفي النهاية قرّر أن يبدأ هذا العمل مع طلب الناشر مهران . بسبب المصاعب التي ورد ذكرها

وفكّر ، وهكذا خلال سنة صدر المجلد الأول. كان يؤلف وينشر في الوقت نفسه فقد، أي اً

ي كاان مخطئااً في حسااباته لأن إلا أن ساام. في أن يصدر المجلدا  الأخرى خالال سانتين

 . سنة كما رأينا 12هذا العمل استغرق منه 

وفي راية المجلد السادس نشر سامي إعلاماً ب نه سيعدّ مجلداا إ افياً ليستدرء ماا فاتاه 

المجلاد لام  ذلاكإلا أن . ولذلك يرجو القراء أن يساعفوه باقتراحااتهم، ةفي المجلدا  الست

 . قهيصدر 

لايك مان حياأ الحجام بال مان حياأ المانهج ، عمالاا عظيمااً« الأعلامقاموس » يُعت 

وقاد بقاي هاذا . المكتناز والمادة ودقة المعلوما  والمعطيا  المختارة واللغة والأسالوب

مااا يتعلااق  وفي. العمال حتااى اليااوم مصادراا للمعلومااا  ومرجعاااً  اارورياً لكال مستشاارق

واختياار المعطيااا  يبتعاد ساامي عاان بمعالجاة الوحادا  التاريخياة والجغرافيااة المختلفاة 

ومع أنه ليك لادينا دليال . بيوالمنهج الشرقي المتبع حتى ذلك الحين ويتبنى المنهج الأور

مااا يتعلااق بحساان طاارا المااادة والماانهج  إلا أنااه يمكاان أن نؤكااد دونمااا تااردّد أنااه في، مؤكااد

لعااام للتاااريخ المعجاام ا» وبالتحديااد، والمفهااوم اتبّااع سااامي الماانهج الموسااوعي الفرنسااي

 . Bouilletلبوليه « والجغرافيا

هو أف ل مصدر حتى اليوم عن تراجم الشعراء والكتاب والو راء « قاموس الأعلام» إن

وبشكل خاص يجب الإشادة . والباشوا  في الشرق عامة وفي الإم اطورية العثمانية خاصة
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ل االعمال الموساوعي كا فقاد دخال في هاذا. بالف ل الكبير لسامي بالنسبة للشاعب الألبااني

وتعت  . *وكل قرية ومدينة ألبانية، الإم اطورية العثمانيةا في اة كان لها دورهياة ألباناشخصي

. وهي لا تزال تتمتع ب هميتها العلمية حتى الياوم، من أطول المواد« بلاد الألبان» المادة عن

جب أن ننسى أبداا هذا لذلك حين نتحدث عن ف ل سامي في التعريف بالشعب الألباني لا ي

 . النظر عن أنه كُتب في التركية بصرفالعمل 

بسابب النتاائج ، إن بعاض المعطياا  التاي أوردهاا ساامي قاد تجاو هاا الازمن، وبالطبع

وماع هاذا العمال . إلا أنه في وقته اعتمد على أحادث المعطياا  الجديادة، العلمية الجديدة

 .  عداد المؤلفا  العلمية العالميةأي اً تجاو  سامي الحدود العثمانية ودخل في

 

 المؤلفات العربية الإسلامية. 5

م صاادر عاان مطبعااة مهااران في إسااتانبول كتابااان صااغيران في مجااال 1885/هااا1302في ساانة 

في اللغاة « مكتباة الجياب» عان » المدنياة الإسالامية» الأول بعناوان، الإسلاميا  لساامي فراشاري

   «.ة الهمام في نشر الإسلامة بعنوان همّ والثاني في اللغة العربي، التركية

، يراصافحة مان الحجام الصغاا 126الاذي يت امن « ةاااااة الإسلامياااااالمدني» هااااافي كتاب

وبالتحديد عن الإنجا ا  التي قام بها ، سامي فراشري في الفصل الأول عن المدنية تحدّثي

بف ال ، جاود في العاالمالإنسان بإعمال عقله وجهوده في أن يوظاف لخدمتاه كال ماا هاو مو

 . اكتشافه لأسرار الطبيعة وتسهيل ظروف الحياة له بف ل ذلك

وفي الفصل الثاني يتحدث سامي عن الشعوب التي كانت لهاا مسااهمتها في المدنياة مثال 

ويسااااجل ساااامي هناااا العلمااااء . ن وغيااارهمين واليوناااانيين والهناااود والمصااارييالأشاااوري

تلااك إلااى  بالاسااتناد بيااة ت سساات فقااهولمدنيااة الأوربيااين الااذين يؤكاادون علااى أن اوالأور

                                                 

تت امّن الأمااكن الألبانياة في الألبانية « قاموس الأعلام»بعد صدور هذه الدراسة، صدر  مختارا  من * 

(، ومختارا  أخرى تشمل الشخصيا  الألبانياة مان إعاداد 1984من إعداد وترجمة د. فتحي مهديو )

 المترجم.  -(1994وترجمة د. مهدي بوليسي )
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أن الكثياار ماان الشااعوب قاادّمت إسااهاما  في تشااكيل  ويؤكااد سااامي هنااا. اليونانيااة القديمااة

ومن ذلاك المدنياة الإسالامية التاي كانات علاى مساتوى رفياع مثال ، الأساس العام للمدنية

 . بيةووقدّمت إسهامها في خلق المدنية الأور، اليونانية

بيااين في الفااترة الأخياارة لاام يعااودوا يتجاااهلون المدنيااة وف سااامي هنااا أن الأورويعااتر

 . بيةوبل أصبحوا يدرسون أصولها ودورها وت ثيرها في المدنية الأور، الإسلامية

« المدنياة العربياة» ساجل سامي أولئاك الاذين يساتخدمون تعبيارأما في الفصل الثالأ فيُ 

، أن غالبية المؤلفاا  العلمياة كُتبات في اللغاة العربياة ومع «.المدنية الإسلامية» عو اً عن

ومن ذلك العلماء العثماانيين ، لأن العربية كانت وبقيت لغة العلماء لكل الشعوب المسلمة

كماا كاان الأمار ماع اللغاة اللاتينياة لكال الشاعوب ، الذين كتباوا غالبياة مؤلفااتهم في العربياة

ويستشهد سامي هنا بابن سينا . ية ليسوا من العربإلا أن معظم ممثلي هذه المدن، الأوروبية

هاي كاذلك « المدنية الإسلامية» أنإلى  الذي كان فارسياً والفارابي الذي كان تركياً لينتهي

 . لأن كل الشعوب المسلمة شاركت فيها

وفي الفصاال الرابااع يحاااول سااامي أن يو ااح الفاارق بااين المدنيااة اليونانيااة والمدنيااة 

رأيه فإن المدنية اليونانية بقيت معزولة في بعض المدن لأنه خارج أثيناا حسب بو. الإسلامية

كانات تلاك المدنياة خاصاة . ساعة كانت تعيش شعوب في حالاة همجياة 50-40على بعد 

وعلاى العكاك مان ذلاك لام . قبلها الشعوب الأخرى ولم تذب فيهااتباليونانيين لذلك لم ت

بشااعب واحااد لأن كاال شااعب كااان يتقباال  تكاان المدنيااة الإساالامية خاصااة ب مااة واحاادة أو

 . بالتدريج المدنية الإسلامية بعد أن يعتنق الإسلام

وفي خطاب سجالي متميز ومقنع بالأدلة يتابع سامي الحديأ عما أخذه المسالمون مان 

وكيف ه اموا الأماور التاي أخاذوها ، اليونان والشعوب الأخرى وما لم يتمكنوا من أخذه

باا عا  وأورإلاى  وكيف انتقلات التا ثيرا  العلمياة الإسالامية، اتهموأعادوا إنتاجها في مؤلف

بيين سمعوا ب سماء علماء اليوناان ووكيف أن العلماء الأور، إسبانيا وصقلية بواسطة العرب
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، بياينوعادد كبيار مان الأور حياأ كاان يادرس، لأول مرة في معاهد التعليم العليا في إسبانيا

إلاى  اطور الروم بالحرب إذا لم يرسال نخباة مان العلمااءوكيف أن هارون الرشيد هدّد إم 

 . العربية و نه ذهباًإلى  وكيف أن ابنه الم مون كان يعطي مترجم الكتاب من اليونانية، بغداد

علاى ، أما في الفصل السابع فيتحدث سامي عن العارب وأحاوالهم عناد ظهاور الإسالام

حدث عن إنجا ا  الشعوب المسلمة ( وحتى النهاية يت29حين أنه من الفصل الثامن )ص 

الفلااك والريا اايا  والفيزياااء والكيمياااء والجغرافيااا والعلااوم  :في المجااالا  المختلفااة

وعاان اختراعاااتهم الجدياادة كمااا في ، الطبيعيااة والطااب والفلساافة والفقااه والأدب والتاااريخ

 . الورق والبارود والبوصلة إلخ

 في خاتمة الكتاب يقول سامي: 

فا  التااي تمّاات في العلااوم والمعااارف والتقاادّم في الحاارف والتجااارة التااي إنّ الاكتشااا»

أماا عان . ذكرناها في هذا الكتيب إنما تكفي لت كيد وإثبا  ما وصلت إليه المدنيّة الإسالامية

فسنحاول أن ، التي تعيش انن في هذه الحالة، السبب في تراجع وجمود الشعوب الإسلامية

الشعوب الإسلامية: الما ي » بعنوان« مكتبة الجيب» ر عننشرحه في الكتيب الذي سيصد

الااذي سنو ااح فيااه أن « المدنيّااة الأوروبيااة» وفي الكتيااب انخاار ،«والحا اار والمسااتقبل

  «.المدنية الأوروبية الحالية قد وُلد  من المدنية الإسلامية

إلا أناه  ،«مكتباة الجياب» وهكذا يبدو أن سامي كان يفكر في ت ليف كتابين آخرين  امن

 . لم يجد الوقت الكافي لذلك لأنه لم يستطع العثور على أي معطيا  حولهما

ن هاذا إقد يقاول أحادهم . أود أن أ يف شيئاً« المدنية الإسلامية» ما يتعلق بكتاب وفي

إلا أن أي ملاحظاة مان . الكتاب يتّسم بروا دينية وتعصب ديني وتنقصاه المو اوعية إلاخ

ن مو وعيته وبرودة أعصابه وروحه إبل على العكك أقول ، ساميهذا النوع لا تنطبق على 

فاليوم تحتال الدراساا  الإسالامية مكاناة متميازة باين . العلمية في تناول الأمور قد فاج تني

سانة نجاده الياوم في كال دراساة إسالامية  90وما قاله سامي قبل ، معاهد الدراسا  الشرقية
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حاد أناه يمكان أن يُطباع ، إلاى شكل جياد وأدلاة قوياةوقد ألّف هذا الكتاب ب. ولا ينفيه أحد

وفي هذا المجاال أي ااً )الدراساا  الإسالامية( . اليوم في أي مجلة علمية ويلفت الانتباه له

كما أنه في هاذا ، الظروف التي كانت حولهوعبّر سامي عن تفوقه في المحيه الذي عاش فيه 

 . *ة الشرقية والثقافة الغربيةالمجال تبدو ثمرة التلاقح بين الثقافتين: الثقاف

لقاد كاان في ذهان ساامي أن يؤلاف كتاابين حاول إشاكاليا   :لكن يُطرا هنا سؤال آخار

والثاااني  ،«الشااعوب المساالمة: ما اايهم وحا اارهم ومسااتقبلهم» الأول بعنااوان:، مشااابهة

« الإسلامهمّة الهمام في نشر » لكنه ألف ونشر كتاباً آخر بعنوان ،«بيةوالمدينة الأور» بعنوان

 . سنتحدث عنه لاحقاً

تا ليف مثال هاذه الكتاب؟ وباالطبع لايك مان إلاى  السؤال هنا: ما الذي كان يدفع سامي

وكماا أرى لام يتنااول ساامي . لكان يمكان أن نفاترد شايئاً، السهل أن نجد جواباً محادداا 

. نه نااقش وحلال الظاروف التاريخياةإبل ، بشكل سطحي أسباب انحطاط الدول الإسلامية

تعصّااب وتخلّااف رجااال الاادين علااى أعلااى هااي  لأنااه كااان كااذلك فقااد وجااد عقبااة أمامااهو

باا كماا في عهاد الحاروب الصاليبية ووالحملا  المتواصلة التاي جار  في أور، المستويا 

ولايك مان المساتغرب أن يكاون . فريقياا وآساياإوالإحتلالا  )الأوروبية( الاستعمارية في 

علاى الارغم مان اتهاماه مان الأوسااط الرجعياة ، نتحسين الاذي كاا ةذلك تحت ت ثير خوج

يتميااز ب فكاااره الأصاايلة وحتااى الثوريااة فيمااا يتعلااق ، سااتانبول بالإلحااادإوالمحافظااة في 

وبعلاقته مع الشيخ جمال الدين الأفغاني ممثل فكرة الإصلاا الاديني في ، بالإصلاا الديني

م وترويج العلوم الحديثة أن ومن ناحية يتّ ح من تحليل مؤلفاته حول الإسلا. ذلك الوقت

التا ثير لاادى قرائاه الأتاراء ب سالوب تنااويري لكاي يوجّاه اهتماامهم نحااو إلاى  ساامي ساعى

                                                 

بمكتباة « تاراث»للمزيد عن هذه الكتاب انظر مقدمتنا الطويلة للترجمة العربية التي صدر  عن مشاروع * 

مك الادين ساامي فراشاري، المدنياة الإسالامية ورساالة هماة الهماام في نشار الإسالام، الإسكندرية: ش

بيرو  )مكتبة الإساكندرية ودار الكتااب  -القاهرة  -ترجمة وتقديم محمد م. الأرناؤوط، الإسكندرية

 المترجم.  -2010المصري اللبناني( 
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 . المعرفة والعلم يمكن ت سيك مدنيّة إسلامية ممتا ةإلى  لأنه بالاستناد، المعرفة والعلم

الذي « الإسلام همّة الهمام في نشر» وأما الكتاب الثاني لسامي في مجال الإسلاميا  فهو

ومااع أن هااذا الكتاااب ماان الحجاام . (41) 1885عااام  إسااتانبولوالااذي صاادر في ، ورد ذكااره

، إلا أن هذا لا يقلّل أباداا مان قيماة هاذا الكتااب، صفحة 29الصغير الذي يشتمل فقه على 

حااين نقاارأ اليااوم ساايرة سااامي ناارى فيهااا . وهااو الوحيااد الااذي ألّفااه سااامي في اللغااة العربيااة

 1865أي في ، وأنه في سن الخامسة عشار 0185  المكرّرة التي تقول أنه ولد عام المعطيا

باار  في  1872وأنااه في ، 1871عااام في  فيهاااوتخاارّج «  وساايما» التحااق بالمدرسااة الثانويااة

ولذلك يطرا السؤال: إذا كانت . أي أنه لم يتابع دراسته العليا، بعمله في الصحافة إستانبول

فا ين تعلّام ، وتعلّم اللغة اليونانياة القديماة والحديثاة في المدرساة الثانوياة الألبانية لغته الأم

بشكل ممتا  الإيطالية والفرنسية والفارسية والعربياة والتركياة التاي كاان يتقنهاا أحسان مان 

حسب النظام التعليمي في ذلك الوقت كان الطلاب يق ون في المدارس ب؟ إستانبولمثقفي 

لكان لام يكان في وساعهم ،  تعلّم اللغة العربية والمواد الدينيةسنة بشكل رئيسي في 10-12

ومع قراءة هذا الكتاب يبقى القار  مت ثراا من هذه اللغة . أن يكتبوا في العربية كما فعل سامي

ذلااك كاناات معرفتااه بالفارسااية أي اااً إلااى  وبالإ ااافة. العربيااة الجميلااة والسلسااة والحيّااة

ولا يمكن تفسير ذلك إلا بموهبته وجهده الهائل ، عي مثل هذاوفي الحقيقة لم يمرّ م. ممتا ة

 . (42)منذ طفولته 

وتبادأ المقدماة . إن عنوان الكتاب يدل على مو وعه: انتشاار الإسالام خالال العصاور

إلاى  وبعد مدا للسلطان عبد الحميد ينتقل المؤلف، كما هو الأمر في كل المؤلفا  العربية

 جوهر المو وع:

ان العرب لساانا عاماا لجمياع المسالمين ولغاة علمياة مشاتركة باين العلمااء لمّا كان لس»

ماع قلّاة ممارساتي لاه لألفتاي ، أردُ  ت ليف هذه الرسالة الموجزة بهاذا اللساان، الموحدين

ويصافحوا عان ، فرجائي مان ح ارا  القاراء أن يعفاوا عان الخطا  المتوقاع، باللغة التركية
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وإنماا قصادي أن يكاون نفعهاا ، العلم وإبرا  الاقتادار لأني ما قصدُ  إظهار، السهو الصادر

  «.عاما لجميع أخواننا في الدين

وعن أحوال العرب ، ما بعد يتحدّث سامي عن ظهور الإسلام في شبه الجزيرة العربية في

والتاي ترافقات ماع ، وعن التغيرا  الكبيرة التي حملها الإسلام خلال قرن، في ذلك الوقت

حسب سامي فإن هذا الشكل في بو. البلاد المفتوحة دون استخدام للعنفانتشار الإسلام في 

. أي انتشار الإسلام بواساطة الفاتح. انتشار الإسلام انتهى في عهد السلطان سليمان القانوني

بياة يُا   المساتوى العاالي وز إساهام المسالمين في المدنياة الأوروبعد أن يتناول بشكل مركّ 

ينتقاال للحااديأ عاان انحطاااط الاادول الإساالامية وتلاشااي ثاام ، للمدنيااة عنااد المساالمين

طُبعاوا علاى سافح الادم » والهجما  المدمرة للمغول الاذين، المسلمين في إسبانيا وصقلية

انتشاار الإسالام في البلقاان دون أن يتوساع في إلاى  بعد ذلك ينتقل. حسب ساميب« والتدمير

 . لأنه لم يكن يمثل الهدف من كتابه، ذلك

أي الانتشاار ، التالية يقول سامي إنه كاان هنااء شاكل آخار لانتشاار الادينفي الصفحا  

ن عدد المسلمين الاذين اعتنقاوا الإسالام بهاذا الشاكل إو، الذاي دون فتوحا  ودون جنود

ن ساكان إوهكاذا يقاول ساامي . ناه أكا  مان عادد المسالمين في الابلاد المفتوحاةإبل ، كبير

ن سكان جازر المحايه الكبيار )الهاادي( كلهام مان إو، فريقيا حتى خه الاستواء مسلمونإ

وهاي الحقيقاة التاي ، المسلمين مع أن تلك الأماكن لم تكان يومااً تحات حكام المسالمين

أي ، إن هااذا الشااكل الثاااني لانتشااار الإساالام. بيااونويتناساااها باسااتمرار المؤرخااون الأور

 . (43) كما يقول سامي، مستمر حتى انن بشكل كبير، بشكل طوعي هاعتناق

إنّ الافارنج ماا » بياة بنشااط المبشارين:وبعد ذلك نجد أن سامي ياربه الإم يالياة الأور

وإنما مارادهم هاو الاساتيلاء علايهم و ابه ، أرادوا تخليفي الأقوام الوحشية عن الوحشية

وكماا يقاع كالّ ياوم في جزائار ، بل محو هؤلاء المساكين بالكلّ كما وقع في أمريكاا، بلادهم

 . (17)ص «.يهالبحر المح
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في قاه لام يكان لادينا ، فكما هاو معاروف. هذه الفكرة للمؤلف دونودّ هنا أن نتوقّف عن

لكان خالال . الدين الإسلامي جها  لتشكيل بعثا  تبشيرية لنشر الإسلام علاى نحاو مانظم

بياة المنظماة في بلادان والقرنين الثامن عشر والتاسع عشر انتشار  البعثاا  التبشايرية الأور

وكاان يُقاال بحاق إناه في . كانت مدعومة مادياً من القوى الك ى الإم ياليةو، فريقياإآسيا و

بينما في بعاض ، بعض البلاد كانت تصل أولاا البعثا  التبشيرية ثم تلحقها القوى الإم يالية

لكاان هااذه . الاابلاد الأخاارى تصاال أولاا القااوى الإم ياليااة بماادافعها ثاام البعثااا  التبشاايرية

هاا الإسالام بال إلي لتبشيرية لم تكن تكتفي بنشر المسيحية في البلاد التاي لام يصالالبعثا  ا

الياوم في بعاض الابلاد إلاى  وهاو ماا يشاكّل مشاكلة، كانت تحااول تنصاير المسالمين أي ااً

 فظهر  آنذاء أفكاار تادعو، ردة فعل عنيفة في الأوساط المسلمةإلى  وقد أدى هذا. العربية

وهكاذا ولاد  الحركاة الأحمدياة في .   إسالامية لنشار الإسالامأن تتشكل أي اً بعثااإلى 

ويبدو لاي أن ساامي الاذي ق اى فاترة مان . فريقياإالهند والحركة السنوسية في ليبيا وشمال 

 . حياته منفياً في طرابلك الغرب كان تحت ت ثير هذه الحركة

لإسالام في كال وكان أحد أهدافها الرئيسية نشر ا، 1840لقد بدأ  الحركة السنوسية في 

. بايومقاوماة النفاوذ الأورإلاى  فريقياا ودعاتإوقد انتشار  الحركاة في كال ، فريقياإأقاليم 

ونتيجااة لهااذه . وبهااذا الشااكل أصاابحت السنوسااية أكاا  حركااة لنشاار الإساالام بشااكل ماانظم

 وأصبح أع اؤها مان أشاد المقااومين لإيطالياا في، الحركة ظهر  سلسلة من الانتفا ا 

 . (44)بعدهاوما  1911 عام

الاذي لعاب ، تحساين ةولدينا فكرة مشابهة لنشر الإسلام عن طريق البعثا  لادى خوجا

 1881تحساين في  ةفحين تاوفي خوجا. دون شك دوراا في الت سيك الروحي والثقافي لسامي

كماا » :ورد فياه أن خوجاه تحساين كاان كثياراا ماا يقاول« هفتاه» نشر سامي نعياً له في جريدة

كالّ بلاد في العاالم ويحااولون نشار ديانهم إلاى  ال وتستانت والكاثولياكيذهب المبشرون 

 . (45)«نشر دينناإلى  فمن الطبيعي أن نسعى نحن أي اً، هناء
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تجمّعات كال  فقاد ،«المسا لة الشارقية» وربما تكون هناء أسباب أخرى وراء ذلك مثال

، فريقيا إلاخإر وشمال نكلترا وفرنسا في مصإوتغلغلت ، القوى الك ى  د الدولة العثمانية

 . وبغض النظر عن ذلك تبدو فكرة سامي مثيرة فعلاا 

وقبل أن ننتهي من مناقشة هذا الكتيب لسامي نود أن نتوقاف عناد مسا لة أثارهاا في راياة 

ألا وهاي مسا لة اللغاة التاي سايطوّرها ساامي بعاد ذلاك في مؤلفاتاه ، (28-26الكتاب )ص

 اللاحقة: 

لمة في كال الأقطاار الإسالامية كاالأكراد وأقاوام أفغانساتان قد توجد أقاوام صاغيرة مسا»

وهاذه الأقاوام لا يكتباون ، ولاحاجاة لتعادادها، والجراكسة والأرناؤوط والبشناق وغيرهم

لأن كلام الله القديم يُقرأ ، واللسان العربي لسان عام في جميع الممالك الإسلامية.. ألسنتهم

لعلماااء يدرسااون العلااوم الشاارعية في الجوامااع وجميااع ا، ويُحفاا  في جميااع هااذه الممالااك

ولا يخفى أنه لو كان العربي لسان جميع المسلمين لكاان . والمدارس بهذا اللسان الشريف

ولماا كانات في الأرد أمام وأقاوام ، ولكن لما كان مراد الله بخالاف ذلاك، أحسن بالوجوه

  «. كل واحدة منها لسارافالأنفع لهذه الأمم أن يكتب ، مسلمة تتكلّم بلسان غير العربي

 في هذا القسم لدينا مس لتان مثيرتان للغاية: 

 ن يقاوم كالّ شاعب باالقراءة والكتاباة في لغتاه الخاصاة عو ااً عان بيطالب سامي   .1

 . أي كما هو الأمر مع الفارسية والأردية، العربية

 . يقترا سامي أن تقوم كلّ الشعوب المسلمة بكتابة لغتها بالأبجدية العربية .2

وهاي مثيارة جاداا لأن ، وفي غ ون ما أعرفه فإن هذه الأفكاار جديادة في دراساتنا لساامي

نااه ساايطالب لاحقاااً بكتابااة الألبانيااة وحتااى التركيااة إحتااى ، سااامي ساايطوّر أفكاااره لاحقاااً

 عاام التركياة ونُشار فيإلاى « هماة الهماام في نشار الإسالام» وقاد تُارجم. باالحروف اللاتينياة

1887 . 

هااذين الكتااابين في مجااال الدراسااا  الإساالامية و ااع سااامي تفساايراا إلااى  ةوبالإ اااف
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بال قامات ، و ارة المعاارف التاي لام تكتاف بعادم نشارهإلاى  وقد سلّم هذا التفسير. للقرآن

حدّ أراا حرصات علاى الاتخلّفي إلى  بالتخلّفي من المخطوط لأنه بدا لها مفاجئاً ولي اليا

 . حدث لهذا التفسير وبالفعل لا نعرف ما. من كل أثر له

التركي الذي  -القاموس العربيإلى  وكنا في حديثنا عن أعمال سامي المعجمية قد أشرنا

، بياةوحساب المنااهج المعجمياة الأورب عوالذي كان أول قااموس مان نوعاه يو ا، و عه

 . حسب المناهج الحديثةبعلى أنه في مجال الكتب المدرسية و ع كتاباً لتعليم العربية 

أنه  ذلك، نشغال سامي في مجال الدراسا  الإسلامية والعربية لا يقتصر على ذلكلكن ا

وهو ما يادلّ علاى مادى معرفاة ساامي باللغاة العربياة وأدبهاا ، نشر كتابين من الأدب العربي

 . أي اً

 1902ه في نجازالاذي أ« منتخبا  من أشعار علي بن أبي طالاب» أما الكتاب الأول فهو

 اهاد وتُنسب إليه حكم وديوان من الشعر بطابع ديني . خليفة الرابعلصهر الرسول وال وهو

 وكان الشريف الر ي قد جمع أعماله النثرية في القرن الحادي عشر تحت عناوان. وخطب

وخاصة في الإبداع الشعري للشيعة والطرق ، وقد كان لهذا الكتاب ت ثير كبير «.رج البلاغة»

. (46)علايإلاى  يشاكّون في هوياة هاذه الأعماال المنساوبة الباحثين لكن  . الصوفية الإسلامية

اللغاة إلاى  وهكذا يبدو أن ساامي قاام بو اع مختاارا  مان أشاعاره وتارجم تلاك الأشاعار

 . ويبدو لي أن هذه المختارا  بقيت مخطوطة. عليها يالتركية وو ع حواش

ه الشاعرية أما الكتاب الثاني الاذي يادل علاى معرفاة ساامي باالأدب العرباي وعلاى ذائقتا

ومان المعاروف لمان يشاتغلون في الأدب العرباي أن  «.معلّقاا  العارب» العالية فهو كتااب

و امن هاذا الشاعر لادينا سابع . أسمى ما أبدع العرب في مجال الشعر هو الشاعر الجااهلي

 قصااائد لساابعة شااعراء تحتاال مكانااة سااامية قباال الإساالام )القاارن السااادس( وعُرفاات باساام

باا مناذ القارن الثاامن ولت هذه القصائد الطويلة اهتمام البااحثين في أوروقد نا «.المعلّقا »

لا أعرف أحداا كتب عان هاذه ، ما يتعلق بالأدب التركي وفي. عدة لغا إلى  عشر وتُرجمت
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باي ويسابق ووهو ما يدل علاى أن ساامي كاان يسااير الاستشاراق الأور، القصائد قبل سامي

 . انخرين في المحيه الذي كان يعيش فيه

 

 مرّوج العلوم الحديثة .6
بياة في وتغلغل الكثيار مان الأماور الأورإلى  مع أن عصر التنظيما  )الإصلاحا ( أدى

، الإصاالاحا  في الجاايش والإدارة والجهااا  الق ااائي والنظااام التعليمااي :الدولااة العثمانيااة

أنه مع ذلاك  إلا، والأفكار ال جوا ية الجديدة إلخ، والصحافة، والأجناس الأدبية الجديدة

وعلى رأسها رجال الادين ، كانت الأوساط المحافظة. بقي نمو المجتمع التركي يسير ببهء

أو أناه يتعاارد ، غيّر شيئاً مان المجتماع تعيق كل شيء جديد تعتقد أنه يمكن أني، الأقوياء

وبشاكل خااص تلاك ، وكان من الصعب تغلغل الأفكار العلمية الحديثة. مع العقائد الدينية

وقاد مارّ معناا ساابقاً كياف . ي لا تنسجم مع العقيدة الدينية حول خلاق العاالم والإنساانالت

الااذي حاااول أن ياادخل بعااض المااواد العلميااة الحديثااة غياار ، تحسااين ةانتهااى الأماار بخوجاا

 . *إستانبولمنهاج جامعة إلى  الم لوفة

بة تركيا لا يمكن أن تتم دون مكافحة الأفكار ال بالية ودون القبول كان سامي يرى أن أوْر 

حمااس أشاهر ناشار في  1884ولأجل ذلاك أثاار ساامي حاوالي . ب حدث النتائج في الغرب

التاي لام تكان  ،«مكتباة الجياب» )مهران( لإصدار سلسلة كتب جديدة تحت اسم إستانبول

وهاو ، ولا يوجد لدي شك في أن سامي كاان وراء إصادار هاذه السلسالة. معروفة في السابق

وقاد اهاتم ساامي كثياراا بهاذه . وخاصاة في فرنساا، بااوع كل تطور ثقاافي في أورالذي كان يتاب

كما أن مجموع الكتاب التاي نشارها ، السلسلة حتى الكتب الخمسة الأولى كانت من ت ليفه

 . كتاباً 15إلى  من ت ليفه وصل

 . وتناولناه سابقا، 1885الذي نُشر في « المدنية الإسلامية» كان الكتاب الأول

                                                 

« الحياااة»الأفغاااني، جرياادة  للمزيااد عاان هااذه الشخصااية انظاار مقالتنااا: حساان تحسااين وجمااال الاادين* 

11/3/2006 . 
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 150-30تراوا عاادد الصافحا  بااين ياو، جاام الكتاب في هااذه السلسالة صااغيراا كاان ح

ويبدو الهدف من إصدارها وا حاً: توفير كتب رخيصة الثمن من مجالا  علمية ، صفحة

، بياة باين الجمهاور التركايووأدبية وتاريخياة ب سالوب ساهل لنشار الأفكاار التنويرياة الأور

ور الاجتمااعي ومعاه الاتخلّفي مان الاساتبداد لتحرير الشعب من قيود الجهل وتسريع التط

 . الحميدي الذي كان سامي أك  عدو له

 ،«الإنساان مارة أخارى»و ،«الإنساان» ومن الكتاب التاي نشارها ساامي في هاذه السلسالة

 . وغيرها ،«النساء»و ،«الأرد»و ،«السماء»و

. أهمياةمان الكتاب الأكثار ، ( في هاذه السلسالة3الاذي حمال رقام )، إن الكتاب الأخيار

ونكتفي هنا بعرد الأفكار الرئيسية لسامي عن ، فصلاا صغيراا  34ويتو ع هذا الكتاب على 

 . المرأة بشكل عام وعن المرأة المسلمة بشكل خاص

شااركن في تربياة المجتماع يو، شكّلن نصف ساكان العاالميينطلق سامي من كون النساء 

إن تحرير المارأة هاو و، أهمية كبيرة إن مشكلة المرأة يجب أن يخصّفي لها :الإنساني ليقول

ونظراا لأنه لام يجاد شايئاً منشاوراا حاول . المهمة الملحة والشرط ال روري لتقدم الشعب

حساب ساامي لا تناال بو. ذلك في اللغة التركية فقد رأى من ال روري أن يتولى ذلك بنفسه

أو ملكياة لاه وأحيانااً ينظُار لهاا كعبادة للرجال أو سالعة  إذ، المراة ما تستحق من نظرة إليهاا

وفي هذا السياق ينتقد سامي بشدة الكثير مان الكتّااب في انداب المختلفاة . كوسيلة للتسلية

ففي التاريخ تُذكر بعض الأمور . الذين يكتبون عن السما  السيئة للمرأة ويتناسون ف ائلها

قباحا  التاي قاام ولكن ماذا عن الجرائم والعنف الوحشي وال، السيئة التي قامت بها النساء

بهاا الرجااال؟ ويقااول سااامي إن النساااء يمكاان أن يقمان بكاال الأعمااال تقريباااً التااي يتولاهااا 

ويؤكد سامي . على حين أرن أمهر من الذكور في بعض الأعمال الدقيقة والحساسة، الذكور

الرئيساي للمشااكل والعياوب والشارور نقافي المعرفاة  في هاذا العاالم إن السابب» على أناه

مسا لة تعلايم وتربياة وتمادين المارأة: إن الادرس الأول إلاى  لذلك ينتقال ساامي ،«بيةوالتر

وهنا يس ل: كيف يمكن أن يتقادّم المجتماع الإنسااني . تحرير المرأةإلى  للتمدّن هو الحاجة
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فإن مستقبل  ينهمحين يبقى نصفه غير متحرر؟ ونظراا لأن النساء هن من ينجبن الأولاد ويرب

 . المرأةرتبه بيالمجتمع 

مشكلة حقوق المراة والتعامل مع المرأة إلى  ( من الكتاب ينتقل سامي16ومع الفصل )

يؤكد أن ، حالة المرأة المسلمةإلى  ومع انتقاله. لدى الشعوب القديمة والشعوب المعاصرة

ولفهم حالة المرأة في الإسلام يطالب سامي . الدين غير مسؤول عن الحالة الحا رة للمرأة

أما ماا . سيرة الرسول محمد وأحاديثه التي طالب فيها بتعلّم النساء مثل الرجالإلى  ةبالعود

. بال بالعاادا  والتقالياد، ب المرأة فيرى سامي أن الحجاب لا علاقة له بالدينايتعلق بحج

كشافن عان يلكان بعاد الازواج ، وفي ألبانياا تُحجاب الفتياا ، فالبدو لا يغطون وجه المارأة

ب المرأة جاء بتا ثير الفارس الاذين كاان يحجباون نسااءهم امي أن حجويرى سا. وجوههن

 . قبل الإسلام

. في راية الكتاب يؤكد سامي على الحاجة الملحاة لتحريار المارأة في البلادان الإسالامية

فالشعوب الإسلامية إذا أراد  أن تتقدم يجب أن تتخلى عان الكثيار مان العاادا  الم ارة 

ومان ناحياة . وأن يعطاوا تعلايمهن أهمياة كا ى، ن يحرروا النسااءوالأفكار البالية: عليهم أ

يماادا الحريااة التااي تتمتااع بهااا  إذ، بيااةوأخاارى يتناااول سااامي في النهايااة حالااة الماارأة الأور

لكناه ينتقاد أي ااً بعاض العاادا  الباار ة في ، وتعليمها ومشاركتها في الأعماال الاجتماعياة

وهكذا في خاتمة الكتاب يساتخلفي أناه لا باد في  .الغرب وبعض الأمور المتعلقة بالأخلاق

وأناه لا باد مان أخاذ الأماور الإيجابياة مان تقادم ، إصلاا حال المرأة من البلدان الإسلامية

 . لكن دون أخذ كل التجربة بما فيها الجوانب السلبية لها، بيةوالمرأة الأور

حوال المرأة في العاالم معرفة واسعة ب إلى  لقد ألّف سامي هذا الكتاب بن ج وبالاستناد

 لايك بالنسابة، اننإلاى  حد أن كتابه بقاي راهنااًإلى  وهو يبدو واقعياً وموجهاً، الإسلامي

 .تركيا فقه بل لغالبية الدول المسلمةإلى 
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 . 38ص، 1902لايبزغ  ،«تاريخ الأدب التركي الحديأ» رواية في كتابه

Paul Horn, Geschichte der turkischen Modern, Leipzig 1902, p. 38.  

. وفي الحقيقة هي الرواياة الأولاى، إنّ كلّ مؤرخي الأدب التركي يعت وها من أوائل الروايا  التركية

 . ثم صدر  في كتاب« حديقت» مسلسلة في مجلةوكانت قد نُشر  

(15) Op. cit, p. 168.  
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وهاو ماا ذكاره أي اا دغاي ، ( في المقالة المذكورة لنجياب عاصام ورد ذكار المسارحيا  الاثلاث فقاه16)

ومسرحية « ب سا» كتب مسرحية ( أن سامي279ص، 2)ج «تاريخ الأدب الألباني» بينما يرد في، أوغلو

 . أخرى أصيلة

 . الأتراءإلى  سبانيا وهو الاسم الذي انتقل أي اإعلى « الأندلك» أطلق العربُ اسم (17)

(18) S. Frashëri, Besa, Dramë me gjashtë pamje, Përkthyer nga Abdyl Ypi 

Kolonja, Sofia, Mbrothësia 1901.  

فقاد تُرجمات . لأجنبياةاللغا  اإلى  ويُعت  سامي فراشري من الكتّاب الذين تفوقوا بترجمة أعمالهم

 بينما تُرجم كتابه، (1946نكليزية )والإ، (1908والإيطالية )، (1902البلغارية )إلى « ب سا» مسرحية

وإلاى الألمانياة ، (1904التركياة )إلاى « ألبانيا ماذا كانات ومااهي علياه ومااذا ساتكون في المساتقبل»

 . (1923وإلى الإيطالية )، (1913)

 . لمقدمة قد ذكرها أحد من قبل( لا أعرف أن هذه ا19)

 . ترجمة حرفية » ..«. ( الترجمة الوادرة بين مزدوجتين20)

(21) Op. cit. ,p. 143.  

(22) Kave, Tasvir-i EfkârMatbaası, İstanbul 1293/1876,190sahife.  

 ( قارن ذلك مع دراسة فهيم بايراكوفيتش:23)

Fehim Bajraković, Rustem i Suhrab, SKZ,Beograd 1923, p. XLVIII. L.  

 ( قارن ذلك مع:24)

W. Geiger und E. Kuhn, Grundriss der iranischten Philologie, zweiter Band, 

Strassburg 1896-1904, p. 663-664.  

تعناي  التاي« ا درهاا» أو« ا  دهاا » ولاد  لاحقاا كلماة« ا ى دهاا » ( من الكلمة الفارسية القديماة25)

 . التنين

(26) Letaif, İstanbul, Mihran Matbaasi, 1300/1882-1883, 224 sahife.  

ا والاذيْن لام يار، لدى كل من نجيب عاصم وداي أوغلاو ونجياب ألباان (1887 (الطبع ةيرد ذكر سن

 . وها ما لا يمكن نفيه، طبعة ثانية لهإلى  اوالكتاب أو أرم أشار

(27) Emsal, İstanbul, MihranMatbaası, 1296/1879, 511 sahife.  

(28) Tarihi-i Mücmel-i Fransa, I cüz, Mütercimi Şemsettin Sami, İstanbul 

1289/1872, 164 safa.  

لكاان الكتاااب كااان في ياادي ونقلااتُ منااه ، (1873) لاادى دغااي أوغلااو ونجيااب ألبااان ياارد عااام الطبااع

هجرية التي  1289 المرة الأولىوفي هذه النسخة يرد عام الطبع مرتين: . ملاحظا  ونسختُ مقدمته

 . 1872أيار  18أي ، 1289ربيع الأول  10والمرة الثانية في راية المقدمة: ، 1872آذار  11تبدأ في 

(29) İhtiyar Onbaşı, 5 fasıl, İstanbul 1290/1873, 62 sahife.  
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(30) ŞeytanınYadigarları, İstanbul 1295/1878, 595 sahife.  

(31) Sefiller, İstanbul, Mihran Matbaası, 1297/1879, 160 sahife.  

 لاحااق لكاان الروايااة طبعاات كاملااة في وقاات. يباادو أن الرقابااة منعاات نشاار الترجمااة الكاملااة للروايااة

وفي بادايتها مقدماة قصايرة . 1934ثام طبعات في مجلادين باالحروف اللاتينياة في ، بالحروف العربية

 . 1879تشرين الأول  1296/9ل شوا 23تبت بتاريخ لسامي فراشري كُ 

(32) Robinson, Istanbul 1302/1884-1885, 136 sahife.  

قائمااة  بال اعتماادوا فقاه علاى، وا المقاال كااملاؤ( يبادو أن دغاي أوغلاو وماان بعاده الأخارون لام يقاار33)

 . نين الكتابيلذلك لا يرد ذكر هذ، منشورا  سامي التي أعدها نجيب عاصم

(34) Agah Sırrı Levend, op. cit, pp. 378-379.  

 ( قارن ذلك مع:35)

Fevziye Abdullah Tansel, "Arap Harflerinin Islah ve Değiştirilmesi Hakkında 

İlk Teşebbüsler ve Neticeleri (1862-1884)", Belleten, Cilt XVII, Sayı 66, Türk 

Tarih Kurumu, Ankara 1953, p. 245& passim.  

(36) A. N. Kononov, Gramatika sovremennogo tureckogo literaturnogo  Jezuka, Moskva, 

1956, Preface.  

(37) Historia e Shqipërisë II, p. 43.  

(38) Levend,op. cit. ,p. 266.  

بينماا  ،«نجاا هإسانة في  12أنفقاتُ » يارد« قاموس تركي» ومقدمة« تركي -قاموس فرنسي» ( في مقدمة39)

 . سنة 11« قاموس الأعلام» راية يرد في

طباعة كتااب  حدّ أنه لم يكن في الإمكانإلى  ( في عهد السلطان عبد الحميد كانت الرقابة شديدة للغاية40)

شاديدة لأناه كاان خالال  تخ اع لرقاباة، وحتى قواميساه، لذلك كانت مؤلفا  سامي. دون موافقتها

ومع أنه كان مري اا . يستطيع الخروج من البيتوحتى ق ى سنوا  لا ، سنوا  طويلة تحت الرقابة

لذلك كانات كراهياة . للعلاج في مصحا  بورصة بالروماتيزم لم يستطع الحصول على إذن للذهاب

ويااذكر حااول ذلااك دغااي أوغلااو حادثااة مثياارة في كتابااه . لهااا لا حاادود« الساالطان الأحماار» سااامي لااا

لاق المادافع في حالاة ماو  السالطان أو في ستانبول جر  العادة أن يتم اطإففي . (18المذكور )ص

وحاين كاان العادد يتجااو  السابع ، كان ساامي يعادّ دائماا طلقاا  المادافع. حالة حدوث حريق كبير

هاذه الطلقاا  لا تادل ، لم يمات عباد الحمياد» كان سامي يصرخ:، لمو  السلطان االمتعارف عليه

  «.على تغيّر السلطان بل على حدوث حريق

ر أن سامي و ع اسمه كمؤلف على عادة العرب: لأ عف العبااد شامك الادين ساامي بان من المثي (41)

 . خالد الفراشري

ن ساامي روى أماا سامعه مان أولاد ساامي إلاى  ( بالاساتناد8ص ، يذكر داغ أوغلو )المرجع الساابق (42)
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 لقراءة والكتابة:لأولاده ب نه كانت لديه منذ طفولته رغبة كبيرة للدراسة والمعرفة وق ى كل وقته في ا

كماا يعطيناا داغ أوغلاو معلوماة مهماة:  «.لا أذكر أنناي كنات ألعاب ماع الأولاد عنادما كنات صاغيرا»

ما تعلّمه في المدرسة الثانوية فقد تعلم العربية والفارسية علاى ياد معلماين معاروفين في إلى  بالإ افة

 . الدراسا  عنه وليك لدى معلم القرية أو شيخ العائلة كما نجد في بعض، يانينا

فريقياا يساتمر إففاي . ( إنّ سامي محق في هذا الرأي الصحيح الذي لا يصلح فقه لوقته بل حتى لوقتناا43)

لأنّ الإسالام ينتشار بسارعة أكا  في ، النزاع بين البعثاا  المختلفاة للكنيساة الكاثوليكياة والمسالمين

ئيسااي في هااذا يكماان في أن المساالمين وربمااا الساابب الر. اقااا  كبياارةفنإفريقيااا دون وجااود بعثااا  وإ

 . أو طليعة لها، م يالية بينما البعثا  التبشيرية في خدمتهايعادون الإ

 . 1965القاهرة ، فريقياإالفكر والثقافة الإسلامية المعاصرة في شمال ، ( أنور الجندي44)

 ( قارن ذلك مع:45)

Mahmud Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, Cilt 10, 

Maarif Matbaası, İstanbul 1940, p. 1270&passim . 

 ( للمزيد حول ذلك انظر: 46)

Hanna al-Fahuri, Istorijaarapskojliteraturuj I, Moskva, 1950, pp. 251-255.   
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 الدكتور إبراهيم تيمو

 مؤسّس جمعية الاتحاد والترقي

 

بشاكل عاام  1908لترقاي وثاورة في المؤلفا  التاريخية الكثيرة حول جمعية الاتحاد وا

. مان المعاروفين في هاذا النطااق Ibrahim Temoدهم( تيماو أنجد أن اسم الدكتور إبراهيم )

وأن بعاض الوثاائق ، ولكن سرعان ما يلاح  المرء هنا أن المعطيا  ذاتهاا تتكارّر باساتمرار

ر إباراهيم بذاتها ترد دائماً من مصدر واحد ألا وهو ماذكرا  مؤسّاك هاذه الحركاة الادكتو

الاتحااد »وهكذا على سبيل المثال نجد في الكتاب المعروف لأحمد بدوي كاوران ، (1)تيمو

يرد اسم الدكتور تيمو كمؤسّك في إطار الحديأ عان ت سايك  (2)«والترقي وتاريخنا الثوري

ثم بعض ، رومانياإلى  ويسوق المؤلف بعض المعطيا  حول سجنه وهروبه، هذه الجمعية

. الم خوذة بكاملها من مذكرا  تيمو التاي أشارنا إليهاا، راسلا  الدكتور تيموالوثائق من م

إلاى  فإن المؤلاف لا ياذكر شايئاً عان حيااة تيماو ولا عان عملاه بعاد هروباه، وبعبارة أخرى

الحازب » )باساتثناء ت سيساه لاا 1908نشااطه بعاد ثاورة إلاى  كما أنه لا يشير بشيء، رومانيا

 الثقاافي باين الأتاراء في منطقاة دوبروجاا–عن نشاطه التعليمي  ولا، («العثماني الديمقراطي

أن المؤلف لا يعرف شيئاً عن أعمال الدكتور تيمو باستثناء مذكراتاه  وهكذايبدو. (رومانيا)

 وتتكرر هذه المعطيا  ذاتها تقريباً في الكتاب انخر للمؤلف الذي صدر لاحقاً. المنشورة

ن يجد معطيا  أكثر من هاذه حتاى إولا يمكن للمرء ، (3)«تاريخنا الثوري والأتراء الجدد»

 ن المؤلف يعتمد فقاه فيإإذ ، (4)«الأفكار السياسية للأتراء الجدد» في كتاب شريف ماردين

وقد أورد هذه المعطيا  المذكورة في هاذين الكتاابين . ما ساقه على مذكرا  الدكتور تيمو

م عان أناور باشاا الاذي يتا لف مان ثلاثاة المؤلف شوكت ثريا إيدمير أي ااً في كتاباه ال اخ

إلا أن إياادمير ينفاارد بااإيراد معطيااا  مثياارة حااول مصااير الأرشاايف الشخصااي . (5)مجلاادا 
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وهاذا ماا أكاده لناا شافوياً ، ألمانياإلى  للدكتور تيمو الذي أُرسل بعد الحرب العالمية الثانية

لطبع لا يخلو كلّ كتاب من هاذه وبا. (6)وكتابياً الدكتور نعيم تيمو ابن المرحم إبراهيم تيمو

 لكان ماا، الكتب المذكورة من معطيا  جديدة ومفيدة استفدنا منها بادورنا في هاذا البحاأ

ألا وهاي تجناّب ، يلاح  على جميع المؤلفا  في اللغة التركية أراا تشاترء في ميازة واحادة

خارى نجااد أن ومان ناحيااة أ. الحاديأ عان علاقااة الادكتور تيمااو بالحركاة القومياة الألبانيااة

المؤلفا  المنشورة في اللغا  الأوروبية ت خذ فقه المعطيا  الواردة في المؤلفا  التركياة 

راام أخااذوا فقااه تلااك إإذ ، ولا شااك أن للمااؤلفين الأوروبيااين ت يااراتهم، (7)المااذكورة

المعطيااا  التااي يمكاان أن تفياادهم بشااكل أف اال في إنجااا  مؤلفاااتهم حااول حركااة الأتااراء 

إذ بوسعنا أن نؤكد أن أي واحد منهم لم ، أن الكثير من ا لمعطيا  لم تصل إليهمإلا ، الجدد

 . مع أن معظمها كان يصدر في اللغة الفرنسية، يستفد من الصحافة الألبانية في ذلك الوقت

ساواء ، فإن المقال الوحيد الذي صدر حتى انن حول الدكتور تيماو، وفي إطار ما نعرف

أساتاذ كلياة الطاب في ، (8)هو ذلك الذي نشره الدكتور ساهيل أونفار، في تركيا أو خارج تركيا

وكان الدكتور أونفر قاد التقاى الادكتور تيماو في . ومدير مركز تاريخ الطب التركي إستانبول

وطلب منه أن يرسال لاه نباذة مختصارة ، 1932 سنة المؤتمر الدولي للأطباء في بوخارست

ونفر بنشر هذا دون أن أوقام الدكتور ، الفعل ما طلبهتيمو بوقد أرسل له الدكتور . عن حياته

أعمال الدكتور إلى  وفي هذا المقال أي اً لا يوجد ما يشير. يغيّر أو دون أن ي يف إليه شيئاً

 . نشاطه في الحركة القومية الألبانيةإلى  تيمو أو

لكان ، الألبانياة ومن ناحية أخرى نجد أن اسم الدكتور تيمو يرد أي اً في المؤلفا  التاريخية

صالته بشاكل ماا إلاى  ر اسامه أحيانااً حاين يشاارذك  فالادكتور تيماو يُا. بشكل أحادي للغاياة

. بينما لا نجد كلماة واحادة عان أعمالاه وعان نشااطه فيادوبروجا، بالحركة القومية الألبانية
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 aFaik Konic*أن اسامه يارد مارة ماع فاائق كونيتساا « تاريخ الشعب الألباني» وهكذا نجد في

ويارد مارة ، الباب العالي يطالبون فيها بتطبيق الإصلاحا إلى  ناتشو ك صحاب مذكرة. ون

ويُذكر مرة ثالثة كمرشاح للانتخاباا  في ، أخرى ك حد المؤسّسين لجمعية الاتحاد والترقي

الحركااة القوميااة الألبانيااة » أمااا في كتاااب المااؤرخ سااتافرو سااكندي. (9)ال لمااان العثماااني

وكمؤساك ، نجد عنه معطيا  أكثر كمؤسّك لجمعية الاتحااد والترقايف ،«1878-1912

مااع أن هااذه المعطيااا  ماا خوذة ماان كتاااب راماازاور ، (10)للحاازب العثماااني الااديمقراطي

سانكيفيتنش . غ. تية المرحوماة أيوينطبق هذا أي اً علاى كتااب المؤرخاة الساوفي. المذكور

 . (11)1912-1905حول الحركة القومية الألبانية خلال 

وأن نلقاي ال اوء علاى ، وهكذا سنحاول هنا أن نقدم صورة متكاملة عان الادكتور تيماو

م مزيداا مان المعطياا  حاول نشااطه الثاوري وحاول عملاه في وأن نقدّ ، حياته بشكل أف ل

وفي هذا الإطار سنقدم بعض . وأن ن عه أخيراا في المكان الذي يستحقه في التاريخ، الت ليف

لمتعاونين مع تيمو الذين يرد ذكارهم في كثيار مان المصاادر دون أن المعطيا  حول بعض ا

، وفي هذا البحأ سنستفيد أي اً من مذكرا  الدكتور تيمو التاي كانات. ف الكثير عنهميُعر  

ي اعتمدنا عليه في إعادة ترتيب حيااة الادكتور ذالأساس ال هي، مصادر أخرىإلى  بالإ افة

يا  عادية حول الأحداث التي عايشها والتي كان أحد ن هذه ليست ذكرإ، وفي الواقع. تيمو

حاول الحركاة التاي غيّار  مصاير ، بل هي شاهادة حاول العصار، المشاركين الرئيسيين فيها

                                                 

(: ناشر وناقد ومترجم أدبي ودبلوماسي، يعت  من أهام المثقفاين الألباان 1942-1876فائق كونيتسا ) * 

-1896« )ألبانيااا»في راياة القارن التاسااع عشار وبداياة القاارن العشارين. ارتابه اساامه في البداياة بمجلاة 

أصبح سفيراا لألبانيا في الولايا  المتحادة، وهنااء تاابع  1925في ( ثم بقصصه وكتاباته النقدية. 1909

تحات »بعناوان « ألاف ليلاة وليلاة»نشاطه الثقافي حيأ أصادر أول ترجماة ألبانياة مختاارة مان حكاياا  

 المترجم.  -(1924« )ظلال النخيل
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وهكذا نجاد . *مصير الشعوب البلقانيةفي حد كبير إلى  الدولة العثمانية والتي أثر  بدورها

. تصبح وا حة بف ل هذه المذكرا ، أن بعض الأحداث الدقيقة التي لا توّ حها الوثائق

وقد نشر تيمو في هذه المذكرا  الكثير مان الرساائل التاي أعياد  طباعتهاا باساتمرار لأراا 

، والعلاقااا  بااين بعااض  عماااء هااذه الحركااة، تلقااي ال ااوء علااى الكثياار ماان الأحااداث

وعن وجها  النظار المختلفاة ، والاختلافا  بين بعض الشخصيا  وبعض مراكز الحركة

 . خإل

إن قيمة هذه المذكرا  تبدو أك  إذا أخذنا بعين الاعتباار عادم وجاود أدب ماذكرا  في 

علاى الارغم مان غناى هاذا الناوع مان الأدب لادى ، الفترة الأولى من حركة الأتاراء الجادد

حين نجد ، أما المصادفة الغريبة فتبدو في الفترة الثانية للحركة. الأتراء في القرن التاسع عشر

الذي كان أول من ، **نيا ي بك رسنة« بطل الحرية» لشخصيتين قياديتين ألبانيتين:مذكرا  

وال ابه ، (12)تمرّد بوحدته العسكرية مما ساهم كثيراا في انتصار الجيش الخامك في مناستير

إلا أن مذكرا  نيا ي باك وماذكرا  كااظم . (13)1957كاظم نامي الذي نشر مذكراته سنة 

وكماا ذكرناا فاإنّ ماذكرا  الادكتور تيماو . بعاد ماذكرا  الادكتور تيماو القيماةفي نامي ت ي 

إلا أن ، جمعياة الاتحااد والترقايإلاى  يجري الاستشهاد بهاا باساتمرار في كال بحاأ يتطارق

 . الكثيرين لا يعتمدون عليها بشكل مباشر وإنما ينقلون معطياتها عن انخرين

، ابية التي قدّمها الادكتور نعايم تيماووبشكل خاص فقد أفادتنا المعطيا  الشفوية والكت

 Konstanzaالإخصائي في طب الرمد الذي يعايش في كونسااتنزا ، ابن المرحوم إبراهيم تيمو

                                                 

صة بعد حاروب البلقاان لا بد من التنويه هنا أي اً إلى ت ثير هذه الحركة على مصير الشعوب العربية، خا* 

، وأصابح الأتاراء والعارب وجهاا لوجاه حتاى راياة الدولاة 1913التي أرت الحكام العثمااني هنااء في 

 المترجم.  –العثمانية 

، وهاي تمتاد علاى  افة بحيارة برسابا، التاي Resenنيا ي بك رسنة لي نسبة إلى بلدة رسنة أو رسان * * 

 انيا، وقد نُشر  هذه المذكرا  الهامة في العربية أي اً:تفصل بين جمهورية مكدونيا الشمالية وألب

نيا ي بك الرسنة لي، خواطر نيا ي أو صفحة من تاريخ الانقلاب العثماني الكبيار، تعرياب ولاي الادين 

 المترجم.  - 1909يكن، مصر 
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من حياة والده التي لا نجاد  1945-1939ما يتعلق بالفترة الممتدة بين  خاصة في، برومانيا

  والكراسااا  فقااد أرساال لنااا بعااض الجرائااد والمجاالا. حولهااا معطيااا  في مذكراتااه

كانات محفوظاة في بيات و، والمذكرا  والكتب المنشورة في التركياة والألمانياة والفرنساية

ومن هذه فقد استفدنا بشكل خاص من إعداد مجلاة . (14)الدكتور إبراهيم تيمو في كونستانزا

« ألبانياا» ومجلاة، (15)التي كانت يصادرها فاائق كونيتساا في بروكسال ولنادن Albaniaألبانيا 

L'Albanie هيما التي أصدرها في جنيف وبروكسل درويش Hima. D(16) . وقد كان دروياش

ين في نا الومان أكا  الم، هيما دون شك من أك  المعار ين للسلطان عباد الحمياد الثااني

، الكفاا لأجل الاستقلال الذاي الألباني في راية القرن التاسع عشار وبداياة القارن العشارين

ولاذلك ياذكره ، الدكتور تيمو وأحد المتعااونين معاه والمادافعين عناه ينطاكما كان من مو

 . (17)الدكتور تيمو باستمرار في مذكراته

*** 

كااان والااده ياادعى . 1865في آذار  *Strugaلااد الاادكتور إبااراهيم تيمااو في بلاادة سااتروغا وُ 

رة خالال وقاد انتقلات الأسا. ب لبانياا Matمنطقة ماا  إلى  ويعود ب صله، بن مصطفى، مراد

وخالال الفاتح العثمااني . بلدة ستروغا المجاورةإلى  من منطقة ما **عهد قرا محمود باشا

في الحملا  المختلفة ، كما يذكر الدكتور تيمو، لأوروبا شارء العديد من أفراد هذه الأسرة

وقاد أرااى الفتاى إبااراهيم المدرساة الابتدائيااة ، (18)وساقه الابعض ماانهم في سااحا  القتااال

صاافّين ماان المدرسااة الإعداديااة )الرشاادية( في سااتروغا التااي يطلااق عليهااا في إلااى  افةبالإ اا

حيااأ تمكّاان بمساااعدة  إسااتانبولإلااى  وقااد غااادر بعااد ذلااك «.جميلتااي سااتروغا» مذكراتااه

                                                 

 لمترجم. ا -تقع ستروغا انن في أقصى جنوب غرب جمهورية مكدونيا الشمالية قرب الحدود مع ألبانيا * 

المعروفة التي أسّست باشوية شابه مساتقلة في ألبانياا  Bushatliقرا محمود باشا: سليل عائلة بوشاتلي* *

(. وفي عهاد قارا محماود باشاا توسّاعت هاذه الباشاوية 1757الشمالية في منتصاف القارن الثاامن عشار )

م إلياه أخياراا إماارة الجبال لت م مناطق في كوسوفو ومكدونيا الغربية وألبانيا الوساطى، وحااول أن ي ا

 المترجم.  -1797الأسود إلا أنه قُتل في الحرب الدائرة سنة 
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، وهماا مان أصادقاء والاده، Bloshmia. Hوحيدر باك بلوشاميا  Toptani. Iإسماعيل توباني 

وهو أي اً ألباني من قرية بلوشميا بجنوب ، إبراهيم باشاأستاذ الجيولوجيا إلى  من الوصول

أناه لام يكان يملاك ماا يغطاي إلى  ونظراا . قام بتسجيله في المدرسة الإعدادية الطبيةف، ألبانيا

حصال مقابال ذلاك علاى ف، مصروفه فقد قام بإعطاء دروس خصوصية لابن صيدلي يونااني

المدرسة إلى  انتقل 1886-1885سنة وبعد أن أرى بنجاا الصف الأول . السكن والطعام

المواد المطلوبة في المنهاج فقد أخذ تيمو في هذه المدرسة إلى  وبالإ افة. الطبية العسكرية

وفي هذه المدرساة تعارّف تيماو علاى إساحق . يهتم بقراءة المؤلفا  السياسية بشكل خاص

وعلاى جاود  ، هوفاتاه أحاد أقارب أصادقائه ومعاونياإلاى  الذي بقاي، سكوي ديار بكر لي

عثماني وشرف الدين ماغموني ور ا أرناؤوط وعادل جيهانفرلي وغيرهم مان الاذين لعباوا 

الذين كانوا في غالبيتهم ، إستانبولوبواسطة أصدقائه في . دوراا مهماً في حركة الأتراء الجدد

غالبيتهاا ر في المؤلفا  السياسية المختلفة التي تعبّ إلى  تمكّن تيمو من الوصول، من الألبان

وإلى جانب هذا فقد أخذ تيمو يقرأ في . حرية الفكرإلى  عن الأفكار الغربية اللي الية الداعية

. حدّ أنه ألّاف فيهاا لاحقااً بعاض المقاالا  السياسايةإلى  تلك التي أجادها، اللغة الفرنسية

لناامق « رؤياا» و من ذلك ما كانت تنشره أي اً جريدة، وقد كانت هذه الكتابا  السياسية

قاد أخاذ  تاترء تا ثيراا كبياراا في نفاوس طالاب هاذه ، والأفكاار التقدمياة المختلفاة، *كمال

وبسابب هاذا . باؤرة للنشااط الثاوري المنااهض للاساتبدادإلى  را تحوّلتإحتى ، المدرسة

، النشاط الثوري فقاد اعتقال تيماو في مطلاع شابابه إلا أناه أفارج عناه بتوسّاه أصادقاء والاده

وبمناسابة إكمالاه بنجااا للسانة الثانياة ساافر تيماو ، هذه المدرسةإلى   العودةونجح ثانية في

 . ستروغا لزيارة والديهإلى  خلال عطلة الصيف

                                                 

(: من أهم الأدباء الأتراء في القرن التاسع عشر. يعت  من المجادّدين 1888-1840محمد نامق كمال )* 

 –رة التااي ترجماات إلااى لغااا  كثياا« وطاان»والمجياادين في الشااعر والنثاار. ماان أشااهر أعمالااه المساارحية 

 المترجم. 



  حسن كلشي.. الإسلام والثقافة السياسية في البلقان

 

207 

في الكليااة الطبيااة  1889-1888هااذه المدرسااة تسااجّل تيمااو ساانة  فيوبعااد تخرّجااه 

. وبياةوقد كانت هذه مدرسة حديثة مؤسّسة علاى نماوذج الكلياا  الطبياة الأور، العسكرية

، وخلال وجوده في السنة الأولى نظّم الطلاب إ راباً  د ارتداء الازي العساكري الموحاد

وقاد تمكان تيماو بجهاد كبيار أن يقادّم امتحاناا  السانة . مما أثار انزعاجااً كبياراا في الابلاط

وفي هذه الكلية تاابع تيماو ماا بادأه مان نشااط في المدرساة . الأولى والثانية خلال عام واحد

 . نشر الأفكار الجديدة لأجل

قام أربعة من طلاب هذه الكلية )إبراهيم تيماو وإساحق  1889مايو سنة /وهكذا في أيار

بت سايك جمعياة ، (19)بناء علاى مباادرة مان تيماو، (ومحمد رشيد وعبد الله جود ، سكوي

نشا  منهاا لاحقااً خلاياا وفاروع وأقساام ومنظماة و، سرية للكفااا  اد النظاام الاساتبدادي

أن تيماو إلاى  وتشير هنا كالّ الاحتماالا . تحاد والترقي التي قامت بثورة الأتراء الجددالا

أن تيماو قاد أسّاك إلاى  لكنناا نميال أكثار، ما قام به قد ت ثر بمنظمة الكاربوناري الإيطالية في

حساب بعاض بف. )الجمعياة القومياة اليونانياة(« تايريااأثنيكاي إ» هذه الجمعية مت ثراا بمنظمة

ساتروغا لق ااء العطلاة إلاى  كان تيمو قبل ت سيك هاذه الجمعياة بسانة قاد توجّاه، ادرالمص

وهناء ق اى عادة أياام ماع صاديق لاه في برناديزي . الصيفية وذلك بطريق البحر ع  إيطاليا

وتعارّف مان خلالاه علاى الكاربونااري ودور هاذه . (21)حيأ  ار محفالاا ماساونياً، ونابولي

وياارى بعاااض الباااحثين تااا ثير . ؤسّااك منظماااة ساارية مشاااابهةقاارّر هنااااء أن يو، المنظمااة

فتيمااو كااان . الكاربوناااري في اسااتخدام الأرقااام الساارية التااي كاناات لكاال ع ااو في الجمعيااة

وكااان كاال ع ااو لا يعاارف إلا ، أي رقاام واحااد في الخليااة الأولااى، 1/1يحماال مااثلاا رقاام 

ثورياون الأربعاة في  ام وهكاذا فقاد أخاذ هاؤلاء ال. الأع اء الخمساة انخارين في الخلياة

وبعد شهرين عُقد بمبادرة من تيمو . هذه الجمعية السريةإلى  طلاب الكلية الطبية العسكرية

وذلاك خاارج المديناة في حديقاة مقهاى يملكاه ألبااني يادعى ، أول اجتماع للجمعية السارية

مانهم إلا إلا أن تيماو لا ياذكر ، وفي هذا الاجتماع شارء حينئذ اثنا عشار ع اواا . علوش آغا
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، *ومن هؤلاء كان الحقوقي علي رشدي هرساكلي، انخرين تسعة بينما نسي أسماء الثلاثة

وقاد دار الحاديأ في . والادكتور عباد الله جاود  وغيارهم،  ميرليأوالصحفي علي شفيق 

خب وقد انتُ . هذا الاجتماع حول السرية في العمل وحول أسلوب قبول الأع اء في الجمعية

في بعااض « البوساانوي» الااذي ياارد اساامه بلقااب، لااي رشاادي هرسااكليلمنصااب الاارئيك ع

حتاى في هاذا الاجتمااع اخاتلاف في وقاد بار  . وذلك باعتباره أك  الأع اء ساناً، المصادر

ن الابعض طالاب با ن يقتصار قباول الأع ااء علاى إإذ ، وجها  النظر حول قبول الأع ااء

أن يكاون بااب القباول علاى ار تيماو بينما تمّات الموافقاة أخياراا بنااء علاى إصار، المسلمين

طالما أنه حسن النية ولديه الاستعداد ، النظر عن دينه وقوميته صرفب، مفتوحاً لكل عثماني

الذي لم يشارء فيه تيماو وساكوي ، أما في الاجتماع الثاني. للكفاا  د الحكم الاستبدادي

فقاد أخاذ  الجمعياة وهكذا . فقد تقرّر ت سيك خلايا ومجموعا  منفصلة، لأسباب أمنية

وحتاى باين صافوف ، بين الطلاب ال باط في مختلف الكلياا  وخاصة، نبولاتنتشر في إست

وقاد قبال تيماو بنفساه في الجمعياة . ثم أخذ  تجد أنصاراا لهاا في الولاياا  أي ااً، ال باط

الطالاب في المعهاد الإداري  (25)ونجيب دراغاا مان متروفيساا، (24)إبراهيم أفندي كوسوفالي

وقاد أقسام يماين الاولاء . الع و اللاحاق في ال لماان العثمااني (27)وشاهين كولونيا، عاليال

 . **لبأأي اً لهذه الجمعية أمام تيمو المؤدلج اللاحق للقومية التركية  ياء كوء 

                                                 

نساابة إلااى الهرسااك وهااي منطقااة تمتااد جنااوب غاارب البوساانة وتشااكل معهااا وحاادة متكاملااة )البوساانة * 

–ماان باااب التخصاايفي وبوساانوي ماان باااب التعماايم « هرسااكلي»والهرسااك(، لااذلك تكااون النساابة 

 المترجم. 

بار  في راياة  الاسم الحقيقي لهذه الشخصية المهمة محمد  اياء، وهاو شااعر وكاتاب تركاي معاروف* *

القارن التاساع عشار وبداياة القارن العشارين بشاكل خااص. وقاد أحاكّ الجيال الثااني مان قاادة الاتحاااد 

والترقي )الاتجااه القاومي التركاي( ب همياة هاذا الكاتاب لهام فاساتدعوه إلاى ساالونيك، المقار الجدياد 

جين الرئيسايين للقومياة للاتحاد والترقي بعد أن سايطر عليهاا القاادة الجادد، حياأ أصابح أحاد الماؤدل

 المترجم.  –التركية
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ستروغا لكي يق ي العطلة الصايفية ولكاي يؤسّاك خلاياا إلى  في تلك السنة ذهب تيمو

*Ohridوهريد أوجديدة للجمعية في ستروغا 
 ثم أرسال تحات الحراساة ءإلا أنه اعتقل هنا. *

وبعد تحقيق استمر عادة أساابيع أُطلاق ساراحه لقلّاة . سكوب وسالونيكإع   إستانبولإلى 

وكما يقول في مذكراتاه فقاد كتاب تيماو . كلية الطب فيتخرّج أخيراا  1893وفي سنة . الأدلة

 خلال وجوده في الكلية الأعمال التالية:

 . لطبيب العائليا .1

 . في ألف نسخة Arakelطبعه الناشر الأرمني آراكل 

 . الغذاء ودوام الحياة .2

 . نشر هذا الكتاب أو عدم نشرهإلى  يشير لا يوجد ما

 . داء الكلب .3

 . إلا أرا لم تنشر، أطروحة تخرج دافع عنها أمام لجنة من أساتذة الكلية

آذار/مارس  27وحصل على رتبة  ابه في  اًطبيب 1893الكلية سنة  فيلقد تخرّج تيمو 

وفي البداية عمل تيمو ستة شهور تحات التادريب في المستشافى المعاروف في حاي . 1899

 . حيدر باشا ثم تعيّن طبيباً في قسم العيون في المستشفى ذاته

فوجّااه جهااوده لمكافحااة هااذا الوباااء  إسااتانبولوفي ذلااك الوقاات ظهاار وباااء الكااوليرا في 

 -يمااو يعماال طيلااة النهااار في المستشاافى بينمااا كااان يمااارس نشاااطه السياساايكااان ت. الفتاااء

فكتاب تيماو  إساتانبولوفي ذلك الوقات بالاذا   ارب  لازال العاصامة . الدعائي في الليل

قصاايدة يااربه فيهااا بااين هااذا الزلاازال الأر ااي والزلاازال السياسااي الااذي سي اارب النظااام 

إلاى  لطالاب وانتهاى الأمار ثانياة بتيماووقد شااعت هاذه الأبياا  في صافوف ا. الاستبدادي

إثبا  أنه مؤلف تلك إلى  مواجهته بالشهود ؤد  تإلا أن تيمو لم يعترف بشيء ولم . الاعتقال

                                                 

 -مدينااة تمتاادّ علااى شاااطئ بحياارة أوهريااد التااي تفصاال انن بااين جمهوريااة مكاادونيا الشاامالية وألبانيااا * 

 المترجم. 
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 . ولذلك أطلق سراحه أخيراا ، القصيدة

وخاصة في صافوف طالاب ، وفي ذلك الوقت أخذ  حركة الأتراء الجدد تنتشر بسرعة

طااب والمعهااد الإداري العااالي والأكاديميااة العسااكرية المعاهااد العسااكرية العليااا وكليااة ال

إلاى  وفي الوقت نفسه كان قد ا داد أي اً عادد المهااجرين السياسايين. والأكاديمية البحرية

وهكاذا فقاد أخاذ  تا   لجاان . هناء هرباً مان الاعتقاال أو النفايإلى  الذين فروا، أوروبا

نتشاار هناااء الصااحف والمجاالا  كمااا أخااذ  ت، وجمعيااا  في البلاادان الأوروبيااة ومصاار

لكان في . (28)داخال الدولاة العثمانياةإلاى  والمنشورا  التي أصابحت تصال بقناوا  سارية

الوقت ذاته  اد القماع في الاداخل واشاتد  الاعتقاالا  بشاكل خااص في صافوف الأطبااء 

 بينما كان تيمو يعمال في المستشافى في أحاد الأياام جااءه، وهكذا. وال باط وبقية المثقفين

طاوب » الثكناة المعروفاةإلاى  بعض ال باط بلباس مدني وأحد المخ ين واعتقلوه وقاادوه

لكان في . أحد منظمي الجمعياة، وفي الوقت نفسه اعتقل أي اً الدكتور شكري كامل «.خانه

 . هذه المرة أي اً تمكّن تيمو من النجاة

مّان تيماو وإساحق ساكوي أ، بعد انتفا اتهم الفاشالة، وحين بدأ  مذبحة الأرمن في إستانبول

حياأ طبعاوا منشاوراا ، والدكتور إسماعيل إبراهيم مطبعاة حجرياة في بيات الألبااني بهجات أفنادي

إلا أن ، وفي هااذا المنشااور عبّاار هااؤلاء عاان أساافهم لانتفا ااة الأرماان. و عااوه في أنحاااء إسااتانبول

أُلقياات علااى  مسااؤولية هااذه الانتفا ااة ثاام المذبحااة التااي تلتهااا وتحااريض الشااعب علااى الأرماان

وهكااذا دعااى هااذا المنشااور . الساالطة الاسااتبدادية التااي لاام تتخااذ أي إجااراء لتطبيااق الإصاالاحا 

وقاد وقّاع هاؤلاء علاى هاذا . الانتفا اة للاتخلفي مان السالطة الاساتبدادية للسالطانإلاى  الشعب

ا وعلاى ما. )عثماانلي اتحااد وترقاي جمعيتاي(« جمعية الاتحااد والترقاي العثمااني» المنشور باسم

، هاذا البياان تارءوقاد . يبدو فقد كان هذا أول بيان لهذه الجمعية وأول ظهور علني لها بهذا الاسم

وبقي حديأ الناس لفاترة مان الازمن في ، ت ثيراا قوياً على كلّ من قرأه، كما يدعوه تيمو في مذكراته

الشارطة عثاروا علاى ن رجاال إإذ ، أن الدكتور تيمو سرعان ما تعرّد للاعتقال ثانياةإلا . إستانبول
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لكن لحسن الح  لام يعثار رجاال الشارطة خالال تفتايش ، قصيدة دُوّن عليها اسم الجمعية واسمه

وعلى الرغم من ال غوط التي تعارّد لهاا في الساجن . مواد مشبوهة غرفته في المستشفى على أيّ 

لطة مقتنعااة ومااع هااذا لاام تعااد الساا. طيلااة اثنااي عشاار يوماااً إلا أن الاادكتور تيمااو لاام يعااترف بشاايء

أقصاى حاد ممكان عان إلاى  رغااني مادني في الأنا اول لكاي تبعادهأعينتاه طبيبااً في لذلك ، ب اءته

 . إستانبول

فقد قارّر ، لأنه كان يخشى على حياته هناء، الأنا ولإلى  ونظراا لعدم رغبته في الذهاب

الطالاب علاى سابعة مان  إساتانبولوكاان قاد تعارّف في . الخاارجإلاى  الدكتور تيمو الهارب

وقد أخذ هاؤلاء علاى عااتقهم . ب ل اثنين منهم في الجمعيةوقُ ، القادمين من ألبانيا *الفلاشيين

وفي الواقاع كاان لادى هاؤلاء سابب آخار لمسااعدة الادكتور تيماو . رومانيااإلاى  أن يوصلوه

فقباال عاادة ساانوا  كااان قااد نشااب خاالاف عنيااف بااين . المعرفااة الشخصاايةإلااى  بالإ ااافة

 حية واليوناانيين والبلغااريين مان ناحياة أخارى حاول المادارس والكناائكالفلاشيين من نا

فقااد طلااب الألبااان والفلاشاايون الأرثااوذكك ماان الساالطا  العثمانيااة فصاال ، الفلاشااية

لهاااااذا جااااااء مطاااااران ، مدارساااااهم وكنائساااااهم عااااان الكنيساااااتين اليونانياااااة والبلغارياااااة

إلاى  ياة فيلياب مارغرياتهاارالامبي بالاماتشاي ومفاتش المادارس الرومانaçKor**كورتشا

أصادر  حرمانااً دينيااً بحاق  إساتانبولإلا أن بطريركياة . للمطالبة بهاذه الحقاوق إستانبول

                                                 

وْمناوا خالال العصار الرومااني )*  م(، بعاد أن طغات اللاتينياة 7-ق. م 2من سكان البلقان القدماء الذين تر 

تها طابعها الأصلي، كما حدث مع الداكيين في رومانياا الحالياة. وكاان الفلاشايون على لغتهم حتى أفقد

ينتشاارون حتااى منتصااف القاارن التاسااع عشاار في مكاادونيا وجنااوب ألبانيااا وشاامال اليونااان حااول جبااال 

، إلا أرم تحولوا إلى هدف للتذويب القومي في هذه الدول المتجاورة حتى تلاشوا تقريبا. Pendiبندي

 عنهم انظر: للتوسع 

T. J Winnifrith, the Clachs– the History of a Balkan People, London 

1986 . 

 –مدينااة في جنااوب ألبانيااا كاناات ت اام إلااى عهااد قريااب أقليااة فلاشااية إلااى جانااب الأغلبيااة الألبانيااة * * 

 المترجم. 
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ولكان . (29)لنتفت له لحيتاه، كما يقول تيمو، ولو أرا تمكّنت من الثاني، المطران بالاماتشي

بقيادة تيمو  شيئاً من هذا لم يحدث بف ل بعض الطلاب الفلاشيين والألبان الذين تجمعوا

إلااى  ولأجاال هااذا المعااروف فقااد أراد الطاالاب الفلاشاايون أن يماادّوا يااد المساااعدة. نفسااه

 . كما أن صلته مع الحكومة الرومانية كانت جيدة جداا ، الدكتور تيمو

ظهار إلاى  وهكذا في أحد الأيام خرج الدكتور تيماو بملاباك مدنياة وتمكّان مان التسالل

ول سانة كونساتانزا في أول تشارين الأإلاى  وصل أخياراا ف، teorMe« ميتور» السفينة الرومانية

مان ،  oçNa. N(30) بوخارسات بادعوة مان نيقاولا ناتشاوإلى  وبعد ثلاثة أيام وصل. 1895

. (31)حيأ أقام في مدرسة مسائية لتعليم الألبانية أسّسها ناتشاو هنااء، كورتشا بجنوب ألبانيا

كماا ياذكر ، وفي ذلك الوقت. ة كبيرة مادية ومعنويةالدكتور تيمو مساعدإلى  وقد قدّم ناتشو

إلاى  ينقسامون–الاذين يؤلفاون جالياة قوياة في بوخارسات  -تيمو كاان الألباان الأرثاوذكك

كااانوا يتعاااطفون مااع اليونااان ويشاانون دعايااة معاديااة للأتااراء و، ناحيااة ماان الأغنياااء: فئتااين

برئاسة ناتشو الذين  Drita« دريتا» والفقراء من ناحية أخرى في جمعية، ومتعاطفة مع اليونان

كانوا يتخذون سياسة التصالح مع الأتراء وسياسة العداء ا اء التوساع اليونااني في الأرا اي 

وقد سااعد هاذه . وإ اء الدعاية اليونانية بشكل عام التي كانت قوية جداا في رومانيا، الألبانية

نياا الاذين كاانوا قاد هرباوا مان النظاام الفئة المجتمعة حول ناتشاو الألباان والأتاراء في روما

إلا أناه ، تركيااإلاى  ومع أن ناتشو كان ميالاا . والذين كان عددهم في ا دياد دائم، الاستبدادي

كان مت ايقاً من السياسة التركية التي كانت تعارد فتح المدارس الألبانية وتساير الدعاية 

 . أثينا وحكومة إستانبولاليونانية التي تقوم بها بطريركية 

وفي ذلااك الوقاات كااان تيمااو يكماال دورة تخصصااية لساانة واحاادة في طااب العيااون لاادى 

الااذي كااان يعاارف أهاام ، وبف اال ناتشااو. الاختصاصااي المعااروف ال فسااور ماتنويلسااكو

أن يحصاال علااى الحااق ماان تمكّاان تيمااو بعااد معادلااة شااهادته ، الشخصاايا  في بوخارساات

وهاي مديناة صاغيرة تبعاد ، تقل للعمال في مجيدياةوهكذا فقد ان. بممارسة المهنة في رومانيا
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. حوالي ثلاثين كيلو مترا عن كونستانزا وتت لف غالبية سكارا من المسلمين الأتاراء والتاتر

وهكاذا فقاد فُساح . ( كان رئيك البلدية في هذه المديناة مان الأتاراء1896وفي تلك السنة )

لسياسي بعد أن أصبح يمتلك الوقت ن يعود لممارسة نشاطه الأالمجال انن للدكتور تيمو 

 فقد  ار عدداا من المدن في رومانيا وبلغاريا حيأ يعيشك الأتراء مثل لوم. ينوالمال الكافي

Lom  وتوتراكاااانTutrakan  وروشتشاااوءRuscuk  وشاااومنumenhS  وفارناااا وبلوفاااديف

فاإن وحساب بعاض الماؤلفين .  سّك في كل مدينة فرعااً للجمعياةف ikžPazardوبا ارجيك 

إلا . (32)في اجتماعا   عماء الأتراء الجدد في جنيف وبااريك 1896تيمو شارء في أواخر 

المعطياا  المتعلقاة بتحركاتاه فاإن هاذه إلى  وبالاستناد، هذا في مذكراتهإلى  لم يتعرد هأن

بعاض الرساائل يمكان تقبّال إلاى  لكان بالاساتناد. المعلوما  لا يمكان أن تكاون صاحيحة

نذ البداية على خلاف ماع مجموعاة بااريك بزعاماة أحماد ر اا الاذي كاان حقيقة أنه كان م

وعلى العكك من هذا فقد كانت مجموعة جنياف أقارب . (33)«مشور » يصدر هناء مجلة

إن هذه المجموعة كانت بزعامة صديقيه القديمين إسحق سكوني والدكتور عباد الله إذ ، إليه

  «.عثمانلي» ن أصدرا هناء مجلةياللذ، جود 

وقد أصدر تيمو بدوره مع عدد من أصادقائه جريادة في اللغاة التركياة في كونساتانزا لكان 

إلا أن تيمو للأسف لا يذكر لنا اسم هذه . المحاف  منعها فوراا نتيجة لتدخل القنصل التركي

خاصااة عاا  ميناااء ، وفي الوقاات نفسااه تمكّاان تيمااو بف اال القنااوا  المختلفااة. الجرياادة

أن ذلاك ، إساتانبولأصادقائه في إلاى  بصلا  دائمة وأن يكتب بسارّيةأن يحتف  ، كونستانزا

. صلته الرئيساية كانات تاتم بواساطة رجال ألبااني يادعى رجاب لاكتااش مان مديناة أوهرياد

ب نه تمّ اعتقال عدد كبيار مان ال اباط  إستانبولأخبار سيئة من  1897وهكذا وصلته خلال 

سااحق سااكوي إماان بااين هااؤلاء كااان و. حركااة الأتااراء الجااددإلااى  والطاالاب المن اامين

والاادكتور عبااد الله جااود  اللااذان كانااا ماان أقاارب الأصاادقاء وماان المشاااركين في ت ساايك 

وقد تمكن تيمو بف ل المبالع الكبيرة التي صرفها ع  قناوا  مختلفاة أن يخارج . الجمعية
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حيأ كتب سلسلة من المقاالا   اد  1898باريك سنة إلى  ومن هناء، مصرإلى  سكوي

وفي بوخارست وجد تيمو أنصاراا لاه وتمكان مان شاراء مطبعاة حجرياة . لنظام الاستبداديا

تمكن مان أن و، نسخة 500في « حركة» حيأ نشر بواسطتها منشوراا على شكل بيان بعنوان

 إلا أن رجب لاكتاش سرعان ما تامّ اعتقالاه ونفياه، ع  قنواته الخاصة إستانبولإلى  يرسلها

 . منفياً سبع سنوا  كاملة حيأ بقي، ر رومأإلى 

كمااا أن نشاااط الجمعيااة في ، إسااتانبولوهكااذا فقااد انقطعاات تقريباااً صاالا  تيمااو مااع 

ولأجل هذا وجّه تيمو جلّ اهتماماه لنشااط الجمعياة في رومانياا . كان شبه متوقف إستانبول

طالاب ، Hima. Dرومانياا بمسااعدة تيماو دروياش هيمااإلى  ففي ذلك الوقت لج . وأوروبا

 وقاد جااء، ية الطب الذي قام بنشاط كبير في إطار فرع الجمعية في دوبروجاا وبوخارساتكل

طرابلك الغرب حياأ كاان الاوالي وقائاد الجايش  رومانيا أي اً الكثير من المنفيين منإلى 

وهكاذا فقاد . (34)المارشال رجب باشا الألباني الذي كان علاى صالة بحركاة الأتاراء الجادد

إيطاليا ع  قنوا  إلى  لكي يغادروا إستانبوللمنفيين المرسلين من كان رجب باشا يساعد ا

وقد . رومانياإلى  خاصة، البلدان الأوروبية المجاورةإلى  ثم كانوا يغادرون إيطاليا، مختلفة

ونظاراا . نشااطهم السياسايوسارعان ماا أخاذوا بممارساة ، حظي كل هؤلاء بمسااعدة تيماو

إلاى  ت السالطا  العثمانياة عادة مارا  إقناعاه باالعودةلنشاطه الكبير في هذا المجال حاولا

لكان هاذه المحااولا  لام تانجح لأن الرسال . مقابل الحصول على عفو سلطاني إستانبول

. (35)ويبقاون معاه في رومانياا ئهلإقناع تيمو كانوا يقتنعون بآرا إستانبولالذين كانوا ي تون من 

إصادار مجلاة إلاى  1898الأول/ديسام وقد بادر تيمو حينئذ مع بعض أصدقائه في كاانون 

بينماا أصابح ، اختير لرئاسة تحريرها صاديق تيماو أباو المقبال كماالو ،«صدى الملّة» باسم

ابن رئيك الحكوماة الرومانياة الساابقة الاذي أقنعاه ، المحرر المسؤول فاسيل كوغالنتشيانو

ينئذ من إقناع بعض إلا أن السفير العثماني في بوخارست تمكّن ح. تيمو بقبول هذا المنصب

، وقد كان من هؤلاء منّ د الحروف للمجلة الماذكورة. إستانبولإلى  أصدقاء تيمو بالعودة
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إلاى  ونظراا لأن تيماو رفاض بشادة العاودة. ن هذه المجلة توقفت عهدئذ عن الصدورحتى إ

ممارساة إلاى  السلطا  الرومانية بطلب من السفير العثماني في بوخارستلج   ، إستانبول

 . عض ال غوط عليه حتى بواسطة الشرطةب

وفي ذلك الوقت بالذا  كانت الدعاية البلغارية قد قويات باين المكادونيين والفلاشايين 

وقد وقف تيمو بقوة  د هذه الدعاية التي كانت تدّعي ب ن مكدونيا . والألبان والأرثوذكك

 انقساام حينئذ حدث فقد تيمو يذكر ما حسببو. البلغارواليونان–نيلا يوجد بها سوى شعب

. ت كياد بكال% 95إلاى  تصل فيها الأرثوذكك التيكانتنسبة الألبانية الجالية صفوف في أعمق

وقاد . ل تيمو ونيقولا ناتشو ما يسمى التجماع المنااهض للبلغااريين واليوناانيينشكّ  وهكذا

رباارا أدرويش هيما ويشار من أبر هم  الذين كان، هذا التجمع الألبان المسلمونإلى  ان م

Jashar Erebara(36) ،وإذا أخذنا بما يقوله تيمو فقد تمكن أخيراا من إقناع نيقولا ناتشو بفكرة 

الجمعيااة يكماان في أن تحصاال كاال  ماان خاالال تو اايحه أن هاادف هااذه« الاتحااد والترقااي»

وقد كان ناتشاو وقتئاذ أول مان أخاذ بتنظايم الناوادي . شعوب الدولة العثمانية على حقوقها

وقد . اسم الجمعية )الاتحاد والترقي(إلى  أي بالاستناد، Bashkmi« الاتحاد» ة باسمالألباني

إلااى  أن يسااعى أع اااء اللجنااة البلغاريااةإلااى  أدى هااذا النشاااط المعااادي للدعايااة البلغاريااة

إلاى  وفي ذلك الوقت بالذا  أرسل تيمو درويش هيماا. (37)التخلّفي من تيمو بواسطة السم

ولكاي يانظّم بادوره الدعاياة ، كاي يتعارّف علاى نشااط فاروع الجمعياةعدة بلادان أوروبياة ل

. إلا أنّ الاختلاف في وجها  النظر بدأ ي   بشدة في فاروع الجمعياة والناوادي. (38)الألبانية

باريك مع  فيمحادثا   Tunali. Hسحق سكوي وحلمي تونالي إفقد أجرى درويش هيما و

ويباادو أن . أي اتفاااقإلااى  أراام لاام يتوصاالواإلا ، رئاايك فاارع الجمعيااة هناااء أحمااد ر ااا

كاان  وفي الحقيقاة. وأحماد ر اا قاد تعمّقات أكثار الاختلافا  في وجها  النظار باين تيماو

الاذي كاان يقاود سياساة ، الألبان من أع اء الجمعية يعار ون جناا أحماد ر اا الطماوا

 . مع سياسة تيمو العثمانية ضقومية متعصّبة تتناق
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ساان ريماولكي يازور صاديقه إساحق إلاى  فييناا في طريقاهإلى  تيموتوجّه  1901 عام في

إلا أن سكوي جاء . الذي كان يتعالج هناء من مرد السل، أحد مؤسسي الجمعية، سكوي

وقاد . فيينا واجتمع الجميع في منزل الصاديق المشاترء الادكتور عباد الله جاود إلى  بنفسه

في  1902شاباط  9 في إلا أن ساكوي تاوفي، رومانياا حياأ تاابع عملاهإلى  عاد تيمو من فيينا

 ةوكان سكوي قد أوصاى بتساليم ثلاثا. سان ريمو وقام درويش هيما بإخبار تيمو حول هذا

، مغلفااا  مليئااة بالمراساالا  بينااه وبااين تيمااو وغيااره ماان  عماااء حركااة الأتااراء الجاادد

لياد الشارطة إلا أن هذه وصلت في ظروف غام ة . تيموإلى  والمذكرا  والوثائق الأخرى

سُالّمت هاذه  1908لكن بعد ثاورة . إستانبولقصر السلطان في إلى  العثمانية وانتهت أخيراا 

ومن هناء أرسلت هاذه ثانياة ، مجيديةإلى  وأخذها هذا بدوره إستانبولتيمو في إلى  الوثائق

 . تيراناإلى  مع بقية الوثائق الخاصة بتيمو، بعد وفاته

ويشير . دا  لعقد أول مؤتمر للأتراء الجدد في باريكبدأ  الاستعدا 1902وفي مطلع 

، 1902شاباط/ف اير  9-4الاذي عقاد خالال ، أناه في هاذا الماؤتمرإلى  كثير من المؤلفين

، شااارء ممثلااون عاان الأتااراء والأرماان واليونااانيين والعاارب والألبااان والأكااراد واليهااود

ومن بين هاؤلاء ، حينئذ في أوروباأبر  رجال هذه الحركة الذين كانوا يعيشون إلى  بالإ افة

فلاو . أن تيمو لم يشارء في هاذا الماؤتمرإلى  إلا أن كل الاحتمالا  تشير. (39)الدكتور تيمو

في  ذكريا إناهومان ناحياة أخارى ف، ر لكاان قاد ذكار هاذا في مذكراتاهمأنه شارء في هذا الماؤت

ل إلايهم مواقفاه حاول فروع الجمعية في باريك وجنيف ولندن ونقاإلى  قد كتبأنه مذكراته 

فقاد انشاغل حينئاذ في الإعاداد ، هاذاإلاى  وبالإ اافة. مهما  الماؤتمر وبرنامجاه وقراراتاه

وقد ذهب وقتئاذ مان . المؤتمر المذكور وتدوين توجيهاته لهمإلى  لانتخاب ممثلي رومانيا

ا ودرويش هيم، عن دوبروجا رومانيا للمشاركة في مؤتمر باريك الشيخ شوقي أفندي ممثلاا 

 . للألبان العثمانيين في بوخارست ويشار أربارا ممثلاا ، للمناطق الدانوبية ممثلاا 

 الفشل بسبب الانشقاق العميق بين تيارين:إلى  انتهى، كما هو معروف، إلا أن المؤتمر
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. وتيار أحمد ر اا مان ناحياة أخارى، *تيار الأمير صباا الدين وإسماعيل كمال الألباني

تدخل الادول الكا ى لأجال إرسااء إلى  دين وإسماعيل كمال يميلانوكان الأمير صباا ال

يحصل كال شاعب غيار تركاي علاى ناوع مان ل، وتقليل مركزية السلطا ، النظام الدستوري

بينما كان تيار أحمد ر ا  د كلّ تدخل خاارجي و اد أي تفاريه بمركزياة ، الحكم الذاي

اللي الية بينما كان التيار الثاني يقود نحو كان التيار الأول يقود نحو ، وبعبارة أخرى. السلطة

الوراء لأنه كاان ي اغه إلى  وهو بالنسبة لذلك الوقت كان خطوة، التعصّب للقومية التركية

، تشاكيل منظمتاين متنافساتينإلاى  وقد أدى كل هذا حينئذ. على حرية كل شعب غير تركي

 ،«شبت الشخصي وعدم المركزيةالت» فقد أسّست الغالبية بزعامة الأمير صباا الدين جمعية

  صابح اسامهافجدياد لاسام الجمعياة القديماة ترتياب إلاى  بينما لج  أحمد ر ا وجماعتاه

ويااذكر هنااا تيمااو أنااه حاااول بمواقفااه  «.الاتحاااد والترقااي» عو اااً عاان« الترقااي والاتحاااد»

ان من إلا أنه ك، المعتدلة أن يؤثر على تنظيم عمل كل الجماعا  والنوادي وفروع الجمعية

فاإن مراسالا  تيماو ماع تلاك الشخصايا  ، وللأساف. المستحيل التفاهم مع أحمد ر اا

على قدر كبير ، حسب ما يقول تيموب، لأنّ هذه المراسلا ، والنوادي ليست بين أيدينا انن

وكان تيماو قاد . حد أرا يمكن أن تكشف بو وا كل تلك الفترة التاريخيةإلى  من الأهمية

ويبدو أن . إلا أنه للأسف لم يقم بذلك، سينشر قسماً من هذه المراسلا  صرّا حينئذ ب نه

ولاذلك فقاد اساتقال مان ، هذه الحالة في حركة الأتراء الجدد قد أقلقت كثيراا الدكتور تيمو

أوروبااا الغربيااة لكااي ياازور أصاادقائه إلااى  وتوجّااه 1902عملااه في المستشاافى في خريااف 

. ولكي يتخصّفي أي اً في معالجة الرمد، فة للجمعيةالسياسيين وينظّم عمل الفروع المختل

                                                 

من  عماء الحركة القومياة (: من رجال الدولة العثمانية و1844-1919) Ismail Qemaliإسماعيل كمال * 

( ورئيسااً 1908الألبانية، تولى مناصب عديدة في المشرق كولاية سورية. انتخب نائباً في ال لمان العثمااني )

(. اختلاف كثياراا ماع الاتحااديين وتازعم أخياراا الحركاة 1909لل لمان خلال الثورة الم ادة )نيسان/أبريل 

تشارين  28حكومة الألبانية الأولى التي تشكّلت بعد إعلان الاساتقلال في القومية الألبانية، وانتخب رئيساً لل

 . المترجم -1912الثاني/نوفم  
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حيأ كان يقيم صديقاه دروياش هيماا وحلماي ، فرنسا توقف أولاا في جنيفإلى  وفي طريقه

 إقامة قصيرة في جنيف تابع الادكتور تيماو طريقاه وبعد. اللذان كانا يشاركانه أفكاره، تونالي

يقاوم بهاا البلغااريون واليوناانيون  لتايا دعاياةالرأى هنااء  إليهاا وحالما وصال، باريكإلى 

فقد كانت الدعاية البلغارية تصرّ علاى أن غالبياة الساكان . والفلاشيون  د الدولة العثمانية

وحاين ، هام مان البلغااريين *في ولاية كوسوفو وولاية مناستير وولاية يانينا وولاية شكودرا

أناه لا باد مان مكافحاة هاذه  ذكر الدكتور تيمو لارئيك فارع الجمعياة في بااريك أحماد ر اا

نحن نكافح  اد السالطان ولسانا نكاافح » الدعاية ع  الصحافة الفرنسية أجابه ر ا بقوله:

 . وهكذا فقد أصبح الفاصل بينهما أك  «.البلغار

وفي ذلك الحين كان يجري الإعداد في مركز الفرع ببااريك ل ناامج إصالاحا  للدولاة 

وقاد أعادّ الادكتور تيماو مشاروعاً . دد حاين يصالون للسالطةالعثمانية ي خذ بها الأتراء الج

وفي هااذا . للتعلاايم الابتاادائي في كاال الدولااة العثمانيااة واقااترا علااى الجمعيااة أن ت خااذ بااه

التعليم الأساسي وجود صفين إ افيين يتم فيهما دراسة إلى  المشروع اقترا تيمو بالإ افة

أمااا بالنساابة للشااعوب غياار . البلااد المعناايالزراعااة أو الصااناعة أو أي نشاااط آخاار يتميااز بااه 

علاى أن تتكفال الدولاة ، فقد اقترا أن تكون هناء ساعتان في الأسبوع للغة القومياة، التركية

وبالنسابة للادروس الدينياة . برواتب المعلمين الذين يقومون بتعليم التلاميذ لغتهم القومياة

ومان المثيار للاهتماام أن الادكتور . فقد ترء المشروع هذه المسا لة برمتهاا لرغباة الوالادين

أن كل هاذه  إلا، لها تيمو طالب بتغيير الأبجدية العربية للغة التركية واستبدال أبجدية لاتينية

بينماا اساتقبل ، الاقتراحا  التي قدمها الدكتور تيمو رُف ت من قبال فارع بااريك للجمعياة

                                                 

كاناات هااذه الولايااا ، بالإ ااافة إلااى ولايتااي أدرنااة وسااالونيك، تشااكّل القساام الأوروبااي ماان الدولااة * 

لتناافك عنياف باين بلغارياا ، وقاد كانات هاذه الولاياا  هادفاً «أوروبا التركية»العثمانية، أو ما يعرف با 

« بلغارياة»وصربيا واليونان، إذ إن كل دولة كانت تريد أن تتوسع إلى أقصى حد بحجة أن هاذه المنااطق 

وبسبب هذه المناطق اندلعت الحرب البلقانية الأولى ) د الدولة العثمانياة(، «. يونانية»أو « صربية»أو 

 المترجم.  – 1913-1912نية نفسها( خلال ثم الحرب البلقانية الثانية )بين الدول البلقا
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 . (41)«تيمو اللاتيني» يدعى اقتراحه حول تغيير الأبجدية بنوع من السخرية حتى أنه أصبح

إلاى  وعنادما عااد، وكان تيمو قد ق ى كلّ فترة إقامته وهو يعمل في عيادة لطاب العياون

لاذلك ذهاب للعمال في مشافى ، مجيدية برومانيا وجد أن مكان عمله هناء أصابح مشاغولاا 

البلادة  ونظاراا لأن الساكان الأتاراء في تلاك. التي تقع علاى الادانوب Hirsavaبلدة هيرسافا 

كانوا يفتقدون أي مدرسة فقد نجح الدكتور تيماو في إح اار معلماين تاركيين أحادهما مان 

. خدما  كبيارة لتلاك المنطقاة، حسب ما يذكر تيموبوقد قدّم هذا . صوفي أفندي، كوسوفو

حياأ عُايّن ، كونستانزاإلى  إلا أن الدكتور تيمو سرعان ما قدّم استقالته من عمله هنا وذهب

وقد تابع الدكتور تيمو في كونستانزا نشاطه السياسي وتمكّن ع  قناوا  . يباً للبلديةثانية طب

 . إستانبولأن يحتف  بصلا  دائمة مع ، وخاصة بواسطة بحارة السفن التركية، مختلفة

احتشاد وسارعان ماا ، الادكتور تيماو في كونساتانزا 1908لقد وجد  ثورة تمو /يوليو 

والمواطنون العثمانيون وهم يحملون الأعلام تعبيراا عان أملهام  أمام بيته الأتراء المحليون

وأن عهداا جدياداا مان الحرياة قاد حالّ لجمياع شاعوب الدولاة ، ب ن عهد الاستبداد قد انتهى

وقد ألقى تيمو أمام المحتشدين خطابااً عبّار فياه عان افتخااره با نّ الجمعياة التاي . العثمانية

وقاد توجّاه تيماو بعاد ذلاك . السالطاني وتاوفير الحرياة أسّسها تمكّنات مان إرااء الاساتبداد

حيأ لم تكان الحالاة قاد اساتقر  ، إستانبولإلى  شخصا 155بصحبة مجموعة مؤلفة من 

وقاد  ار في . ساتروغا لكاي يازور ثانياة والدياه ومساقه رأساهإلاى  عااد إساتانبولومان . بعد

وقاد . ال باشا فيما بعادسالونيك المركز الجديد للجمعية حيأ التقى جمال بك الو ير جم

إن هذه الجمعية ليست » سمع جمال بك يقول له: فقدبخيبة الأمل  أحكّ تيمو هنا لأول مرة

 *إن هااذه الجمعيااة نتاااج مناسااتير، بالدعايااة لهااا في الخااارج قماات  وتلااك التااي أسّسااتها 

                                                 

وتطاور  بسارعة خالال  1383في السلافية: سقطت في ياد العثماانيين خالال  Bitolaمناستير أو بيتولا * 

( لتصابح مان أهام المراكاز الاقتصاادية والتجارياة والثقافياة في 1912-1387العصر العثماني الطويل )

عائلة يهودية مما جعل لليهود ح ور قوي وممياز  200ها البلقان. في القرن الخامك عشر استوطنت في

 المترجم. –في هذه المدينة منذ ذلك الحين 
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وقااد شااعر الاادكتورتيمو بخيبااة أماال أخاارى في مناسااتير حيااأ وجااد بعااض  «.وسااالونيك

أنفسهم أعظم إلى  ينسبون، وحتى بعض جواسيك السلطان في السابق، العاديينالأشخاص 

حه لانتخاباا  ال لماان العثمااني الجدياد إلا أن فارع ومع أن الشعب كاان قاد رشّا. الأدوار

 . الجمعية في مناستير ألغى ترشيحه وانتخابه

حالاة مان حياأ كانات تساود  إساتانبولإلاى  ءوقد عاد الدكتور تيمو مع أسارته مان هناا

ت اييق علاى حرياة ، غماود المساتقبل، ا اطراب الو اع، الفو ى: صراع على السلطة

أي كل ما يتنااقض ماع ، الاستبداد المشابه للاستبداد السلطانيإلى  وميل، الكلام والصحافة

حاد ماا إثار إخمااد إلاى  وبعاد أن اساتقر الو اع. ما كافح في سبيله ومع ما توقعاه في الساابق

إلااى  رؤي أن يعهااد، إعااادة الساالطان عبااد الحميااد الثااانيإلااى  التااي هاادفت، الثااورة الم اااد

وماع أن الادكتور تيماو نجاح في تنظايم هاذه . الدكتور تيمو بعمل ما فعيّن مديراا لدار العجزة

تقديم إلى  هنا مما ا طرهإلى  المؤسسة على المستوى الأوروبي إلا أن الم ايقا  لاحقته

العمال إلاى  بالبلاد قرّر أن يجمع أنصااره في الارأي وأن يعاود وبعد أن رأى ما حلّ . استقالته

ومن أبر هم الدكتور عباد الله ، وهكذا فقد قرّر مع مجموعة من أصدقائه القدامى. السياسي

إلاى  وقاد نجاح هاؤلاء في أن يجاذبوا. ديموقراطياًأن يؤسّك حزباً ، جود  ودرويش هيما

وأن ينتقلاوا ، )الإنقااذ العاام(« مة العمومياةالسالا» صفهم بعض الأع اء القياديين في ناادي

 . الدعاية للحزب الجديدإلى  فور ذلك

الحاازب العثماااني » عاان ت ساايك 1909شااباط/ف اير  6وهكااذا فقااد أعلاان رساامياً في 

بينماا ، برئاسة الدكتور تيماو، وهو أول حزب ديموقراطي في الدولة العثمانية ،«الديمقراطي

أن الحازب يارد في إلاى  وتجدر الإشارة هنا. (43)  نائباً للرئيكاختير الدكتور عبد الله جود

أماا ، أي أن الأمر يتعلق بحزب واحد، )حزب الشعب(« بادحزب الع  » بعض المصادر باسم

ومان هاؤلاء ، الأك  مان الشاعوب غيار التركياةفيما يتعلق ب ع اء الحزب فقد كان عددهم 

يشاعرون بالخيباة مان الأتاراء الجادد بعاد أن وكان كل هاؤلاء . كان هناء الكثير من الألبان

وهكذا . وإلى جانب هؤلاء كان في صفوف الحزب الكثير من المثقفين، توقّعوا منهم الكثير
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 «.الاتحااد والترقاي» فقد أصبح هذا الحزب الجدياد في موقاع المعار اة المباشارة لحازب

لاا في ال لماان لم يكن مماثَّ  هونظراا لأن الحزب الجديد ت سّك بعد الانتخابا  ال لمانية فإن

إلا أن ، (44)هاذا ال لماانإلاى  قد انتخاب، كما رأينا سابقاً، ولم يكن الدكتور تيمو، العثماني

نشاط هاذا الحازب قوبال بتعااطف مان قبال أع ااء المعار اة في ال لماان العثمااني الاذين 

ذا الحازب فقاد كاان ها، وبشاكل خااص. تدخّلوا أكثر من مرة لحمايتاه مان ساخه السالطة

التاي كانات تتهماه ب ناه يناوي « الاتحاد والترقاي» هجوم عنيف من قبل صحافةإلى  يتعرد

وفي البداياة لام يكان للحازب صاحيفة ناطقاة . القيام باانقلاب عساكري في الدولاة العثمانياة

يناي » وهكاذا فقاد نشار  ماثلاا . إلا أن برنامجه نُشر بترحيب وا ح في عدة صحف، باسمه

الاتحاااد » وعان ف اله في ت سايك وتنظايم جمعياة، طاويلاا عان الادكتور تيماومقاالاا « غزيتاه

 إساتانبولت سايك نااديين لاه في إلاى  لكن لم تمر فترة قصيرة حتى سارع الحازب «.والترقي

إصادار عادة إلاى  وبعد هذا سارع الحزب أي ااً. ستة عشر فرعاً في الولايا إلى  بالإ افة

، في مناساتير« حقوق العبااد»و مير أفي « فرياد»و، بولإستانفي « تركيا» صحف ناطقة باسمه:

، إساتانبولإغلاق صحيفة الحزب في إلى  وقد عمد  السلطة حينئذ. *في حلب« الأهالي»و

                                                 

-5-19باللغاة التركياة، ثام صادر عاددها الثااني في  1910آياار  12في « الأهاالي»صدر العدد الأول من * 

مااا يتعلااق بالعربيااة والتركيااة، وكااان يتااولى رئاسااة تحريرهااا الصااحفي مصااطفى عاصاام. أمااا في  1910

إن خطة الأهالي الثبا  والعازم ومرماى غايتهاا خدماة »باتجاهها فنجد في الصفحة الأولى من كل عدد: 

وقاد تمياز  هاذه الجريادة، «. الوطن وذلك بتحكايم عارى الاتحااد وتوطياد دعاائم الرقاي والفالاا.. 

م وتجااو اتهم كغيرها من جرائد الحزب، بموقفها المعارد لتسله الاتحااديين وكشافها عان تصارفاته

يكشف  1910مما جعلها في النهاية هدفاً لانتقامهم. فقد نشر  الجريدة مقالاا لمصطفى عاصم في آب 

فيااع بعااض التصاارفا  الساايئة لااوالي حلااب في ذلااك الوقاات فخااري باشااا. وبحسااب مااا أوردتااه جرياادة 

أصدر الوالي أمره  ( فقد1910-9-21تاريخ  62العراقية التي كانت تصدر في البصرة )عدد « الإيقاظ»

بمنعها إلا أن رئيك التحرير لم يصع إليه، فاستر اه، فلم يرد، ف رسل إليه مان هادده بالقتال، ثام أمار 

مدير الشرطة بحبسه فلم يقبل، فلفق الوالي حينئذ  ده تهمة لسوقه إلى السجن. وعلى أثر انتشار الخ  

ومدافعين عان نزاهاة واساتقامة مصاطفى  انطلق أهالي حلب في ثورة عارمة محتجين على هذا التصرف

 –عاصم، ولا شك أن هذا الموقف المؤثر لأهالي حلاب إنماا يعكاك تا ثير الحازب الاذي أسساه تيماو 

 المترجم. 



 حسن كلشي.. الإسلام والثقافة السياسية في البلقان

 

222 

، «السالامة العمومياة» إصدار الصاحيفة باسام جدياد:إلى  إلا أن قيادة الحزب كانت تسارع

 . (45)إلخ« حقوق البشر»، «حاكمية الملة»

 66بينما كان دستور الحازب يشامل ، بنداا  16ج السياسي للحزب يت لف من كان ال نام

وفي ال نامج السياسي نجد ت كيد الحزب على كفاحه في سبيل حقوق متساوية وحرياة . اا بند

وساعيه لفاتح المادارس المساائية ، وعلاى مكافحتاه للفقار والجهال، واحدة لكل العثمانيين

ونشر التعليم العام والتربية وفتح ، حتى لأقصى الأماكنوالمكتبا  العامة وتوفير المعلمين 

ولكاي لا يعماد . وإقاماة المستشافيا  ودور العجازة، الاعتمادا  للمساعدا  الاجتماعية

، ا اطهاد واساتغلال العماالإلاى  أصحاب المصانع والمدراء وغيرهم من أصحاب العمل

 . ية وحرفيةفقد أخذ الحزب على عاتقه دعم المبادرة لت سيك هيئا  عمال

قراطياة وفقاد أو اح الحازب أناه سايعمل علاى إرااء الإدارة البير، وفيما يتعلق باالإدارة

هذا فقاد أكاد الحازب أناه سايكافح لأجال مسااواة إلى  بالإ افة. لها واستبدال إدارة عملية

ولأجال رفاع . ولأجال حرياة الفكار والتجماع والصاحافة، الجميع في الحقاوق والواجباا 

والثقافة فقد وعد الحزب كل الشعوب غير التركية بحقها في أن تتعلم بلغاتها  مستوى التعليم

 . (46)القومية

باساتثناء ، ومن المؤكد أن هذا ال نامج كان أكثار تقدمياة مان بارامج الأحازاب الأخارى

إلا أن هذا ال نامج أي اً لم يذهب بعياداا في ،  (47)الأحزاب الاشتراكية التي ت سّست لاحقاً

إذ ، تبار الظروف الراهناةعلكن لا بد هنا أن ن خذ بعين الا. لق ايا الاقتصادية والقوميةحلّ ا

 نه ا طرإحتى ،  غوط دائمةإلى  كان يتعرد، ن الحزب حتى مع هذه المطالب المعتدلةإ

النشااط في إلاى  وحسب بعض المصادر فاإن هاذا الحازب عااد. 1910وقف نشاطه في إلى 

 تجمّااعإلااى  الان اامامإلااى  1911في كااانون الأول/ديساام   إلا أنااه ا ااطر، 1911بدايااة 

وماان الجاادير بالإشااارة هنااا أن . (48)أي أنااه تلاشااى كحاازب مسااتقل ،«الحريااة والائااتلاف»

ألا وهو البند الذي يطالب بتوفير التعليم ، ت مّن بنداا خاصاً بالألبان برنامج هذا الحزب قد
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الت كياد علاى أن مؤسّاك إلاى  بعاض الماؤلفينوقاد كاان هاذا يادفع ، للألبان بلغتهم القومية

 . (49)الحزب العثماني الديمقراطي هو من الألبان

وماان المثياار أن هااذا الحاازب جااذب إليااه الكثياار ماان الأتااراء والألبااان والمكاادونيين في 

بينماا أصابحت تصادر في ، أسّك فرعان للحازب *سكوب )سكوبيه(أففي مناستير و. مكدونيا

، التاي كاان رئيسااً لتحريرهاا صافو  أفنادي، (باادحقاوق الع  )اسامه مناستير صحيفة ناطقاة ب

ا اطر معاه  حتاىل شاهر حزيران/يونياو ط  ولكن لم يُ . أستاذ اللغة التركية في المدرسة الثانوية

أن يغلقا أبوابهما وذلك بسبب  غه رجال الشرطة واعتقال بعض أع اائه إلى  هذان الفرعان

ن لم يفتحا أبوابهما ثانية حاين عااود ين الفرعيبدو أن هذوي. (50)البار ين في صفوف المسلمين

في  إساتانبولوفي هاذه الظاروف قارّر الادكتور تيماو مغاادرة . (51)1911الحزب نشاطه خالال 

إلااى  وودّعااه حينئااذ عاادد كبياار ماان أصاادقائه حااين غااادر المدينااة، 1912كااانون الثاني/يناااير 

( أرسال الصاليب 1912حارب البلقانياة )وماع انادلاع ال. حيأ ذهب للعمل ثانية، كونستانزا

وقد أقام هاذا الفرياق . الدولة العثمانية برئاسة الدكتور تيموإلى  الأحمر الروماني فريقاً صغيراا 

وبعد انتهاء الحارب . حيأ أخذ في معالجة الجرحى العثمانيين، إستانبولمشفى ميدانياً قرب 

لكن بعاد فاترة قصايرة تسالّم الادكتور تيماو . رومانياإلى  عاد الدكتور تيمو ثانية مع هذا الفريق

إلاى  وقاد ذهاب تيماو. إستانبولإلى  يدعوانه فيها (52)رسالة من طلعت باشا وبكير بك الألباني

المعااروف بااين ، وتحاادث أولاا مااع طلعاات باشااا ثاام تحااادث طويلاامااع بكياار بااك إسااتانبول

و لا ياذكر متاى أجارى هاذه وللأساف فاإن تيما. الغواريين الألبان والفلاشيين باسام بكيار آغاا

كمااا أنااه لا يااذكر أحياناااً الأحااداث بشااكل ، د التااواريخه نااادراا مااا يحاادّ إنااإذ ، المحادثااا 

وصااف تسلساال الأحااداث اللاحااق ينبغااي أن تكااون هااذه إلااى  لكاان بالاسااتناد. كرونولااوجي

وا إن هذا يعني أن الأتراء الجدد الذين كانوا قد عبّر. 1913المحادثا  قد جر  في منتصف 

                                                 

عاصامة جمهورياة مكادونيا  1945في ذلك الحين كانت عاصمة ولاية قوصوة )كوسوفو( وأصبحت في * 

-15ية انن. فيهاا آثاار عثمانياة مهماة مان القارنين اليوغسلافية وهي عاصمة جمهورية مكدونيا الشمال

 المترجم.  -"الإسكوبي»، وبر  منها علماء كثيرون يحملون لقب 16
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قاد أخاذوا ، عن لامبالاة كاملاة إ اء مصاير ألبانياا بعاد هازيمتهم المروعاة في الحارب البلقانياة

. يهتمون انن ب لبانيا بسبب موقعها الاستراتيجي في حرب محتملة يمكن أن تندلع مع اليوناان

« قايالاتحاد والتر» لجنة ألبانية من الأع اء السابقين في إستانبولولأجل هذا فقد ت سّست في 

 . الخطه لتعيين أمير مسلم للعرش الألباني وو عواالذين أخذوا بالتعاون من الأتراء الجدد 

ناه يكتفاي في مذكراتاه إإذ . وليك من الوا اح لناا انن كام مان الوقات بقاي تيماو في إساتانبول

بادو أن وعلى كال حاال ي. جنوب ألبانيا لمساعدة بكير بكإلى  نه أرسل شاباً ألبانياً مثقفاًإبالقول 

الاذين ياذكرهم ، ألبانياا بصاحبة بعاض الأصادقاء مان الألباانإلاى  1913بكير باك ساافر في راياة 

 تمكان أخياراا مان الوصاولو، بالاسم أحد المصادر النمساوية: حسن بك ورجب بك وعلي كوكا

إلاى  ساافرف، يبادو أناه وافاق علاى خطتاه الاذي*بعد أن تحادث ماع أساعد باشااsëDurr دورسإلى 

ألبانياا وذلاك لصاالح تعياين إلاى  Wiedوأخذ في الدعاياة  اد قادوم الأميار الألمااني فياد شكودرا 

وكان عز  باشاا و يار الحربياة في الحكوماة العثمااني قاد قادّم اساتقالته في . عز  باشا أميراا للبلاد

لذلك فإن المصادر الكثيرة والأوسااط الدبلوماساية في إساتانبول والصاحافة ، ذلك الوقت بالذا 

 . وروبية ربطت بين استقالته وطموحه لتولي العرش الألبانيالأ

إلاى  وقاد حااول هنااء أن ي ام، جناوب ألبانيااإلاى  وبعد شكودرا تابع بكير بك طريقاه

إذ ، وقد أيد  الحكومة الرومانية هذه الحركة، حركته الفلاشيين المتمركزين في جبل بندى

إلا أنه لايك مان الوا اح لناا هناا قياام ، (53)را كانت ترغب في أن ينفصل هؤلاء عن اليونانإ

وفي مطلااع كااانون . الاادكتور تيمااو باادور مااا للوساااطة بااين الحكومااة الرومانيااة وبكياار بااك

 أنه قد توصلإلى  وتشير كل الاحتمالا ، *Vloraنجد بكير بك في فلورا 1914يناير /الثاني

الشايء الاذي أُثيار  اده  ،رئايك الحكوماة الألبانياة المؤقتاة، تفاهم مع إسماعيل كمالإلى 

 . بل معار يهلاحقاً من ق  

                                                 

، وكان أحد أع اء اللجنة الرباعية التي 1908عسكري وسياسي عثماني أصبح نائبا في ال لمان العثماني * 

را للداخلياة في أول حكوماة لألبانياا ، ثام أصابح و يا1909حملت للسلطان عبد الحمياد قارار عزلاه في 

 المترجم.  - المستقلة
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برناديزي إلاى  دريااتيكيلأعا  بكيار باك البحار ا 1914كانون الثاني/يناير  4وهكذا في 

كماا « فادائي» أو، جندي 200الإيطالية لكي يستقبل هناء مجموعة من ال باط مع حوالي 

يعاودون ويا الجايش العثمااني في ملابك مدينة بحيأ يوحون أرم من بقا، يقول في رسالة له

. بينماا كاان هادفهم الحقيقاي القياام باانقلاب عساكري، وطانهم الأصالي )ألبانياا(إلى  انن

وكان بكير بك قد تفاهم مع قائد الميناء ورئيك الشرطة هناء لكي يتم إنزال رجاله بهدوء في 

ارية االهنغا -ويةااة النمسااوظفي القنصليااماإلى  تالكن المعلوما  حول هذا تسرب، الميناء

الاذي كاان حينئاذ ، Mufid Libohovaومفيد ليبوهوفاا  Vlora. Sى ثريا فلورا اة وإلاوالإيطالي

وهكذا فقد أعلم مفياد ليبوهوفاا لجناة الرقاباة الدولياة . *ممثل ألبانيا في لجنة الرقابة الدولية

ة با ن تتخاذ بذلك وقامت اللجنة بعد محادثة ماع إساماعيل كماال بتفاويض البعثاة الهولنديا

وهكذا عندما نزل بكير بك مع ال باط . الاحتياطا  اللا مة وأن تمنع نزول هؤلاء في فلورا

مماا ا اطر ، كانون الثاني/يناير اعتقل بشكل مفاجئ من قبل البعثاة الهولندياة 8في فلورا في 

تشاكّلت وبعد اعتقاله . إستانبولإلى  ترستا والعودة من هناءإلى  متابعة الطريقإلى  الجنود

إلاى  إلا أن تنفيذ الحكم ت جال، محكمة خاصة على الفور وحكمت بالإعدام على بكير بك

وفي الحقيقة لقد تم ت جيل تنفيذ الحكم لكاي يقاوم الأميار فياد . أن يصل الأمير الألماني فيد

أن وصل الأمير فيد الاذي إلى  شكودرا حيأ بقواإلى  وقد نُقل حينئذ المعتقلون. بالعفوعنه

 . عنهم بالفعل اعف

إلا أنه ليك من الوا ح فيما إذا كان الدكتور تيمو يعارف الهادف الحقيقاي لقادوم بكيار 

إلاى  دناه حاين يتعارّ إإذ ، أنه لم يكان يعارفإلى  إن أكثر الاحتمالا  تشير. ألبانياإلى  بك

                                                 

لمناقشاة ماا آل إلياه الو اع بعاد حارب البلقاان  اد  1913 – 1912في مؤتمر لندن الذي انعقد خلال  * 

لجناة »الدولة العثمانية، تم الاتفاق على تشكيل دولة ألبانية مستقلة تحت الانتاداب الأورباي الممثال باا 

التي كانت ت م ستة ممثلين عن الدول الكا ى، بالإ اافة إلاى ممثال لألبانياا، وتتاولى  «الرقابة الدولية

–، بماا لا يتعاارد ماع مصاالح الادول الكا ى 1914-1913تنظيم الدولاة الألبانياة الجديادة خالال 

 المترجم. 
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 بك وفي رسالة من بكير «.جاهلة» ذكر بكير بك يصف سياسة الأتراء الجدد إ اء ألبانيا ب را

نجاد أن الحاديأ يادور حاول الخطار الاذي ، تلاك التاي أعااد نشارها في مذكراتاه، تيموإلى 

أن يقاول بكيار باك ب ناه ، إلاى تتعرد له ألبانيا من العصاابا  اليونانياة ومان اليوناان نفساها

وفي ألبانيا كان بكير . ر نفسه كوطني كبيربحيأ يصوّ ، ألبانيا ليكافح هذا الخطرإلى  سيذهب

أن هدفه تنظيم انتفا اة في ألبانياا ومكادونيا وتشاكيل ألبانياا كا ى ومكادونيا إلى  بك يشير

الأميار فياد يتحادث بكيار إلاى  وفي رسالة أخرى من سجنه. مستقلة تحت السيطرة العثمانية

ويهاجم الإنكليز ب رم هم الذين قاموا باعتقاله كصديق لألمانيا ، بك عن كفاحه  د اليونان

كل هذا نعتا  إلى  بالاستناد. ق ية الأمير المسلم بكلمة واحدةإلى  لا يشيرإلا أنه ، والنمسا

أن تيمو لم يكن يعرف الأهداف الحقيقية لبكير بك ولا الخطه الخفية للأتراء الجدد حول 

وفي مذكراته يقول تيمو أي اً ب نه كان وراء إطلاق سراا بكير بك مما يدل علاى أناه . ألبانيا

ومن المؤكاد أن تيماو تحادث . الصراع في ألبانيا خلال ذلك الوقت لم يكن يعرف خلفيا 

ن يإلا أن القنصال، مع الأمير فيد في أمر إطلاق سراا بكير باك وأن الأميار فياد وعاده باذلك

الألماني والنمساوي في دروس تدخلا أي اً لإطلاق سراحه وهما كاناا يتمتعاان بتا ثير كبيار 

 . على الأمير فيد

ن فقاد تمكّا. بانياا لام تساتقر بقادوم الأميار فياد وتولياه العارش الألباانيلكن الحالاة في أل

ماان الساايطرة علااى كاالّ ألبانيااا الوسااطى وأخااذوا في حصااار فلااورا  *المتمااردون المساالمون

ليزابيات )كاارمن إونظراا لأن  وجة الأمير فيد كانت ابناة أخات الملكاة الرومانياة . ودروس

صاغيراا دورس وحادة مان المتطاوعين وفريقااً إلى  فقد أرسلت الحكومة الرومانية، سيلفا(

دورس عا  إلاى  وحاين وصال الادكتور تيماو. من الصاليب الأحمار برئاساة الادكتور تيماو

عاصمة الإمارة الألبانية في ذلك ، إيطاليا كان المتمردون المسلمون قد استولوا على دورس

                                                 

ناا: راجاع كتاب 1915-1914للتوسّاع حاول أساباب ونتاائج تمارد المسالمين في ألبانياا الوساطى خالال  * 

 . 75-73الثقافة الألبانية في الأبجدية العربية، ص
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وقاد . لدائرة الصاحة اًمؤقت اًرئيسوقد عيّنت حينئذ حكومة الأمير فيد الدكتور تيمو . الحين

ما أصابت الجناود التاابعين للوحادة  اهتم حينئذ بمكافحة الملاريا التي كانت قد أصابت في

ولكي تحر  أي تفاهم مع المتمردين فقد شكّلت الحكومة الألبانية لجناة مؤلفاة . الهولندية

 Shijakة شاياء بلادإلاى  من محمد باشا دراله وحسن بريشتينا وعيسى بوليتيناا لكاي تاذهب

شاامال ألبانيااا إلااى  إلا أن حساان بريشااتينا ا ااطر للااذهاب. وتتفاااود مااع المتمااردين هناااء

لاذلك اختيار الادكتور تيماو ليخلفاه في ع اوية ، لتنظيم المقاومة  د تقدم القوا  الصربية

أي اتفاااق لأن إلااى  لكاان لاام يااتم التوصاال، شااياءإلااى  وقااد ذهباات اللجنااة بالفعاال. اللجنااة

أصروا على مطالبهم با ن يرحال فاوراا الأميار فياد عان ألبانياا وأن ياتم الاعاتراف المتمردين 

وأن ي ي أمير مسالم ليتاولى العارش الألبااني وأن يُرفاع ، بسيادة السلطان العثماني على ألبانيا

 . (54)العلم العثماني عو اً عن العلم الألباني

ن الادكتور تيماو غادرهاا أي ااً برفقاة كماا أ، ولم تمض عدة أيام حتى غادر الأمير فياد ألبانياا

 وفي هذه المرة توجّه تيمو. الذي كان من معاونيه الدائمين في السفر، شقيق  وجته أحمد منكشي

ألبانياا قاد افتاتح إلاى  وكان تيمو قبل ذهاباه بقليال. كونستانزاإلى  جنيف ومنهاإلى  باريك ثمإلى 

وهكاذا فقاد حملات الجريادة اسام  «.عشاق» مطبعة وأخاذ في إدار مجلاة في اللغاة التركياة باسام

وقاد كاان تيماو رئايك . المطبعة التي طبع فيها تيماو مذكراتاه في اللغاة التركياة بالأبجدياة العربياة

إلا أنه ليك من الوا ح . تحرير هذه المجلة بينما كان مديرها رئيك بلدية مجيدية جود  كمال

ناه لا يوجاد باين أيادينا إلا إإذ ، بقيت تصادرلنا متى صدر العدد الأول من هذه المجلة وإلى متى 

ومع أنه من الصعب الحكم علاى مجلاة أسابوعية . (1914نيسان/أبريل  12-11ن فقه )اعدد

من خلال عاددين فقاه إلا أناه يبادو فيهاا الاهتماام بالمسا لة التركياة والمسا لة الألبانياة ومسا لة 

يو ح الادكتور تيماو  ،«عالم الإسلام» انففي افتتاحية رئيك التحرير بعنو. المسلمين في البلقان

الأنا ااول والمعاناااة التااي إلااى  م ساااة المساالمين في البلقااان سااواء مااا يتعلااق بهجاارة المساالمين

أو مااا يتعلااق بالسياسااة الانتقاميااة لاابعض البلاادان البلقانيااة إ اء السااكان ، يتعر ااون لهااا هناااء
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الاذين كاان ، وق  وعي الأتراء في رومانيااوفي هذه المناسبة يحاول تيمو أن ي. المسلمين الأبرياء

فهو يحلّل هناا الحرياا  الدينياة والقومياة . لكي لا يتركوا موطنهم، عددهم كبيراا في ذلك الحين

. أن و عهم أف ل بكثيار للأتراء في رومانيا ويقاررا مع الو ع في البلقانية المجاورة ليثبت لهم

في جناوب ألبانياا علاى الألباان المسالمين وحتاى  وهكذا فقد كان اليونانيون يمارسون الإرهااب

حاوادث » أماا في ركان. على الفلاشيين والألبان الأرثوذكك لو رف وا الاعتراف ب رم يوناانيون

أن إلااى  وفي أحااد الأخبااار يُشااار. فنجااد أن أكثاار الأخبااار تاادور حااول ألبانيااا والألبااان« خارجيااة

الألباان الأرثاوذكك في بوخارسات وغاليسايا  المحر ين اليونانيين قد نظموا حملة واساعة باين

وذلاك في محاولاة  ،«المسالمون في ألبانياا يقتلاون المسايحيين» وبرايلا وكونستانزا تحات شاعار

وكل هذا يدل على أن الدكتور كان يفكار بعماق في . خوة  د انخرلإثارة حقد كل طرف من الإ

 . كل عاممصير الأتراء في البلقان وفي مستقبل الشعب الألباني بش

ومع اندلاع الحرب العالمية الأولى عمل الدكتور تيمو برتبة كاابتن في الجايش الرومااني 

مولادافيا حياأ إلاى  ثام نقال، حيأ كانت  وجته رئيساة الصاليب الأحمار، في مجيدية أولاا 

 . وهناء عمل أي اً في معالجة المنفيين الأتراء. عمل مفتشاً للصحة

كبيار مان الألباان المسالمين ع اواا في ماؤتمر السالم في  وبعد راية الحارب انتخباه عادد

وبالتحدياد لإعاادة النظار في حادود ألبانياا التاي ، باريك ليكافح هناء لأجل الشعب الألباني

بااريك هاذه المارة إلاى  وقد سافر الدكتور تيمو. *1913قرّرها مؤتمر السفراء في لندن سنة 

حسب ما بو. ن يطمح أي اً لتولي عرش ألبانياالذي كا، **برفقة صديقه القديم الأمير جيكا

                                                 

في مديناة فلاورا بينماا كانات معظام  1912تشارين الثااني/نوفم   28كان الاستقلال الألباني قد أُعلان في * 

الأرا ااي الألبانيااة تحاات الاحااتلال العسااكري لجيااوش الاادول المجاااورة )صااربيا والجباال الأسااود 

روسي، ولذلك تاداعت الادول –صربي– ع باندلاع نزاع أوربي نمساوي واليونان(. وقد هدّد هذا الو

إلاى  1913الأوروبية إلى عقد مؤتمر لندن لتفادي اندلاع حارب أوروبياة، وتوصال الماؤتمر في صايف 

 المترجم.  –حل وسه يتمثل بحدود ألبانيا الحالية وترء حوالي نصف الألبان  من الدول المجاورة

 المترجم. –ظهر منها أمراء رومانيا خلال عدة قرون، كما بر  منها عدة كتابأسرة ألبانية الأصل * * 
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 يذكره تيمو فقد اجتمع هناء اثنان وعشرون ممثلاا ألبانيا يمثلون المناطق الألبانياة بالإ اافة

، ويذكر تيمو هنا أن رئيك الوفد الألباني كاان خليال باشاا، الألبانية في الخارجالجاليا  إلى 

بينما كان ، إستانبولكان يمثل الجالية الألبانية في  الذي، الو ير السابق في الحكومة العثمانية

وقاد قاام . علاى رأس المت عاين با موالهم، فاواد باك ديا اني، الممثل انخار لهاذه الجالياة

وبعد ، ćPasi. N* باشيتش نيقولا صديق للدكتور تيمو بتعريفه على رئيك الحكومة الصربية

وبالفعل . وسع مع صهره ماركوفيتشمحادثة قصيرة طلب منه باشيتش أن يتحادث بشكل م

 . لكن لم يتمكنا من الاتفاق على أي شيء، فقد تحادث تيمو مطولاا مع ماركوفيتش

كونساتانزا إلاى  فقاد عااد تيماو، ونظراا لخيبة أمله في حلّ الق ية الألبانية كماا كاان يفكار

لأولاى الجنارال راية الحرب العالمية ا الذي كان قد أسّسه في« الحزب الشعبي» إلى ان مف

في ، وقااد باار  تيمااو في هااذا الحاازب وتمكّاان ماان تنظيمااه في با ارجيااك. Avereskuافرسااكو 

وفي الانتخابا  نجح الدكتور تيماو بغالبياة كبيارة . صفوف الأتراء والرومانيين والبلغاريين

وخالال سانتين دافاع الادكتور تيماو في . وأصبح ع واا في مجلك الشيوخ لل لمان الروماني

وهكااذا فقااد فعاال الكثياار كع ااو في . لمااان الروماااني عاان مصااالح المساالمين في رومانياااال 

وبعاد . مجلك الشيوخ لمساعدة مئة وخمسين عائلة تركية كُتب لها أن تعايش في الأنا اول

حياأ اهاتم برفاع المساتوى ، مجيدياةإلاى  في مجلك الشيوخ عاد الدكتور تيماو انتهاء مدته

وهكااذا بف اال مساااعيه افتتحاات في كونسااتانزا عاادة ماادارس  ،الثقااافي للأتااراءي والتعليماا

                                                 

. أخذ يدعو 1918وخلق يوغسلافيا سنة  1913 عيم صربي كان له الدور الكبير في توسّع صربيا خلال * 

(، ولكان بعاد اساتقلال 1876بلغارياة، وحتاى إلاى كونفدرالياة دانوبياة )–في البداية إلى فدرالية صاربية

الق ااية »( تغياار  أفكااره بشاكل جااذري، فتحاول نحااو حال 1878ا واحاتلال النمسااا للبوسانة )صاربي

الحازب »؛ أي توسيع صربيا لتصبح دولة كبيرة في المنطقة، وعلى هذا الأساس ت سّك "القومية الصربية

في (، فتوساعت 1912الشعبي الراديكالي الذي كان من  عمائه بعد انتصار صربيا في الحارب البلقانياة )

( نحااو توساايع جديااد لصااربيا ي اام 1913مكاادونيا وكوسااوفو، أخااذ تفكياار باشاايتش يتوجااه انن )

الكاارواتيين والساالوفينيين في دولااة واحاادة )يوغساالافيا(. خاالال الحاارب العالميااة الأولااى كااان رئيساااً 

 المترجم.  -(1918للحكومة الصربية، وقد لعب من هذا الموقع دوراا كبيراا في خلق يوغسلافيا )
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. كما افتتحت مدرسة حديثة للغاية أدرجت فيها الفرنسية كمادة من المواد المقاررة، شرعية

ساات هااذه المدرسااة لكااي تااوفر الأساااتذة للماادارس التركيااة والمااوظفين للهيئااا  وقااد أسّ 

رومانياا منطقاة إلاى  كانات قاد  امتوقد ارتفع كثيراا عادد المادارس التركياة لأناه . الدينية

وقد ألّف الدكتور تيمو . حيأ كان يعيش هناء عدد كبير من الأتراء، با ارجيك وسيليسترا

« اللغة الرومانية من خلال المحادثة» كما ألف، حينئذ كتاب القراءة للصف الأول الابتدائي

 . ة في المدرسة المذكورةإذ أنه كان يحا ر هذه الماد، للأتراء هناء وكتاباً آخر عن الصحة

ولكان بف اله ارتفاع عادد الأطبااء ، وفي البداية كان تيمو هو الطبيب الوحيد بين الأتراء

تحات أول مدرساة للفتياا  وبف ل الدكتور تيمو أي ااً افتُ ، ثمانيةإلى  الأتراء هناء ليصل

ا داد فا، ةونظراا لمكانته المؤثرة فقد تمكن من تا مين عادد مان المانح الجامعيا. المسلما 

وفي الحقيقة كان الادكتور تيماو . كثيراا عدد الخريجين الجامعيين من المسلمين في دوبروجا

 التي كانت تطالاب ب ام با ارجياك وسيليساترا، أحد المنظمين لحركة الأتراء في دوبروجا

نظّام الكثيار مان الاجتماعاا  العاماة كماا أرسال الماذكرا  ، الإطااروفي هاذا . رومانياإلى 

وهكااذا فااإن تمتااع الأتااراء بااالحقوق الدينيااة والقوميااة في . الهيئااا  الدوليااةإلااى  لفااةالمخت

وفي وقات لاحاق أصابح الادكتور تيماو . رومانيا إنما يعود في حد كبير لف ال الادكتور تيماو

إقاماة نصاب إلاى  وفي ذلك الحين عمد  السلطا  اليوغسالافية. رئيساً للبلدية في مجيدية

وقد قدّم الدكتور تيمو كل مساعدة ممكنة لأجل إنجا  هذه . مق ةللجنود الصربيين قرب ال

 . (57)المبادرة مما دفع الحكومة اليوغسلافية لأن تمنحه وسام القديك سافا

. كان الدكتور تيمو قد حصال حتاى ذلاك الحاين علاى عادة أوسامة رومانياة، وفي الواقع

وده في معالجاة هاديراا لجحصال علاى وساام مان الحكوماة التركياة تقا، هاذاإلاى  وبالإ اافة

 . المنفيين الأتراء خلال سبعة عشر شهراا في الحرب العالمية الأولى

وفي . هبااة خاصااة دفي العيااون في عيااا مختصاااًعماال تيمااو في مجيديااة  1940 -1936وخاالال 

وخالال . الوقت نفسه كان يدرّس علم الوقاية الصحية وعلم التشريح في مدرساة مجيدياة الشارعية
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التقاى أحماد ر اا الطااعن في  ةبروساإلاى  وفي إحادى الزياارا .  ار تركيا عدة مارا  تلك الفترة

الاذي حالماا رآه أخاذ في انتقااد إصالاحا  كماال ، الرئيك السابق لفرع الجمعية في بااريك، السن

لرومانياا  شاارء الادكتور تيماو مماثلاا  1936وفي . وفي هذه المرة أي اً لم يتفق الارجلان. اتاتورء

وفي هاذه  ار ماع بقياة أع ااء الوفاود الأمااكن . الأطباء البلقانيين الذي عقد في إساتانبول في مؤتمر

 . *في ألبانيا Tomorالذي يقارنه بجبل تومور ، ولو داغ قرب بروسةأالمختلفة بما في ذلك جبل 

وقاد دفعاه هاذا لأن ، وفي هذه المرة أتيحت له الفرصة ليتعرف على إصلاحا  أتااتورء

  «.لماذا أحب أتاتورء» يؤلف كتابه

خيرا أوتوفي ، توقف الدكتور تيمو عن العمل لتقدمه في السن ولصحته المتبعة 1940في 

وقااد دفاان حينئااذ في مجيديااة وخاارج في جنا تااه عاادد كبياار ماان . 1945آب/أغسااطك  5في 

حسب وصيته التي كتبها قبل وفاته فقد بو. سكان مجيدية وكونستانزا من مختلف القوميا 

 . (58)ثمانه بالعلم الألباني عو اً عن الكفن الأبيضلُفّ ج

خلال استعرا نا السابق لسيرة حياة الدكتور تيماو ورد  عنااوين بعاض أعمالاه الطبياة 

وسنحاول هنا أن نقدم عر اً لكل أعماله في اللغة التركية لأن بع ها لم . والتربوية والعامة

 تُذكر في أي مكان:

 . عة اراكلمطب إستانبول، طبيب العائلة .1

نفاترد أناه طباع . هذا الكتاب حتاى انن ولاذلك لا نعارف سانة طباعتاهإلى  لم نتوصل

 . وبالمناسبة فإن هذا الكتاب يرد ذكره في مذكرا  تيمو. 1894حوالي سنة 

 . التغذية ودوام الحياة .2

 . كتاب مطبوع لكن لا نملك معطيا  أخرى حوله

 . 1914 ،«عشق» مطبعة، مجيدية، طبابة العوام وحف  الصحة .3

                                                 

م(. يتميااز ب ااخامته، ولااذلك دخاال منااذ القاادم في الميتولوجيااا 2416ماان أعلااى وأشااهر جبااال ألبانيااا )* 

 المترجم. –الألبانية، وأصبحت له قدسية خاصة عند الألبان، حتى إرم كانوا يقسمون به
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 . صفحة ومطبوع في اللغة التركية بالأبجدية العربية 96الكتاب يشتمل على 

 . 1915 ،«عشق» مطبعة، مجيدية، ألف باء .4

الكتاب مطبوع في الأبجدياة العربياة وكاان يساتخدم للصاف الأول في المادارس التركياة 

 . برومانيا

 . صفحة 117، 1915 ،«عشق» مطبعة، مجيدية، دليل المحادثة .5

وهاو موجّاه للأتاراء الاذين يتعلماون ، كتاب لتعليم اللغة الرومانية من خالال المحادثاة

 . الرومانية

 . صفحة 16، 1937« عشق» مطبعة، مجيدية، لماذا أحب  أتاتورء .6

ويؤكد أنه مع أتااتورء تحقّاق ، في هذا الكتيب يعبّر الدكتور تيمو عن تعاطفه مع أتاتورء

 . افح هو في سبيلهالمثل الأعلى الذي كان يك

، ت سيك جمعية الاتحاد والترقي ومذكرا  حول الخدما  الوطنية والثورة الشعبية .7

 . صفحة 303، 1939مجيدية 

إن هذا الكتاب يت من الماذكرا  التاي أشارنا إليهاا والتاي اساتفدنا منهاا كثياراا في كتاباة 

 . سيرة حياة الدكتور تيمو

بحياأ  ،«عشاق» كما ذكرنا رئيساً لتحرير مجلةوإلى جانب هذه الأعمال فقد كان تيمو 

وحتاى المقاالا  الأخارى في المجلاة كانات إماا مان . كان ينشر في كل عدد مقاالاا افتتاحيااً

لأن عادد المتعااونين ماع المجلاة كاان محادوداا ، من ترجمته عن لغاا  مختلفاة وإمات ليفه 

لاة سايبدو حينئاذ بشاكل وحين يصبح في الإمكان الاطلاع علاى كال أعاداد هاذه المج. جداا 

وليك من المستبعد أن يتم اكتشاف مقالا  أخرى لتيماو في ، اف ل النشاط الصحفي لتيمو

 . الصحف الأخرى التي كان يصدرها الأتراء الجدد في البلدان الأوروبية المختلفة

ومن المؤكد كذلك أن الدكتور تيمو قد نشر مقالا  أخرى له في الصحف التي صدر  

ولا يجااب أن نسااتبعد إمكانيااة اكتشاااف ، إسااتانبولالعثماااني الااديمقراطي في  باساام الحاازب
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 . مقالا  له منشورة في اللغة الرومانية

إلا أنه من المؤكد أن الدكتور تيمو كان يتعاون أي اً ماع الصاحافة الألبانياة التاي كانات 

arisation de gL'Bulوكمثال على ذلك نذكر هنا مقاله في اللغة الفرنساية . تصدر في الخارج

I'Albanie )رة ألبانيا  31، 15الصاادرة في بروكسال )عادد « ألبانياا» الذي نشار في مجلاة )بلْغ 

التااي كانات تصاادر في  ،«بلقاان» وفي هاذا المقااال يتحادث تيمااو عان جرياادة. (1898تماو  

فقاد . والتي كان يحررها صديقه أحمد  كي باك، روشتشوء )بلغاريا( في التركية والبلغارية

أرياد أن أصاارحك » :مركز الشرطة حيأ قاال لاه المساؤولإلى  ستدعي هذا في أحد الأياماُ 

إننا لا نستطيع إغ اب الباب العالي الذي وعدنا . ب ن جريدتك لا يمكن أن تصدر بعد انن

بل إننا سنحصل قريباً على براءة سلطانية تتايح لناا تعياين ، بفتح مدارس بلغارية في كوسوفو

إلاى  وفي سياق المقال يقول تيمو إنه لا ينبغاي التعارّد «.في ألبانيا أي اً بعض رجال الدين

وإنما الق اية تتعلاق ، ق ية إغلاق هذه الجريدة لأن هذه الق ية تخفّي السلطا  البلغارية

هنا ببلغاريا التي تقوم بمحاولا   خمة لكي تواصل بحرية أك  حملتهاا لبلغارة المنااطق 

 . التي يقطنها الألبانيون

وهكذا فإن تيمو ينتقد بحدة هنا الطموحا  البلغارية والسياسية العثمانياة التاي تتجاهال 

إن البلغاااريين ب طماااعهم الواسااعة يتساابّبون في إيقاااظ سااريع » مصااالح الشااعب الألباااني:

إلى  وقد عمد تيمو «.وفي ردّة انتقامية خطيرة، وفي ردّة فعل عنيفة، للمشاعر القومية الألبانية

 . في اللغة الألبانية بالأبجدية العربية، مع مقدمة بطابع تعليمي، قال ذاته في العدد ذاتهنشر الم

إلا أنه يمكن الافتراد ب ن تيمو قد نشر « ألبانيا» ومع أننا لم نطلع على كافة أعداد مجلة

نشر الشاعر  فقد 1898آب  15-1هذا في عدد إلى  ولدينا إشارة. شيئاً فيها قبل هذا المقال

 تيماو بمناسابة  واجاه:إلاى  قصايدة مهاداة*Filip Shirokaلباني المعروف فيليب شايروكا الأ

                                                 

ن ( وق ااى معظاام حياتااه في مصاار، وتااوفي أخيااراا في لبنااا1859شاااعر ألباااني معااروف. ولااد في ألبانيااا )* 

(. نشاار أشااعاره في أهاام الصااحف والمجاالا  الصااادرة في عهااده، في بعااض أشااعاره يباادو تاا ثير 1935)

 المترجم.  –المحيه العربي
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أماا  «.بمناسبة الزواج السعيد« ألبانيا» مراسل مجلة، باقة ورد السيد المحترم الدكتور تيمو»

 المقطع الأول من هذه القصيدة فيقول: 

 لم أح  بالشرف لأتعرف عليك يا سيدي

 كتاباتك ك نني قد التقيتكولكني أصبحت أعرفك من 

 يا لروحك السامية ويا لقلبك الطافح بالحب

 . هذا الحدإلى  في سبيل شعبنا البائك الذي سقه

مان جمعهاا  اجانب هذه المعطيا  التاي تمكناإلى  أن نستنتج ب نهإلى  إن كل هذا يقودنا

شاك هناا في  وليك لدينا. لا بد من مواصلة البحأ فيما يتعلق بنشاطه الصحفي، حول تيمو

 . أن البحأ في هذا الاتجاه سيثمر عن معلوما  جيدة حول هذه الشخصية غير العادية

إلاى  أنّ هذه المذكرا  موجهة في الدرجة الأولىإلى  إن قراءة مذكرا  تيمو بانتباه تقود

. يةلذلك فإننا لا نجد فيها إلا القليل حول نشاط تيمو المتعلق بالق ية الألبان، القراء الأتراء

وربما يكون تيمو قد رأى أن المؤلفا  التاريخية الصادرة حتى الثلاثيناا  قاد قزّمات كثياراا 

لاذلك أراد بمذكراتاه أن يلقاي ال اوء علاى أماور ، دوره في تشكيل جمعية الاتحاد والترقاي

ن إإذ ، ناه قاد نجاح تمامااً فيماا أرادهإوإذا كان هذا فعالاا هدفاه فايمكن القاول حينئاذ . كثيرة

. ا  تيمو أصبحت بعد نشرها مصدراا أساسياً فيما يكتاب عان حركاة الأتاراء الجاددمذكر

مااا يتعلااق بالق ااية  وماان هنااا يمكاان الافااتراد باا ن تيمااو قااد تعمّااد الابتعاااد عاان نشاااطه في

وأن نقدم ، ولذلك سنحاول هنا أن نلقي ال وء على هذا الجانب انخر من نشاطه. الألبانية

 هااذا الاتجاااه تاااركين للباااحثين انخاارين أن ي اايفوا في معطيااا  جدياادة حااول نشاااطه في

 . المستقبل ما يجدونه من معطيا  أخرى

انخارط في صاحبة الألباان  إساتانبولإلاى  من مذكرا  تيمو يبدو بو وا أناه بعاد ذهاباه

إلاى  نه أصبح يعتمد عليهم ويطلاب مانهم المسااعدة حاين كاان يتعاردإإذ ، البار ين هناء

وهناء كان يعقد الاجتماعا  مع أنصاره في الرأي في مقهى لأحاد . اسيةمشاكل مادية أو سي
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، *كما أن أوائل الأع اء الذين قابلهم في الجمعياة كاانوا مان الألباان: نجياب دراغاا، الألبان

وقاد تبناّى تيماو باعتبااره الأكا  في السان . وشااهين كولولنياا، إبراهيم ايبكلي )كوساوفالي(

كماا ، الجمعياة وأصابحإلاى  الاذي ان ام أي ااً، درويش هيما، والأعلى في التكوين الثقافي

ومان ، واحداا من ألدّ أعداء الاساتبداد السالطاني والأتاراء الجادد في آن واحاد، أشرنا سابقاً

رومانياا كاان إلاى  ماا بعاد حاين انتقال تيماو وفي. أهم المكافحين في سبيل الحقوق الألبانياة

أن تيماو مناذ إلاى  وتشاير الاحتماالا . إساتانبول الألبان هناء هم صالة الوصال بيناه وباين

 . تعرف على أهم شخصيا  الحركة القومية الألبانيةمطلع شبابه 

 Janiريتو ااااااني فاااااني ياوطني الألبااااذكرة للااااي مال فاال يتمثاادينا دلياااذا لااااول هااااوح

Vreto(59) ، حااول  عااد أن يصااف المبااادرا  الأولااىبف، **إسااتانبولأحااد مؤسسااي جمعيااة

وحااول الاجتماعااا  الأولااى التااي ، والنقاشااا  حااول مساا لة الأبجديااة، ت ساايك الجمعيااة

يقاول فريتاو في ، إساتانبولانفكت من تلقاء نفسها لأن بعض الشخصيا  المشاركة غادر  

وفي . وبعد أن انساحب الأوائال أخاذ حسان تحساين بادعوة ألباانيين آخارين» هذه المذكرة:

وماان بااين الااذين شاااركوا في هااذه . اتااب هااذه السااطوربعااض هااذه الاجتماعااا  شااارء ك

إبراهيم بك الطبيب ، يحيى دينوا، شوقي أفندي جيروكاسترا، الاجتماعا : سعيد بك تيرانا

وحسااان ، الاااذي شاااارء في الاجتماعاااا  الأخيااارة، ساااامي باااك فراشاااري، مااان ساااتاروفا

 . (60)«تحسين

ولايك لادينا ، راهيم تيمو بعيناهليك إلا الدكتور إب« إبراهيم بك الطبيب من ستاروفا» إن

                                                 

وأصبح نائباً لل لماان العثمااني في ذلاك الحاين.  1908سياسي عثماني و عيم ألباني. نجح في انتخابا  * 

 1919(. شاارء في 1918إلاى يوغسالافيا ) (  مّت منطقته إلى صربيا ثم1912بعد الحرب البلقانية )

بت سيك حزب لحماية حقوق المسلمين في جنوب يوغسالافيا )الجمعياة( وانتخاب رئيسااً لاه. تاوفي في 

 المترجم.  -1921فيينا سنة 

وورد  الإشاارة  1879التاي ت سّسات في إساتانبول سانة « جمعية نشر المطبوعا  الألبانية»المقصود * *

 المترجم.  -السابقةإليها في الدراسا  
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ولكان ماا . (61)أدنى شك حول هذا إذ أن بعض المصادر تذكره باسم إبراهيم تيماو ساتاروفا

لأناه إذا كااان ، الاتحف  حااول هاذه المعلومااة التاي يسااوقها فريتاو هااو سانّ تيمااوإلااى  يادفعنا

 . فإن تيمو في ذلك الوقت كان صغيراا  1865صحيحاً تاريخ ولادته في 

حيأ حظي بدعم كامل من نيقولا ناتشو الذي قبلاه في ، بوخارستإلى  ع انتقالهولكن م

وأخذ هاذا ، انخرط الدكتور تيمو بنشاط في الق ية الألبانية، المدرسة التي كان أسّسها هناء

إن . يكافح على جبهتين: من أجل إصلاا الدولة العثمانية ومن أجل تحرر الشاعب الألبااني

إلا أناه بالنسابة لناا لا يباادو ، الألباانن قاد شاوّش بعاض البااحثين نشااط تيماو علاى الجبهتاي

فقد أجاب على هذه الق اية بشاكل معبّار شامك الادين ساامي فراشاري في إحادى . كذلك

المناساابا  بقولااه إن الدولااة العثمانيااة هااي الااوطن الأكاا  للألبااان بينمااا ألبانيااا هااي الااوطن 

عتقااد باا ن تفي ذلااك الوقاات  الألبااانثقفااين فقااد كاناات غالبيااة السياساايين والم. الأصاغر لهاام

لن ، الذين تحيه بهم دول طامعة في التوسع على حساب المناطق التي يعيشون فيها، الألبان

لكان ماع إصالاا الدولاة . يستطيعوا الاستمرار بوجودهم إذا انفصلوا عان الدولاة العثمانياة

يمكان للألباان أن يتهيااؤوا  ،وماع التطاور الثقااافي، العثمانياة وتطبياق الحكام الااذاي المحلاي

وبهذه الروا كتب الدكتور تيمو وفاائق كونيتساا ونيقاولا . بشكل تدريجي لحياتهم المستقلة

طاالبوا فيهاا أن ياتم و، السالطانإلاى  الصادر الأعظام لكاي يرفعهاا بادورهإلاى  ناتشو مذكرة

كماا ، حقااًكما تم الاعتراف بذلك لليونان والبلغار والصرب لا، الاعتراف بالألبان كشعب

 . (62)الألبانطالبوا بحق استعمال اللغة الألبانية في المدارس وإطلاق سراا المنفيين 

ومان ، التي كان يصدرها كونيتسا هي أهم مجلاة ألبانياة« ألبانيا» لقد أدرء تيمو أن مجلة

عان  المؤكد أن سياسة المجلاة تتناساب ماع تطلعاا  تيماو: المطالباة باالحكم الاذاي باديلا

، الانتقاد المتسامح للسياساة العثمانياة، لال نظراا للخطر الكامن في البلدان المجاورةالاستق

 العنياف الكفااا، الثقاافي–الكفاا في سابيل المادارس الألبانياة وفي سابيل التحارر التعليماي

وْننة إلى  ة الهادفة دالسياسةاليوناني ولم يعد هنا مان المشاكوء فياه أن تيماو كاان . الألباني 
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ماا « ألبانياا» ننشار  1897أيار/مايو  25ففي عدد . مساعدة المادية أي اً للجريدةيقدم ال

لناا إساماعيل  أرسال كماا، فرنكاا خمساين أرسل( رومانيا–تيمو )مجيدية . صديقنا د» يلي:

ن إإذ ، ولا شك أن هذا المبلع ليك بالمبلع الصاغير. باشا من مجيدية أي اً خمسة فرنكا 

 . لمت عين أولئك الذين ت عوا بخمسة فرنكا المجلة تذكر في قائمة ا

S .لانسوفيتسااي . ويمكاان أن نسااتنتج ماان المعلومااا  غياار المباشاارة التااي يسااوقها س

Lancovici  باساام ألبانيااة–كاناات توجااد في كونسااتانزا جمعيااة رومانيااة  1897ب ناه في مطلااع 

، الجمعياة هاذه رةإدا مجلك في المؤكد بحكم تيمو الدكتور كان 1900 سنة وفي« المعونة»

 في الألبانياة الشخصايا  أهام من كان لأنه البداية منذ المجلك هذا في كان أنه نظنب ونحن

 . وكونستانزا مجيدية

حلقااة الطاالاب » ت سّساات في بوخارساات جمعيااة باساام 1899وفي كااانون الثاني/يناااير 

 1900سبتم  أيلول/ 12وقد غيّر  هذه الجمعية اسمها في . برئاسة درويش هيما« الألبان

كااان عاادد أع اااء هااذه  1912وفي ساانة . (63)«الأماال» وأصاابحت تاادعى منااذ ذلااك الحااين

 . ومن بين هؤلاء كان الدكتور تيمو، مئة وخمسينإلى  الجمعية قد وصل

وقاد  «.الشبيبة الألبانية» جمعية أخرى باسم 1904أُسّست في سنة  Brailaوفي مدينة برايلا 

ومن بين المحا رين في هذه الجمعية كان . حا را  لأع ائهااعتنت هذه الجمعية بتنظيم م

بابا يااني . ول، Dako. Kداكو . وء، Evangeli. Pايفانغيلي . ب مثلالألبان البار ون في رومانيا 

Papajani. K ، وميخال ليهوفاLehova. M ،(64)والدكتور تيمو . 

حيأ كان رئيك ، كونستانزافي بوخارست فقد أسّست لها فرعاً في « الاتحاد» أما جمعية

، ومان المثيار هناا رأي فاائق كونيتساا. (65)الفرع ميخال ليهوفا ونائب الرئيك الادكتور تيماو

« ألبانياا» وناشار مجلاة، أعظم مثقف ألباني في راية القرن التاسع عشر وبداية القرن العشرين

كااة القوميااة مااذكرا  حااول الحر» ففااي مؤلفااه المخطااوط في الفرنسااية. في بروكساال ولناادن

في البلاد وفي الخارج مع ميزا  كال  الألبانيسوق كونيتسا قائمة ب سماء الوطنيين « الألبانية
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مثياارة ، التااي كااان يعاارف معظمهااا، وفي الواقااع إن تقياايم كونيتسااا لهااذه الشخصاايا ، ماانهم

التااي تُمجّااد كثيااراا في ، وهكااذا نجااد أن كثيااراا ماان الشخصاايا  ماان جنااوب ألبانيااا. وجليااة

يعرّيها كونيتسا كشخصيا  متعاطفاة ماع ، ؤلفا  التاريخية المختلفة كشخصيا  وطنيةالم

رائاد ساابق في ، وطني ممتاا » ما يتعلق بتيمو فقد كتب كونيتسا حوله ما يلي: أما في. اليونان

ليتجنااب الاعتقااال لأنااه كااان متهماااً لكونااه ماان الأتااراء  إسااتانبولغااادر ، الجاايش العثماااني

 22وكااان كونيتسااا قااد وجّااه رسااالة في . (66)«طبيباااً للبلديااة في مجيديااة يعماال انن. الجاادد

البعااأ » و ياار الخارجيااة النمساااوي حااول ت ساايك جمعيااةإلااى  1898حزيران/يونيااو 

وحاول هادف هاذه الجمعياة . و من الرسالة نسخة من مشاروع قاانون الجمعياة ،«الألباني

الماواطنين الحقيقياين والنشايطين  جماع كال» إلى يوّ ح كونيتسا في هذه الرسالة أنه يسعى

 «.لممارساة ال اغه علاى الحكومااة العثمانياة لكاي تقادّم تنااا لا  لأجال الق اية الألبانيااة

Dino . Aويقاترا كونيتساا في رساالته كارئيك محتمال للجمعياة إمّاا عابادين باشاا بريفيازا 

Preveza ،ذ منصب والي و ير الخارجية السابق في الحكومة العثمانية الذي كان يشغل حينئ

إن كل هذا يدلّ على المكانة التي كاان يتّمتاع . الدكتور إبراهيم تيمو وإما، الأرخبيل اليوناني

 . في الجاليا  الألبانية في الخارج الألبانبها تيمو بين الوطنيين 

-11التاي كاان يصادرها في بروكسال دروياش هيماا في عادد  L'Albanie« ألبانياا» وقد نشر  مجلة

الألباان في ماؤتمر السالم » ( مقاالاا طاويلاا في اللغاة الفرنساية بعناوان:1907الأول/ديسام  )كانون  12

مااؤتمر الساالم في لاهاااي ماان قباال إلااى  يتعاارد فيااه المؤلااف للمااذكرا  التااي وجهااتو ،«في لاهاااي

 وفي الصفحة السادسة نقرأ ما يلي: . اللجان الألبانية المختلفة

نسااتانزا )رومانيااا( الااذين كلفونااا باا ن نرفااع للمجلااك إن  عماااء الجاليااة الألبانيااة في كو»

التي تتميز بالحكمة والتوا ع والتاي حُظيات باستحساان كبيار ، السامي في لاهاي بمطالبهم

لان يخوناوا أباداا العهاد الاذي قطعاوه علاى ، ء من قبل المسلمين أو من قبل المسيحييناسو
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ارفعوا أيديكم تحية للدكتور تيماو  .*لقد بقيت الف يلة في قلب أحفاد البلاسجيين. أنفسهم

أولئك الأشخاص الذين يكاافحون بشاكل علناي في بلغارياا ، وألبان صوفيا (67)وشاهين بك

وذلااك بالوسااائل السااليمة عاا  الصااحف والمجاالا  التااي ، لإنقاااذ وطاانهم واسااتقلاله

  «.أصدرها

 لياة كومساتانزامن جا الألبانمذكرة مرسلة من قبل الوطنيين » وفي هذا العدد ذاته نشر 

التاي كاان تيماو ، وفي هذه الماذكرة «.الدول المنتدبة العظمى في مؤتمر السلم في لاهايإلى 

يمكاان بو ااوا رؤيااة موقااف تيمااو ماان الق ااية ، صاااحب فكرتهااا وربمااا صاااحب كلماتهااا

فتح مدارس باللغاة » المطالب الألبانية على هذا النحو:ففي هذه المذكرة تلخيفي . الألبانية

وتوفير الحرية بشكل يتناساب ماع الح اارة الحديثاة ، إدارة أف ل لتنفيذ القوانين، يةالألبان

عو اً  الألبانونظراا لقلة المدارس أو بسبب فرد المدارس اليونانية فإن . وتقدّم الإنسانية

وعو اااً عاان أن ينشااروا وسااه ، عاان أن يكااون لهاام في وطاانهم صااحف ومجاالا  ومطااابع

تارء وطانهم إلاى  ي اطرون، لى التحرّر الثقاافي والأخلاقايشعبهم المباد  التي تحرّد ع

ومان الناادر أن نجاد .. والدراسة في الخارج حيأ يؤسسون الصحف والمجلا  والمطابع

فالبااب العاالي لا يريااد . بلاداا لا يوجاد فياه للألباان مجلاة أومصانع باساتثناء اليوناان وتركياا

أماا اليوناانيون فاإرم باسام السايد . أجادادهمبلغاة ، لسكان ألبانيا أن يتعلموا بلغتهم القومية

إراام يحلمااون باا ن . الأرثااوذكك الألبااانالمساايح وكاال القديسااين يصاابّون اللعنااا  علااى 

وبالتحديد أن يفر وا عليهم ح ارة ممتا ة بهاذا ، يسيطروا عليهم وأن يوفروا لهم الحماية

  «.ح ارة اليونان المعاصرة، الشكل

الحملاة الانتخابياة في الدولاة العثمانياة  1912 عام مطلعفقد بدأ  في وكما هو معروف 

                                                 

البلاسجيون: هم السكان القدماء لحود بحر إيجه قبل قدوم الأليريين واليونانيين، كانت لهام ح اارة * 

متقدمة استفاد منها القادمون الجدد، بينما ذاباوا هام بالتادريج وساه الساكان الجادد للمنطقاة. في عهاد 

يقااول باا رم أحفاااد البلاسااجيين، بينمااا تتركااز النه ااة القوميااة الألبانيااة شاااع بااين الألبااان الاارأي الااذي 

 المترجم.  -الألباني -الأليري -الأبحاث العلمية في ألبانيا انن حول الكشف عن التواصل البلاسجي
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الاذين خساروا الغالبياة في ، وفي هاذه المارة عماد الأتاراء الجادد. لانتخاب أع اء ال لمان

ساعى ، وفي هاذا الاتجااه. حشد كل قوتهم لت مين الغالبية في هذه المرة، إلى ال لمان السابق

ال لمان الجديد الشخصايا  الوطنياة الألبانياة  أن يبعدوا عنإلى  الأتراء الجدد ب ي شكل

وقااد عمااد حينئااذ . الألبااانالتااي تورطااوا معهااا في مواجهااة مكشااوفة نتيجااة لسياسااتهم إ اء 

كادرويش هيماا وحسان بريشاتينا ونجياب دراغاا وإساماعيل  إساتانبولالوطنيون الألباان في 

وقاد .   لهام الألباانلكي يصاوّ  الألبانت ليف قائمة واحدة للمرشحين ، إلى كمال وغيرهم

الولاياا  العثمانياة ، إلى كحسن بريشتينا ونجيب دراغا ودرويك هيما، انطلق بعض هؤلاء

وفي هاذه القائماة كاان هنااء اسام ، في أوروبا )الروملي( ليقوماوا هنااء بادعايتهم الانتخابياة

بماا في ، ةإلا أن الأتراء الجدد لم يوفروا أي وسيل، الدكتور تيمو كمرشح عن مدينة ستروغا

تا  م متزاياد للعلاقاا  إلى  لمنع انتخاب معار يهم مما أدى هذا، ذلك الاستعانة بالجيش

إلا أن هذا الموقف له أهميته بالنسبة لرأينا لأنه دليل آخر علاى . بين الألبان والأتراء الجدد

 . ن الكبارفي ذلك الوقت كانوا يعت ون الدكتور تيمو من الوطنيين الألبا الألبانأن الزعماء 

الااذين ينحاادرون ماان المناااطق ، قااام الألبااان في بوخارساات وكونسااتانزا 1919وخاالال 

ماؤتمر السالم في بااريك  اد إلاى  بتوجياه احتجااج، المختلفة لألبانيا وكوسوفو ومكادونيا

اا. الأطماااع اليونانيااة في جنااوب ألبانيااا  ياااًألبان 1176ع حينئااذ علااى هااذا الاحتجاااج وقااد وقَّ

. مان كونساتانزا اًوأرثوذكساي اًوكاثوليكي اًمسلم اًألباني 232، وبوخارستمن  اًأرثوذكسي

إن » وفي هاذا الاحتجااج نقارأ ماا يلاي:. ومن بين هؤلاء الماوقعين نجاد اسام الادكتور تيماو

البلدان المجاورة الطامعة تحاول بحجة إنقاذ الألبان الأرثوذكك أن ت خذ من المناطق التي 

وجيروكاسااترا ، مهااد البعااأ القااومي لاادينا، ناادن إقلاايم كورتشاااحُاادّد  لاادولتنا في مااؤتمر ل

Gjirokastra التي لا يقطنهاا ، («أبير الشمالية» وكافة ألبانيا الجنوبية )التي يدعوها اليونانيون

يكاافحون معااً بشاكل و، سوى الألبان الأرثوذكك والمسلمون الذي يعيشاون في وئاام تاام

وإذا . لعنصر اليوناني فالا يشاكل ساوى أقلياة  ائيلة جاداا أما ا. دائم في سبيل الق ية القومية
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أخذنا بعاين الاعتباار الطاابع الألبااني الكامال لهاذه المنااطق فإنناا نشاكك بت كياد أولئاك الاا 

، مؤتمر السلمإلى  المرسلة من أمريكا، الذين وقعوا على المذكرة المتعاطفة مع أبير 2500

. اليونانإلى  ون ب م منطقة كورتشا وجيروكاستراوالتي يطالب فيها هؤلاء الألبان المزعوم

 . (68)أي أساس من الصحةإلى  إن هذا الت كيد يفتقر

أن المكتبة الشخصية تعت  أحد المؤشرا  المهمة التي تساعد على تو يح في ولا شك 

وقاد أشارنا . ديولوجي لشاخفي مان الأشاخاصياالاتجاه العلمي والمهني والسياساي والأ

، لكان يبادو أن مكتبتاه، تيراناإلى  ل أرشيف تيمو الشخصي أُرسل بعد وفاتهأن كإلى  سابقاً

وقد حصلنا على قسم صغير من هاذه المكتباة بواساطة ابناه . بقيت، أو على الأقل قسم منها

ويت اامن هااذا القساام الصااحف والمجاالا  والمااذكرا  والكتااب . الاادكتور نعاايم تيمااو

. بينما يتعلق البعض انخار بالق اية الألبانياة، المطبوعة التي يحمل بع ها إهداء المؤلفين

، Albania« ألبانيا» مختلفة من او من هذه المجموعة من الصحف والمجلا  نجد أعداد

من  »و ،«الاستقلال الألباني»و Dodona« دودونا»و ،«الصندل»و، L'Albanie« ألبانيا» ومن

ثام مجموعاة  ،«الأمة الألبانية»و ،«ألبانيا الجديدة»و، Drenova« درينوفا»و ،«الأفكار الحرة

. من الكتب التي طبعت لأول مرة في بوخارست من قبل سامي فراشري وياني فريتو وغيرهم

ومن المؤكد أنه يمكن العثور على مواد أخرى تؤكد أطروحتنا حول انشاغال تيماو بالق اية 

 . ة وفاتهمنشغلاا بالق ية الألبانية حتى لحظ، حسب رأيناب، لأنّه كان، الألبانية

تلاك ، في ختام هذا البحأ حول الدكتور إبراهيم تيمو مؤسّك جمعياة الاتحااد والترقاي

نرى أننا قد ، الجمعية التي كانت وراء ثورة الأتراء الجدد وإبعاد السلطان عبد الحميد الثاني

 الأهداف التالية:إلى  توصلنا

 شاااط السياسااي ح النيوتو اا، إلقاااء ال ااوء علااى شخصااية الاادكتور إبااراهيم تيمااو

الدساتوري المزدوج الذي قام به لأجل إسقاط النظام الاساتبدادي وإعالان النظاام 

 أطماااع ومقاومااة الألباااني للشااعب الثقااافي–ولأجاال التحاارر التعليمااي، ماان ناحيااة
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لمنااطق التاي يؤلاف فيهااا الألباان غالبياة الساكان مان ناحيااة ا في المجااورة البلادان

 . ذان يبدوان متعار ين للوهلة الأولىأي في هذين الجانبين الل، أخرى

 بقاي  بعد أنالعلمي والصحفي للدكتور تيمو  النشاطسليه ال وء لأول مرة على ت

 . مجهولاا حتى انن

 دور الألبان في ثورة الأتراء الجدد من خالال نماوذج الادكتور تيماو وبعاض إلى  الإشارة

 . نية في ذلك الوقتالألبا–إلى تشابك العلاقا  التركية و، الشخصيا  الأخرى

 أعمااال أخاارى تتناااول الق ااايا المطروحااة وتحديااد  إلااى الانطاالاق بهااذا البحااأ

لأن الأعماال التاي أُلفات حتاى . الاتجاها  التي لا بد أن تسير فيها هاذه الأعماال

 . انن سواء في الجانب التركي أو الألباني كانت أحادية بما فيه الكفاية
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 :هوامش
(1) İttihad ve Terakki Cemiyetinin Teşekkülü ve Hizmet-i Vataniye ve İnkılab-

i Millîye Dair Hatıratım, Mecidiye, Romanya 1939 . 

(2) İnkilap Tarihimiz ve İttihad ve Terakki, İstanbul 1948 . 

(3) İnkilap Tarihimiz ve Jön Türkler, İstanbul 1945 . 

 اللاحق: ويمكن أن يقال الشي نفسه عن كتابه

Osmanlı İmparatorluğunda İnkiap Harekeleri ve Millî Mücadele, İstanbul 

1956 . 

(4) Jön Türklerin Siyasi Fikirleri 1895-1908, Ankara 1964 . 

(5) Makedonya'dan Orta Asya'ya Enver Paşa I-III, İstanbul 1960-1962 . 

وهكاذا يُقاال . ورد  بعاض الأخطااء، فقاه 225صافحة وفي الهامش المثبت على ال، في هذا الكتاب

« الحزب اللي الي» وإن تيمو أسك، وهو في الواقع لم يكن، ن تيمو كان نائباً في ال لمان العثمانيإهنا 

بينماا « الحازب العثمااني الاديموقراطي» ن تيماو أسّاكإإذ ، وهو أي اً ليك بصحيح، )فرقة الأحرار(

. Ismail Qemal Vloraحرار( ألباني آخر هاو إساماعيل كماال فلاورا )الأ« الحزب اللي الي» أسك

روماا مناذ إلاى  بينما كاان تيماو قاد فارّ ، رومانياإلى  ويرد هنا أي اً أن تيمو ترء بعد ذلك تركيا وهاجر

 . رومانياإلى  ثم غادرها ثانية، إستانبول بعد ثورة الأتراء الجددإلى  وعاد 1895

كاانون  16بتااريخ  ةوإلى رسالة له أرسالها إلا، ابن الدكتور إبراهيم تيمو، يم تيموكلام نعإلى  نادتس( بالا6)

إلى  فقد كان الدكتور تيمو قد أوصى  وجته ب ن تسلّم الوثائق المتعلقة ب لبانيا، 1974الأول/ديسم  

إلااى  كياااوأن تساالم الوثااائق المتعلقااة بتر، ألبانياااإلااى  الساافارة الألبانيااة في بوخارساات لتنقلهااا باادورها

السافارة التركياة لام  وعلاى حاين أن ماوظفي. تركيااإلاى  السفارة التركية في بوخارست لتنقلها بدورها

بيات تيماو في إلاى  يعيروا الأمر اهتماماً فقد جاء سكرتير السفارة الألبانية في بوخارست في أحد الأياام

ثام سالّم إشاعاراا باذلك لزوجاة  ،وأخذ كال الوثاائق، كونستانزا برفقة أحد موظفي الخارجية الرومانية

وتوجاد كال هاذه الوثاائق الياوم في أرشايف معهاد التااريخ في . وأرسل لها كتاب شكر فيماا بعاد، تيمو

ولا شك أن هذا الأرشايف مثيار للغاياة للتعارّف علاى عمال تيماو ونشااطه في بلغارياا ورومانياا . تيرانا

جنحة المختلفاة داخال حركاة الأتاراء الجادد وعلى التعرف على الأ، وعلى اهتمامه بالق ية الألبانية

ن مراسالاته كانات قاد إإذ ، وبشكل خاص علاى دور إساحق ساكوي أحاد مؤسساي الاتحااد والترقاي

دون أن ، (228-227ص، 1ج، ويذكر إيدمير )المرجع المذكور سابقاً. تيمو حين وفاتهإلى  سُلّمت

بينماا ، منهاا في مركاز الوثاائق الروماانيأن كل الوثائق قد صُوّر  وتوجد نساخة ، يسوق مصدراا لذلك

الاذي يعمال في مركاز ، Gubogluذكر لي الباحأ الروماني المعروف في الدراسا  التركية غوبوغلاو 

 . أنه لا توجد لديهم نسخ من هذه الوثائق، الوثائق المذكور
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 ( قارن على سبيل المثال: 7)

E. E. Ramsaur, The Young Turks:Prelude to the Revolution of 1908, Princeton 

University Press, 1957 . 

 وقد استفدنا نحن هنا من الترجمة التركية لهذا الكتاب: 

Jön Türkler ve 1908 İhtilali, Sander Yayınlar, İstanbul 1972 . 

S. Mardin, The Genesis of Young Ottoman Thorght, Princeton 1962 . 

B. Lewis, The Emergence of Modern Turkey, London- New York- Toronto, 

1961 . 

Y. Y. Petrosyan, Sovyet Gözüyle Jön Türkler, Bilgi Yayınevi, İstanbul 1974 . 

( ياذكر بتروسايان أناه اساتفاد مماا تركاه 13)ص« المادخل» وفي، إن هذا الكتاب مترجم عن الروساية

الاذي ، ويبدو هذا بو وا من كتاب بتروسيان. مو نافيةتيمو في بيته في مجيدية ويشكر لذلك  وجة تي

، وهاو لايك ببسايه، ما تركه تيمو ولكن يبدو أن القسم الألباني في. كان أول من استفاد من وثائق تيمو

التاي ، وعلى كل حال فاإن هاذه الوثاائق. لم يستطع بتروسيان أن يستفيد منه لعدم معرفته للغة الألبانية

قاد ، بيات تيماو في كونساتانزا بعاد وفااة  وجتاهإلاى  لسفارة الألبانياة والتاي نقلاتاإلى  لم تُسلم حينئذ

 . استفدنا منها نحن أي اً

 انظر أي اً: 

G. Z. Aliev, Turcia v period pravlenija mladotirok, Moskva 1963 . 

م لكاان هااذه المااذكورة تعتاا  الأهاا، وهناااء أي اااً مؤلفااا  أخاارى مخصّصااة لحركااة الأتااراء الجاادد

 . وتت من كل المؤلفا  المنشورة حول هذا المو وع

(8) Dr. A. Süheyl Ünver, Doktor İbrahim Temo (Romanya 70’ci Yılının Romen 

DoktorlarıTarafından KutlulanmasıVesilesiyle), s. 1-8 . 

ولاذلك لا ، أن تادون علياه أي ملاحظاة لقد تسلّمت هذا المقاال مان ابان الادكتور إباراهيم تيماو دون

 . أنه مستقل من مجلة ما مطبع هكذا أ هلأعرف 

(9) Historia e popullit shqiptar II, Prishtinë 1969,pp.. 230, 260, 318 . 

(10) The Albanian National Awakening 1878-1912, Princeton, 1967 . 

لكاان كمااا ، (401و 338 -335في هااذا الكتاااب يجااري الحااديأ حااول تيمااو في عاادة صاافحا  )

 . سنلاح  لاحقاً يقع مؤلف هذا الكتاب في أخطاء كثيرة ومعظم معلوماته من كتاب رامزارو

(11) I. G. Senkevic, Osvobditel «noe dvizenie albanskogo naroda 1905-1912. 

Moskva 1959 . 

(12) Hatirat-ı Niyazi Yahut Tarihçe-i Kebir-i Osmanî’den Bir Sahife, İstanbul, 
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Sabah Matbaası, 1326 . 

(13) İttihad ve Terakki Hatıratım, İstanbul 1957 . 

إن هذه المذكرا  لا بد أن تؤخذ بعين الاعتبار حين الكتابة عن نشاط حركة الأتاراء الجادد في ألبانياا 

 . لأن المؤلف كان أحد مؤسّسي لجان هذه الحركة في تيرانا وشكودرا

لام يكان في وساعي التاي لك إلا أن أشكره لأنه دون هذه المعطياا  وهاذه الماواد ( بهذه المناسبة لا أم14)

 . بدورا إنجا  هذا البحأ على الإطلاق

 ( حول فائق كونيتسا انظر مقالنا في الألمانية:15)

Biographisches Lexicon zur Geschichte Sudosteuropas, Band II, Munchen 1965, 

S. V. Konica Faik . 

إذ ، يبدو لنا ذلك في حالة رامزارو ؟أي حد يمكن لبعض الباحثين الأجانب أن يتورطوا في أخطاءإلى  (16)

وفي الحقيقاة  «.ألبانياا» إن فائق كونيتسا ودرويش هيما قد أصدرا معااً مجلاة :(80يقول في كتابه )ص

تسا أولاا في بروكسال التي أصدرها كوني Albania« ألبانيا» أن الأمر يتعلق بمجلتين مختلفتين: الأولى

ولاو أن . التاي أصادرها هيماا لاحقااً في جنياف وبروكسال L'Albanie« ألبانياا» والثانياة، ثم في لنادن

المؤلف كلّف نفسه بالاطلاع على عدة أعداد من هذه المجلة لرأى أن كل عدد كان يحتوي على هذه 

 الجملة في الفرنسية:

Dans le temps, un autre Journal albanais se pupliait a burxelle, Iequel a 

transfere sa redaction a londeresl. Pour ne pas confonder deux journaux, nous 

sommes forces de declarer, nous aussi, que nous n'avons rien de commun avec 

L'Albania de Londers . 

لكان الأمار لا يقتصار علاى البااحثين . لاسام نفساهوكان كونيتسا قاد انتقاد هيماا لأناه أصادر مجلتاه با

، وبالمناسابة فاإن كونيتساا. ن بعض الباحثين الألبان أي اً يخلاه باين هااتين المجلتاينإإذ ، الأجانب

كان منذ البداية  د حركاة الأتاراء الجادد وكاان يادعو هاؤلاء الأتاراء ، بالمقارنة مع كثير من الألبان

  «.المهرجين» الجدد با

 درويش هيما انظر مقالنا في الألمانية:  ( حول17)

Bibliographisches Lexicon zur Geschichte Sudosteuopas, Band II, Munchen 

1975, s. v. Hima Dervish . 

 . 8ص ، المصدر السابق، ( تيمو18)

 1909ة وكاان الاثناان قاد أسّساا سان. ( بقي الدكتور عباد الله جاود  مرتبطااً بتيماو حتاى راياة حياتاه19)

ومن المعطيا  غير المعروفة عنهما نسوق هنا ما يلي: اقاترا تيماو  ،«الحزب العثماني الديموقراطي»

  «:الخوف من الحياة » أن ينشر كتاب عبد الله جود  1910على هيما سنة 
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Yaşamak Korkusu, Nasiri ArnavudGazetesi Müdürü Derviş Hima, Der-Saadet, 

Matbaa-i Cihan, 1326 . 

أخلاقياة حاول اختياار الإنساان لمهنتاه  -وفي الحقيقة أن هذا الكتيب عبارة عن مناقشاة سوسايولوجية

الادكتور جاود  بهاذا ينتقاد الارأي . الحياتية بشكل يطور فيه مبادرتاه الشخصاية ويؤكاد ثقتاه باالنفك

المباادرة  نااسال لأن الوظيفة تسلب مان، الشائع حينذاء ب ن أف ل مهنة هي الوظيفة في أجهزة الدولة

وقد كتب تيمو حينئاذ مقدماة . كما أرا تدفع بهم نحو الرشوة وغير ذلك، وتجعلهم خا عين ومهانين

لهذا الكتيب ذكر فيها أن المؤلف قد ت ع بالمكاف ة التي يستحقها عن نشر الكتيب لأجل إصالاا قا  

قد اعت  هيماا هاذا الكتياب و. وقد قرأ هيما هذا الكتيب وكتب بدوره مدخلاا ثم نشره. سحق سكويإ

مماا ، مهماً بشكل خاص للألبان الذين كاان عاددهم كبياراا في الإدارة العثمانياة وبعيادين عان وطانهم

حساب هيماا فاإن الألباان يتمتعاون بكال الشاروط لكاي يطاوروا بو. أبعدهم هذا عن مسااعدة وطانهم

وبشاكل ، ياب كال العثماانيينولأجل هذا فإناه كاان ينصاح بهاذا الكت. مبادراتهم وخصائصهم الخلاقة

 . خاص الألبان الذين ينبغي أن يكون لهم هذا الكتيب بمثابة الأساس للتربية

إلاى  ذلك فإناه في مناقشااته ماع أصادقائه يشايرلا، ( في مذاكراته لا يوحي تيماو با ي تا ثير للكاربونااري20)

ثلاثاة مان اليوناانيين ، لاهحسب قوب، التي أسّسها Ethniki Etairia« الجمعية القومية» نموذج منظمة

 . منظمة جماهيريةإلى  تحولت فيما بعدغير المتعلمين والتي 

لا توجااد لاادينا أي معطيااا  عاان أن الاادكتور تيمااو كااان . 32ص، ( انظاار علااى ساابيل المثااال راماازاور21)

ن وما. لكن من المعروف بالت كيد أن الكثير مان قاادة الأتاراء الجادد كاانوا مان الماساونيين، ماسونياً

أشااهر هااؤلاء طلعاات باشااا الااذي كااان قااد أدخلااه في الماسااونية رئاايك المحفاال الأكاا  في سااالونيك 

(Macedonia Risorta )وقاد قادّم كراساو مقار محفلاه . أحاد يهاود هاذه المديناة، يمانويل كراساوإ

وبعاد ثاورة الأتاراء الجادد . حيأ أصبحوا يعقادون اجتماعااتهم السارية، للأتراء الجدد في سالونيك

( أصبح كراسو ع واا في ال لمان العثماني وكاان ماع أساعد باشاا توبتااني الألبااني مان أع ااء 9081)

ومان المثيار أن البكتاشايين . اللجنة التي سلّمت السلطان عبد الحميد الثاني القرار بخلعه عن العارش

ق الاذي كاان الشيء الذي يؤكده الشاعر والفيلساوف ر اا توفيا، أي اً كانوا مرتبطين مع الماسونيين

كما كان الأمر نفسه ينطبق على بعاض أع ااء الطريقاة الملامياة ك وساه لاي محماد ، من الماسونيين

وقاد يبادو الأمار أغارب إذا عرفناا أن شايخ  «.المؤلفاون العثماانيون» صاحب الكتاب المعرف، طاهر

 . يعترف ر ا توفيقكان من الماسونيين أي اً كما ، موسى كاظم، الإسلام ذاته في عهد الأتراء الجدد

(22) P. Fesch, Constantinople aux derniersjours d' Abdul Hamid, Paris, 1907, 

P. 33 . 

 . كما في مذكرا  الدكتور تيمو، إن هذه المعطيا  نجدها في المصادر الأخرى أي اً

رد هكاااذا بينماااا نجاااد في المصاااادر الأخااارى اسااامه يااا، ( يقاااول تيماااو عناااه ب ناااه كاااان موظفااااً كبياااراا 23)



  حسن كلشي.. الإسلام والثقافة السياسية في البلقان

 

247 

HukukcuHersekli Ali أما ماذا حلّ به بعد ذلك فلم ناتمكن . أي الحقوقي أو طالب كلية الحقوق

 . حتى انن من الت كد

مان  :أو إبراهيم ايبكلي أو الحاف  إبراهيم هوجاا كماا في بعاض المصاادر، ( إبراهيم أفندي كوسوفالي24)

ومع أنه لم يكن من بين الأربعة المؤسساين . وفوالحالية( في كوس Pecأو بيتش  Pejaيبك )بيا أمدينة 

ففاي الاجتمااع . أناه كاان مان أقادم الأع ااءإلى  إلا أن كل المصادر تشير« الاتحاد والترقي» لجمعية

كااان ماان ، والااذي تاام فيااه رساامياً تشااكيل الجمعيااة، الموسااع الااذي عُقااد بااالقرب ماان طااوب كااابي

قُبال فياه ف، ةا فارع جمعياة الاتحااد والترقاي في أدرناوقاد أسّاك هاذ. يبكلي أي اًأالمشاركين إبراهيم 

. ةطلعت أفندي )الصدر الأعظم لاحقاً طلعت باشا( الذي كان يعمل موظفاً في ال يد في مديناة أدرنا

تاورد  إذ، هاذا الفارع أي ااًإلاى  ويبدو أن نجيب دراغا )نائب رئيك ال لمان العثمااني لاحقااً( ان ام

وتؤكاد كال المصاادر التركياة أن .  أدرناة يعمال موظفااً في الجماارءبعض المصادر أنه كاان حينئاذ في

وأن الف ال يعاود إلياه في انتشاار هاذه الحركاة باين  اباط الفرقاة ، إبراهيم المذكور كان مثالياً للغاياة

وقاد حُكام حينئاذ . إلا أن هذا الفرع اكتشف بعد وقات قصاير وتام اعتقاال أع اائه. المرابطة في أدرنة

وبعد أن ق اى سانة ونصاف في ساجن أدرناة صادر مرساوم . لسجن لمدة ست سنوا على إبراهيم با

. المحفال الماساونيإلاى  حيأ ان م، سالونيكإلى  ونتيجةلهذا نُقل طلعت أفندي حينئذ. بالعفو عنه

يبكلاي ع او اللجناة المركزياة لجمعياة الاتحااد أ( أصابح إباراهيم 1908وبعد ثورة الأتراء الجادد )

 لكن لا نعرف. يبك(أعن مدينته ) ممثلاا ( لل لمان العثماني 1912-1908تين )وانتخب مر، والترقي

أرسالها التاي إلا أنه يبدو لنا من المثير رسالة لادرويش هيماا . أي حد كان مهتماً بالق ية الألبانيةإلى 

 ي: يرد فيها ما يل إذ 1912كانون الثاني/يناير  23و ارة الخارجية النمساوية في إلى  من إستانبول

، الحاااف  إبااراهيم أحااد أنشااه أع اااء الاتحاااد والترقااي، يبااك في ال لمااانألقااد قاادّم لااي اليااوم ممثاال 

فقاد قاال لاي ب ناه سيتشااور ماع شايخ الإسالام حاول الحال التاالي: أن يحاتف  . اقتراحاً لحلّ الق ية

تينية للغتهم في المواد بينما يعتمدون الأبجدية اللا، لعربية للمواد الدينيةاالألبان المسلمون بالأبجدية 

وساانرى علااى كاال حااال أي قاارار . حكاايم للغايااة اإننااي اعتقااد أن هااذا الاقااترا. الأخاارى غياار الدينيااة

  «.الذي هو بالمناسبة من الألبان الجيدين، سيتخذه شيخ الإسلام

 ( حول نجيب دراغا انظر للتوسع مقالتنا في الألمانية: 25)

BiographischesLexicon zur Geschichte Sudosteuropas, Band I, Munchen 1974, 

s. v. DdragaNexhip . 

 ( للتوسع حول شاهين كولونيا انظر مقالتنا: 26)

Biographisches Lexicon zur Geschicte Sudosteuropas, Band II, Munchen 

1965, s. v. Kolonja Shahim . 

أي اً من قرية  اًوقد كان هذا ألباني. من بسيم عمر باشا تسلَّمهجه قد ( يذكر تيمو بافتخار أن دبلوم تخرّ 27)
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ساهم كثياراا في تطاور الصاحة العثمانياة بشاقيها أولا شك أن بسيم عمر باشا قاد . ناردا في جنوب ألبانيا

الأكاديمياة الطبياة العساكرية ثام ق اى أرباع سانوا   1853وكان قد تخرج سنة . المدني والعسكري

وحصال علاى رتباة فترة طويلة أستاذاا في الأكاديمية الطبية العساكرية ثم عمل ، للاختصاص في باريك

كماا كاان عمياداا لكلياة الطاب ثام ، وأسك الهلال الأحمر العثماني وكان رئيساً لاه فاترة طويلاة، فريق

، والرعاية الصحية، ألّف حوالي خمسين كتاباً في مجال الطب. رئيساً للجامعة بعد إعلان الجمهورية

 للتوسع حول هذه الشخصية انظر:. حيةوالتربية الص

İbrahim Alaettin, Meşhur Adamlar. Hayatları, Eserleri, İstanbul 1933-1935, s. 

147-148 . 

( حول تشكيل هذه الفاروع والناوادي للأتاراء الجادد في المراكاز الأوروبياة المختلفاة لادينا معطياا  28)

إلا أن هاذه الفاروع والناوادي لام ، (7، 5، 4، 3، 2لى )كثيرة في المؤلفا  المذكورة في الهوامش الأو

وكما يبادو في تتماة . تكن مرتبطة أفقياً أو عمودياً بحيأ لا يمكن الحديأ عن منظمة واحدة موحدة

بحثنا فإن محاولة توحيد الأتراء الجادد في بااريك قاد واجهات فشالاا مناذ ماؤتمر بااريك الأول سانة 

ومان هناا . تفاق إلا حول الكفاا  د الاستبداد وإعالان الدساتورففي هذا المؤتمر لميتم الا. 1902

« 1908راء ثاورة الأتاراء الجادد في آكوسوفو » هراباء في دراسته. ليك من المفهوم ما نجده لدى ب

، ن الألباان والصاربيين لام ياذكروا فياهإقاائلاا  1907يعطي أهمية كبيرة لمؤتمر الأتراء الجدد سنة  إذ

 عين على قرار اللجان العثمانية التابعة للأتراء الجدد:ين الموقّ وأن هؤلاء ليسوا ب

B. Heabak, Kosovo prema mladoturskoj revoluciji 1908, godine, Obelezje 5, 

Priština, 1974 . 

 ولكن هناء عدة ملاحظا  حول ما يرد هنا: 

ماا هاي الحالاة ماع مشااركة أولاا: لا يمكن الحديأ عن مشاركة صربية ما في حركاة الأتاراء الجادد ك

 . الألبان والعرب والأرمن واليهود وغيرهم

اللجنة التاي يتزعمهاا الأميار صاباا الادين واللجناة ، ثانياً: إن هذا المؤتمر نُظّم من قبل لجنتي باريك

  «.تاسناكسيون« طلب المنظمة الأرمنيةإلى  وذلك بالاستناد، التي يقودها أحمد ر ا

ولا في ، تلاك التاي قامات باالثورة، ر لم تشارء لجان الأتراء الجادد في الرومللايثالثاً: في هذا المؤتم

علاى حاين أن ، بقيات دون نتاائج رومن هنا فإن قرارا  هذا المؤتم. المناطق الأخرى باستثناء باريك

 . أحمد ر ا غادر المؤتمر منذ بدايته

واتخاذ ، تمر بار  خالاف عنيافوفي هاذا الماؤ. أهام بكثيار مان ناحياة التمثيال 1902وقد كان مؤتمر 

لاذلك فاإن لجناة . موقفااً مناه ااً لمجموعاة أحماد ر اا، الذين كان لهام ممثلاون كثيارون، الألبان

دلالاة علاى تشاكيل « الترقي والاتحااد» بل« الاتحاد والترقي» تسمي نفسها 1902باريك لم تعد منذ 

ويقاول هرابااء . إساماعيل كماالجناا أحمد ر ا وجناا الأمير صباا الدين و، جناحين في الجمعية
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وفي الواقع أنه لم يستفد إلا من عدد قليل من هاذه الوثاائق التاي . هنا أنه استفاد من وثائق إرشيف فيينا

وهنااء في دراساة هرابااء . فراموفسكي لأنه في فيينا الكثير من الوثائق حول هذا المو وعأ. نشرها ج

يقلّال مان قيماة هاذه الدراساة  الاذي الشايء، صيا أخطاء كثيرة في تسمية بعض المؤسسا  أو الشخ

هاذا إلاى  بالإ اافة. 1908حاول تجمّاع الألباان في كاتشاانيك  التي هي بالمناسبة من أف ل ماا كُتاب

لكاي لا نلوماه علاى التركياة التاي تادور حاول ، يُلاح  أن المؤلف لم يستفد من المؤلفا  الأوروبياة

 . ثورة الأتراء الجدد

( أعظاام منا اال في 1903-1832) Apostol Margaritت كيااد ابوسااتول مارغرياات ( هنااا يقصااد بال29)

كان يشغل منصب مفاتش و، وأحد أك  المربّين، سبيل الحقوق القومية للفلاشيين في الدولة العثمانية

إساتانبول ماع أناه مان إلاى  إلا أنناا لام نساتطيع تحدياد وقات  يارتاه، المدارس الرومانية في الرومللاي

القنصال إلاى  1880فقد كان مرغريت قد تحدث منذ سنة ، على كل حال. قام بهذه الزيارة المؤكد أنه

النمساوي في سالونيك حول  رورة تشكيل كيان ألباني يتمتاع باالحكم الاذاي ويارتبه باه الفلاشايون 

وكان قاد عا  عان خطتاه هاذه في بياان ، لخود معركة واحدة  د التوسع اليوناني والتوسع البلغاري

، وقد أثار هاذا اهتماام الأوسااط السياساية في النمساا. فلاشي -تعاون ألبانيإلى  فيه اللألبان دع موجه

حيأ يمكن ، تحت حماية النمسا« مكدونيا الألبانية» تشكيل حول 1889لذلك قدّم مشروعاً في سنة 

تطور في بوخارسات شي قد الفلا–وفي الواقع أن هذا التعاون الألباني. للفلاشيين أن يلعبوا دوراا مهماً

، لام يتعارد لاه المؤرخاون الألباان( الرومااني–وللأسف فإن هذا المو وع )التعاون الألباني. أي اً

 : للتوسع حول هذا انظر. بينما يهتم به بعض الباحثين الأجانب

Max Demeter Peyfuss, Die AromunischFrage. ThreEntwicklung Von den 

UrsprungenbiszumFrideen von Bukarest/1913/und die HaltungOsterreich–

Ungarns, Hermann Bohlau, Wien 1964, 64-68 . 

ولااد ناشااتو في . ماان أهاام الشخصاايا  وأكثرهااا إثااارة بااين الجاليااة الألبانيااة في رومانيااا :( نيقااولا ناتشااو30)

الألبااان  وعلااى حااين أن غالبيااة. رومانياااإلااى  مصاار وماان هناااءإلااى  كورتشااا )جنااوب ألبانيااا( وهاااجر

الأرثوذكك في بوخارست كاانوا تحات تا ثير الدعاياة اليونانياة فقاد اختاار ناتشاو أن يكاافح  اد هاذه 

ولأجاال هااذا فقااد كاناات الصااحف اليونانيااة تهاجمااه وتخلااق لااه مختلااف . الدعايااة في وسااه الألبااان

حلول الوسطى وهو الذي كان يتميز باندفاعه ورف ه لل، وقد رد ناتشو عليهم باللهجة ذاتها. المشاكل

ر اشهإنه كان لا يتورع عن إوسخونة دمه حتى ، وحيويته وسجاليته وثقافته ومعرفته لعدة لغا  أجنبية

أوروبا بحقيقة الو ع فقد أصدر ناتشاو وولأجل تنوير الرأي العام في رومانيا . مسدسه في وجه أعدائه

 ontre la nation albanaileIntrigues etrageres cالأول بعناوان  :كراساين في اللغاة الفرنساية

 L'avenir de la rounmanite' dansوالثااني بعناوان، )المؤامرا  الأجنبية  د الشاعب الألبااني(

les Balkans )يا   كال جواناب الق اية الألبانياة والق اية  وفيهماا، )مستقبل الرومانيين في البلقاان
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 ثقافيةباسام–أسّاك جمعياة تعليمياة 1884 في، الرومانياة–العلاقا  الألبانياة إلى  الرومانية بالإ اف

إلااى  سااافر خمااك ماارا  1885وفي ، التااي أصاابحت أهاام جمعيااة ألبانيااة في رومانيااا Drita« النااور»

مجلك الدولة والبطريركية مذكرة يطالاب فيهاا بوقاف التعلايم إلى  إستانبول وقدّم بواسطة عز  باشا

وبف ال ناتشاو افتتحات أول .  المادارس والكناائكفي اللغة اليونانية وإدخال الألبانية عو اً عنهاا في

 تصدر مجلاة« النور» أخذ  جمعية 1888وفي ، 1887مدرسة ألبانية في كورتشا )جنوب ألبانيا( سنة 

. آلاف نساخة إنجيال متاى 10نشار ناتشاو في و ،«أول مطبوعة قومياة ألبانياة» كا Shqiptari« الألباني»

 الألبانياة وإدخاال اللغاة، كافح في سبيل فتح المادارس الألبانياةلا تخفي أرا ت« الألباني» وكانت مجلة

وقد حاول ناتشو أن يوحّد . الكنيسة ومناه ة يوننة الألبان بواسطة الإرهاب والمدرسة والكنيسةإلى 

إلا أناه لام يانجح في ذلاك لأن غالبياة الألباان الأرثاوذكك كانات ، كل الجمعياا  الألبانياة في رومانياا

وقاد خااد ناتشاو هاذه المعركاة بنجااا . طئة وتهاجم ناتشو باعتباره ميالاا للأتاراءتمارس سياسة خا

 للتوسع حول هذا انظر: . 1913نيسان/أبريل  26حتى وفاته في 

Save Inkovici, Relation roumano- albanaises a Lepoque de La Renaisnaise, 

Revue des etudes sud-est europeennes, Tome IX, 1961, No. 0, Bucuresti, 35-

40 . 

 ما يلي: « حياته وأعماله -اسدريني» رجب تشوسيا في كتابه. ( يقول د31)

تخارج بعاض « الناور» وع  ما يشبه القسم الاداخلي الاذي نظّماه ناتشاو في مقار جمعياة، ع  هذه المدرسة»

فراماي ويشاار أتيماو وتوماا  كميهال غرامينو وإباراهيم، ما بعد الشباب الذين بر  منهم وطنيون مشهورون في

 :MLehova. Jودرويش هيما ويان ميهاي ليهوفا  Luarsi. Kربارا وكريستو لورسي أ

Rexhep Qosja, Asdreni- jeta dhe vepra, Prishtinë, 1972, f. 49 . 

ا وهكذ. أي أنه لم يكن مكاناً للتعليم، إلا أن هذا القسم الداخلي كان مجرد مكان للنوم بالنسبة لتيمو

وكان قد جاء وهو يحمل معه ما اياً ، ينسى المؤلف أن تيمو كان في الثلاثين وكان طبيباً برتبة  ابه

 . ثورياً غنياً

 ( حول هذا انظر ما يلي:32)

Hamsaur, p. 53; Bernard Stern, Jungturken und Ver schworer, Die Innere der 

Turkei unjtor Abdul Hamis II, Leipzing 1901, p. 22; Paul Fesch, 

Constantinople aux derniers Jours d'Abdul- Hamid, Paris, 1906, p. 338 . 

إلاى  هارب 1889في . ةبادأ حياتاه موظفااً ومفتشااً للتعلايم في بروسا :(1933-1859( أحمد ر ا )33)

. نسايةفي التركياة والفر« مشاور » وأخذ في إصدار جريدة، باريك على رأس مجموعة الأتراء الجدد

ديولوجياة أيكان طموحاً بشاكل مر  اي ومتكا اا وانتها يااً وقوميااً متعصاباً دون مفااهيم سياساية و

إلا أناه وبسابب سياساته القومياة ، توحيد اللجان الكثيارة للأتاراء الجادد في الخاارجإلى  بادر. محددة



  حسن كلشي.. الإسلام والثقافة السياسية في البلقان

 

251 

التاي كانات في البداياة قاد ، المتعصبة أخذ  في الابتعاد عناه العناصار غيار التركياة في الدولاة العثمانياة

إلاى  عااد. را اتخذ  موقف المعار اة المكشاوفة  ادهإحتى ، تقبّلت بحماس أفكار الأتراء الجدد

رئيساً  1912ثم في سنة ، ( حيأ انتخب ع واا في ال لمان1908إستانبول بعد ثورة الأتراء الجدد )

ويلاحاا  أن . صاابه السياساايةتعاااون مااع الفرنساايين ليحاااف  علااى منا 1918وفي . لمجلااك الأعيااان

الاذي لام ، ر ا توفيق المعروف باسم الفيلسوف ر اا. ( يخله بينه وبين د339، 336سكندي )ص

، وفي الحقيقة أن الأمر يتعلاق بشخصايتين مختلفتاين. يكن أبداا في عداد لجنة الأتراء الجدد في باريك

 ر ببيتين من شعره: اشتهو، ن أحمد ر ا تركي بينما ر ا توفيق ألباني من دي اإإذ 

 ، أبي ألباني وأمي شركسية

 . وليعرف اليوم ذلك من لم يعرف حتى انن

وكان . إلا أنه سرعان ما اختلف مع الأتراء الجدد، وكان ر ا توفيق أي اً ع واا في ال لمان العثماني

 للتوسع حول هذا انظر: . 1949بينما توفي ر ا توفيق سنة  1933أحمد ر ا قد توفي سنة 

Hilmi Yücesan, RızaTevfik, İstanbul 1968 . 

نجاده  1900ففاي ، التحق باالجيش مبكاراا ، ب لبانيا الوسطى Matمن منطقة ما   :( رجب باشا ماتلي34)

وتتفاق المصاادر التركياة حاول مواهباه ، قائداا لجيش ولاية بغداد ثم والياً للجيش في ليبيا برتباة مشاير

غاا ي وطارابلك الغارب نوحد ط ق وب. على السكان العرب وشيوخهمكان له ت ثير كبير . العسكرية

وماع أن . أجااد تكتياك الحارب في الصاحراء و ود الجايش ب سالحة حديثاة. من مركاز واحاد اوأداره

إيطاليا كانت قد أعدّ  خططها لاحاتلال ليبياا إلا أراا لام تتجارأ علاى ذلاك بف ال الجاهزياة القتالياة 

أمااكن مختلفاة في إلاى  أرسالت إساتانبول عادداا كبياراا مان المنفياين وخلال فترتاه. لجيش رجب باشا

إلا أن رجب باشاا عمال علاى تحساين ظاروف الابعض وساهّل علاى الابعض انخار ، الصحراء الليبية

إساتانبول حياأ إلاى  ( دُعاي1908بعد ثورة الأتراء الجادد ). الفرار كما حدث لابن إسماعيل كمال

وشايع في جناا ة مهيباة ناادراا ماا شاوهد مثلهاا في ، وفي في اليوم الثاني لتعييناهعُين و يراا للحربية إلا أنه ت

 . إستانبول

لجناة إلاى  كاان قاد أرسالها 1897تمو /يولياو إلاى  هناء رساالة مهماة لاه تعاود، ( لتفهم موقف تيمو35)

د الاذين بالمقارنة مع عادد كبيار مان  عمااء الأتاراء الجاد، وفي هذه الرسالة. الأتراء الجدد في جنيف

نجاد أن تيماو يطلاب مسابقاً مان ، إستانبولإلى  استسلموا أمام عرود السلطان ووافقوا على العودة

ومان باين هاذه الشاروط يطالاب تيماو . إساتانبولإلاى  السلطان أن يحقق بعض الشروط قبال أن يعاود

 . بهم السابقةمناصإلى  بالعفو العام عن السجناء السياسيين وإعادة الدستور وإرجاع كافة الموظفين

 في الألبانيااااة« ألبانيااااا» جرياااادة 1904-1902ربااااارا قااااد أصاااادر في بلغااااراد خاااالال أ( كااااان يشااااار 36)

يمكن الاستنتاج أن الجريادة ، ثلاثة أعداد محفوظة من هذه الجريدةإلى  وبالاستناد. والصربوكرواتية

التوجاه السياسااي  وقااد كاان. كانات تتمتاع بالحريااة التاي كانات تحظااى بهاا حينئاذ كاال صاحافة صاربيا
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حزيران/يونياو  28وهكاذا في عادد  «.البلقان للشعوب البلقانية وألبانيا للألبانيين» للجريدة يختزل في

إنّ المصاالح الجوهرياة للصارب والألباان تتطلاب أن يحالّ التفااهم والاود باين » ربااراأيكتب  1902

وماع أن هاذه الجريادة تساتحق  «.هذين الشعبين البطلين وأن يفتح أمامهم الطرياق لتطاورهم القاومي

وكانت صحافة بلغراد . الاهتمام إلا أرا لم تنل شيئاً منه لدى المؤرخين سواء في ألبانيا أو في كوسوفو

وأناه يمثال ، رباارا علاى أناه لايك ب لبااني بال أناه بوسانويأتهااجم  ،«مكادونيا» خاصة جريادة، اليمينية

وفي الحقيقاة أن . ياة عو ااً عان الكيريلياة للغاة الألبانياةالسياسة النمساوية لأنه أخذ الأبجدياة اللاتين

في الألبانيااة « سااكوبأ» ( جرياادة1912-1911وقااد أصاادر لاحقاااً )، Dibraربااارا ماان مدينااة دياا اأ

 . Zogu. Aحمد  وغو أثم أصبح ع واا في ال لمان الألباني خلال عهد ، والتركية

 . 40ص، ( مذكرا  تيمو37)

إلا ، L'independence« الاساتقلال الألبااني» جريادة 1898في بوخارست مناذ ( كان هيما قد أصدر 38)

 روماا حياأ أصادرإلاى  ذهب هيماا 1899وفي . أرا تعر ت للمنع نتيجة لتدخل السلطا  العثمانية

عارد السالطان عباد  إلا أن رفيقاه في إصادار هاذه الجريادة قبال  . Echo d'Albanie« صو  ألبانيا»

لكن السافارة العثمانياة  ،«ألبانيا» إلى ولذلك غيّر هيما اسم الجريدة، إستانبوللى إ الحميد الثاني وعاد

بروكسال حياأ اساتمر في إصادارها إلى  جنيف ثمإلى  نقل مقر الجريدةإلى  تدخلت ثانية مما ا طره

 . L'Albanie« ألبانيا» باسم

الاساتقلال » صادار جريادةرباارا أخاذا في إأأن هيماا وإلاى  (60ويشير تشوسيا في كتابه الماذكور )ص

لقرأ في صفحته الداخلياة ماا « ألبانيا» لكن لو أخذ تشوسيا أي عدد من جريدة. 1900في سنة « الألباني

نعات نتيجاة لكان بعاد أن مُ  1898في بوخارست سنة « الاستقلال الألباني» ألبانيا ت سست باسم» يلي:

  «.ارومإلى  لتدخل الحكومة التركية انتقلت مع هيئة تحريرها

 

 ( انظر حول هذا: 39)

Skendi, p. 335; J. A. Petrosyan, p. 217;Ahmed Bedevi Kuran, Osmanlı 

İmparatorluğunda ve Türkiye Cumhuriyeti’ndeİnkılap Hareketleri, İstanbul, 

1959, P. 348 . 

 . تيموكما يؤكد ذلك أي اً ، ( يؤكد أحمد بدوي كوارن مشاركة هيما في هذا المؤتمر40)

 . 111ص، رامزاور، 180ص، ( مذكرا  تيمو41)

لكان كماا . ( أن تيماو كاان نائبااً في ال لماان العثمااني90( يذكر باندوفسكي في دراسته المذكورة )ص42)

رأينا سابقاً لم يكن تيمو بالت كيد نائباً لل لمان مع أنه كان مرشحاً للانتخاباا  الأولاى والثانياة لهاذا 

 . ال لمان
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 للتوسع حول تشكيل هذا الحزب وبرنامجه ونشاطه انظر الكتاب الممتا :  (43)

T. Z. Tunaya, Turkiye' de Siyasi Partiler, Istanbul, 1952, 254-261 . 

وهكاذا يقاول باندوفساكي . ( في بعض المصادر يرد أن هذا الحزب كان له ممثلوه في ال لمان العثماني44)

هااذه المجموعااة أع اااء ال لمااان الااذين يمثلااون إلااى  قااد ان اام» ه( أناا90في دراسااته المااذكورة )ص

الحازب » والنائب المكدوني دينيتر فلاهوف الاذي كاان يمثال، المنظمة الأرمنية الهاشناق والطاشناق

إن تيمو لام يكان ع اواا . وفي الواقع أن المصادر التركية متناق ة للغاية حول هذا «.الشعبي الفدرالي

وهاو أف ال ، ويقاول تونياا. أي ع او في ال لماان مان حزباهإلاى  يشير في مذكراته في ال لمان وهو لا

. ن هذا الحزب لم يتمكن من ت مين مجموعة برلمانية لاهإ، خبير بالحياة السياسية وال لمانية العثمانية

بعض أع اء ال لمان للدفاع عن هذا الحزب وانتقاد مناع جريدتاه  ب  لكن حدث في عدة مرا  أن يهُ 

 . حبك صحفييه وأع ائهو

 . 258ص ، ( تونايا45)

 . 260ص ، ( المصدر السابق46)

 ( للتوسع حول الحزب الاشتراكي العثماني انظر: 47)

Mete Tuncay, Turkiye 'de Sol Akinlar (1908-1925), Ankara 1967 . 

 . 261ص، ( تونايا48)

 . 401ص ، ( سكندي49)

 . 92ص، ( باندوفسكي50)

 1911ن الحاازب العثماااني الااديموقراطي قااد بعااأ مجاادداا نشاااطه في ساانة إ( 254نايااا )ص( يقااول تو51)

لأن ، ويبدو أن اسم تيماو كارئيك للحازب كاان مجارد شاكليا . وانتخب ثانية لرئاسته الدكتور تيمو

ناه بعاد إويقاول توناياا أي ااً . كونساتانزاإلاى  عااد، كما يذكر بنفساه في مذكراتاه، 1911تيمو في بداية 

وقاد . ن الحرية ت سّك أول حزب فلاحي تركي في بلغاريا مان قبال إباراهيم تيماو دوبروجاالي)!(إعلا

 نقل هذا أي اً شرف ماردين في كتابه: 

Şerif Mardin, Jön Türklerin Siyasi Fikirleri, s. 20 . 

وخاصاة ، ثمزيد من الأبحاإلى  لكن حول هذه الق ية لا يمكن لنا أن نعطي رأياً محدداا لأننا نحتاج

 . حافة التركية في بلغارياصتتبع ال

إلا أن ، Beqir Grebenaيعرف في المؤلفا  التاريخية الألبانية باسم بشير غريبينا  :( بكير بك غربنلي52)

لا تتوافق مع المعطيا  في وثاائق أرشايف « تاريخ الشعب الألباني» بعض المعطيا  التي ترد حوله في

 :فيينا

(PHStA Pa XIV, Albanien, Karton 53, L/11) . 
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(53) Histotia e popullit shqiptar, vëll. 11, Prishtinë 1969, f. 367, 398, 399, 400 . 

 رايتها أهم الدراسا  عنها: في ترد  إذ، ( حول هذه الحركة انظر مقالتنا في الألمانية54)

Bibliographisches Lexicon zur Geschichte Sudosteuropas, Band II, Munchen 

1975, Haxhi Qamili . 

 . 267ص ، ( مذكرا  تيمو55(

P .يفانجليا إكان وفد الجالية الألبانية في رومانيا يت لف من بانديل . 278-277ص ، ( المصدر السابق56)

Evangelia  وإبراهيم تيمو وبيتر غرجمانياGoxhmania. P . ُر هناا أن فاان ناولي اثاومما يNoli. F 

مع أن هنااء كثياراا مان المؤلفاا  تتحادث عان مشااركته في ، داا في مؤتمر السلم في باريكلم يشارء أب

–صايل أخارى عان محادثاا  تيماواأماا ماا يتعلاق بتف. هذا المؤتمر وعن إنقاذه لألبانيا بهذه المشاركة

 . بل اكتفينا بما ورد حول ذلك من مذكرا  تيمو، باشيتش فلم نقم ب بحاث خاصة

 . 292ص، ( مذكرا  تيمو57)

 . حسب المعطيا  الشفوية والمدونة التي حصلنا عليها من الدكتور نعيم تيموب( 58)

(59) Jani Vreto, Vepra të zgjedhuza, Tiranë 1973, f. 265.  

 

والشااعر وعاالم الطبيعياا  والمباادر لت ساايك . ( حاول تحساين خوجاا أول رئايك لجامعاة إسااتانبول60)

 انظر مقالتنا في الألمانية: ، نا ل في سبيل البعأ الثقافي الألبانيوالم« مجموعة العلوم» مجلة

Bibliographisches Lexicon zur Geschichte Sudosteutopas, Band III, Munchen 

1965, Tahsin Hasan . 

 . وعدة موا ع أخرى 336ص، ( سكندي61)

 . 42ص، ( يانسوفيتسي62)

إلا أن هاذا خطا  دون . 1902لاسام في شاهر آذار/ماارس تم تغييار هاذا ا، (60حسب تشوسيا )صب( 63)

 . شك

 . 42ص، ( يانسوفيتسي64)

 . 336ص، وسكندي 64ص، ( المصدر السابق65)
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 . ( لقد اكتشفنا هذا المخطوط في إرشيف الدولة النمساوي في فيينا وسنقوم بنشره قريبا66ً)

 . (26( المقصود هنا شاهين كولونيا )انظر هامش رقم 67)

(68) Protestation adressee a la conference de la paix par les Albanais be 

Bucasest, Constanza (Roumanie) contse . 

Les Pretentions greques sur L’ Albanie du Sud, Bucarest, 1919 . 
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 ببلوغرافيا مختارة
 من أعمال حسن كلشي

(1949-2020) 
 

 كتن-أ

 حسان كلشاي )بالاشاتراء ماع  :ترجماة، تااريخ اللغاة الألبانياةإلاى  مادخل، هنريك باريتش

 . 1955، )مصطفى باقيا( بريشتينا، ثاتشي( حمدي

 ساكوبيه ، ثالاث وقفياا  لكاتشاانيكلي محماد باشاا، حسن كلشي ومحمد محمدوفساكي

 . 1958، )معهد التاريخ القومي(

 راساين(ساكوبيه )كوتشاو ، ترجماة حسان كلشاي، مكتاوب علاى الجباين، محمود تيماور ،

1964 . 

 بريشاتينا )ريليناديا(، ترجماة حسان كلشاي، الحاج جلبي وقصافي أخارى، محمود تيمور ،

 . 2020، طبعة ثانية: سكوبيه )لوغوس(، 1968

 هيئااة العلااوم  بريشااتينا، أقاادم الوثااائق الوقفيااة باللغااة العربيااة في يوغساالافيا، حساان كلشااي(

 . 1972، الكوسوفية( والفنون

 ساااراييفو )المشااايخة ، عرباااي -قااااموس صاااربوكرواي، يكامااال الباااوه-حسااان كلشاااي

 . 1988، الإسلامية(

 

 مقالات ودراسات وترجمات -ب

 بريشااتينا، 2عاادد « ييتااا إره» مجلااة، بعااض الملاحظااا  حااول اللغااة الألبانيااة في مطبوعاتنااا ،

1949 . 

 23/12/1951، بلغراد ،«نين» مجلة، من الشعر العربي الكلاسيكي . 

 بلغاراد، 51عادد « ناين» مجلاة، ابن الرومي وعباد الله العلايلاي.. غنائيمن الشعر العربي ال ،
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1958 . 

 1953، بريشتينا، 4عدد « ييتا إره» مجلة، البائك ةنصر الدين خوج . 

 15/10/1954، سكوبيه ،«أفلا نيميتفلاكا » جريدة، حول أعمال سامي فراشري . 

 «29/12/1954، بيهسكو ،«أفلا نيميتفلاكا » جريدة، سامي فراشري« لطائف . 

 فلا نيمياتأ فلاكا» جريدة، لسامي فراشري« سيدي يحيى» الفصل الخامك من مسرحية»، 

 . 15/10/1954، سكوبيه

 «29/12/1954، سكوبيه ،«فلا نيميتأفلاكا » جريدة، سامي فراشري« لطائف . 

 لمعتاز المتنباي وأباو العتاهياة وأباو ناواس وابان ا.. مختارا  من الشعر العرباي الكلاسايكي

 . 1954، سكوبيه، 287رقم  ،«أفلا نيميتفلاكا » ،وابن الرومي

 ساكوبيه، 295عادد  ،«أفلا نيمياتفلاكاا » جريادة، سامّ في العسال، ج ان خليال جا ان ،

1954 . 

 ساااكوبيه ،«أفلا نيمياااتفلاكاااا » جريااادة، يومياااا  نائاااب في الأريااااف، توفياااق الحكااايم ،

30/4/1956 . 

 18/12/1956بريشتينا  ،«يدينستفو» جريدة، الأدب المصري المعاصر . 

 2/6/1956سكوبيه  ،«أفلا نيميتفلاكا » جريدة، أسطورة شرقية حول أصل الألبان . 

 سااااكوبيه  ،«أفلا نيميااااتفلاكااااا » جرياااادة، إطلالااااة علااااى الأدب المصااااري المعاصاااار

13/7/1956 . 

 مجلاة كلياة انداب» ،تقاليد المولد النباوي عناد الألباان» ZFF ، 349ص ، 8195بلغاراد-

358 . 

 1960، آب/أغسطك، بريشتينا ،« اني إ رينيك» مجلة، بريزيني كت ب  في اللغة العربية . 

 1960، تيتاوغراد، 10-9عادد « سوساري» مجلاة، القصة العربية الحديثة ومحمود تيمور ،

 . 709-679 ص

 25/7/1961، بلغراد ،«كنيجفنه نوفينه» جريدة، من الشعر العربي المعاصر . 
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 بلغاراد، 4عادد « بيبليوت كاار» مجلاة، تبا  الشارقية الأولاى في الأرا اي اليوغسالافيةالمك ،

 . 282-279ص، 1961

 القاساام الشااابي  يمختااارا  ماان عبااد الوهاااب البياااي وأباا.. ماان الشااعر العربااي المعاصاار

كنيجفناه » ،وتااج السار حسان إساماعيلوهارون هاشام رشايد وأدونايك ومحماود حسان 

 . 52/8/1961، بلغراد ،«نوفينه

 القاساام الشااابي  باايمختااارا  ماان جاا ان خلياال جاا ان وأ.. ماان الشااعر العربااي المعاصاار

 . 1961، بلغراد، 9عدد  ،«راديو تلفزيا» مجلة، وسليمان العيسى

 9-8عاادد  ،«إسااهاما  في الفيلولوجيااا الشاارقية» مجلااة، بريزرنلااي قااوقلي بااك وأوقافااه ،

 . رجب إسماعيل بالاشتراء مع، 168-143ص ، 1960، سراييفو

 القاسام الشاابي وبلناد  يمختاارا  مان ساليمان العيساى وأبا.. من الشاعر العرباي الحاديأ

، بلغااااراد ،«كنيجفنااااه نوفينااااه» جرياااادة، الحياااادري وكمااااال عباااادالحليم وناااازار قباااااني

26/1/1962 . 

 1962، سبليت، 9عدد  ،«موغوتشنوست» مجلة، الأدب المصري الأحدث . 

 القاساام الشااابي  يدراسااة ومختااارا  ماان أباا ..ربااي الحااديأظااواهر جدياادة في الشااعر الع

وعبااس محمااود العقااد ونااا ء الملائكاة وعبااد الوهااب البياااي ومحماد الفيتااوري ومحااي 

 . 352-339ص، 1965، بلغراد، 4جزء ، 11مجلد  ،«سافرمنيك» مجلة، الدين فارس

 15/5/1965، دبلغرا ،«كنيجفنه نوفينه» جريدة، فريقيةالأدب العربي في انفاق الإ . 

 بلغااااراد ،«كنيجفنااااه نوفينااااه» جرياااادة، ماااارة أخاااارى حااااول الأدب انفاااااق الأفريقيااااة ،

29/5/1965 . 

 بريشااتينا، 2رقاام « جورميمااه ألبانولوجيكااه» مجلااة، الصاادر الأعظاام ساانان باشااا وأوقافااه ،

 . 144-105ص ، 1965

  عادد  ،«لشارقيةإساهاما  في الفيلولوجياا ا» مجلاة، 1492وقفية عربية من أوهريد مان سانة

 . 44-15ص ، 1965، سراييفو، 10-11
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  جرياادة، العربيااةإلااى  بمناساابة ترجمااة ايفااو أناادريتش –الترجمااة ماان العربيااة وإلااى العربيااة 

 . 1965، 1بلغراد  ،«كنيجفنه نوفينه»

 1967، ساااراييفو، 2عااادد  ،«إ را » مجلااة، القاارآن الكاااريم أعظاام أثااار لاالأدب العرباااي ،

 . 203-183ص

 :1967صل كمقدمة لمختارا  من القرآن الكريم التي صدر  في بلغراد عاام كُتبت في الأ

Iz Kurana Časnog,Beograd (Vuk Karadžić) 1967 . 

 1/8/1967، بريشتينا ،«ريلينديا» جريدة، مئة كاتب ألباني معروف في الأدب التركي . 

 6/1/1969، بريشتينا ،«ريلينديا» جريدة، أبو عرب، محمود تيمور . 

 19/6/1969، بريشتينا ،«ريلنديا» جريدة، مع ظلام الليل، رتيمو . 

 مجلااة معهااد التاااريخ » ،باادايا  الصااحافة الاشااتراكية في الإم اطوريااة العثمانيااة والبلقااان

 . 127-109ص ، 1973، سكوبيه، 2عدد « القومي

 باانيالتغلغل التركي والأسْل مة كعاملين للحفاظ على الكياان الإثناي والقاومي للشاعب الأل ،

 . 150-141ص، 1974، ميونيخ، 65عدد  ،«دراسا  أوروبا الجنوبية الشرقية» مجلة

  حول هجرة الصارب مان كوساوفو في راياة القارن الساابع عشار وبداياة القارن الثاامن عشار

، 4عاادد  ،«اوبليجيااا» مجلااة، والتغياارا  الإثنيااة وغيرهااا ماان المسااائل في تاااريخ كوسااوفو

 . 216-193ص، 1976، بريشتينا

 بريشاتينا ، 2الندوة الدولياة للغاة والثقافاة الألبانياة للأجاناب ، دور الألبان في انداب الشرقية

 . 217-151ص، 1976، )جامعة بريشتينا(

  في كتااب:القوة العثمانياة في  17الثقافة الشارقية في الأرا اي اليوغسالافية حتاى راياة القارن

 . 285-456ص ، 1977، براغ، 2مجلد ، أوروبا القروسطية
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 ملاحظات بيبلوغرافية
 

 لأول مرة في اللغة الألبانية « الأساطير الألبانية عن صاري صالتُك» نُشر البحأ الأول

 التي تصدر في بريشتينا:« برباريمي» في مجلة

Hasan Kaleshi,Legjendat popullore për Sari Saltukun, Përparim,nr. 

1,Prishtinë 1967,pp. 86-103 . 

 اللغة  لأول مرة في« المؤثرا  الشرقية في القصفي الشعبية الألبانية» أ الثانينُشر البح

 الألبانية في مجلة متحف كوسوفا:

Hasan Kaleshi, Ndikimet orientale në tregimet popullore Shqiptare, Glasnik 

Muzeja Kosova-Buletini i Muzeut të Kosovës XI, Priština-Prishtinë 1972,pp. 

9-49.  

 إساهاما  » بالصاربوكرواتية في مجلاة« أقدم وقفية في يوغسالافيا» نُشر البحأ الثالأ

 التي تصدر عن المعهد الشرقي في سراييفو:« في الفيلولوجيا الشرقية

Hasan Kaleši, Najstarija vakufnama u Jugoslaviji, Prilozi za orijentalu 

filologiju X-XI,Sarajevo 1961,pp. 55-67.  

 لأول مرة في الجزء الثاني من « المخطوطا  العربية في يوغسلافيا» نُشر البحأ الرابع

 . 18-3ص، 1966، القاهرة، لمجلة معهد المخطوطا  العربية 12المجلد 

 لأول مااارة في اللغاااة « الأدب الألبااااني في الأبجدياااة العربياااة» نُشااار البحاااأ الخاااامك

التاي تصادر عان المعهاد « ولوجيا الشرقيةإسهاما  في الفيل» الصربوكرواتية في مجلة

 الشرقي في سراييفو:

Hasan Kaleši, Albanska Aljamiado književnost, Prilozi za Orijentalnu 

filologiju XVI-XVII, Sarajevo 1970, pp. 49-76.  

 لأول مارة في « اساهاما  ساامي فراشاري في التركياة والألبانياة» نشر البحأ السادس
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التي تصدر عن معهد الدراسا  الألبانية « أبحاث ألبانولوجية» انية في مجلةاللغة الألب

 في بريشتينا:

Hasan Kaleshi, Sami Frashëri në lëtersinë dhe fiIologjinë turke, Gjurmime 

albanologjike 1, Prishtinë 1968, pp. 33-116.  

 لأول مرة في اللغة « الترقيإبراهيم تيمو مؤسّك جمعية الاتحاد و» نُشر البحأ السابع

التاي تصادر عان المعهاد « إسهاما  في الفيلولوجيا الشرقية» الصربوكرواتية في مجلة

 الشرقي في سراييفو:

Hasan Kaleši, Ibrahim Temo osnivač mladoturskog komiteta, "Ujedinjenj 

einapredak", Prilozi za orijentalnu Filologiju XXII-XXIII, Sarajevo 1976, pp. 

211-244.  
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 ملحق الصور
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1935في سكوبيه حوالي  «سكندرإالملك »حسن كلشي بعد التحاقه بمدرسة 
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بين اثنين من معارفه بالري الشعبي الألباني 1943حسن كلشي في زيارة إل  قريته في 
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قبل تفرقها: من اليمين حسين ولقمان والوالد أحمد ويونس وحسن  1956ورة جماعية للعائلة فيحخر ص

وعمر )رسام معروف يعيش في باريس منذ عقدة عقود(
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  1965حسن كلشي في مؤتمر علمي في القاهرة مطلع 

)في الصف الرابع عل  اليسار(
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5/2/1965  المصرية بتاري «الجمهورية»مقابلة مع جريدة 
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1965رسالة من سهيل إدريس إل  حسن كلشي في 
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20/5/1967المصرية في  «المسا »مقابلة مع جريدة 
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ا في مجمع اللغة العربية بالقاهرة في جريدة  )عدد  «الأهرام»خبر  اختيار  د. حسن كلشي ع وا

يحظ  بهذ  الع وية(  مع الإشارة إل  أنه أول مستشرق من يوغسلافيا 21/2/1968
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ا في مجمع اللغة العربية رسالة من صديقه كامل البوهي في القاهرة يبارو له انتخابه ع وا



 حسن كلشي.. الإسلام والثقافة السياسية في البلقان

 

272 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 1970حسن كلشي مع شي  الطريقة البكتاشية في جاكوفا كاظم بقالي في 


